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VOORBERICHT. 



J J e Vertiawdelhig , over één grond onxer «te uit hét Moe- 
'fogotrisch , waar mede dit zevende Deel geopend wordt , is 
3ie, welke, in de Vergadering vati denjaare 1780., om haaré 
Vèrdienften waardig gekeurd fs, in de Werken der Maatfchappy 
▼ert<lald te worden uitgegeven, en , als zodanig; Ook reeds in 
het zesde I>eel xoude geplaatst zijn , indien men niet gevreesd 
hadde,'dat Deel hier door tot eene onmatige dikte te brengen* 
De twee volgende Scukken Zijn de best gekeurde antwoor* 
den op de gewichtige vrage, ia den jaare 1782. opgegeven, 

,^ Welke zijn de fccnmedcen van waar en v&tsdi vernuft , en 
j, welke zijn de belioedmiddelen tegen het laacfte-^. 

De Schryver van het eerde dier Stukken is de Hooggeleerde 
Heer JSAit Jaï^ubs HortiNöKR, Hotigketaar in de 
fi^lfprthtndbeid en Gefcèleataufen , u Zarkh in Zvoitferland^ 
Bmorair Udvên bet Cas/èi/eèe Genoot fcbap van Oudheidkunde , 
fltn wkn op het zelve > iq de Jaariijkfche V e rgadering van 
C78s< -de gewoone Goudeo Eetepeoning is toegewvzeo. 

De tweede VerfaaDdeting , tev xelvde Vergadeiinf^ waar(^'g 
^jeoordeeU, Om nevens de bekroonde gedrukt tè worden, iS 
heiwerk van den Wel-Ëdetoi Geflrengea Heer Mr. Hie^ 
HONTMus. VAK AbpHiiN^ Fr&Otreur Generad *sLands 
van Utrecht enz^ enz. 

Eindetyk tyevat dit Deel tiogr«(«e Verbaodelingen , als eene , 
fetiteid: Toets vêtn nieuwtrwet/che T&alkunJe^ ea eoie andere, 
over de voorzet zeis te^ «» , /ff, beiden vervaardigd door 
êen Heefe Üliu X. H. AL&wth, van wieas kuade en on- 

• t ver- 
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vermoeiden iever de Werken der MaatPchappye reede verlcbei- 
dene preeven hebben opgeleverd. 

De Frijsverhandeling van den Heere Hottinger, oor. 
fprongelijk in het Latijn gefchreven , is ook in die Tale 
.gedrukt , ingevolge van een befluit der Algemeene Vergadering 
van den jaare 1785.9 waarby het 36** Artikel der Wetten, vol- 
gens welke de Maatfchappy naar eenen prijs Iaat fchryven , 
veranderd is, ea de twee volgende Artikelen in deszelvs plaatfe 
gefteld zijn. ' 

L 

De Verhandelingen, in de Latijnfche Talé gefchreven, zul« 
len, indien de Maatfchappy zulks goedvinde, in 'dezelve Taal 
gedrukt worden. 

II; 

By dezelve zal eene Nederduitfche Vertaling gevoegd wor? 
den, by aldien de aart der Verhandeling zodanige Vertaling tóe- 
laat , en dezelve maar eenigzints in goede orde te bekomen is. 

Overeenkomflig dit laatlle Artikel , zal de Maatfchappy mis* 
fchien nog eene Vertaling van het bekroonde werk des Heeren 
Hottinger in het licht brengen; althans, zy vleit zich* 
hier toe eene bekwame penne gevonden te hebben, en keurt 
het onderwerp zo wel ab deszelvs behandeling belangrijk ge* 
noeg , om *er haare Landgenooten meer en meer mede be- 
kf nd te maaken. ., \ . 

De volgende ,' door geboorte , rang of .letterkundige ver- 
dienden aanzienelyke Leden. zijn, Tmts de uitgave des voori- 
gen Deels , der Maatfchappije ,afge(lorven : 

De Hoog- Welgeb. Heer, JoNKHBER Geoag Frederik 

Ba* 
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Baron TH QE Schw.artzenberg bnHohenlands- 
BERG, Grietman over Memldumadeel ^ enz. enz* te Leeu' 
waarden, overleden in Oogstmaand 17831. 

t)e "Wel-Ed. Geftr. Heer Mr. Lucas Trip, Burger- 

meefier der Stad Groningen y overleden in Oogstmaand 1783. 

De Wel-Ed. Geftr. Heer Mr. Marinus Johannbs 

DE j;oN GE, Raad en Oud Burgermee/Ier der Stad Ziericihsee, 

overieden in Oogstmaand 1784. 

. DeHoog-Ëerw Hooggeleerde.HeerHERM&Nus Schol* 
TEN, 51 S. Tbeoi. Dolf. en Profejfoti en Predikant te Ley den ^ 
overleden in Wijnmaand 1784. 

De Wel «Ed. Heer Mr. D. F', van Halsema^ Richter 
van Oofter fyirdum én Lopperfum , overleden in Grasmaand 1784. 
De Wel-Eerw. Heer Rutger Schutte, Predikant 
te jlmfterdamy overleden in Wintermaand 1784^ 

De Wel-Ed. Heer Mr. Carolus Boers , jidvocüat 
te Lejden , overleden in Grasmaand 1785. 

De Wel-Eerw. Heer Co rn e lis Nozbman, Predi' 
kant der Remonftrantjsn te Rotterdam , enz, enz. overleden in 
fiooimaand 1785. 

De Wel £d H?er Bernardus de Bosch, te Am» 
fier dam 't overladen in Wijnmaand 1785. 

De Wel-Ed. Geftr. Heer Mr. Jan Frederik Parve, 
RaadindeFroedfcbapi en Bitr^ermeefier der Stad Haarlem ^ Rent- 
meefter vanRbyaüind, enz, enz. overleden in Lentemaand 1787. 
De Hoog-Ed. Geb. Heer, Jonkheer W. J. T. van der 
D0ES3 Frybeer van beide de Noordwyken^ enz, enz, overle- 
den in Lentemaand 1787. 

De Hoog- Welgeb. Heer, Willem Baron van LYN- 
D e m , Heer tot Hemmen , enz, enz, overleden in Wiedemaand tyZj, 

•3 »y 
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% deeze namea , alomitié genoeg bekend , en naar waarde 
ep prijs gefteld, moet de Maatfchappy toe haare byzondere 
fmarte nog voegen dien van den Wel -EK Heer F* a n s, v a N 
L K«.rTEi. »» ia JLencemAand des jaars 1785. overleden; een 
naam. Haar in v«tfchitlende betrekkingen dierbaar, daar zy wel- 
gemelden Heere irót flegts als een onvetraoeid , en , in <le onder- 
icheidetie takten der Nederduitfcbe Lectcrkvindèverdienftelyk, 
Medelid hoog waardeerde^ inaw tevens in denzdveneenen haa- 
ret eerde GroB<Ueg^rs betreurt , van wiens hartelyken iever voor 
haare bdangieii , >en g^kkige werkzatnnheid haare gedenkfchrif* 
ten , als \ ware op iedere bladey^e, getuigenis dragen. 
Daart^n heeft dfe Mlaïfchappy tot nieuwe Leden verkoticn : 
Öen Wel-Ed. Heör Mt, Rhyïïvis Feith, Ontvanger 
Ser C«nvoyen tn Licertten^ tnz- tnz. te ZwiUe^ verkozen den 
8. van Mooimatod "i7<83. 

Den Wel- Ed» H^er EtlmïiARD vanDriel, fiifi. & 
Eloq. LeSfor, en ReÓfor det LMfjnfcbe Schalm te ter G^s , ver^ 
kozen den «9. van ZoAerittaand 1784.. 

Den Hoog-Ecrw. Hooggek Heer BRoeaius Broes, 
S. S, Tbeol. Do&, en Profet/br aan ^sLands Hooge Scboole is 
LeydtHy verkozen den i. van Grasmaand 1785. 

.Den Wel-Ed. Heet Gèrrit Brendkr a Brandis, 
Leermeifttr in de ff^s- en Sterrekunde , Examtnafor van Stads 
Maten m GewicbUn, enz. tnz. te Atnfiirdam>t verkozen den tf» 
van Zomermaand 178^. 

Den Wel- Eerw. Heer CoRNF.LisNoüE-rtAiï, Leeraaf 
hy de Remonfirantepy te Leyden, verkozen den 17. van Herfst- 

maand 1787» 

Uit naam dar MMifiht^je^ 

I AN . DE KRU YF?, 

Tkans derzelver sscREtARis. 

L IJ S T 
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Antwoord op de PMjsvraag : „ In hoe verre 
„ kan men, uit de overblijfzels van het Moe- 
^ fogottisch en AngeHaxisch tot opheldering 
„ der'oudheid van het Nederduitseh , aantoo- 
„ nen ^. dat de Grond- onzep Tate m bovenge- 
,y melde te vinden is "^?. ^ .. Blad». L 

RcTponüo ad quaedioAera : „ De Veris atque 
„ fülfis luminibus Eloquentiae, five, derefto 
„ Pöetarum judicio ".^ Auótore J.ohan- 
„ NE Jacobo Hottingero. . . LXIiJC 

Antwoord op de Prysvraag : „ Over de ken* 
„ merken van waar en valsch Vernuft: al«: 
,f ook over de behoedmiddelen tegen hec 
„ laatfte '* , door Mfu Hibiiony.m.üs:; 
„VAN Alphen. ^ '.. ^ ^ .. CLXIIÈ 

Toets van Nieuwerwetfche Taalkundè^y door 
Mr* Zacharias Henrtc Alewyn. CCCI: 

Vertoog over de Voortzetfels 7>, Te/f, 
Ter, door Mr. Zacharias Henric 
Alüwyn. _^ 5 . , , . ccexxvjB 
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ANTWOORD 

OP DE 

VRAAG, 

VAN DE MAATSCHAPPYDER NEDERLAND- 
?CHE LETTERKUNDE TE LEYDEN: 

IN HOE FERRE KAN MEN UIT DE OVERBLIJF. 

SELS VAN HET MOESOGOTTHISCH EN ANGEL- 
. SAXISCH, TOT OPHELDERING DER OUDHEID 

FAN HET NEDERDUITSCH, AANTOONEN, DATDE 

GROND ONZER TALE IN DE BOFENGEMELDE 

TE FIN DEN IS. 
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ANTWOORD 

OP DE 

VRAAG, 

VAN DE MAATSCHAPPY DER NEDERLAND- 
SCHE LETTERKUNDJE TE LEYDEN: 

IN HOE PIERRE KAN MEN UIT DE OVERBLIJFSELS FAN 
HET MOESOGOTTHISCn EN dNGELSAXISCH, TOT OP- 
HELDERING DER OUDHEID VAN HET NEDERDUITSCH, 
AANTOONEN, DAT DE GROND ONZER TALE IN DE BO- 
FENGEMELDE TE FINDEN IS. 

Onder de Zinfpreuk: 

Terque novas circuth felix eat hojlia fruges. 

T 1 » G. Georg. 



L I. 



D 



'e voortreflyke Maatfchappy der Nederlandfche Letterkunde 
te Leyden heeft tot eens vrage opgegeven. „ In hoe verre kan 
„ -men uit de overblijffels van het Moefogotthisch en AngeJfaxisch, 
j9 tot opheldering der oudheid van het Nederduitsdi , aantoonen , 
,i dat de grond onzer Tale in de bovengemelde te vinden is. Of in 
„ hoe verre kan men de waarheid van het algemeen gevoelen, dat 
yy de Nederduitfche Taal haren oorfprong grootendeels verfchuldigd 
», is aan de Moefogotthifche en Angelfaxifche Talen, zo uit de Hi- 

Aa ,^ fto- 
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y, florien^ als uit de vergelyking dier beide Talen met de Nederduit- 
I y, fche bevestigen ". 

De laafte dezer vragen ftrekt zich van zelfs uit tot eene andere : of 
naamlijk dé eene Spraakvorme eener Tale van eene andere of meer 
Spraakvormen derzelfde Tale afgeleid kunne worden; en de eene Taal 
van eene andere vermaagfchapte Tale moete worden afgeleid? Even 
als men ziet , dat de bladeren uit de takken , en de takken uit den (tam 
voortfpruiten. En wat de eerfte vrage belangt, nooit wyken de 
Spraakvormen eener Tale, nog de onderling vermaagfchapte Talen, 
door afïland, het zij van tijd, het zy van plaats, zoo verre van elkan- 
der af, of men kan zich van de eene, ter nafpeuring der andere, 
met vrucht [bedienen. En dit is het , 't welk men in deze verhan- 
deling kortlijk zal trachten aantetoonen. 

Al het land dat van den Tanais of Don af (want het is onnoodig 
verder opwaards te gaan) tot aan de Morava, in eene onzekere , altijd 
afgebroken, en verbasterde lijn, en van de Morava tot den mond der 
Oder, langs de beide oevers van de Suevifehe of het westelijk ge- 
deelte van de Oost- zee, tusfchen de Noord-zee, den Rhijn enden Do- 
nau, tot aan den Tanais of Don gelegen is , behoort, volgens het een- 
parig getuigenis aller Oude Sehryveren , tot het gewest der Germa- 
nen, en werd aldaar de Germaanfche Taal gelprokem 

Langs deeze onzekere lijn van den Tanais of Don tot aan de Mo- 
rava , en den rechter oever der Oder, tot. aan den mond dier rivier, 
ftrekte zich de Sarmatifche Taal uit, die naderhand de Slavoenfche 

ge- 
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genoemd is. Deze is > in oude tyden, zelfs verder doorgebroken , 
dan de bekende overtocht der Jazygers , Metanasten bygenaamd, naar 
de Morava zich uitflrekte , en heeft zich langs den rechter oever des 
Donaus, door lUyrië, Pannonië, Noricum, Vindelicie, (Dalmatië, 
Croatie, Hongaryë, Ooftenrijk, Beieren enz.) uitgebreid; alwaar zy 
ook de Venedifche Taal genoemd werdt. 

Ten Noorden grensden de Finnen aan de Gernuinen: aan de Noord- 
zee en langs den Rhijn flieten de Celten tegens hen aan. 
. De gcdenkftukken zelfs der Slaven , Finnen en Celten zijn van veel 
nuts, zo ter opheldering der Germaanfche Tale in 't algemeen, als 
van alle de onderfchciden Spraakvormen der Germanen, ieder in 't 
byzonder. 

. Het aantal immers van woorden , vaa eene en dezelfde beteekenis > 
vooral van zoodanigen , waarmeede men zaken, die ieder gewoon 
i$ te zien, of dingen, die van dagelijkfche behoefte of gebruik zijn, 
benoemt, toonen eeniglijk aan, in hoe verre Talen met Talen en 
Spraakvormen', en-deeze laatflen met elkandercn vermaagfchapt. zijn 
of niet; terwijl het alleen de woordgronding, buiging en woordvoe- 
ging zijn, die Talen tot onderfcheide Talen maken, en dezelfde Taal 
in onderfchciden fpraakvormen verdeden, 

. De Germaanfche Taal , binnen de zoo- even befchreeven grenzen bc- 
(loten , heeft tot haren ^rondflag wortels of worteI;voorden , die 
flechts uit eene lettergreep beflaan ; en wordt op eene natuurlyke ea 

A j aller- 
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alIereenvoudigfl:e wyze gevormd. De, oorfpronglyke wortelwoor- 
den beftaan uit eenen enkelen klinker , die reeds van zich zelven een* 
Idmk heeft, of uic eenen enkelen medeklinker, welke door behulp eens 
volgenden klinkers wordt uitgefproken. De worteJwoorden van de 
tweede orde nemen een' mcdekÜnker achter zich; en die van de derde 
worden, alhoewel zy eenfylbig blyven, met een nieuwen medeklin- 
ker, in''c begin, of op *t einde, ook wel ter wederzyde, bezet. Het 
wortelwoord beteekent altijd of eene zaak zelve , of eene hoedanig- 
heid der zaak, en is derhalven beftendiglijk, of een zelfllandig, of een 
byvoeglijk naamwoord; v ant ook die woordjes , welke men gewoon is 
tegen de naamwoorden overteflellen , (partkula^) zijn in hunnen eer- 
den oorfprong eigenlijk wortelwoorden, ware naamwoorden, doch 

• 
die deze hunne waardigheid en toon verloren hebben. De afgeleide 

naamwoorden voegen by hunnen wortel eene lettergreep, of eenea 
klinker aan het einde , veeltijds naderhand verzacht ( het welk wy 
hier eefts vooral aanmerken^ of door e, of door meedeklinkers, waar 
voor een klinker gaat - el - er ^ tm - tn - tg - es - et ; dus wor- 
den zy Trochaei. Zy nemen ook de lettergrepen be en gtf voorop, 
en worden dan Jambu De byvoeglyke naamwoorden dezer Tale, die 
^ uit zich zclven geen wortelwoorden zijn , worden gevormd door op 't 
einde de lettergrepen, - ig - is - fx/ en - en^ in den middeltrap - rr, 
in den overfchrydenden - f j^aanteriemen. De Naamwoorden declineerc 
zy op twcederk'ie wyze; op zich zelven flaande, door ^xin den tee- 
ier van het eenvoudige; in verbinding met andere woorden, in den 
zelfden en de overige naamvallen, door en. Zy conjugeert haar naam- 
\\Ojrd door de perfoonlyke woordjes f*, m, //<?, wi, ge^ the ofji; 

of 



Digitized by 



Google 



:pkijsvraag van 1775: 7 

of verandert het zelve in een werkwoord: door op het einde letter- 
grepen aantevoegen^ en wel, in den eerflen perfoon des tegenwoor- 
dige tijds der aantoonende wyze , door den klinker e\ (door welken ook 
de derde perfoon in hec eenvoudige der aanvoegende wyze wordt 
gevormd ) in den tweeden perfoon , door esy of, zoo als het laater 
gebruik medebrengt eft; in den derden door et; in den eerfte per- 
foon va'n het meervoud, door eniy naderhand verandert in en ; (dit 
zelfde heeft plaats in den gever van het meervoud der naamwoorden)^ 
en inde onbepaalde wyze, door en. Deze woordbuiging is tweevou- 
dig, de eerfte der oorfpronglyke woorden , welke een woord van 
maar eene lettergreep ten onderwerp heeft , gefchiedt in den onvol- 
maakten tijd, door den wortel zelven, of ten minden den klinker des 
wortels te verbuigen ; en in het deelwoord door en; de andere > zoo der 
oorfpronglyke als der afgeleide woorden , heeft in den onvolmaakten 
tijd op het einde te^ en in het deelwoord ep. De helpwoorden in de 
Germaanfche Tale aan de eene zijde, en hare deelwoorden, en onbe- 
paalde wijze, aan de andere, bevatten al het overige wat tot de woord- 
vorming en voordracht behoort; zy ftelt de ontkenning achter het 
werkwoord, en volgt voorts in de woordehfchikking geheel en al de 
natuurlijke orde<. 

5- IV.- 

Deze Taal verdeelt zich in drie takken, naamlijk in de Zweedfche 
of Noordfche Tale, welke by de Zweeden, TDeenen, Noorwegers 
enYslanders in gebruik is; de Theotiskifche, Theotifche , Duitfche 
of Middeltak;, en de Moefogotifche of Zuidelyke tale. 

De 
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De Theotifche of Duitfche Taal, tusfchen denDonau, de Mora- 
va, den Oder, deOost- en Noord-zee, en denRliijn befloten, wordt 
door de Rivieren de Main, de beide Salen, de Elbe, tot daar de Ha- 
vel in de Elbe va't , en van daar door een lijn , naar den Oder Ooft- 
zeewaarts aan getrokken , in twee Hoofdfpraakyormen verdeelt. De 
Oostelyke noemt men de Opper-Teutonifche Taal , welke , zoo als men hét 
uitdrukt , eene ftootende, harde, hoogkÜnkende en fisfende fpraakvor- 
me is. De Westlyke , die den naam van Neder-Teutonifche Tale voert , 
is effen > zachtvloeicnde, niet hoogkünkende , en, in de Duitfche Tale, 
het geen de Atheenfche fpraakvorme in de Griekfche geweest is* 
Het ry ons, die over geen woorden willen twisten, geoorloofd, de eer- 
fte, de Theotiskifche , en de laafle de Teutoonfche Taal te aoemeiL 

De Teutoonfche Taal bevat der hal ven al wat tusfchen den Rhijn, 
de Main, de Salen, de Elbe tot aan de Havel, en eene lijn, van daar 
tot aan de zee getrokken , en de Ooft- en Noord -zee inligt. 



l y. 



De Teutoonfche Taal flapelt hare medeklinkers niet op een , of 
zy moet zich daartoe door den aart der Germaanfche Tale genoodzaakt 
vinden , als zy naamlijk moet afleiden , declineren en conjugeren. 
Van dezen dwang ontflagen , vermijdt zy al wat hard van uitfpraak is , 
en verkiest, zoo menigmaal als zy haar eigen meeftres is, het lichte, 
zachte en vloeiende. 

In het vormen van den uitgang harer woorden, is zy ten aanzien van 
het byeenvoegen der medeklinkers /*, - kalky - walg^ - r*, - mark - 

Mgi 
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foTg - Is hals^ - TS - borsy rv korvy zo fpaarzaam, dat zy nauw- 
lijks toereikeode iiroorden heeft om het algemeen karakter der Gef 
maanfche taai, in dezen opzichte^ ook ten haren aanzien aan den dag 
te leggen. Die meedeklinkers zelve , welk^ men reeds zeldzaam famen- 
gevoegd vindt , als f/ en rn kerly nirn fpreekt zy niet anders dan in twee 
letcergreepen uit. Zelf vindt men de n^ - f^ng^ waar door de enkel- 
irouvdige keelletter, op het einde ^ gemeenlijk veitzacht wordt, ^seld- 
^aamerby haar, dan de wortelen oorfpronglyke keelletter zelve ,/a*. - 
Inplaatfe der harde w op het einde, welke de Theotisken in b veran- 
deren, gebruikt de Teutoonfche taal v; gruv, lof^ Jlafj voor gruw , 
4ebj fiab; fiher voor Jilber; Jlerven voor Jhrben; vooral achter r en h 
kerv voor kerbi en erv voor erb; kalv voor kalb. En by ^log meer ver- 
harding , verkiest zy de min harde p voer de Tt^heotifche ƒ : up , in 
plaatfe van uf; tiep^ in plaatfe van ti^f^ hopen ^ in plaatfe van koffen i 
flipt y voor fiift; fcherp in plaatfe v^fcharf; werpen voor werffen^ 
wolp voor wolf. Voorts blijven in vele woorden de harde lipletters 
wel gemeen, als: aïber - warf^ bezighdd; dfir, heftige - doch ook 
hier verkiest de Teutoonfche taal, ten minfte voor zich, of v, oven 
voor ofen\ oever voor »/>r; kijven voor kiefen; of de zachtere e, lep- 
pevoor lippeifchelf voor fchilf. Du5 tracht zij'ten minfte het aller- 
hardft^ te verzachten , gruvt voor gruft. Ja zelf -de kiefchere Teu- 
tonen fchu wen de Germaanfche woorden ir^/r, luft^ faft^ en veran- 
deren dezelvenin kracht ^ locht y facltt. Hervt, de herfst y een woord, 
het welk Ta citus van de zeden der Germaanen C. 26. wil, dat de Oer- 
maanen zoo in deszelfs beteckenis als in deszelfs voordeelen , onbe* 
kend was ^ is nader by den ooxfprong dan herbst. DeTeutonist fpreekt 
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niet zelden sijn ch uit, doch houdt meer van de eenvouwdige k ; ip«il 
voor waeh; koker voor kocher; koken voor kochen. Een zachter* klank 
verkiezende neemt hij de vryheid van de eh wegtewerpen» opplaatfen» 
daar zy tot den wortel behoort , en hcir. komen eb enchji al te hard voor 
asf voor achsf wasf voor wachs; vlas voor fiachs; wisfelen voor 
wechfeleny In %ijn mond hoort men duidelijk het onderfcheid en de 
opklimminge tusfchen de halfGsfende d en $; ook heeft die zelfde 
mond, reeds vol genoeg door het famenlopen der medeklinkers wp, 
een' afkeer zo wel van het oude kamfvM fommigen, als van het nieu- 
we kampf. I>e p blijft by hem aan het begin en aan het einde , het 
welk in later tijd in pf is veranderd, en hy meent dat het volIUan kaa 
deze letter, doorae fcherper te maken,, te verdubbelen, huppen j hup^ 
f en ; dapper^ tupfer; Hy fchuuwt daarom, het welk hem echter geens- 
zins zoude vry{Uan> nvi voortgekomen uit mpti yemunvP^ uit ver^ 
num$j vemimmt — (verneemt) ^ zukunft ^ zukumt- (hij komt aan, uitkomst p. 
toekomst i) en willende liever tegen den regel der tale^ dan tegen dien 
der uitfpraak zondigen , zegt hy vernuvt; vijv voor ƒ««ƒ. Onder de me- 
deklinkers op het einde eens wortelwoords verkiest hy, waar hy kan^ 
den ligtften, fmad ia plaats van /mach; zo ook een enkelen, féh 
de voor f agte ;, gesjkt , voor gesji/et y ges/ust ;Jiod voor Jiundi en hy zoekt 
altijd, waer hy kanof mag, met verwerping van het harde, hoewel nog 
%o goed^ naar het geen het gemaklijkst van uitfpraak is^ sjilt, nooit tartsfe^ 
Tegenwoordig zijn in de Teutoonfche tale, in de medeklinkers «die 
aan het hoofd der ware wortelwoorden gefield worden , of in het fa- 
menloopen der medeklinkers in het begin der woorden , in gebruik 
wty vo(u:al in de HoUandfche maak^mêk^wreet —en dw. d^aal^dwêêSp 
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•welken de Theotisk in iater tijd gcheeJ is kwijt geraakt. Zy maken ins- 
gelijks een zeer zacht geblaas voor den^» /, m, h, voor welken de 
Theotisk nu met een' vollen mond hard fist. By den Teutonist zo wel als 
by alle de overige Germaanen is de fch in gebruik, en wel voor een 
klinker, als in fchar; voor de r, als in fchruv^ en vooral aen het einde 
der woorden; maar deze letteren zijn gedeeltelijk zoo verzacht, en 
gedeeltelijk in den tnond der Hollanders zoo zorgvuldiglijk, als de oor- 
fprong vordert, onderfcheiden 5 dat der vandecA, en de ^/; van de 
oude gemeene Germaanfche, en nog bij de Zweden in wezen zijnde k , 
duidelijk kunnen onderfcheiden worden. In plaatzè van de metüe/ch, 
met welke de Theotisken fluiten, heeftde Teutoonfchen Taal 2, en 
ƒ , en ;: guisfe ^ cotfe , knitsftny knitfen, zwis/eriy tusfen^ zifcheriy tjisfchen^ 
frêissj yredj kmfch, kret. 

. Alle de Germaanfche Spraakvormen hebben gepoogd de wanfchikly* 
ke tweeklanken , haar van hare oude moeder nagelaaten , te ver* 
nietigen , het welk haar voor het grootfte gedeelte gelukt is ; echter 
heeft ieder gewest, als 't ware, eenige lievelingen behouden: de platfte 
Spraakvormen hebben haar au en ew, 'terwijl zij echter ftipt by den 
oorfprong en by de eenvouwdigheid blyven in a , kop ^ kauf; en tr, 
ittx, haus ; en deze twee klinkers nooit met elkander verwarren. De 
Teutonen buigen de a zachter dan by de gantfche oudheid, en by 
de Sueven door ai gefchiedc, in tf>', raeken van ragen. De twee- 
klank ri, wiens toon op de e valt, is inde Teutoonfche taaie, eene 
verlengde of verdubbelde ^, ir^iJ, wais^ orpbanus, trees; mairiy per- 
jurus meen\ ein ^ unus , een; eid ^ juramentum, eed'y geist geeft; 
èleich^ bleek; De Teutonen behouden vooral die zuivere i , welke, 
de andere Spraakvormen in ei^ met den toon op de 1, veranderd heb« 
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ben, in intra, voor ein; y f er voor eifer; yj voor w, win voor wew; 
i/yv^n voor bleiben. De ie , welke de verbogen « en de ü is , laten zij ia 
weinige woorden biyven, voornamlijk de Hollanders ; thiery tie^^ 
jfTiemy niefeny Kefy — maar in de meeden veranderen zy dezelve, en 
de verlengde i der Theotisken in een verlengde of verdubbelde e, ne*- 
dsr voor nider,;. /eg voor fig; vehy^voor yi$h;:,yel voor viel; prejler 
voor prifier. — byzonderlijk in de onvolmaakte tyden der oorfprong»- 
lyke werkwoorden, de f>, welke , in plaats van de a , in ia en ai gebogen , 
g^ekomen zijn, blaib en bliaby in bleevy fchreevj fneed. — 

De uitüpraak.der Tentonen is tr-aag, bedaard, langzaam, met' den- 
aart der zake en den wortel der tale overeenkomftig ; daar die der 
Theotisken overyknd en vyand aller vertoeving is : heer in plaats van 
herri /naren voor /chnarren; /omer voor /ommer van fom; /amen , zaadi 
open f /open in plaats van offen^ /uffen^ /auff en ; vader y moeder y water ^ 
naty eteny in plaats van w^jr/>r, nas/y es/en. 

Het eigenlijk kenmerk van de» Theotisk is , dat by , als 't wzro 
mee een gedurig geblaas fist^.en, even als een grimmende hond ^ 
knarst. De Germaanfche- taal heeft dit met alle menfchlyke talen > 
van wegens; de natuur en de gefteldheid des fpraaktuigs^. gemeen, 
dat zy fist^.het volkomen en het onvolkomen of halve gefis, dienen 
heiden , om de beteekenisfen te onderfcheiden ^ waar bij de gewoonte 
reeds overlan^bepaald heeft , welke woorden en welke letters der woor- 
den met ttnd oït , en welke met een j moeten fisfen* De r wil derf of t 
voor zich hebben ir«*, treken ^Ae W:'neemt de rf vooropi (i) dwaly 

was;. 



Q)) Ook de d als in tv#e, twij'felen, twïjntn, tw^ntet twemw, twaelf, twintig y^ 
iMj/I, allQ van tnee afihinunondca . 
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was;--- en de s fwak^ t/win; ook willen de Jj, /, m, «, de j voor 
zig hebben, fchall^ Jlap^ ftnak^ fncd. Aan het einde vormt niet alleen 
de i- en I een deelwoord, en de s^tn fch een byvoeglijk naamwoord, 
maar zelfs volgens een reeds zeer oud gebruik, hebben onderfcheiden 
beteekenisfen , zich in onderfcheiden trappen van geblaas verdeeld : 
hutj te£lani , pileus , en hus domus ; wat quid,. ')vas erat , bat vas , bas 
bonus ; red diélum , us magnus; tmt animus, mus- olus. Dit alles i»- 
allen Germanen , den Teutonen zo wel als- de Thcotisken gemeen. 
Doch de Teutoonfche Taal wil mecftcn trjds, dac men een half ge- 
blaas gebruike, waar het ook haar geoorloofd zou zijn met den gehee- 
len tané te fisfen of blazen; dus noemt zy het werktuig van geils zel- 
ve tan^ tanP; zoo ook r^ A' fignum , r^nfonus, tonge, zunge. 

De neiging tot zachtheid en lichtheid veroorzaakt veeltijds kt- 
ter verzettingen, dertig; en afwy kingen vanden waren wortelen oor- 
fprong , gelijk reeds gezegd is, jjoefter in plaats vsLufweJlcr; fwijlar 
van /«7, foraria, fwafar. 

In het geen, waar in de Theotisk, door zijn 't e fterk hondsch ge- 
grim,, de maat te buiten gaat , veranderende by voorbeeld, de per- 
foonlyke lidwoorden, he y they.wi^ gy ^ of ///; hiu in her ; er in der; 
wir^Jiry thr^ daarin is misfchien de Teutoon wederom al te Ipaar- 
zaam,als hy het op zich. zelve ftaan-^ej.met geen ander woord ver- 
bonden manlyke des byvoeglyken naamwoords gutevj en zoo ook. 
Off, uwer^ euerj ovfetj witter,. vermijdt; alshy de r des gevers, mirj 
dir y en de m^ des gevers in bet eenvoud der byvoeglyke naamwoor- 
den, wegwerpt, en dus den gever en aanklager, myoïmig^ (mihi en- 
me)t met elkander verwart. — Singt den Heere een nieuw lied. 

R3. $, VL 
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Indien men deze zeer weinige zakan, welke men der al te grooce 
zachtheid wyten moet, uitzondert, houdt zich de Teutonist in alles 
het allernaast aan den aart, den oorfprong en de oudheid der Ger- 
maanfche Moedertale , en het blijkt uit het geen tot hier toe ge- 
zegd is, en zal nog verder blyken uit het verhaal der-afwykingen, 
welke men anderen, vooral den Theotisk, met recht, te lafte legt, dac 
de TèutoonCche Spraakvorm , ais 't ware , een fpruit is , welke in ee- 
xie rechte lijn, uit den eerden tronk voortgefproten, recht opwaardt 
gaat ; daar alle de andere Germaanfche Spraakvormen en Talen , aan- 
wasfen , bywasfen en uitwasfen zijn. Men kan den Theotisk als van 
eeuw tot eeuw', duidelijk aan toonen, wanneer, op welke wijze, en waar 
in by van de (lam en rechte lijn is afgedwaald. Want de gedenkftukken 
t..^nen aan, dat zelf de Aleman, de aller hardde in uitfpraake van de 
Theotisken, zeer veele woorden nog niet met een vol, maar flechts 
met een half gefis heeft uitgefproken ; dat hij nevens den Tentoon 
nog de uitgang in ƒ behouden heeft , en gaf^ lijf, of in plaats van 
gai^ lib^ leiby ob, — gezegd heeft; dat hy meer heeft gehouden van 
de enkele kiinkers dan van de tweeklanken. Welke meest allen na- 
derhand zijn ontdaan urlob^ usy uch, ml ^ zit, — waar voor men in 
later tijd urlaub, aus , auch, weily zeit^ heeft begonnen te zeggen; 
dat hy nog veele woorden heeft uitgefproken, zonder dezelve door 
geweldigheid van uitfpraak te verfcherpen, vader, muder; dat hy vee- 
le woorden nog niet met een krakend, en naar het geknars eens 
honds zveemeni geluid heeft doen uitgaan, «n/i, hiu, - iwa/rr, hier. 

Uit 
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Uit hec aangemerkte blijkt ten allerklaarften, dat» indien men do 
•ene Spraakvorroe van de andere zal afleiden » de effen > lage Teu- 
toonfche Spraakvorme geenzins kan worden afgeleid van de ftooten* 
de hooge Theotiskifche, noch van dezelve zyn voortgefprooten^ 
Qoch dat haar oorfprong in eenige andere afvykende Germaanfcfae 
Spraakvormen kan gevonden worden ; en dat eene Spraakvorme de^ 
Germaanfche tale , welke den grondflag en aart harer taal trouwlijk 
bewaart, en zich naar dezelven regelt, niet kan worden afgeleid van 
eene Spraakvorme derzcifde tale, welke van den grondflag en aart 
harer tale is afgeweken. 

J. VIL 

Men heeft , wel is waar , geene uitdruklijke , ten minde geënt 
roUedige bewyzen, tot den tijd der Romeinen opklimmende^ welke 
ons het verfchil der twee Spraakvormen in het land der Germaanen , 
in eene enge beteekenis dus genoenKl , kunnen aentoonen; en wy 
kannen dezelven ook van de Romeinen , trotfche verachters van al« 
Ie andere talen ^ welke barbaarsch by hen heten ^ niet vorderen; doch 
TACITUS onderfcheidt bet Suevifche volk, zoo zorgvuldiglijk en 
met zoo veel vertrouwen , van de andere Germanen , met opzicht op 
deszelfs landpalen, inwendige gefteldheid, levenswyze, eenheid en 
betrekking tot alle andere volken, hoewel mede Germanen zijnde, dat 
het ten aller klaarden blijkt, dat hy eene zekere^ groote en gewicht» 
tige verfcheidenheid heeft willen aanduiden. 

De Sueven werden van de andere Germanen , in eene enge be e- 
kenis dus genoemd^ gelijk boven re^ds gezegd is, gefcheiden, aan 
den kant des Rhijns^ door de Maiü, welke in de gemelde rivier 

valt,. 
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valCj tn door de beide Salen: dus worden twee rivieren genoemd» 
waer van de eene in de Main bloeit » en tusfchen Hennenberg en Co- 
burg zich naar de andere Sale uicfl^ekt : deeze andere Sale, welkq 
grooter isj loopt in de Elve. Sal isby de Germanen een woonplaats^ 
verblijfplaats, omheinde bezitting, grondflag, grens. ByULPHiLAS 
vindt men het werkwoord yjï/;^» woonen, of verblyven, verblijf hou- 
den: Joh X. 4.0. jah /alida jainar^ ende iiy bleef [aldaar : Luc XIX. 7« 
thateï du Jrawwaurthan mans galaith in gard usfaljan. Hy is tot eenen 
fondigen man ingegaan om te herbergen, ^alithwa een afgezonderde 
woning. Joh. XIV. 2. in garda attins meints falithwos managos find. In 
't huis mijns Vaders zijn veele woningen. In dezelfde beteekenis is/o/ 
eene afgeheinde plaats gelijk Palz^ (de Palts ^) eene met palen afge- 
lieinde plaats , procopius H. GL 4. DeSchijthen noemden de Tanais 
ƒ//», dat is, grondflag, vefte. (a) Doch fyk^fulle^ isookby xi li- 
aan, en/f;7, in het Idioticon Hamburgen/e vanu i c h £ i j, eenvoudiglijk een 
beek, waterleiding. Eene lijn van de Elve, blaarde Havel in dezelve 
valt, zeewaarts getrokken, maakte^ metdenOder aan de Ooft -zee ^ 
een hoek , en deed aldaar den naam der Sueven van eene bekrompen 
uitgeftrektheid zijn, ten ooften bepaald door de Slavovenedifche vol- 
ken, eö ten weften door die Germaanfche volken, welken by pli- 
Niüs, Vindili, en Vandali genoemd worden. Boven deezen hoek 
aen de andere zyde van de Ooft-zeeioopt de naam der Seuvèn in dui- 

ftere 

(41) By PRocoptus is deeze plaats niet gevonden; doch wel by p l i h i ü s iR/t 
JHaiur Lib, VI. 7. Tamin ipfumjch^thae Silin v^ccitf. 

(VXRTALSa. ) 
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(tere gewesten 9 en in het^ den Romeinen, byna onbekende Sueonië^ 
of Zweden. Voorts ftrekken zich de Sueven uit langs de rivier de 
Oder, ook Sueve genoemd, langs de Morava, én ran daar, in eene 
groote oicgeflrekcheid , langs den Donau , tot aan de oorfprongen 
van den Donau en den Rhijn> en van daar, langs den Rhijn, tot daar 
de Main in die rivier valt. < 

Deze ganfche landfbreek beflaan de eigenlyke Sueven eenig-» 
lijk en alleen. De Markomannen zijn Sueven , die aan de gren- 
zen woonden , by de oorfprongen van Donau en Rhijn j van waar 
hun naam Mark of Grensmannen. Ten tyde van Augustus zijn zy 
naar andere uiterfte grenzen der Sueven, aan de Mórava ^ tot de 
Sueven, die men Kwaden noemde, verhuisd, en hebben, deze woon- 
plaats beflaande , toen ook aan de beteekenis van hunnen naam be? 
antwoord : insgelijks hebben zy naderhand , nevens anderen naai; 
vreemde landen , vooral naar Spanje , verhuizende , zich vertoond als 
3ueven, en volgens al wat men uit hunne hooge taal kan afnemen, 
ijis Theotisken, of broeders der Sueven, die in b^n land de Theo- 
tiskiArhe taal fpraken. De Harudes aan de oorfprongen van Donau 
en Rhijn zijn Harders , hunnen naam hebbende van hunne woonplaatil 
op de hoogten van het gebergte Hard of Harzwald, het zwarte woud 
der Sueven (tot dit foort van Harudes behooren die van Ludovicus 
in 't jaar S52.) gaande door het land der Angren, Haruden, Suaben 
en Holfingen, De Cherufcen, de Harzgers in Brunswijk, op het ge- 
bergte der Teutonen , den Harz,. zijn om gelyke reden Harde: s. 
Tot aan de bovengemelde eerfte woonplaats der Marcomannen toe , 
firekten zich naderhand uit deHermunduren, mede Sueven, hier ter' 
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plaatfe bekend onder den naam van Alemannen , bewoners der hoogè 
pkatfen, vooral van *c gebergte Alba. Dat Altimannia meermalen^ 
sds een woord van later tij d , voorkomt , getuigt Wa l a f r i d. D e A Ie- 
mannen zijn de echtfte en tot op dezen tijd in hunne fpraak de groot- 
de en fterkfte Theotisken. De^ Hermunduren maken , als *t ware ^ 
het lichaam der Sueven uit , en de Semnonen^ indien ik my dus mag 
uitdrukken, het hart ; boven welken, in een' hoek aan de Oostzee, 
de Anglen, mede Sueven^ de uiterfte bewoners van den Germaao- 
fchen grond, byzonderlijk zoo genoemd, hunnen zetel moeten gehad 
hebben , zoo als lager zal moeten aangetoond worden 

Indien men deze noordelyke gewesten uitzondert > welke de Sueveil 
door verhuizing verlaten ^ en den Slaven hunnen nabuuren , die over 
de Sueve [den Oder] woonden, hebben ingeruimd, wien dezelven 
naderhand door de Saxen zijn ontnomen ^ indien men deze gewesten > 
zeg ik^ uitzondert, hebben de Sueven altijd hunne befchreven voor« 
vaderlyke woonplaatfen , als oorfpronglyke inwoners, beflagen, ea 
zy zijn nog dezelfde , welken de allereerfte beginfelen der Hiftorie 
aldaar hebben aangetroffen , d. i. zy zijn , waren en zijn altijd ge- 
weest die Theotisken, welker fpraakvorme van de fpraakv^rme de? 
Teutonen onderfcheiden was ; en de beide fpraakvormen en het Sue- 
vifche volk hebben nog en hebben altijd dezelfde landpalen jgehad» 
waaruit blijkt , dat het een en het zelfde is , een Sueef en Theotisk 
of een Theotisk en Sueef te zijn; en gevolglijk dat het een en het 
zelfde is, wanneer men zegt , dat die tüsfchen den Rhijn> de Noord- 
en Oostzee , de Salen en de Main woont , geen Sueef maar een 
Teutoon is; of, dat de Teutoon zich van de oudfte tyden af , waar- 
van 
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Van eenige gedenkftukken voorhanden zijn^ en zelfs vroeger j van 
de lage en effene fpraakvorme heefc bediend. 

S- VUL 

En dit is het niet alleen, waardoor de Sneven en Teu tonen, ten 
allen tyde , onderfcheiden zijn geweest. T a c i t u s ^ van de Zeden der 
Germanen Hoofdfi. 38* zegt „ De Sneven beitaan niet uit een eenig 
„ volk, gelijk de Katten e& Tenkteren ; want zy beflaan het groot- 
,/fte gedeelte van Germanie, onderfcheidende zich nog in verfchei* 
^y den volken en namen y hoewel zy in het gemeen Sucven genoemd 
j, worden ". De Sneven zijn derhalven , volgens hun eigen oorded^ 
geen van elkander' afgezonderde , en het een ten aanzien van het 
mder vreemde volken, gelijk de Katten en Tenkteren afgezonderde 
volken zijl» ten aanzien der overige Teutonen. Dit groote. volk 
irordt wd verdeeld in verfcheiden tolken, verdeelingen, foorten en 
namens maar deze alle maken flechts een eenig ligchaam , eene natie 
Bit, en hunne gefchiedenis levert niets op, het welk ens aanleiding 
geeft om te gelooven, dat een eenig Sueviseh volk van een ander 
fiuevisch volk voor vyand gehouden is. Maroboducs verdrijft het 
oitheemfche Gallifche volk der Boien (Boschbewoners). Een hevige 
en gehate tyranny doet de Semnonen en Longobarden tot A a >i i n i v s 
afvallen. Het zelfde is omtrent zyoea vyand KATUALBA^Gornoea 
Vahnivs gefcbied Men leest van vdevyandfchappen tusfcben on- 
derfcbeiden Sneven en de Burgund)ers> Vandalen enz. mstar men 
vindt niet, dat xy ooit eenige vyandfcbap onder elkander* hebben ge- 
had. Alle de Suevifche volken waren aan elkander* verbonden, en 
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hielden een algemeenen landsdag en een feest , in het heifige wond 
der Semnonen , welken T a c i t u s , van de Ziien der Germanen Hoof ijl. 
39. „ de oudften en edciften der Sueven " noemt. ,, Op een' gezet- 
,, ten tijd komen alle de volken^ die van hetzelfde bloed zijn, door 
^y gezanten te famen, in een woud^ het welk door de wichelaryen 
„ der vaderen en eene overoude ontzaglijkheid geheiligd is. — Al 
>9 dit bygeloof ziet hier op , dat het volk zynen oorfprong van daar 
,, hebbe; dat de God, die over alles regeert, daar zy, en dat alle 
^j andere dingen aan hem onderworpen zijn, en hem moeten gehoor- 
„ zamen — hunne groote lichaams geltalce maakt, dat zy meenea 
„ het hoofd aller Sueven te zijn ". 

De Sueven alleen waren deelgenoten van deze vergadering en dit 
plechtig feest. De overige Teutoonfche volken (de Teutonen) wa* 
ren noch door dezen band, noch door eenigen anderen, aan elkander 
verbonden. Alle Teutoonfche volken , welke men buiten Suevi£ 
vindt ^ zijn van eikanderen onaf hanglyke , en niet zelden j vyandige 
volken. De Sikamberen zoeken , in het jaar 743. na de bouwing der 
Stad Rome» hulp by hunne naburen tegen D rus us, eu/ worden van 
hunne vyanden de Katten, verlaten. De vrees , verwekt door de 
Itmffe , den Sikamberen , die in het jaar 745. na de bouwing van 
Kome^ uitgeroeid werden, aangedaan, deed de overigen, door een 
gemeen verbond, zich aanTiBBHius onderwerpen. De droevige lot- 
gevallen van Armimxvs mcrtten niet aan de macht der Romeinen , maat 
aan den nijd en nayver der Vorflen, zyne vrienden en bloedverwan- 
ten , worden toegefchreven ; dikwijls is hy van zijn Schoonvader ver- 
raden en van^zijn Ooms Zoon verlaten ^ en door den Vorst der Kat- 
ten 
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ten byna door vergift omgebracht. De Amfibaren van de Kauchen 
verdreven en overal uit geweerd zijnde , zijn geheel en al omgeko- 
men : T a c 1 t ir s 3^aarb. 1 2. B. laatfie Hoofddeel. Dezelfde T a c ï- 
Tus gewaagt , in het 33. Hoofdjl. van de Zeden der Germanen^ met roem 
van de nederlaag, die den Brukteren, in het jaar 850. na 't bouwen 
van Rome , door hunne naburen de Chemaven en Angrivarien was 
toegebracht. „ De Kauchen , zegt hy in het 2rf« Boek zyner Jaar- 
boeken^ „ liggen altijd met de Cherufcen overhoop '\ En van de 
Cherufcen , zeden der Gertn. Hoofdfi. 36. „ Onder geweldigen en 
3, fterken kan men niet wel gerust zijn. Het verderf der Cherufcen 
^, heeft ook dat der Fofen naar zich gefleept , een naburig volk y dee» 
,, lende nu gelykelijk in hunnen ramp ^ daar zy in hunnen voorfpoed 
„ voor hen moeflen onderdoen ". 

Op de grenzen der Sneven (Theotisken) en Katten (Teutónen) 
beneden en by den famenloop des Rhijns en der Main^ is mede een 
gedenkwaardige overtocht , vooral voor de Romeinen tot het Jand 
der Germanen^ hoedanig 'er aan den famenloop der Morava en des 
Donaus , op de grenzen der Sneven en Jazygers (Slaven) een is, 
vooral voor de Noordfche volken y de Rugien, Vandalen en anderen j, 
tot de wingewesten der Romeinen. 

De Sneven hebben, ten alle tyde, allen rondom hun liggende vol* 
ken een vyandig hart toegedragen , en hen geduriglijk met oorlog 
gekweld. Niet alleen zijn de Rhijn en Donau door hunne onophon- 
delyke flrooperyen beroerd en de overzyde dier beide rivieren ein- 
delijk voor altoos Suevisch en eene vaste woonplaats der Theotiski* 
fche hooge fpraak geworden, maar ook de Main^ de beide Salen en 
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Elve hebben dezelfde gedurige ftrooperyen ondergaan, en* de over- 
zyden van alle deze rivieren hebben de Sueven reeds voor die tyden , 
waarvan ons eenige geheugenis bewaard is , veroverd en bezeten* 
Caesar maakt in 't 6'^' Boek des Gallifche krijgs re^ds gewag van de 
Sueven die over de Salen woonden, zeggende 3, dat het boschBace- 
„ nis, als een natuurlyke muur de Cherufcen voor de verongelykingen 
^, en ftrooperyen der Sueven, en de Sueven voor die der Cherulcen 
„ dekt *\ En Tacitüs van de zeden der Germanen Hoofdjl. 30. zegt: 
„ Het land der Katten heeft zijn begin aan het Hercinifchewoud ". 
Dus hebben ook de Longobarden, volgens Ptolomaeus , deoverzyde 
der Elvc bezeten. De Übien, de Ufipien en Tenkteren hebben 
eerst gewoond boven aan den Main, maar zijn door de Sueven van 
daar verdreven. De Ubien zijn den Rhijn overgetrokken en eene 
volkplanting der Romeinen in Gallie geworden. De Ufipien en Tenk- 
teren vonden eene bekwaame plaats om zich neder te flaan, recht 
tegen over hen aan deze zyde des Rhijns, ledig door het uitroeien 
der Sikamberen. Van de Sueven eh Katten verhaalt Tacitus in^t 
J3^' Bf^k zyner Jaarb. 't laatJU ffoofdji. dat zy heviglijk geftreden heb- 
beo om eene rivier, dte, op hunne grenzeo» veel zout uitleverde 
en die elk met geweld aan zich wilde trekken. Tacitüs duidt de 
Saleaauj die langs hunne grenzen vloeit » jnaar hy <) waalt» indien hy 
meent, dat deze rivier dus van Sal Zout, genoemd wordt, hoewel 
men voor *t overige niet kan ontkennen, dat zy om de Zoutgroeven, 
die mede in de nabuurfchap liggen, hebbei^ geftreden. Die zelfde 
landpalen, over de Main, de Salen en 4e Elve, bezitten heden ten 
dage nog Theotiikifche volken, doch welker fpraak wat verzacht is 
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door de fpraakvorme der Teutonen^ naamlijk de bewoners van de 
Palts 9 de Frankenlanders, en, voor een. gedeelte^ de Hesfen en 
Thuringerg. 

J. I X. 

De volken, die wy Teuconen noemen^ by welken de effene en lage 
Germaanfche fpraakvorme in gebruik is y verdeelt Ta c i t 9 s , door het 
Hercinifche wcud, den Harz^ en een gedeelte van den Wezer, in 
twee deelen. Het eene of Westelyke deel, binnen de gemelde grens-» 
palen en den Rhijn gelegen, ziet men lichdijk^ dat genoegzaam het 
zelfde, alsnog heden ten dage, is; naamlijk, aan den Benedenrhijn » 
de Batavieren, Ufipeten en Tenkterenj aan den Bovenrijn de Kat- 
ten of Kasfen, eindigende by de Kattuarien of Cbasfuarien^ en DuU 
gibinen, deze benaming> komende van Dolg, nederlaag, en^mi^ in* 
woners , hebbende, van wegens de nederlaag van Varus; en de Cha« 
maven , van ons Westphalen, komende dit woord van Ham^ overflroo* 
ming; en 'de Angrivarien, van Anger ^ weide. Tot hier toe, zegt 
Ta c I T V s > kennen wy Germanië ten Westen. P l i n i u s noemt 
alle deze volken Isthaevonen. 

Het andere of Noordelyke deel boven het Hercinifche woud en 
deWezer, volgens Tacitus vm de Treden der Germanen Hoofdjl. 35. 
keert , met een gr 00 ten draai > naar 't Noorden. Deszelfs volken 
geeft Plxn ivs den bynaam van Ingaevonen. Het zijn de Kauchen 
(„Het volk der Kauchen ", zegt Tacit vs , „ begint by de Friezen 
„ en beQaat een gedeelte van het ftrand : het flrekt zich ter zyde 
9, van de tot hier toe aangewezen volken uit, waarna het zwaait tot 
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„ aan de Katten toe ") de Cherufcen , Harzfers^ met de Fofen, 
omtrent de beek Fufa in het Bisdom Hildesbeim ; en de Cimbren ; 
allen te famen, en ieder in 'tbyzonder, bewoners van Neder -Ger- 
manië, en zonen der Neder ^ Germaanfche taal. 

Het intrekken van andere volken, waar van wy bericht vinden^ 
in dit Vaderland van Neder -Germanië en der Neder -Germaanfche 
tale, heeft geen nadeel toegebracht. Want, in 't midden der derde 
eeuwe^ komt de naam van Franken in 't land der Chamaven op. Dus 
vindt men in de Kaart van Pectinger: ^, de Chamaven, die ook 
„ Franken heten **. Zy wonen tusfchen de ftroomen Lippe enSiga, en 
vervullen kort daarna 't ganfche land , dat tusfchen den Rhïjn , de 
Zee ea de Wezer ligt. De oude namen fchynen geheelijk te niec 
gegaan ; byna ook die der Katten ; daar en tegen herleven de oude 
namen der AmQbaren en Brukteren, die -verflorven waren, omdat 
dezelve hunnen grond hebben in de namen der rivier de Ems, en van 
Bruk^ moeras. De grenzen van Neder -Germanië zijn ook de gren- 
zen der Franken; de Franken en Neder - Germanen fmelten in eeUi, 
en tusfchen hen en de Sneven zijn dezelve grenzen en twisten als te 
voren. Hoe wel daar uit nog niet volgt , dat het latere Salagevey 
aan de Frankenlandfche Sale, in een gedenkftuk van den tijd van Ko-. 
ning Pepijn, by het welke Kar el de Groote een Kasteel heeft'gehad 
nu Kdnigshofen genoemd^ het zelfde Salagev zy, het welk in de voor*, 
rede der Salifche Wetten voorkomt. Dewijl de verdeeling in drie 
deelen, die daar gefchiedt, Salagey j B^dogev en ffindogey, op alle 
* . land- 
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kndftreeken past, welke, aan de eene zyde, door eene zekere ri* 
vier, en, aan de andere , door eene zekere grenspaal^ Wendt ^ be* 
paald worden, en welker vast land, Boden ^ het derde deel uitmaakt. 

1 XI. 

4Fende 11 een landpaal, fcheidpaal, en Wendel is een bewoner van 
een gewest , op de grenzen liggende. In dezen zin , is het vijfde 
Deel van Germanlë het land der Vindilen, (Vandalen) of Vandaliè'jf 
pn fFtndi of landpaal is een ^ergevoeglijkde naam^ dien alle omlig«- 
gende volken geven konden aan 't Noordelijke Strand der Oostzee , 
want dit was eene landpaal der Ingaevonen , op eene wyze , den Ro- 
meinen ^ en dus ook ons onbekend. Dit was de fcheidpaal der twee 
Hoofdfpraakvormen van Germanlë, en mengde dezelven misfchien 
onder een. Dit fcheidde de Sneven Theotisken van de Sneven Suo* 
Ben, en de Sneven van de Slaven, welker twee talen, gelijk wy uit 
verfcheiden merkteekenen opmaken, eene vermenging ondergingen; 
Deze Slaven hebben den naam en de hoedanigheid van Wende met zich 
^ev'oerd en tot aan de Adriatifche Zee uitgebreid. 
' In dit Vandalië, aan de linkerzyde der rivier de Sueve, £dcn 
Oder ] in die geheele ftreek , welke , aan de eene zyde , door de 
Oostzee, en, aan de andere.^ door de rivier de £lve bepaald wordt, 
woonde 't verbond der volken ^ of liever de Vindilen ("Vandalen) 
waren zeven verbonden volken, eerende Hertha , in het eiland Ru« 
gen, dus genoemd naar de Rugien, die op de Slaven gevolgd zijn. 

In dit verbond zijn de Angilen alleen Su^ven, volgens Ptolo* 
iTAEüs. Deze naam, welke zich ten Zuiden en Noorden^ in eene 
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teclise UjQ» tticftrekc, pbatsc de Anglesr onder de boadgemoteir !» 
het Oo(i:eIijk(te gedeelte, aatf den linker oever vaa de rivier^ de Siie«^ 
ve ia een^ hoek, Tsocdunig dat zy ten Zoidea door de Sueven, StiBr 
nonen, ten Noorden, door de aaa de Sneven yermaagfchapte Sueo- 
nen , ten Ooften , door de Slaven , en ten Westen , door de zes^ 
v^dken^ met han^^rbooden, zijnde Teutonen, abbl^n zat, wor- 
den ingeflocea , en müfchien worden zy , raar deze Jiuone wtM» 
plaats y Jngkn genoemd, van .^l een hoek, punt. ^ Waajrftisq» 
lyker dan van atkg^f mgêr, akker , bezkcing, wurvan de Angiea:^ 
£ngren> meeflentijds jnidden tusfehea Oofterfchen en Wewer&hss 
ingelegen fzoo als de Oostphalen, Angren» en WcstphoElen») ka» 
Qeo naam hebben. 

J. X r I. 

Déze verbonden Volken ftrekken aoSch uit toe aav de Gimbnm 
Zie Tacltvs f^m d» zêèen ^ Gmmmm Ihofdjp. 37. Deae Sdiqp 
ver zwijgt van de Tetttoaen , welke echter van andere Scfaf^wnm 
in deze Gewesten overvloediglijk genoemd wordeiib PXriKFV» eek 
onder zyne Vindllen ook de Vannen (welke TjkciTus byr de 
verbonden volken voegt) en verdeek zyne Ingaevonen in dUe 
groote volken, de Cimbren ^ Tftutonen en Chaochem Wie kan ziek 
verbeelden, dae Tacitvs <fe Teufionen nies gekend of vevgeoea 
zonde hebbeif? Onder zyne v^Hten^ welke Pxrifirs Ingaespooeft 
noemt, zijn de volken der Chaochen.; dte Cheralce» «- Fozen^^ omèt 
Cimbren. Wie kan zidt. overreden, diu^ Ta cixva omler de Clicra- 
fcen en Fözen de Teucanen verflaes? dav die CkéraTceftwk indttMi 
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Htftorieiichrjveren bekend zijn. Oaderftel , dat 'er «ne letter be- 
dorven, «o dat eene r in plaatfe imi eene t gezet zy^ in bctiroord 
AiudingM^ en dan al TACiTtrs in het zelfde gewest Ttudtngen heb- 
ben, bezitters der EilandM in de Suevifche Zee, naburen -der cmde- 
Cimbren en 'hunne medegenooten in hunnen uittocht naar rnidcre lan- 
den. Hier ttgen fchijnt dit alleen te Itryden, dat de Reudingen, 
in Tentonen veranderd , een onbekend en klein vt>Hrje h , en met 
andere volkea'famen gevoegd wordt; daar de T^utonenvan Pli» 
jvius een groot volk zijn. De Teutonaren van -Ptolomacus 
xoBt de Virunen, en de Teutonen met de Avarpen hebben, ongetwy 
ieU^ bnn woonplaats in deze landen; en dus bezitten deChauchen^ 
CioibKn en Tentonen dit gewest. 

, De Teoeonen bebben misfehien humen naam, die den ganichen 
fiam der Germanen toekomt, hier van, omdat cy de -echte Neder- 
Cksmaan£cfae taal fpreken , en zijn daarom van de Sueonen hmme 
boren, met den naam van alle anderen, die deze ze^e taal fpreken, 
^ im» nsut by zijnde, 4qs genoemd. 

J, X I I I. 

' Hec is blaarblijklijk , clat de Franken hier en wel onder^ de Teuto* 
nen , in 't land der verbonden volken , voortgefproten zijn. De 
Aardrijksbefchryver Ravikmas, van de zevende eeuw, zegt: 
J. I. Hoof d/i. IL „ Het is zeer zeker , dat de Elve , by haren uhlo op 
„ naar Zee , van de onden Maurnngavia (Metrgm) genaamd werd, 
„ in welk Vaderland de Elve , gedunrende zeer veie jaren, het ge< 
„ flacfat der Franken geftuit«heeft **. En EaMoinvs Nzostrus 
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fpreekt van de rivier Daena^ zijnde de oude naam van den Eyder, 
,y van waar het gerucht medebrengt , dat de Franken zouden zijn 
^ voortgefproten ". Het Maeotifche Meir of de zwarte Zee ^. van 
waar men gezegd heeft, dat de Franken naar den Rhijn gekomen zqu< 
den zijn 9 is zekerlijk geene andere dan de Oost -zee. Hier toe behoord^ 
ook, het geene men verhaalt van *t verdreven der Franken door Gk^ 
LEK LUS in het jaar 300., ^9 niet reeds van di« plaacfen, welken de 
^y Romeinen eertijds ingenomen hadden, maar uit hunne eigen Iaii«' 
y^ den^ die zy van den beginne aan bezeten hadden, en van de uit^rr 
„ He ftranden van 't land der Barbaren ". De beteekenis van hetr 
woord franhf vrank of vry,. komt niet over een met den toeftand eit 
de betrekking , waarin Neder - Germanië toen nog was. De aankomst 
der Franken fchijnt , zo die niet geheel en al vyandig is geweest^ 
tenminfte met overmacht en geweld verzeld gegaan te hebben. Dcr 
geaartheid, welke, volgens 't eenparig getufgenis aller Schryveren^ 
bun kenmerJt uitmaakt, komt hier meede zo wel overeen^, dat heC; 
waarfchijnlijk is, dat men hun den naam van vrangh, fcherp, wreed »> 
woest, waarvan 't woord vrenghen^ haten, afkeerig zijn, afltamt, 
gegeven hebbe, en zy zich dien tot éerè hebben gerekend. 

Deze oude Franken zijn , voor zo veel men kan afnemen j uit :d1e 
blyken, die in hunnen woorden^ eerde wetten, ligging^ oorfprong,.* 
:dch opdoen, nietflechts de tot hier>toe zoogenaamde, maar de op*, 
techte en echte Teutonen geweest , welke kort daarna zich Vsln dea 
Neder -Rhijn hebhen meeller gemaakt en dien tot op den huidigen, 
dag bezitten. 

Deze oude Franken moet. men wel degelijk onderfcheiden van an-, 
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deren, die flechts^ met eenen gemeenen naam Franken genoemd wor* 
den , hoedanigen 'er voor al vefen in GaHië waren, die, hoewel Soe* 
Ten zijnde, welken zich aan de Franken o vergegeyen hadden, onder 
den naam der laatften begrepen werden en doorgingen. Reeds lang 
voor den tijd van Caesar^ hadden de Sueven een en andermaal 
woonplaatfen over den Rhijn gezocht en bekomen. Dusdanige Sue- 
vifche volkplantingen , onizaglyke broeders der Franken , hebben , 
noodzaaklijk hun Gemeenebest, hun voorrecht en hunne heldhaftige 
taal, hoewel zyin naam Franken waren, moeten behouden. Sc ril- 
te» geeft ons , in zyne aanteekeningen op de Kronijfc van Koe- 
MiosHOFF, een geflachtregister van de Kaerlingen in Latijnfche 
verzen gefchreven , en de taal der Eaerlingen , naderhand de Lo- 
tharingfche genoemd , is de heldhaftige taal der Theotisken. In dit 
geflachtregister wordt gezegd, dat de eerfte Stamvade^'van dk ge- 
flacht Ferreolvs de Schoonzoon van Siagrius, den Romein* 
fchen Bevelhebber over Galliër in 't jaar 464, uit hoofde zyner trouw 
Pafianilie is geweest. iNBirsTaX'A, de vrouw van den klein^ 
zoon en naamgenoot van dezen Fe&reolus, maakt men op, 
dat eene dochter van Kl o vis den 1. is geweest, en dat hun zooii 
de Raadsheer Ansbertus, door zijn huwlijk met vrouw Bli- 
THiLDis, fchoonzoon van Klotaris* denL geworden is. Waar- 
uit de grondilag gelegt is tot die macht, welke 't gebied der oude 
Franken en der Teutoonfche taal reeds in zijn* kleinzoon, den Haf- 
meier Sint Arnulp, eerden Hertog aan de MbezeP', en in zijn' 
achterkleinzoon Ansegisus, fchoonzoon en erfgenaam van Pi«' 
p I j N yan Landen , Markgraaf aan de Schelde , ondermijnd en aan* 
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'cvankdea gebracht, en onder den zoon van dezen, Pipijn vta 
Herftal, deszelft kleinaoon Karel Martel, en achterkleinzoon. 
Koning Pit jjN< geheel «m ■▼«•re geworpen en te gronde gebracht 
heeft. 

$- X I V. 

Deze Eranken Teutonen, bezitters van gansch Neder - Germanië, 
vm de Main en de Salen af tot aan den nx>nd des Rhijns en de 
Noord •zee^ worden zeer dra door de Saxen gevolgd. Ptoxo- 
XACOs. is de cerfte , «relke ben «net dezen hunnen naam noemt. 
Zij moeten over ^n Eyder in Cimbrië hebben gewoond, uithoofile 
v«tt de oorfprongJykearoonpkats^ die men den Franken toefchrijft. 
Pi hébben zich terftondiaags het ganfche ftrand der Noordzee ver- 
fpreid, en zijn, reeds ia het jaar a«5 , tot in Armorika vyandlij^ 
doorgedrongen. Even ak de Franken -over den Nederrhijn naar 
4Mië xijn verhuisd , xo vielen de JBaxen dezen , als vyanden., ia 
Keder -Germanië, ia den rug. Want de Salifche Franken hebben 
zy in den jaare 358 , naar Batavië verdreven , en hebben hun vast 
-verWijf in Westfalen genomen, zoo verre als zich tegenwoordig de 
^axifchj Wetten nqg aitftrekken j en zy maken nog heden ten dage 
de iielfte van iet tegenwoordige Germanië of Duitschland uit. De 
Aardrijksbefchryver Ravenkas V. Hoqfdjl. XVII. doet dit West- 
fj»lfche Vaderland der Saxen, aan den Eyderkant, eindigen by de 
©eenen. Doch dat men <üt niet ten ftrengften noch naar de letter 
xe nemen hebbe , blijkt hier uit, dat de Eyder, na den inval' der Saxen 
in We«&len, «en Jandfuul der Friezen is, van welken wyzo terftond 
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breeder zullen fpreekeiu Henk ik de tntfche^ ea H£»&tK de 
Lê9tw hebben de Saxen over 't ganfïhe oude Vandalië of langs de 
kusc dev Oostsee ukgebreid» door het onderbrengen en allengskens 
nkroeieii der Wenedifciie Slaven^ die de Teotoonfche volken, de» 
gewesten verlatende, van den Oder af opgevolgd wven* De Sasen 
deelden het oude Suevifche Rijk der Thuringen met de Franken,, ea 
vermengden hunne platte taal bier tef pkui^fe met de Suevifche,. en 
deze ^ hunne aangeboren,, platte, oMfpronglyke ,. lage fpraakvorme 
beeft zich uk Westlalen en Brvni^wijk vcrfpreitl ovec Luoenbucg , 
Holftein > .Meklenbiurg,. Brandenburg, en Pometem 

Voor het overige is dit aUeroudfte Neder •Germstoie of Teutonie, 
beden ten dage wederom,, als ten aHen tyde,. tegen de Stteven aanligr 
geilde, nog het welfde. De zelfile verdeeling in Westelijk en Oosee^ 
lijk boude ffcand, met verandering aOeenlijk van benaming. Het Wei»» 
telijk gedeelte wordt nu bet Fxanldrche , het Oostelijk het Nedet^ 
Sazifche genoemde De beide fpraakvormen lijn icuzich aelvcft eeae 
en dezelfde Teutonifche ual. 

$. XV. 

De FranHfche af Nèderrhijnfche taal verdeelt zich in twee fpraak* 
vormen, naamlijk in de boven- en beneden taak Dat deaelve,. tbo 
de oudfte tyden af, op gelykc wyze, tweeledig is geweot, is zeer 
waarfchijnlijk. De übien {obete^ opperden) waken akerlijk de bo 
ventten aan den Mainkant : de Batavieren daartegen worden dus ge* 
iioemd van hoÈ laag ea of^ ftceek^ Tot den Nederrhijnfcben haventak 
behooren devhalven de HesüM^ (tegenwootdig nog, w^Jgess biKS- 
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nen ouden naam, Katten, voor «:o veel zy de Teutoonfcbe of platte 
taal fpreken ) en -het tot het Rijk behoorende Nederrhijnfche^ hét 
Bergfche^ de Mark, Keulen^ Gulik, Kleef. De beneden taal heeft 
haar* zetel in de Nederlanden^ zoo het Brabantfche als het vereenig- 
de Staatfche,aan welk laatfte de naam^van Holland in 't gemeen pleegt 
-gegeven te worden* 

Gelijk 'er geen plekjen lands ter wereld is , hoe klein en gering het 
ook mag zijn, 't welke zich niet door een zekere byzondere vorme 
zjner taal, uitfpraak der gemeene woorden en de byzondere. fchik? 
king van de gemeene regelen, zo der woordgronding als fpraak* 
kunfte^ en byzonder gebruik in toepasiinge van de betekenis, der 
woorden op ^e gevdlen , zaken.^ en byzondere onderwerpen i zo « 
ondergefchikte als ondeelbare , en dus als 't ware, met zich eigen 
woorden en betekenisfen kenmerJct en van apderen onderfcheidt^ zo 
befpeurt men ook tusfehen deze TeutoQnfche talen , byzonderlijl; 
tusfchen de Neder -Saxifche en Nederlandfche , een magtig groot 
onderfcheid, het welk eindlijk hierop uitkomt, dat bet Nederrhijn* 
&he Keizerlyke , en zo ook het effen , onvermengde , of ten minfte 
weinig vermengde, Saxisch ^ natuurlijk ea oorfpronglijk is , en de 
gronden der Teutoonfche taal naast bykomt of volkomen met de* 
telven overeenftemt. 

Het is bekend dat zdfs het Brabantsch en het Hollandseh eeni* 
germate verfwMlen. . 

5. XVI. . . 

De Belgifche (Ktderlandfche) taal, alzo genoemd v^n Bal% Zee, 

baar^ golf, verheft zich boven de rondomheenliggende fpxaakvormen , 

aan 
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tAVk den Rhijn en in'Westphakn gefproken wordende, door eéne voV 
ko^nener en krachtiger uicfpraak en mindere vloeieodheid., Zy houdt 
yoor al veel Van den hooger klinker o, voornaan^lijk in hec conjuge-; 
ren, bij bmd^ waarvoor de anderen en ook de Angelfaxen ban4, 
aggeft. Zy i^eeil jiefhebfter vaii verfcheiden tweeklanken, als van />, 
dimt i yritsJandt^y liefy \litdt ^ en van zoodanige «i'V welke by At, 
andere Teuconen niet in gebruik zijn, meijneidig — eijnd voot end — j 
en van uy, uit, huijs — , en oi^ oey^ uijtroêien^ uit/oit'^; ieUy nieuw^--, 
vooral houdt zy van ou, vrouwe — , waarin de Nederlanders alt gaarne 
. vctanderen 5 pud, voor alt , koud voor kalt , houd voor holz — *. 7y 
fisfen ook fterker gantsch'-i zeve^ zegCj zuiver ^ zoeken ^ zeg^ zagt 

Mld'—. 

. Men zwyge , dat deze taal 't Fraiisch navolgt , hare klinkers op. 
zijn Ffan^h fchrijft eu voor if , 0^ voor u; dat zy deelwoorden for^ 
meert, die by de Germanen of Hoogduitfchers in geen gebruik zijn, 
doen hoorenj^ overfien zijnde , gehadt hebbende ; dat zy de meervoudige 
getalen op het einde met een Franfche s teekent , liefhebbers, ntee-^ 
Jlersy en rechtsftreeks tegens den aart der ganfche Germaanfche taal, 
en van al wat Germaansch fpreekc, de toonloze of korte lettergreep 
er qp het einde , de beteekenis van eenen dader of bezitter mee 
zich brengende, uitrekt, en, op dewyze van lettergrepen, met een 
circumflex geteekend , flepen doet, leeraer , leugenaer ^ wisfelaers, 
ëchtbaer. 

Deze NederJandfche taal behoorde , daar zy 'door eene groote 
tusfchenwijdte van het.Theotiskifche afgefcheiden is , allerzachcst, 
allereffense en zeer vloeiend te zijn, en zy bevat integendeel zo veel 
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fteilheid^ hardigkekt m füa^iè in »ch» dat het det fioeite wd 
waardig is naawkearig te andtnoekcn ^ Tan vaar dtt s^et in de- 
zelve it ingevoerd : want dat het *er van baiten ia ingevoerd j h 
kbarb)i}Ui}k. 

De hedendaagfcfce Belgen (Nederlanders) njn niet neer die Bel» 
gen » welke hef derde deel van GalliS vérvulden , en van weltes 
Ca B SAK aegt>dat de meefte Belgen oorfpronglijk Germanen ziin^ 
die 9 m oude tyden y den Rhijn overgetrokken zijnde , èe Gallev 
verdreven hebben. De beide Belgen kannen wel afkomefingen »ja 
van denetfde vooronders ,. maar hunne lotgevallen , vooral die der 
Gallifche Belgen, zijn zoo verfchillende geweest^ dat de bedendaa^<> 
fche Belgen van de oude Belgen geenszins, in eene rechte lijn, kiUK 
nen worden afgeleid: waarby komt, dat het kharUijklijk is, dat de 
Sueyen zo veel toegebracht hebben om de Germaanfche taal in Gal- 
Uë te planten als de Teutonen. Wie na aat onderfcbeidea of de 
Tongeren, by welker overtocht de naam van Germanen in de wereld 
gekomen is, of de Treviren> Nervien, Menapie»^ Morinen en wel^ 
ke namen 'er meer mogen voorkomen , Theotisken, dan of zy Téa^ 
tonen van afkomst zijn? En wat wy gemeena hebben met die Ger- 
manen, die uit hun vaderkmd getrokken zijn; Wy, die zuivere Go 
manen zijn , met die vermengden» 

J. X V I !• 

Nel is overeei^omflig met de rede en mee eb natmir der rake, 
dat de Katten, op de grenzen der Sneven woonende, een booger 
fpraakvorme gehad, en eeoe eenigzins met hee Sueviscb vermengde 
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tul cefproken faebbenj dtc cjr deriuJren vtn het echte en cuirere 
Tettcoaasdi zija «geweken. De Btuvieren tijn , volgens Taci-^ 
rvM vm Je zUm i/ft Gefmêantn. Hooféfi. 29. een volk^ eertijds 
toe de Eitteii behoord faebbende, en dooreen' inlandfchen oorloge 
aair deze flreek verhuisd, in welke ey een gedeelte van *c RooA^ 
fehe gebied werden. Het is ook daarentegen mogelijk , dat de 
Franken 5 die Teatonen waren, dese Suevifche verwe, weder uitge* 
wischt of verminderd hebben. Het Theotiskifcbe gaat in de Nc« 
derlandfehe tad voort by opklimming , en wordt het hoogst in de 
Holhoidfcbe fpraakvorm. En wat kan *er aekerder sijn^ dan dat de- 
se «eer ninw aan de Friefche verknocht is. 

De Frienen^ het woord ab eene gemeëne benaming aangemerkt , 

a^ tmi Issri ^^-^^ Jlrmibewoimen. Frü is rand, boord. En de 

Ghanchen xqn, tot soo lange men het tegendeel bewijst , Friesen^ 
ét nivere eSen Tentoonfche taal fpreekende, even ab alle hunne 
nabuoren. Zo lange de Saxen naderhand dit llrand bezeten hebben ^ 
u Vr, dewijl zj Zeerovers waren , en de Franken tot voorby de 
Koordelyfcc Rfaqmnoaden gedreven hebben, zekerlijk in de zuiver^ 
beid der beneden taai ook geene verandering gemaakt; maar het is 
beimdi^ , dat de hedendaaglche Friezen de oorfpronglyke Teutoon* 
fcbe taal met de Theotiskifche vermengd hebben. 

De Analen zijn, gelijk wy weten, echte Sneven, in eene rechte 
fijn ^ van de Sneven aflbweunettde, nlhoewd faun verbond met de zes 
Tentoonicfae volfaeo , en hnnne noordljke ligging zelve hunne 
ipnrfm)rme cenige verzachting fchijnt aangebracht te hébben. De 
Anglesi moeten noodzaakfijk van den Oder en den oever der Oostzee 
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naar den oever der Noordzee verhuisd zijn » om naar BrittanniS te 
hebben kunnen overfteken. Die is des te zekerder^ om dat alle hun- 
ne bondgenoten den zelfden weg naar 't westen hebben geno- 
men , en onder den naam van Franken over de Elvc geheel Neder* 
Germanië overflroomd hebben. De An^en de achterften, uit hoofde 
hunner ligging, zijnde, hebben ook de uiterfte deelen ingenomen, 
en zijn rand — of ftrandbewooners , Friezen, geworden. Het doet 
niecs ter zake , of hunne verhuizing voor of na de Saxen gefchied « 
3ty. Is zy de Saxen voorgegaan , dan zijn zy , door den inval van 
dezen > op hun (trand in het nauw gebracht, gedrongen en naar Ba* 
tavie gedreven geworden, .maar hebben , na dat de Saxen zich ii| 
Westphalen, Angrie en Oostphalen (Ui hielden, en gevestigd had- 
den , hun (trand weder bekomen. Is daar tegen de verhuizing der 
Anglen eerst na de Saxen voorgevallen , dan hebben zy zich eene 
woonplaats aan het flrand verworven , in welke zy niet zijn ontrusc 
geworden. "^ 

Niemand ontkent, dat de Friezen iQet de Anglen in Brittanoi£» 
door een' nauwen band van maagfchap, aan malkander' zijn verbon- 
den. Emmius heeft in zyne Friefche gefchiedeniifen dit klaarlijk 
bewezen, en de afkomst der Engelfchen van de Friezen bevestigd 
met het getuigenis van B e d a , „ de volken , van welke de Anglen 
^, of Saxen in Brittannië adtammen zi}n de Freforen, deRugien (eer- 
,, tijds naburen der Anglen) -* de oude Saxen, de Boraktuarien"j 
en met het getuigenis van Marcellinüs „ Suidbert dorstte naar 
,, de zaligheid der Friezen en Saxen , omdat de Anglen uit hen zijd 
»9 voortgefproten ". En hieruit leidt Emm i vs afj dat het qm de^s 
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reden is, dat de Friefche landtaal nader ,aan de Engelfche komt dan 
aan de baar nabuurige Germaanfcbe talen. 

De Fries ook, fcboon een gewest bewonende, dat tot de effen ^ 
niet opeenftapelende Neder - Teutoonfche fprake behoort, voegt, 
volgens ËMMius, de klinkers gaarne byeen,%en vormt eenegroote 
verfcheidenheid van tweeklanken: uus^ uiz^ oes , oeiZf ijes^ onsj joe^ 
joeaj joedj heden; aeunk kwaad; brieng; kooniengdomijewiegbiit;rio€hpy 
recht; hy knarst met de hondfche letter, en verfcherpt of verkort de 
oitfpraak , tegen den aart en gewoonte aller Teutonen : Swerren in 
plaats van ZH^fr^»; Eerren yoot keeren; Betallen voot betalen; hollig hti* 
Yigy wezze^ weten — en, iets dat zonderling is, hy heeft het man- 
nelyke lidwoord vanden noemer in het eenvóuwdige, irr, die, het 
welk men anders nergens' in geheel Nederduitschland aantreft, 
t Zie daar de oorzaken van alles, welk alles echter weinig is, het 
welk uit bet Theotiskifche in de HoUandfche taal is ingeflopen. 

J. X V I I I. 

De AngelfaxiTche taal is, gelijk zy zich in fchriften van deachtfte 
eeuw eerst vertoont, zekerlijk eefle Germaanfcbe taal, die der Teu- 
toonfche taal allernaast by komt, doch reeds zoodanig met het geen 
van deze vreemd is vermengd en verbogen, dat de Nederfax in Ger- 
^anië de oude Saxifche taal in Britannië niet meer voor de- zyne er. 
kent. ' - 

Doch anderszins blijft deze taal een achtens- waardig gedenktee- 
ken der Germaanfcbe taal, als komende over een in bet gebruik van de- 
zelfde letteren, en vooral van dezelfde medeklinkers op het einde, 6, 

E 3 y en 



Digitized by 



Google 



'c welk reeds alle naamwoorden, ja nifir dgeanamcn ea de faenamifH 
gen i^an saken, «p »ch «Iven beffaomde, vereek; ia de voornaam* 
woorden aie mij^ irj( inj, aai ons , g:yp gy beiden; in de dedinatie 
door idle de gevaiien JW , iïr , iri»^ iio , iu», Ai; — ia aadere woord» 
jenS) te, beiden; in de vMrzetfels is , èig londsom — ; in de by* 
woorden a# akijd , Jimü ras — ; in de coojogade der Imlpwoordea 
beotüfi worden en zijn ; in bet menigvuldig (bellen van *t woor d je^f , voor 
de werkwoorden , en vooral voor deelwoorden van den voorleden tijd ia 
üth ^id$h^4fth^€t^0n^m ƒ ia bet farmeeren van den volmaakten tijd door 
Mbein ; den tookomenden óoot/iMl^ viü^ in bet lydende werkwoord 
ttm gehfod, ik word geliefd of bemind, ieo güi^ ik zal geliefd of 
bemind worden^ we^aa geAr^geiie£d of benund weien of zijn; ea ia de 
wenfcheade "trjxgif^ fiy geef, ftel ; ia bet bi^aoader gebruik ^an 
vele wortfihroordea ea bonne betedcenosfen, en van vele koppdiqgeai 
<n ovcrdragtige fpreekwyze b. v. forliggm kwalijk liggen voor echt- 
breken ^^. De tweeklanken, aan deze taal eigen , zijn ea en eo^ 
welke driederlei foortea Tan werkwoorden of conjuguien maken , in 
jan , etn en an; zy beeft eene baar eigen wyze vaa 't lydend werJ^- 
woord te vormen door imo worden; zy beeft eeae gewoonte, die in 
andere Germaanfcbe taien byaa gebeel cmbekead is , vaa een* kün- 
ker voor de woorden te ftellen odvae, dtme naar beneden; bj haar is 
de ontkennende a, die by anderen zeer zeldfaam is, gemeen; de afwer- 
pi^g der blazende letters is haar byaa etgien , 4ü van^^s, ook sdwan 
W0«(tegea«-; de ÊLmentrekkaagea ea uitwexpingen vaa letteren zijn 
baar eigen; en vooral beeft zy byxonder den ait^g as ia dea noe- 
mer 
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iran liet meervoud dtr xelfasmdige naamwoorden, Smidéu, *t 
welk de voonaanfte oiuler de aeveii dnt onderfcheideii deelinadeii 

il. Dit aUea es nog meer andere dingen snaken van de Angel* 

fieafebe eene eigeniyke Germaanfcbe taai» aHeeli door haare lotge* 
Taüen raa de overigen a^rdieiden , wdke de öaderfcheiden tafe- 
ben van baren oórfprong, of de deeien , alt wdhen sjr ia fnienge* 
vloeid» geenszins vergeten is o£ verloochent » en ten. luogfte dien-^ 
ftig is om allerkie gedenkftnbken van alle lutarr broederen en bloed* 
verwanten, de Germaanfdie talen en fpraakvormen» hoe verre óf 
nabf zy liaar ook beftaaa mogen , op te fpenren en op te lielderen ; 
maar zy belijdt ook tetfens» dat zy geenszins waardig en gansch ol^- 
bekwaam is om de moeder van eenige fpraakvorme of ule in 'cLand 
der Germanen, wavuit zy oudtijds is vertrokken, genoemd te 
worden« Zij heeft ook daarenboven liaare «r ik ben, iot^, arth, 
mran — ; geËjk ook r/7, en haar geliefde ïï— zonder twijfel van de 
Deenen. Tot bewijs zy, by voorbeeld, genoeg, dat het gebed on* 
aes Heeren van Ursinvs: «r^, $mt m hitfitmm^ tmhan.^ geense 
mns met eenige andere Germaanfche taal overeenkomt. 

S. X I X. 

I^C de droomen en v«rdichtfelen der Zweden is een oud en inge* 
worteld vooroordeel voortgefproten , en beeft als een nevel byna 
geheel Germanië bedekt, dat wy Germanen. onze taal, onzen oor* 
fprong, onae voorouders den Scandinaven verfchuldigd adjn, dewijl» 
noo als men aegt , de Gothen overal volkpkmtingen hebben aan* 
gelegd 
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Wy hebben gezien, hoe de g^nfche kust der Oostzee^ èn de daaf 
omtrent liggende Eilanden . zich langs den Oder tot de Morftvfi eft 
door geheel Neder- Germanië hebben uitgeflort en ontledigde Zeg 
voor Scandie (het woord, naar waarheid, afleidende van Aanr, boord;^ 
rand , ftran J) rand , zecóevcr. Het zal de ware baarmoeder der volr 
ken van' Jo RN AND ES zijn ,. mids gy 'er niets anders door verftaa(; 
dan het Germaanfche ftrand , Vandalie. . De namen veler -plaatfen^ 
Goih én Gêthlandj bewyzen niets ten voöfdeele der Zweedfche Gothen: 
Wat zijn dé Gut en van Ptoloiiaeus een klein hoopje volks on* 
der de zeven volken van een klein gewest , vooral by de Hilleviö* 
nen , de Hallanders , van F l i n i u & , die ^n vijfhonderd dorpen woon* 
den. Meestal ^ wat men ons verhaalt van de krijgstochten der Sueo^ 
nen , is gedeelteTijk verkeerd toegepast, gedeeltlük onzeker, ge« 
deeltlijk van de dichters verfierd» Maar waartoe meer woorden? laai; 
hunne taal zelve fpreken. ^ 

Zy zouden waarlijk geene Germaanen zijn^ indien hunne taal nieir 
zeer veele, en, wel voornaamlijk, wezenlyke dingen met de andere 
Germaanfche talen gemeen had. Wy ontkennen ook niet dat zy vai) 
zeer veel nut is. De Zweedfche taal bezit eenen grooten overvloed 
van zuivere wortelwoorden. Zy fielt nog eene s voor de keelletter 
fkuldy frisk ;zy houdt zich voor 't gróotfle gedeelte by de harde een- 
voudige keelletter naderhand in — ng verzacht : — gik» gieng , tak'^ 
dank — . Zy is «een liefhebfter van den ouden fcherpen klinker^ 
op het einde door ons verzacht in e; zy heeft den ouden algemenea 
gever in w in den ecrften p'erfoon yan *t meervoud dgs.werkwoor ds 
behouden ; zy houdt nevens den Tentoon van de ƒ in plaats yai» 
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^ (y Sff — ^ in plaats van f, fkitfp.*^ en op het einde van xachte 
tnedeklinken fadt, fagte, /mSd^ fchmach — ; ly verkiest de oude zui- 
Tere klinkers voor de tweeklanken, vk ook, op naar boven , hut hais, 
tfu trouw — , M, weedy Jiegt drefy lik,richi en ay ruischt niet met den 
tand by het lidwoord thtttt en voornaamwoord wi, wUk4n—i zy is 
nede achtloos in den gever van den aanklager te onderfcheiden ; zy 
yolgt de Attifchefpraakvorme na, als guta, uitftorten. Zy behoudt 
den wortel in chs,waxa, oxa — , maar des te vryer wijkt zy 'ervan 
ai in 't wegwerpen der voorfte wortelkeel- en lipletter, — i.voor 
gjy fgnd voor gegend; mg voor jmgy «mot voor getmi wtm plaat* 
▼an mrty orm in plaats van vnmity enska in plaats van 'mms/ent SggU 
in plaats van bewegen— » «»»,. von — ', dus heeft zy ook de « der on- 
bepaalde wyze weggeworpen ; zy heeft ook hare eigen tweeklanken 

ii y'fi'dl-> i' y *'*<«* '*''» ^^^ - *'*» *'^"» " » ^'"^ - *^M-^h 
begujnntlfe. 

Maar zy verfchilt van alle de andere talen in 't gebruik des lid- 
woords — «I en in het onbepaalde et aan het einde der woorden 
gefteld yfadren — quinnan — , barnet — ; in het uitdrukken van den 
werker ofbezitter van iets door rr, hahtr yan Aa/ held, hiudr van hild 
cvecht, magr van tnüg zoon. Zy bindt zich, in de groote verfchei- 



ê 



• 



denheid van declinatien, welke zy heeft, aan de s op het einde des 
telers, en de r in 't meervoud: herras , herrar; himmelt, himlar; in 
den meervoudigen teler herrarsy hmmlars; en aan de lidwoordlyke 'dfe- 
dinatie herransy in 't meervoud herrarnas ; himmelent , himlamas — • 
Dezelfde harde r geeft eene ruwheid aan de werkwoorden, yag,*«, 
Aan, hmvt in 't vrouwelyke Ao», hSrar. De aantoonende wyze van 
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't Ifdeack en oozydige werkvoord — as, wppmhargs, by worde ge*^ 
penbaard , vfpênhêrud9s hy wierdt geopenbaard ~, titiins Térblijd 
u, sijt blyde, wordes ncrgena elders gevomkii; eo de bulpwoordeft 
Vifwa enfdj zijn , worden, zijn hare Hevelinge». De Ysiander aUeea 
beeft jSer, zicb^ behoaden by het mur^ my, eniiffr^^u, welke huK* 
ften oak by anderen in gebruik zijn« 

Van alle deze dingen, die vee} onder aijfl, dan alle gedenkftnkken» 
den ttitvaartautttg van Koning Lodbroc^ de Yriandfche gedenkftak*^ 
ken en fteenen> is in 'c Gerraaanfcfae gewest, bepaaldelijk dus ge« 
ftoemd y geene de minüe blijk immer te vinden ^ welke 'er echter 
gevonden zonde moeten worden > indien eene volkplanting van de 
overzyde der Oostaee hare taal in Germanie hadde ingevoerd. Dit 
oordeelen wy dat de allerbeste wederlegging van dat vooroordeel is^ 
Indien de Sneoon de vader was van den Batavier > den Frank, dea 
Sax, of van een. eenig volk van Neder- Germanië en van. de Thurin# 
gers, zoude hy « of door achzelven, of door *t geen de AngeUaxen* 
t9tt hem geleerd, hebben^ ten minften eenige leekenen van zich by 
üe volken hebben ingevoerd ;. doch ay worden nergens gevonden. 

Met den »nvang der gedenkftukken » in wdken de AngelfaxesK 
voorkpmen». beginnen ook die van Nedez* en Opper -GermaniS, ei^ 
AsaAMAii VJiN Dfxa Mtle heeft, in zyne oude HollandfchA 
ftalitten> niet aUee& dea zuiveren: en onbevlekten aart der taal vaa 
Keder - Germanië aangetoond, maar hy heeft ook bewezen dat de-^ 
aelve^ tot op deze» boidigeo dag», altijd dezelfde en zich gelijkvoa- 
Wg; geweest if^ 
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S. XX. 

Het oirechc, ket wdk dcftGermaiiM af BobTdiert van den SieoM 
of Zweed overJcotat » is geriager dan 't geen den Moefogoth wordt 
tma^fV^ Nog tegettwoofdig aeemc de Zweed kwtUjk, dat men 
liea.beroove van 't recht van den naam van vader te dragen , vatt de 
saai van Ulf«ilas, of ten minfte van licfa ^ met nitfluiting vaft 
anderen^ het naastbeftaande bloedverwandfcfaap met decelve toeee» 
jcennen. ^ iUle komen hierin overeen " , zegt de Verhandelug over 
den oorfproog der Latijnfche taad, welke onlangs met de ichriftea 
van Ih&i 18 uitgegeven, ^^alle komen hierin overeen^ dat 0»if« 
9, de Scythifche taal in Germanie en ons Noorden heeft ingevoerd» 
y, Die getuigt de Schryver van ds Edii \ Zie daar een getnigenk» 
duizend jaren later dan Christus geboorte , nit dr Eidê genomen^ tot 
bewijs eener verhuizing , welke duizend jaren voor Christus gefchied 
zoude zijn. Nu ceos is O dijk van den I>onan naar Scandinavië ver* 
croUcen; dan, weder heeft Scandmavie 't volk der Gothen aan den 
D<^iu geplant. Zie HzvrsLxvs Verhandeling over UtFxiZAS^ 
Niemand mag in twyfel trekken of de Oftrogothen en Vifigpthen 
in Moefi£ dezelfde zijn met de Ostro- en Westrogothen in Seandina» 
vie ; de Gothen zijn immers Gothen, en wat is *er gemeener dan de« 
ae fpreekwyzen > onze vooronders de Gothen » ^n de Gothi£che 
bouwkunst? 

Indien Tolaho en andere geleerden Gothisch noemen, het welk 
wy in het algemeen Germaansch heeten , willen wy over geen woor- 
den twisten» Doch uit den Jiaam van Goth kan men niets Jbefluiteiip 
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Men vindt dikwils eene en dezelfde namen van zeer verre van elkan- 
der gelegefi en geheel verfchillende volken. De Germanen zrjn by 
Herodoot een Perfisch volk. De Cauconen zijn volkeren in Pon- 
tos , in Peloponnefus , en in Germanië. De Marcomannen woonen, 
Tolgens Rhabanüs aan den oever der Oostzee; andere Marco- 
mannen huisvesten aan den oever des Donaus. De Moefogothifche 
Tl\eruingen , de Germaanfche Thuringen , de IHyrifehe Taurinen 
en die van verfcheiden andere plaatfen zijn berglieden , van tor hoog , 
berg, zonder dat zy malkander eenigzins beftaan; de Vjrtungen zijn 
bewooners van de toppen der bergen, van wur top eens bergs, 't zy 
zy woonen in Moefië, of in Alba in het Hertogdom Wirtemberg. 
De Longobarden be woonen de vlakke velden (^lange bördc) onder de 
oneven aan de Elve, en onder de Moefogbthen. 
• Got is ene hoeve. Tacitüs van J^ zeden der Germanen Noofdjl.^6. 
ïègt: „DePeucinen, die van fommigen B'astarnen {verbasterde^ on- 
,, zuivere, bedorvene door vermenging met vreemden, de Slaven 
„ naamlijk en de Scythen , in de lijn , waarvan wy boven fpraken ) 
j^, genoemd worden, liebben, ten aanzien van taaK, kleeding, woon- 
„ plaats en huizingen,, de houding van Germanen". En de Vene- 
•den worden gevoeglijkst onder de Germanen gerekend, omdat zy 
hunne huizen in den grond vast maken; cot^ hut, gad^ kraam, ligt 
•opgeflagen woning. — Ook duidt hy aan dat de Gothen geene om- 
zwervende volken, noch Scythen, noch Sarmaten zijn, maar dat zy 
vaste woonplaatfen , bebouwde landen , en omheinde hoeven had- 
den. — Got beteekent ook goed , Gotland vruchtbaar land , gelijk 2>- 
iandy met ys bezet land. Groenland, gusachtigland.-. Go^, gaut kan 

ook. 



Digitized by 



Google 



TRiySFRAAG FAN 1776. iS 

eak zijn een bewooner van een dorp^ gauwy gSwy in de vlakke land* 
ftreekaan denDonau, van wiens groote bocht ibeugung baigiüg^ de 
bewooners^ zonder twyfel^ den naam van Peucinen hebben. 

De Moefogoch kan geen afkomeling van den Scandinavifchen 
Goth, noch een bloedverwant van den Yslander of Dalekarler. zijn. 
Zyne naam- en werkwoorden ruifchen niet met een hondfchen tand; 
zijn baurgs van de ftad, de fteden , «ftrijdt recht -itreeks tegen het 
borgarvzn de ftad , borger de fteden , van R u d o r p Jonas. De Moefor 
got h U L P M I L A s , die zegt : rums wigs , fa brigganda in fralujiai , iab 
managai find y thai inngaïeithandans thatth thata^ breet is de wegh, die 
leijt tot het verderf, en velen zijn 'er die ingaen door dezelve., 
Matth.Vll^ 13, heeft geene de minfte kennis aan die opeengefta- 
pelde hondfche r, welke voorkomen in de Yslandfche vertaling, die 
Stiernhielm bybrengt tot een bewijs, datjmen de Moefogothi- 
fche taal van de Yslandfche moet afleiden, of ten minften, dat de- 
ze twee talen zeer na aan elkander verxnaagfchapt zijn. Vergelijkt 
de by gebrachte plaats, fa wtgur er breidur, femleider^ nidüry til for.- 
fHpunar , eg their eru mangur - — De wegh is breet, die legt neder tot 
verderf, en *er zijn velem 

Niemand n^pmt het den Zweed kwalijk , dat hy, in de onbepaalde 
wyze, van- het algemeene gebruik der Gef manen afwijkt, door *t 
wegwerpen der n, laknaj bota^ ï'dge ^ bo$e genezen. De dichters der- 
oude jFranken, *t Suevifche gemeene volk, de Fries en anderen, 
gaan hierin even los te werk. Op deze uit^ndering na , houden 
zich de Pers, Moefogoth, Angelfax en aBe Germanen, hoezeer zy 
J^et ook met verfcheidenheid van klinker doen mogen >. aan etij h- 
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IM, Mbm^ genezea^ bütm^ beteretii vtrbeterea^ AerfteOea. Hec 
l^deiide e& oncy^ge 4x» #/, 4/^, ^t is des Zweed^ ea hem in héc 

byzonder es alleen eigen, even ak den Moefogotli aujn y^iat 
JMtf^A. V: i5. III ktarkmrü güegj^M gy ia de gevaagefiisfe gezet woru 
het irelk den Tslinder even coo vreemd en onbekend u ak den Moe« 
fogoih bet Ysltndfcbe 1 èfpiyw umicr êhu kq/Uir of kqffaU^ gewor^ 
^en worde > in bet Zweedscb kfiftéts^ in bet Deeasch iMjiis. Nooit 
toerde oF wist de Moefogoth of iemand vm aUe de overige Ger- 
tnsinet van een üdwoord achter de naamwoorden te pkatfen^ en van 
«ene nieuwe declioatie daaruit voorgefproten , memskian , mmiskio' 
ff^f — ^. De oBzydige woordfchikking van Ulfhilas, Mare. UI: 
31 9 althci is , jmh ir9thrjus is* -** fianianima -~ haisaniona , weike twee 
faatflie woorden, T^omii 9 fisspende^ hier in het onzydige voorkomen, 
fisMia^ yocantia; Lue. I: tf. Zacharias en Elifabeth it^f^M garakhaba^ 
waren rechtvaardigen beiden; rechtvaardigen y in het onsydige, ju/Za; 
Luc. H, 33, 3^ofif j^h aithei is Jildakikjandma, verwonderende, wi- 
fontia; 44. hugjandana ^ mctncndc^ püantia; 45 • ^i Hgi^Mdona nin 
bindende ^ nm inyenicntia; fokjandona^ zoekende, quaersMia — is by 
den Raadsheer Ihre van zoo veel gewicht; dat hy zegt >, dat van 
^, dit taaleigën geene fporen te vinden zijn , noch in de Angelfazifche 
^ «toch ia de Alemanfche Spraakvormen , zo dat het een allervol- 
^ doenends getuigenis oplèvere» ten bewyze van de overeenkomst 
^ 4er Moefogothii^he taal met de Zweedfche \ Maar de ware re- 
^den is > dat de Alemannea*, de Teutoaea ea de Aagelfazen over- 
tollig achten hunne onzydige byvoeglyke naamwoorden in den meer- 
voudigen noemer vw de «oaolyke te onderfchciden. Voorts is dje 
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iieordfchiUüiig Tolkomen dkselfde mtt% de v<^lf»i»dc ^ welke ileiom* 
bj de Germaaeii in gebruik is: tkaté ifi Jé Hm^jm^ dii ii 4e ummeN 
MUI, Miéurc. VI: s« *t^^^ *fif^ gV^t dtc it de gelykeoiife, iMn 
Vlll: II ; ettLüTHiit dêsJmddUMüki^ det zijn de diogeQ • Mêtik. 
XV: %o. Doijaiiaiês hër»^ dat sijn sy die booKii^ luc. VIJI; iiu 

$, XX t 

jfttn den anderen bint^ sijn 'er ook zeer vele sedenenj^. die WOi^ 
toonen, dat de MoeJbgoth geen recht heeft om zich vader de^ 
Zweden , en van alle andere Germaanfcbe volken en talen te noemen^. 

Alle deze talen en fpreekvormen zouden in 't gemeen niet Ger^ 
maansch zijn, indien zy niet in wortels en woorden, en in de wyze 
van woordgronding en fpraakkunftige vorming van dezen, ten min* 
Hen in de hoofdregels,, ovcreenftemden. Eene groote woordenrijk-»^ 
beid>. zoo als die der Germaanfche taal is» en daaruit ontftane ruimte 
om eene en dezelfde zaak met verfchiUende namen te benoemen», 
maakt geene verfcbeidcoheid tusfchen de deelen en fpraakvormea. 
eener zelfde tale. Men doet kwalijk , hoewel het z^er dikwils ge^ 
fchiedt, dac men *t eene woord 'tegen het andere overdek , en daarin 
eene tegenoverftelling van de eene fpraakvorm met de andere zoekt», 
FatfTf, éiiê en iaidê worden, in eene kleine (Ireek,. eendrachtelijk 
by elkanderen gevonden , of fchoon eenig Schryver> die voor het pu<i 
Uiekfchfijft, flechts een van deze woorden voor den dag brengt,^ 
en het eene, alleen hier, het andere >eldera, openbaaf. bekend wordt«. 
XoM de Dalekarlifche fpraakvormen haar f ad en faüa^ de Friefche: 
kMur f99r , Mff^ haiUL^ de Moefogoth zijn otm^ de overigen hun fö- 
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der] fiaerj vader ^ vatter in gebruik hebben ^ ieder van deze benamisi^ 
gen van vader in het byzonder^ en alle te famen, zijn en blyven Ger- 
maanfche en eikanderen als broeders beflatede woorden, terwijl al 
het verfchil flechts hierop uitkomt , dat men in ieder gewest , en ie- 
deren leeftijd moet nagaan^, weJk woord 'er onder zo velen eener 
zelfde beteekenis heerfche , of geheerscht hebbe , en onder welke 
gedaante het in gebruik zy , of geweest zy. Want de woorden en be- 
kléedfelen der woorden zijn even het zelfde nóodJot onderworpen ^ 
waaraan de menfchen en hunne kleeding onderhevig zijn; zy leven, 
zy heerfchen en fterven. Het een gejlachte gaet^ ende het ander geflach" 
te komt , maer de aerde Jlaet in der eeuwigheyt, Pred. I, 4, 

Indien 'er eene taal of fpraakvorme, van welke de voor het alge- 
meen Jcennelyke bewijsflukkén in loutere brokken beftaan, hoedam- 
, gen men overal, zoo ten aanzien van levende als doode talen, vindt^ 

eenig woord, ofin het geheel niet, of^ anders dan. men 'er kennis 

« 

aan heeft, g&kleed gevonden wordt, zo zoude men daar uic ligtlijk^ 
maar niet min verkeerdelijk, opmaken, dat het een uitheemsch en 
van elders ingevoerd woord is. Indien dit waar was , zoude men 
zeer lichtlijk kunnen bewyzen , dat 'er geene tale ter wereld Is , die 
den Germaan niet ten minden eenig woord heeft gefchonken , ' of 
op hare beurt van hem niet met het een of ander woord begiftigd ia 
geworden. Men moet eerst rond zien, en de verouderde fpreek- 
wyze eener tale, hare onderfcheiden fpraak vormen, en de byzonde- 
re taaieigens, met welke zy, buiten het hoofdgewest, in de overi- 
ge landfchappen van den zelfden ftaat gefproken wordt, welke din- 
gen inderdaad eene onuitputlyke bron zijn, doorzoeken^ voor dat 
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nen een woord » als tot eene zekere taaf niet beboorende» verwer- 
pe, of voor van elders in dezelve ingevoerd houde, ten zy een ge- 
fced èn al uitheemscfa Meed , of de gefchiedenis van 't tvoord , of 
^eszelfs beteekenis, of de beteekende zaak door zichzdven een 
«00 fterk bewijs van die verwerpelijkheid of bastaardye leveren, dat 
cy de zaak afdoen. Maar dit heeft niet altijd plaats, want in atfe de 
Germaanfche talen vinden wy echte Germaanfche woorden in eene 
tlttheemfche fcleeding; das zijn wy den Franfchen oneindig veele 
woorden verfcfctddigd, welken zy met de ruwe voort brengfelen van 
cna land van ons hebben ontvangen, en welke wy wederom gekleed 
én door eene zekere konst befchaafd , van hun te rug gekregeii 
hebben. 

Het Jggihit van. UiPErtAS, Afaujimdus y Jiwaggeljon , Prai- 
tmmn^ Joh. XVHI: 28. SpaiMatur^ Mare. Vï: 27. Atamata^ idart^ 
XVI: I. zifn onbetwistbaar vreemde woorden, gelijk ook waarfchijn* 
£jk MHhimdanfy Luc. III: 14. Maar indien de geleerden, met Wacq- 
TXK in de Acta Serolki. 1723. eene groote menigte van Griekfche, 
Scythifche, Sarmatifche, Bürgundifche , Deenfche^ woorden in Ul- 
^HiLAS vinden, welke men meent dat by geene Germaanfche vol* 
ken in gebruik waren ^ zoo dwalen zy grootelijks^ en doen denMoo- 
fogoth geen gering ongelijk aan. Buiten de hoogde noodzaaklijk- 
beid moet men zich niet begeven buiten de palen eener tot nog 
toe onuitgeputte en onuitpatbare taal. Laat óns van zeer weinige 
woorden eens eene proeve^ ten voorbeelde ^ nemen. Meiza^ groo* 
tèr^ meent men dat een woord is^ bet welk den Grieken ontleend 
zjt doch het is eene den Moefogoth aangeboren en eigene verge- 
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lyking vMmais^ in het Tbeotiskisch mai, meer, maV, betmtfffde» 
Alemannen; dus is misdó^ Ioön> eenrfterlcer èn hoogerwoord, doch 
voor *t overige eea en het zelfde als der Germanen mido, miedo, mie^ 
te^ loon^ mietariy huren. Dauht , maaltijd > zoekt men verder dan men 
tnoec; taub^ toht^ in hec Alemansch zuht^ is brood, voedfeL Ga- 
greftSf openbaar bevelfchrift , is van ^re/jji ,. rechter zijn. Jihtron^ 
bedelen, is ^^/ilfm, klagen, acht/al ^ dtndc. Snaga, een kleed, eigeor 
lijk famengenaaid, is nader vermaagfchapt met het Alemanfche gituk^ 
gatten fkuohen^ genaaide laarzen of fchoenen^dan met het Boheemfche 
fukne^ tabbaard. Kindins, voorzitter ^ heeft noch het Burgundifche JTm- 
dinos^ Koning, noodig (De Burgundier is een Slaaf of half Germaan; 
fche Veneed ) noch het Celtiiche hen , oud, en Jjn, mensch^ het 
Boordfche henidJ en Saxifche hüne^ heer, zijn geene vreemde woor* 
den; Kinduiy. een Huiver, kon gekomen zijn van quadrans^ een oort; 
misfchien is quintien gekomen van quinta pars het vijfde deel; doch de 
Belg of Nederlander heeft fkinderling^ eene fcheidmunt of kleine 
munt, vznjkindan^ fnyden» kort, klein maken; kindj een ftukjen,]ets 
dat kort , klein gemaakt , van iets anders afgefcheiden is. Met wat 
f echt kan men bimaminjany verachten, voor een uitheemsch en bas^ 
cerdwoord uitmaken, daar het farmamen van Kzao. het zelfide bete.* 
kend ? — - Maar vty (tappen hier van af» Vooronderllei dat aba eea 
getrouwd man,, abrs^ groot > van het algemene ob groot» baujan, ve« 
gen 9 ei, gelijk, als^^ iRa^ïvt,. kosten, no/a achtersteven — hun Ger- 
maansch burgerrecht, en afkomst niet kunnen bewyzen; zo volgt 
daar uit echter nog niet^ dat zy ttithcemfche en basterdwoorden zi|o« 
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5. X X I I. 

Het zelfde heefc plaets ten aatizien van de wyzen van verandering 
welke de nawn • en werkwoorden der onderfcheiden fpraakvormen 
ondergaan in de woordgronding en fpraakkunfUge verbuiging » 
Uy vende dezelvea zo lang Germaaosch ^ als de gronden der Germaanfche 
taal niet worden om ver geworpen. 

. Hèt Is klaar dat VhvviiLks zijn alphabet^ heeft famengefteld^ 
wer meeste uit het gropte Griekfche; gedeeltelijk ook uit het kleine, 
«Is üit welk laastgeaoemde /, t, a genomen zijnt en uit het Ro- 
teeinfche, van waar hy F, G, H gehaald heeft. Vijf letters heeft 
hy zélf uitgedacht. Dé ^ aam hij uit de T eii H. De a uit de V 
genomen ^ bekleedt de plaats van de W, zoo als in weitiy wijn -; 
van de V, zoo als in Daveid - ; en van de Y, zoo als in /pyreida o{ 
Jfur^ida, kor£f mand: Mare. VIII: 8. N is de omgekeerde U, ea 
daarom omgekeerd /omdat zy van dé vierde, de U, ohderfcheiden 
aonde worden. Geen van beiden heeft het Runifche van noode. 
Men vrkagt maar, hoe de hastgënoémde letter wordt uitgefproken 
én van de everfchilt. Spreekt men deU dishw uit, het is mijns 
oordeels te zagt, omdat alle Germanen zeggen quitha^ ik zegge — ; 
en fpreekt men de e als kh uit, het is te hard, omdat ea, £as\ 
earjif, wat, wie, welke, by alle de Germanen een keelletter voor 
de w heeft, hwa^ hwas^ hwar — , en eaim^ Molenfteen, is qwam. 

De ai van Ulphzlas wordt of als een tweeklank uitgefproken, 
cifve^Uiger neemt men dezelve voor de 3; ain een; aith eed, Aa// heil, 
nuU meer , garaid gereed^ -— kan men op zijn Suevisch .uicfpreken ; 
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snaar gaiaima^ gebenna, hahabhy hij heeft, airtha^ aarde , aiz^ ko« 
per, bahg^ berg, bairan^ dragen, — moeten zekerlijk worden uit« 
gefproken gSSnrM, htb'dth, Srtha, Üz^ bSrg^ hSran. 

De au is zeer dikwib niet «ndert dan de lange », fnuftuit pn»» 
feet , of de 8 der Grieken > de u der Duitfchers en de ê9 der Neder^ 
huiders rabbaunei^ Rabboeni* Ulfrilis houdt veel vn eenelec* 
ter te veranderen in eene andere toe welker «itfpraak het selfite 
werktuig, [of keel, of lippen, of verhem'elte of tong of tanden Jby- 
ïonderlijk wordt aangewend, voornaamlijk als 't woord aan 't einde 
vermeerderd en gededtneerd of geconjugeerd wordt. Zoo geeft d» 
onverbogen/Zt, Geth God> door declinatie en. door lameaftelUngy Gb£r 
Gods > gudhui godhuis; — de onver bogen ƒ , gaf^ verandert in %^ 
giban geven; g'«/, groef, in ^rai^it graven; — hlaif^^ brood ^ Uaiki 
broods ; - II/ af, van, abu vanj p m ƒ, fkapsn^ fcheppen, gudiaft^ 
fcliepping — i in ^ bimiibjan , omroUen > i»aip$ , . 'vrifja kroott^ 
krans — j ^ in ir, afy^yapfan^ Man. IV: 7, afq%faf9fJM k i^ ver^ 
flikken ;)Z^48 flapen, yKiva» verflx^mmeOé Van de fisfende $ia% 
zijn voorbeelden, liix, dezes, i^fcfzri, wiens; maharis eens anders^ 4»^ 
^rizuh^ eens anders; ri^is en r/^zi/is duifter nis. Dos is de vergelijk 
kende trap voortgekomen : bat winst , goed ^^ort^r beter , batist ben* 
Das is ook het halve flsfen in een volkomen fisfen ^randerd , wl^^ 
^'UtSy wleizns^ aengezicht; ut en ut ^ uit, ut en uzuh^ uit, biiit«B» 
ipftjn, weten, w/i/a, ik heb geweten^ 
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J. X X 1 1 L 

De Moefogotkifche tial is eene ecbce Geriuaefdie taal» ouw 
i^ke op zicbselve, en mee Grieksch vermengd is; AUe denaam« 
woorden, de onzydige nkgetondetd, gaan ait in x. Zoo zijn jfèini 
fittxi^fugh vogei, maurgini de morgen, luifatls lezer ^ yimiix zoon^ 
manlijk. — Markf^ vatxky fcbeidpaat, fitf{/2iieir, Aaniax, zijnvrouw^ 
Bjk — ; voorbeelden van manlyke afgeirokkene byyoeglyke naam^ 
woorden en deelwoorden heeft men in blinds^ ubils^ tMhuigs^ tauf^ 
jands^ rovende, raupiths , geroofd, ptipanis^ grypende, pifm^t 
gegrepen» Door *c aannemen dever $ vindt het aangeboren Ger* 
maansch dezer taal. zich overal belemmerd. De Moefogoth kan zyne» 
teeier niet langer naar willekeur, gdijk anderen ^ formeeren, zoo al» 
Uijkt in figgrs^Uhsy uiiïs^ enz« omdat dit reedt de noemer is, maar by 
is gebonden aan /ig^rix, mtkis^ ubilis — , of hy onderfcheidt deft tec- 
Ier niet meer van den noemer bawgs^ de ftad, der ftad, de noemer 
reeds uitgaande in s; Jidurraginif^ de viervorst, des viervorsts} g0^ 
wiëidis de zwakke , des zwakken — ; zoo kan hy ook het meervoud 
niet van het enkelvoud oaderfcheiden, niks vorst, vorften^ baurgi 
Itad, (leden — . En niettegenftaande dit alles behoudt by nog woor» 
4en, onder welken vooral zijn, die hunne eerfte beteekenis nog heb- 
ben, en zonder twyfel ouder zijn dan deze r, welke deze woorden 
niet hebben willen aannemen, zoo als zijn aiw eeuw, gabaurth ge- 
boorte, brothar^ dauhtar^ fwifiar^ guth^ deur, — benevens zulke i 
die de s reeds te voren tot eene wortelletter hadden, hur^ huis, «^ 
Jiaji (abfios) verftooting — ^ Het is zeer moeilijk de wortelletter/ 

Ga van 



Digitized by 



Google 



54 A N T jr O O R D O t D E 

van deze aangenomen s te onderfcheiden; by voorbeeld ^ in aniaw* 
leizns, aangezicht, fchijnt de z een wortellecter , en het wortelwoord 
wletz te zijn, een woord van hooger uitfpraak, gelijk het Aleman* 
fche woord an^/^z^ doch die z Is geen wortelletter , dewijl zyinden 
aanklager^ welke het zuivere wortelwoord oplevert ^ ontbreekt, 
Mare. XIV: tf5« Men zoude daarentegen dwalen, indien men der 
in urrunsj uitgang, uittocht, aan Ulphilas wilde toefchryven, 
dewijl het de wortelletter is , en zy in den aanklager blijft , Luc. IX : 
31. en runs ^ pad, uit het Monfcenfche Glosfarium, ia een Ger^ 
mkansch woord, runs vloed, heeft in den aanklager , ruuy en run is het 
réchte wortelwoord; aan weichsylek^ Mare. VIII: %6. is het verge- 
ten dat het pnzydig is. . 

HsRODOTUs verzekert , Hoofdftuk r 39. van zijn eerde boek , all 
eene zaak, wêlke hy met zekerheid wist y en welke aan een iegelijk by on* 
derzoek blyken zoude ^ dat de namen der Perfianen^ niet eenige; maara'le^ 
uitgingen op de letter ^ welke de Doriers fan de Jimiers figma noemden. 
Volgens dit verhaal is deze s op het einde den Moe^ogothen ( zoo 
bok den Grieken en Romeinen) gemeen met de oude Perfen, zoo* 
nen der IScythen en broeders der Parthen; het is, ongetwyfeld^ eene 
bygevoegde of aangenomen letter. De gemeenfchap met de Perfen 
maakt de Moefogothifche taal hoog oud, doch d)t de overige wesre- 
lyke Ge'-maanfche taal hier van zjiver is, maakt deze t al nog veel 
ouder dan 't M >e'bgoti qh. W^nt deze s is den Moefogoth overal 
in den weg, en is^ buiten twyfel, gedeeltlijk ock de o>rziak, dit 
^ niamwoorden^ vooral in den meervoudigen naener aan zoo vetele 
verfchillende buigingen onderhevig zijn. 

, S- XXIV. 
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De zelfKandige naamwoorden worden van alle de Germanen^ eenparige 
fijkgedeclineerd, gedeeltlijk naar eenen vasten regelmaat , gedeertlijJi 
op eene vrye wyze. Regelmatiglijk decUneert men» of het woord 
op zichzelven , of in verbinding met een ander woord: *er zijn der* 
halve drie algemene voorfchriften van Germaanfche dedinatien. De 
declinatie van het woord op zichzelven ^ welker aanklager het eehte 
en rechte nsiamwoord doet zien , eindigt den enkelvotidigen' teeler 
in Sp den gever in een* klinker. De declinacie in verbinding voege — - 
ffi achter het naamwoord in alle de verbogen naamvallen. De vrye 
declinatie is onbuigbaar. In deze drie dedinatien wordt de meervou* 
dige teller geformeerd door een' klinker ^ verfchillende van dieft 
des noemers , en de gever gaat uit op m. 

De bepaling of aanvoeging van de» decCnerenden klinker it aanr 
iedere byzondere Germaanfche taa^ of fpraakvorme overgelaten » 
vooral de vastftelh'ng der geflachten, welken de Perfifche taal natuur*, 
lijk ook nu noch niet heeft ^ en de oorfpronglyke Germaanfche taal, 
buiten twyfel, niet gehad heeft. De declinatie der woorden, wan*, 
neer zy op zichzelven verbogen worden , vérfchilt niets in de wor« 
tel- of eealettergreepige woorden , e» in de woorden ^ die uitgaan in* 
$}, rr, enen een* klinker; dus zijn de Teutopnfche woorden himmil^. 
éker, wagen ^ wg en fangari, zanger, van eene dezelfde deblinatie. 
Waar omtrent wy aanmerken ^ dat de hedendaagfche Nederlander 
ran alle oude en nieuwe fpraak vormen hier in afwijkt 9 dat hy den 
saeervoudigen noemer der aelilUndjge naamwoorden eindigt ia m». 
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tn der byvoeglyke naamwoorden in f > gelijk cedert ko een tijd de 
Theotiskifche hoofd - of geleerde fpraakvorme » incegendeel , de 
zelfftandtge naamwoorden in € en de byvoeglyke in m l>eginc te 
eindigen. 

De Hoogleeraar en Raadsheer Ih&e tek zesendertig voorbeelden 
▼an decünacien by Ülphilas, op, en nog heeft hy alle de wyzen 
van dealineren niet uitgeput. De declinatie van woorden op zichr 
zei ven verdeelt zich by Ulfhilas in die van woorden, die ge^* 
flachten hebben en van geflachclooze d onzydige woorden. Het 
voorfchrift van de dedinatie der woorden, die een geducht hebben; 
is onderfcheideii van derzelver vrye verbmging, voearaJiin de vrouwly^ 
ke woorden. '£r zijn dan drie verbuigingen of declinatien der op^ 
sichzelven verbogen wordende woorden. De eerfte is de algemee-^ 
ne der Germanen, als wgg^ hx *t meervond we^e. De tweede is ^ 
welke by de Alemafinen, AngeUaxen^ en ovetige Yolkem» door be- 
hulp eens klinkers, wettce de buiging maakt, als Irkgea^ meernoud' 
geste, hare wyziging erlangt. De derde is die deron^ige woorden.^- 
welke by de Alemannen, AngelfaKA en aodereo' in 't fifteervoud ge* 
formeerd wordt in r , kalfy kalfr. 

Deze declinatien dan vertoionc Utmiiks in de volgende For* 
mulier en , welken wy optellen xiuUeo , (beUende^ dio- getaUea van I k n i , 
tusfcheo twee haakjena, datr by. De eerjie^ dl^linatie is ^x) wigs 
teeier wi'gex, gever wig^ Meervwuï noemer v/gw, gever wigam^ 
aanklager wigoM^ dei halven, ook lê^sm (t} meer^wd hifarjfis De 
tweede, die hare wyziging by Ut^ftiitA» heefic^ is manlijk en 
vronwKjki de nnnlijke heeft: vijfikriei verfeibeidefiheid, van wegea. 
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de n&tuarlyke en de dan die dan dat kiezende ^rryheid des monds in 
hec plaatfen Ttn den werkenden of toongevenden klinker » welke na- 
derhand, volgens hec oordeel der Grieken en Geleerden, eenefyne 
en nauwkeurige fraaiheid yeroorzaakc heefc. Sipmeis (16) gever 
fipmt^ meervoud Jipanjes^ gever Jiponjam. Garis (2) teeier gardU^ 
gever garda, meervoud gardeis, gever garditk, aanklager gardins. 
Jif (itf) meervoud «iveiV, gever aiVm,, aanklager aiyins. Sunus 
($5) teelcrybwiix, meervoud /imjW, funjos, ttelexfunm^ gever y»- 
mtm Btothar (ai) meervoud ira$hrjus. De vronwlyke woorden van 
Ul FHILAS worden op tweederlei wyze getéekend en door ai in 
den gever , derhalven ook door ais in den teeier , — en door $, 
vooral in den meervoudagen teeier, met eene zesvoudige verfchei* ^ 
denheid: Magash (at) Meervoud magathos^ teeier magathf gever 
magatbm. Fravaurhts (5) teeier fravaurhsais ^ meetvond frayauflh 
tris, teder f ravatfrhte^ gever fravaurhtim. Galauhiins (aj) tee-^ 
Ier gakttbemais ^ meervoud galaubeinos, teeier galaubeino^ gever ga* 
lauhiinim., Mitans (33) teeier mitonaU ^ meervoud mil^m, teeier 
«pirrarïm, gever mitmnu Voorts thiudangardi (10) teeier shiudam^. 
garijos 9 :gtvex ihiudangarijai ^ meervoud thiudangard§0s y en fiav^. 
(9) ceeler yZdrvof , gever fiavai^ metrvond Jiavos. De dêrdê of^ioi 
der onzydigen is inwrif (7) leeleT waurdis ^ gever waurda^ meervoud 
iraurda^ teeier waurdi^ gever, rraurdam; eti^Arm (i€) .en gavairM^ 
e II) meervoud gayairthfa* De dedioaiie in verbinding van Ulbsk . 
V4a 9 bevat de manlyke naamwoord^ ahnkt (8) teeler ^AmJux^maer*: 
voud jfhnumsi en ptidjai de vrouwlyke |iaamwoordè& gajukê (^i%y 
teeier gaji^msp meayfoioid jajukmst^ en mtnagei {t^)- xeeler mono- 
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gtinsi meervoud managêiMs; de oazydige, iffirf^ (13) tecier Mftk»,: 
aanklager hairt», meervood bairttiu; tn fm {f») teeier fimm, tam» 
klager^. De vrye Qoverbuiglyke decUni^ is> by oot bedendugr , 
fche Germanen , verouderd * onae rroon^yke, wordt iaagelijks hjVti* 
vsiLAs niet gebogen, indien men den eakdvoatSgen teeier iutaoi>« 
derty en beeft het meervoud» eveo als in woorden» die opvchaelv» 
verbogen worden» waarvan in het nannelyke ten voorbeelde sy «mi 
(17) teeier «mms, meervood manSt teeier «lawif, gever «MfMom ; in 
het \*rouwIyke, bawgs (^6) teekr iaitrgs, SMervoud £«rf», teelc» 
imrgey gever baurgim, 

Pe verouderde en gemeene volks f^ekwyzea eeaer-taa} k«» nea 
niet beteugekn. De fcbry vers en ooderwyaert vaa ^theenUcbe t» 
les, httoae koost willende toooea, venkelen es fclMidea 't geen op 
zichxelv« üec gefeheide» is , en verooriaken op het bttst okaoode» 
rissen e« onregehnatighedet. 

De by voeglyke namwoordeo der tTermanen aija meefteadeds wor^ 
telwoorden» «Mr» oud —>; andere aijo gefimaeerd door r/, aafiMrAr 
asfakt» «fttiitffdeaehtfte, iowidlftwaar— ; door M,i«i(ARrheideasdir 
/il/f IM verborgen ,thnüu eeuwig — ; door «/^jwitZr klein <- jdoor sr, 
MrJ oud, bejaard •«( door ^» p^igt rijk •— s door M» «Bsmjii^ 
neat^jk-*; of ioot «en* Idinker» êMê eemg^ éirtjêimtksiA-^9 
pimi o«d» gimi^t eciq^arig, AanÉu hard ^-r— . Het kiyvoc^kt 
■tanwoofd irardc biy VLtuttxt, op zichaehe, duc g ede eliac e r d^ 
ini0d^ — Mi^ leelcr «mM», gever n t d m ma, anklager i»4mêé 
SMcrvoiid giukit teakr gMiaisesi fev«# goiam, aanUafer gêêÊHtu 
VuMW^ik: Cate» teaferjidilMr^ ft9«rf4da»,aaaUi«er f^ aaëctN 
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vomA g$d0tf Meier gêdi^p gever gêdëim^ aanklager gêias. Oazydig; 
Cêi^h gêdêtë^ meervoad i^iaxa deo ooemerea aankbgery vqoxis ak 
liet roaolyke. Hec byvoeglijk oaamwoQrd worde , in v^bindiog, ge- 
decIiBeerd9nuDlijkg«if#i alsoAmi; vrouwlijk^o^^ 9k gajukoi aazydig 
pio als hëirto. De trappen van vergelyking zijn dezelfde als by alle 
de Gemuneniitf^^ goed 9 nuttig; bêtUM beter; iatijis hc$t. 

Alle de Gcrnumen hebben twee coiyogatien der werkwoorden, 
de eene verandert den klinker niet» formeert den voorleden tijd in 
tif en het deelwoord in it^ waarenboven de onbepaaUe wyK van Ut« 
r Hit AS op dried^lei wy^ gevormd wordt, ia m^ habaUf babaidai 
in M tajmjc^ên^ fikida; nam^fpiihm^ fpiOods. De andere conjuga* 
aie verandert den klinker » heeft een wortelwoord vsn maar eene 
lettergreep tot haren voorleden tijd» en haar deelwoord op mj £zy 
heeft twee foorten onder zich], de eene foort behoudt ^ in het deel- 
woord, den klinker der onbepaalde wyze, en wel op driederlei wys; 
of de klinker der onbepaaalde wyze ondergaat , in den voorleden tijd, 
niet meer dan eene verbuiging > fpeiwan fp«wen , fpaiw hy fpoog, 
fyiwms gefpóogen; hiertoe behoort ook de herhaling der eerftelet- 
ter> by Ulfhilas, in navolging der Grieken^ in gebruik, fagan 
nemen, faifah hy heeft genomen. Qf de klinker der onbepaalde wy- 
ce is ifl den voorleden tijd 0^ bajjan heflFen, ^hy hief of heeft ge- 
heven I en *t Griekfche tekan aanraken^ têitok hy raakte of heeft aan- 
geraakt* Of de klinker der oidbepttdde wyze b in den voodedèn tijd 
4, tiifOH buiden, bath hy bad of heeft «ebedea. De andere foorc 
verandert den klinker der oabq^de wyze in liec deelwoord op twee- 
derlei wyze, ^n heeft den voorleden t>jd ih n, bwdan binden, tand hj 
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bondc of hèefc gebonden; ofino^ maar by Ul?rxlai in aü^ biu* 
dan gebieden, bauth hy geboodc^ of heeft geboden. DeMoefogo* 
thifche taal heeft een zich eigen lydend werkwoord geformeerd uit 
het onzydige geflacht van het lijdlyke deelwoord » ^kfekjatha^ in 
't Latijn quaejüum^ gezocht, der eerfte conjugatie; daarvan manlijk 
fokjadai vtonxirlijk foijoda i onz. fokjuda^ ik word gezocht ^ hy wordt 
gezocht, ik zal, hy zal gezocht woTÓen; fokjaza gy wordt gezocht > 
fokjandawy worden, gylieden wordt , zy worden gezocht, wy zuUen, 
gylieden zult, zy zullen worden gezocht. Sokjaide laat ik, laat hy ge- 
zocht worden, het moet gezocht worden; Jokjaiza laat gy gezocht 
worden , gy moet gezocht worden ; fokjainda laten wy gezocht wor* 
den, laat gylieden, laten zy gezocht worden, wy moeten, gyliedea 
moet 9 zy moeten gezocht worden. 

f. X X V* 

De fpraakvorme eener tale, welke men de hooge, opper- en heldi* 
hafcige noemt, heeift de volgende kenmerken: zy ftapelt de mede* 
klinkers buiten nobdzaaklijkheid op een; zy houdt meer van harde 
dan van zachte medeklinkers ; zy bemint holle en hooge » dat is , 
ruwe en onbehaaglyke klinkers , en alle tweeklanken ; zy fpreekt de 
woorden, die eigenaartiglijk flepen, haastlijken driftig uit; zy maakt 
een hondsch geknars, en fist, zonder dat het woord het een of ander 
vereischt. De opeengeftapelde medeklinkers, welke men by Ul- 
^ BIL AS vindt, Méhsn 9 een os; fulhsni^ een fchuilhoek f miOuM^ 
een wolk; aithtro^ bedelarij; /iwfi/o, een hoop, bende, troep — -; de 
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by hem voorkomende harde klinkers j^m^, zy bonden; inmuh ^ 
zj — ; zyne tweeklanken » friathwa^ liefde — ; gakiufan uitkie- 
zen ^; f aura ^ voor ^ boven; waurd woord; baubs hoog «^; kweila 
een uur, bleiths zacht — ; de drift , met welke hy de afgetrokken 
byvoeglyke naamwoorden^ in den teeier , uicfpreekt, godamma} ook 
andere woorden , ^ wamw^ een vlek; tfjOflaxz, verftoting; fpiUm 
yerhütn ; blotinasfus ( ^iblmV ) eer dienst — ; de keelletterj» welke» 
men zyne ganfche taal door hoort » vooral in de werkwoorden , wU^ 
ja de wil 3 ik wil; kudzdjan fchatten verzamelen — ; de tandletter> 
welke men, fchoon zeldzaam, by hem aantreft, «n/ar, onze; izwar 
ulieder; bwatbar^ wie van beiden; bwarjis^ alwie — ; alsmede enige 
tfisfing> razn^ een huis , vergeleken met brot ^ een dak; razda de 
fpraek, vergeleken met reden itn misdo mctmiedo ^; alle deze dingen 
heeft Ulphilas met 4^ Sneven en de op hunne uiterlle grenzen, 
zo aen den Rhijn, als in Scandinavië, woonende Volken gemeen; 
maer het blijkt ook , dat hy dat alles van zich zelven en uit den aert 
zyner eigen taal, of uicfpraak gehad heeft ^ zonder dat hy in deze 
eenigszins van hen of zy van hem hebben afgehangen. De Aleman« 
nen zelven , die de hoogde fpraak van alle de Sneven hebben , 
'houden zich niec zo vast aan hun allerhoogften toon , of men vindt 
by hen ook zeer veele blyken eener zachter fpraak, welke des te 
menigvuldiger zijn, naar mate dat zy hunne verouderde taal nader bij 
komen, gelijk reeds is aangemerkt; ja hunne taal fchijnt zachter, te 
worden , naar dat hunne woonplaats meer in 't gebergte of op dt 
grenzen is. 
Evenmin heeft eenige andere taal het zachte en mollige , dat zij 
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kééft f vftfl èesigeB Teotooofcben broedef behoeven te leeren. Dos 
vénutdit de Meefbgoth selve syne fpraakvorme , efi tempert zynon 
Uto&er en niedeldinker ; UtM^ laten, leelaten ; Jlepy de flaap^ hy 
(liep óf heeft geflapen : hy houdt zich , in de verbuiging , aan de 
trapsgevyzè verfchepping der medeklinkeri» giban^ gaf ^ ut enusi 
zoo ook ten aanzien van het gefis wita ik weet » wis/u ik wist of 
heb geweten — : hy volgt de Attifche Spraakvorme vry welnai/ar 
hy zat^ hy heeft gezeten; gaitanf gieten; hatan, haten; haitan^ he« 
ten; itan^ eten; nêt , nat, vochtig: ja zelfs fchuwt hy de r daer alle 
andere Germanen dezelve gebruiken ; in het wortelwoord r^, riet , 
heeft hy raus i ia or oor heeft hy ^iw - ; hy vermijdt met de Teu- 
tonen derin w, vwV, wy, ons; «>x, thas, my, u; iV, hy; hfFor, 
wie* Maar alle Germanen, in alle landen, gebruiken de r in den 
enkdvouwdigen teeier van de vrouwlyke byvoeglyke naamwoorden 
en in den meervoudigen teeier van alle geflachten, guter der goede, 
der goeden , bonae^ bonmm, bonarum; (Dat de Zweed zulks niet doet, 
is, om dat hy zich anderszins van die wanfchiklyke r, tot misbrui* 
kent toe , bedient ) De Moefogoth alleen verandert deeze r in x, 
goiaizosen goiatzedtt goede, der goeden, bmae, banoruMf bonarum; 
en i^tfffza voor betere bes/er , het welk als eene nieuwigheid, welke men 
in de Moefogothifche taal had ingevoerd , fchijnt te moeten worden 
aangemerkt, omdat de Pers mede met de r den vergrootenden of mid- 
deltrap van vergelyking matkt, beheter beter, 'c welk, zonder twy- 
fel uit den oorfprong der taal, welke dea Scythen gemeen was, 
voortkotnt. 

$• XXVI. 
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ledere Geittaanfcbe taal , ja zelft iedere Germaanfche Spraakvor- 
me heeft haar kenmerk ea byzonder taaleigen|, (eeaige geriageea 
kleine afwykingea ter zyde gefteld zijnde,) waardoor zy yotHrnaam* 
lijk van de overigen wordt onderfclieiden. Deo Moefogoth «i by* 
zonder eigen de s op bet einde der naamwoorden, mtt de zo even 
genoemde *, in het lydende werkwoord — jada, eli in het bywoord, 
aia% vant dewijl hy gewoon is met een* vollen mond te fprckeo, 
heeft by den uitgang « van het by woord , welke aitgang lichtÜjlt 
▼erwandelt in oa, <nr, aira, eindelijk veranderd in — ^ aha.- 

De talen, die het voorfchrift aan andere talen geven, leveren b»>- 
re naamwoorden, reeds gekleed, en gefchikt naar haren aart, gt» 
wooDte, en uitfpraak, aan hare leerlhigen over; de taal derhalve,' 
die dochter en kerling eener andere taal is , zal ieder kenmerk , 
door welke de moeder en teermeefteresfe onderfcheiden i$ , ook 

hebben. 

De Moefogotifche taal, *e door gehed GermaniS kinderfeos ia» 
heeft, voor zo veel ons bekend is, geen ander gedenkftnk van hare 
letteren in Italië overgebracht dan dat van G©»xi, na ; in Spanje 
Biet een} en is in haar Vaderland zelve, na Bvsazzx^ geheel té^ 

ipet gegaan. 

De fchriftcn van ÜLfHitas zijn veel «uder dan alle gedenkftok- 
ken der ganfche Germaanfche WereW, en zeer oud: Doch wij m«- 
fdi den onderdoiü eeniger taal niet af naar den tijd , in wette» «y 
•BI voorkoBtt, ttiaar XMar inwendige kenteekenen van ooderdon «f 
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Jeugd, dat is, van eenvoudigheid van baren aart en natuur, ouder 
dan alle byvoegfelen, trek naar nieuwigheid en wat dies meer zij. 
De Moefogotifche taal^ intusfchen , is naar den vorm der Griek- 
fche taal , en dat wel van hare vroegf^e tyden reeds af, voor zoo 
ver dat, namenlijk, in eene taal van dien ouden tijd pJaats hebben 
kan, opgefierd en geblanket. 

De Moefogothen zijn, zo als uit hunne met Grieksch vermengde 
taal en jbet getuigenis der Schryveren» vooral van A mm iaën, 
blijkt, afftanmielingen der Geten, de oorfpronglyke bewooners van 
Moefië en Thracië, waarvan de Daciërs mede aflUmmen. De Ger- 
manen beftaan, voor een vijfde gedeelte, uit de Peucinen , een 
zeer groot Volk, by welke Gothen de andere Volken, Gothen, Gu- 
ten, Gothinen, Gotbonen zo veel zijn in aanmerking gekomen, als 
de druppels aan een emmer, of de doorflag aan een weegfchaal. 

Ermanarik heeft zijn gebied uitgebreid over de Aeftyen, en 
de grootfprekers zeggen dat hy geheerst heeft over een gedeelte 
van Germanië; zoo men wil, ja een gedeelte van Germanië, als het 
urelk zicb ook over den rechteroever des Oders uitftrekte^ omtrent 
de WeisfeL £n genomen hy had zelfs ook ons Germanië aan zijn 
gebied onderworpen gehad , wat nut of nadeel zoude zyne taal oq* 
se Germaanfche hebben aangebracht ? 

|. X X V I I. 

Alle de Germanen fpanden alle hunne krachten in om met ge- 
Qieene. bewilliging hunne grenzen uit te breiden ,- terwijl de Moe- 
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fögoihen nog binnen hunne palen bleven, tegen welke de Marco- 
ipannen en Kwaden den overigen Germanen toe eene alleiflerkfte 
voormuur zouden geftrekt hebben , indien de nood zulks gevor* 
derd hadde. 

Zy waren door genieene ftam eji taal aan eikanderen verbonden , 
«aar niet anders dan zydelings. Niet een der Germaanfche Volkea- 
had zijn aflconist van hec ander, zo dat de betrekking van Vader 
en Zoon tusfchen hen geene plaats had. 

Volkplantingen der oude Europeërs naar het Oosten te fteïlen, loopt 
rechtsftredcs aan tegens den aart der zake, dewijl Azië hun eeille 
Vaderland is. En het dus met de zaak gelegen zijnde, moeten, wat 
de eerde bezitneming van Germanië aangaat, de Teutonen, die de 
uiterfte woonplaatfen , aan de verst afgeleegen, de Noord — Zee, 
beflagèn hebben, de voorften en eerften van allen op den Germaan- 
fche grond , van dien tijd af hun Geboorte — «n Vadetland , ge- 
weest zgn. Om dezelfde reden moesten zy, zo als zy inderdaad 
zijn, de allerzuiverfte, de minst vermengde, de echtfte Germanen 
van allen zijn. De Sneven of Theotisken volgden op ben, zijnde 
ook wel Teutonen, doch, 'door gelegenheid van plaats en gedurige 
oorlogen, in hnnne Spraak vorm naderhand verbasterd. De Moe- 
fegothen minst van het land hunner aloude herkomst verwyderd, 
waren de laatften. Zo moet, in het baftaan van Europa, de Geit 
dè eerfle, de Germaan de tweede en de Sarmaat de laatfte ge- 
weest zgn. 

Overeenkomftig met dit alles leert ons de ondervinding, dat de 
Teutoonfche taal overeenflemt met natuurlyke taalgronden, dat zy 
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door geene te verheven heldhaftigheid opgeblazen, maai; effen, zui- 
ver, met vreemde Spraakvormen in 't geheel niet, en met de aan 
haar vermaagfchapte , zo min mogelijk, vermengd is. 

Men befpeurt, dat dat gedeelte van een Volk, 't welk diep in .'t 
land \voont, zuiverder in zyne taal bevonden wordt ^ dan diQ de 
uiterfte flrcken des lands bewoonen, vooral aan den zee^apt. Om 
deze reden oordeelen wij , d^t aan de NederfrankKche ta^l aan denr 
Rhijn, en aan de Saxifche in Wesifalen omtrent de Brunswykfche 
Landen, de voorrang ten aanzieo der eSfenheid, vloeiëndhei4, zui* 
verheid en Qorfprongligkheid to^omt* 

S. XX VI II. 

Het gezegde, meeneij wy dat voldoende is, om te bewy2ien, 4a^ 
de HoUandfche taal, als zijnde eene Teutoonfche taal, ahgd op zielig 
zelve beftaaa heeft; dat 'er, noch in de taal zelve, noch in de ge- 
iSbhiedenisfen zich iets voordoet om ons te doen geloovep, dat 'et 
ooit tusfcben deze en de Mo^fogotifche taal eenige gemeenzaam? 
l^eid heeft plaats gehad, eo dat de eerfle iets van de la^fte zoudo 
hebben onfangett, of kunnen ontfangen. Dat echter iets van het 
Sueevsch of Theotiskisch deze taal is bygezet geworden door d^ 
Angelfries , uit wiens taal benevens andere talen het Angelfuisch 
inBritannië is voortgefproten , en wel zo, dat de HoUandfche taal^ 
als zijnde ook, voor een gedeelte Friesch, het hare tot het Angel? 
faxisch heeft toegebracht. Dat men dus geenszins zeggen kan, 
dat het HoU^ndsch ujt deze oude Moefogoüfche .en Angel&xifche 
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talen is voortgefprooten^ hoe groot ook het nut zijn moge» dat de 1 

Hollandfche taal, nevens alle andere Germaanfche talen of Spraak- l 

vormen uit de oude, fyke, en hoog te fchatten gedenkftukken dier 
beide talen^ tot opheldering van zich zelve, trekken kan. ] 



I 



I I BBB— BHggg g 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



ANTWOORDEN 

O P D E 

V R A A G: 

WELKE ZIJN DE KENMERKEN VAN WAAR EN 

.VALSCH VERNUFT? EN WELKE ZIJN DE BE- 

HOEDMIDDELEN TEGEN HET LAATSTE? 

DOOR 

JEAN JAQUES HOTTINGER, 

Hoogleeraar in de Wetfprekendbeid en Gefibiedtnisfen te Zuricb in Zwitferiandf 
m Honorair Lid van bet Genootfcbap van Oudbeidhmdt te Casfef, 

Wien de G.ouden Eerpenning is toegewezen. 

E N 

HIERONYMUS van ALPHEN, 

Procureur Gerieraat ^s Lands van ütncbt, Dinfteur van de Hotlandfibe Maah 

fcbappij der fVetenfibappen en van bet Provinciaal Utrechts Genootfcbap; 

en Lid van de Maatjcbappij der Ncdertandfcbe Letterkunde te Leyden. 
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DISSERTATIO 
JOHANNIS JACOBI HOTTINGERI, 

DB . 

VERIS ATdüE FALSIS LUMINIBÜS 
ELOaUENTIAE, 

S I V E 
DE RECTO POETARÜM JUDICIO. 



Scribendi re&e fap€re eji ö? frt. 'J>ium & fins 
^. H'ORATIUS. 



V eterum recentioramque poetas maxime inluftrei apud animam re- 
recenfentibus maltis mirabile forfan videatur^ quod in omni populo 
atque attate tam lic eximia eorum paacitas , in quibus non fani incor^ 
ruptique judicii via plurimnm defiderecan Nam uc omictam illos, quf^ 
vergenübu$ jam ad interitum liiteris» communi temporis fai ruinafont 
collapfi, vel optima quavis aetate muiti ingenio praeftances, & ad glo« 
riam veris artibas reöaqae via, quantum poterant nili, faepiflime 
tarnen aberrantes ab femet ipfis velut defciverunt» atque idfinia fingu^ 
lis virtutibus vitia captantes, pro magnitudine tumorem» pro acumin# 
putidum argatiarum frigus, pro copia divitiisque inertem qaandam Iu« 
xuriam font fccuti, perinde quaG multo facilior eflet rerum praeclara^ 
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ram.iiiventio quam dile6lus. Ejus cilamitatis caufTas ego in (Ingulls pla# 
yes atque divcrfas , plerorumque autem communes efle potiflimura arbw 
tror fequentej. Scilicet id , quo poeta plurimiim valet , vim illam dico 
vifa r^rum atque imagines conci^iendi major atque vehemehtior, quam 
in plerisqiie obtinct^ live phantafiam five quocumque alio nomine.ad- 
pellare lubet, ea igitur cum certi acrisque judicii fubtilitate in paucis 
omnino hominibus eft conjunfla. Non equidem iftas res, velut quae 
natura funt contraria, abfeinvicem abhorrere, atque omne in uno ho- 
^nine qaafi . contubernium recufare exidimaverim. Kam & fummos phi* 
lofophos phantaRa plurimum valuifTe conflat velut Flatonem atque Lcib« 
nitium, in divinis autem poetis Homero Virgilioque non magis ingc- 
niumy quam ratlonls lumen atque judicii vim quamdam inimenfam^ad- 
miramur, Verumtamen, cum i(Us virtutibus fingulis eminefe paucos 
videamus, turn utrasque iimul eximio quodam modo in eodem homine 
junfcas multo rarius inveniri poITè» facile quidem per fe intelligltur. 
Atque illud porro adfirmare minima dubitabo , ferventis phantadae vi 
atque animi concit^ti vigore, mentis aciem facillime obtundi» judicium? 
que etiam praechrinn vel opprimi vel debilitaci. Idque vel inprimis in 
poeiis ita fieri, tanto ma^is propemodum efl: neceffe, quod idae vires 
non eodem evolvuutur tenore, neque una adolefcunt, verum effulgente 
eodem velut impetu phantaHa» judicium paullatim maturefdt, longo- 
qae rerum ufij , atque adfidua demum varii diverfique cultus pcrficitur 
röllicitudine. Icaque plerique ea aetate, quae fere nihil fimplex, nihil 
tranquillura aut fedatum amat, iögeniöefflörefcentes, & jam carmini* 
bus clari, ubi deférvente jüventutis aeflu, & acutius cernere, & 
reftiüs fcntire atque jiidicare incipiunti has ipfas nafti virtutes, fine 
«jöibus carmen perfeftum nullura exiflit, iis uti pofle omnino definunr. 
Atqw etiaip fifortaff? nonnulli., /upra aetatem fapientes, erroris fui Ie- . 
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Titatem maturius perfpexerunc, tarnen laurlis vel fic partae tenaces» 
plerumque meliora fequi non audent, at que infirmioris cetatis aterra** 
tionem in confukum vniorum convercunc patrocinium. Quorum inge*» 
nium G. fapientis magiftri voce ac praeceptione fuifltc tcmperatum» ne^ 
que profeflo ipfi ab his artibus gloriam peterent , qulbus pellima quae« 
que defenduntur , nequc tam mulcos ad fpeciofi exempli infaudam poft 
ie traherenc imicationém. Ex quo apparetfiine, quantopere licteraruDi 
interfit , & praecepca rcfte fcribetidi faepius vulgari , & indicia illa er« 
poni ditigentius, quibus & fdna eloquentia» & inanis fucus pueriliaqae 
verborum pigmenta aperto difcrimine teneantur» Quod quamquanr 
egregie a vcceribus reeen tioribusque fcriptoribus faflum ed faepe muf* 
tis, tarnen omnem, qui iisdcmhifce rebus ingeminandis inculcandisque' 
infumitur, laborem nos quidem cenfemus longe utiliflimura. Quam- 
obrem fimulatque ab illudri doftiflimorum virorum confefla ifthanc 
quaedionem publice propofitam legiflemus, juflit nosanimus, vires in 
hic re nodras experiiri, atque videre, num forte ex iis, quae in vté 
terum recentiorumque au£lorum ]e6lione pafTim a nobis fünt obfervata»* 
Iticcm buc aliquam afferre pofH^mus. Quo quidem in negotioi quem- 
admodum duflifTimorum virorum judicio operam idhanc nodram pro« 
bari» valde gloriofum cenfebimus, ira nos vinci a praedantiore, litte- 
rarum caufa vel gaudebimus, vel animo certe feremus aequiori. 

Habet autem haec quaedio duas partcs* Altera de veris faKisque ]\x* 
minibus eloquentiae, five de rt&o atque perverfo ejus, quod in pcefli 
eminet, judicio , affufa ex antiquorum recentiorumque poetarum car« 
minibus exemplorum luce » erit diiputandum : Altera odendemus ar^ 
tes illas, quibus omnis in hcc genere judicii pravitas optime caverr» 
poiTe viJeatuSi 
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Luimita èloquenttae» qaae funt eadem ipfi poefeos; neqae enim hoc 
nomen forroae verum generis oSk volumus » quoniam & poetae quae- 
dam eft eloquentia, & cum hoc habec orator cum hanc partem turn 
alia plura communia, ifaque liunioa eloquemiae dicimus, quidquid e 
caeteris ica eminec , uc fpecie quadam praeclara atque infigni legcntia 
animum perceliat. Qaare non <]uidquid bene reöeque poeca dixeritt 
sllad lumen eft; quin adeo magna pulcruudinis pars ab hoc genere » 
temovetur. Neque enim vel oraüonis elegantia atqoe venudas» neque 
verboram vel dignitas vel pondus , neque decus illud per omne carmen 
aequabiliter fafum, neque ipfa phantafiae vis fedatior tranquilliorque» 
& quidquid ab ulta carminis univerd parte abefle fine reprehenfiooe 
nou potefl^ hoc nomen recipit; quod quidem iis demum rede tribui* 
tur, qoae legentium animum in fe cogantmorari» mentemquc non leni 
perfufam volupcate, in majorem fuae vel magnitudinis vel qualiscunque 
praeftantiae rapiunt admirajiionem. E quo genere fuut egregiae rcrum 
imagines, fententiarum fublimitas aut acumen, poftremo quidquid ica 
vel dicicur, velfingicur» nt ingenii humani modum prope excedere vi- 
deatur* Quarum rerum omnium ita demum jufta erit adroiratio» uti 
diligenter excufTae atque in omnem partem verfae, eamdem, quam 
primum obtulerunt, veritatls pulchritudinisque fpeciem retinebunt. 

Atque hoc quidem examen judiciumqiie quomodo fit inftituendum , 
jam dicemus. Et quoniam omni in re error vitiorum notatione, qu^m 
virtutum commeraoratione , multo facilius cavetur^ in hacce omni dis- 
putatione nos rationem tenebimus illam» ut inprimis quaé & quot fine 
genera falforum cloquentiae luminum, laudatis clarorum poetarum exem« 
plis ofl:endamus , tum hls , quantum opus videbitur , iisdem in cauflis » 
alia aliorum fcnptorum loca probabilia opponamus , unde & fingulis 
vitiis xrontrarlae virtutes» torumque inter fe difcrimen facile intelligatur. 

Tri- 
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TVipfid aocem modo in hoe negotio peccari folet , vel inatcrla, vt\ 
ibnna, rel loco» Materiim* dco rem ipfami eorunquei quae ciicun- 
tttr , naturam atq;ae rationem internam , quae ubi repreheniione non ca^ 
icty tttm ia luminibiis exiftit illud, propcer quod probari per ft minime 
poffimt. Cujas geoeris qutuor func caufae. Nam qaae 6c improban» 
tor 9 vel £ü(kato dilpliceDC, vel, quod, etiamfi praedptia foi parte vie-^ 
n^ modum camen exxe&nt, vel qnia b rebus minuüs jadamque admi^ 
rationem nullam habencibus fant repetita, in qpibw omnis qpo ambkio* 
fior diligentia» eo inepdor e(L Qaarta caufa ineft in imprudenti reruo» 
dileflu , ubi in ornaadis illis labor irdlra coDfumitur , quae vel omne or- 
namentum refiigiunt» vel quantumvis ornata, non illaa in animos vim. 
habenc, neqoe habcre pofluAC, quam poetae confitium fecjaebatur. Por-^ 
rOy qui^um forma reprehenditsr , ea daplici racione dividuMur. Ailt 
raim (peciem kabmt nimia vulgamir, Mt afFe&ata difficifkate habiioqne 
parum nacorali ofièndont; quorum aïceram ex in^rmitaM la^guoFemK 
adferc, alterum irrico conamine ex{pe£hitionem firuftratifr. Tanden, 
%uae & in i^ vera rèftaqae funt^ neque in ibrma uUa ex paree defidunc^ 
tarnen loco non fuo: difbi in maximam incurrunt reprehenlionem. 

Vericas quidem ipfa qoamvis per fe parum ad putchritudinem valeaTf 
tarnen profefto, nifi quod verum fit, pulcrum ef& nihil omnino poteif. 
Icaque falfa omnia nonniii cantisper placent, quoad «rrore qoidem aliquo^ 
pro veris habencur; «perco aucem illo^ cum fide iimiil amittunc Ipe- 
ciem pulchritudinis. Idqne fieri atit« iaoe non poted. Quod en'm^ 
falfum, idem inane atque nihil eft. Earum amem affeflionum , quibus^ 
aliquid efle poricur» nuUa locum habere poteft, nifi in eo, quodipfolti; 
eft aliquid. Uhde efScitur, nc pulcrum ceoièri/nifi quod vemmfic, 
nihil poffit. Neque ego nunc ialfa dico, quorum fimile nü^ kirebuac 
ülis, quae exiflunt, deprebenditur, qjialia f oetis lioet qjiidem sll» efin- 
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gere multai quinpocius exiftimo ilhi qaae falfitatem habent interntm » 
ita^^ ut neqttc phaataüa ea tueri, neque mens cogitatione comprehen* 
ctere poiTiL 

Hujusmodi vero res, & qui dicant, Sc qui probant» cerce id fa* 
ciunt veritatis ^uadam fpecie atque fimilitudine deceptL Atque hoc tur- 
pius in eo genere efl; vitiam» quo letior ell fimiümdims fpecies, quo* 
•que loDgius peticü ratio cjiiSi quod dicitur aut fingitun Inelt autem 
omnis fimilitudo vel in rebus vel in verbis. Prius illud genus prae po* 
«fteriori tanto paratiorem habere videcur excurationem , quanto facilior 
^e debet rerura etiam difCmillimarum , ob fimilitudinis quandam fpe^ 
*ciem , quam propter inanem verborum fonum , int^r fe permutatio. 
Sed quamquam omnis circa verba aberratio habet permultum fane Ie- 
mtatis, tarnen 4Sl in illa parte interdum tanta efl peccandi impudcn* 
tia, ut vel ma^&ime puerilem verborum lufum facilepoflit aequiparares. 
X^uod quidem, ut opinor, ezeroplorum, quae adutr^imque genus pro« 
feremus, contentione fatis intelligeiur. 

Veritatcm muki deüderarunt in Lucani verfibus illis, quibus, Cae- 
faris Potnpcjique caufTis inter fe conferens , Deorum numini atque 
^eftati unius Catonis auéloriiatem opponic^- 

- — '■ Quis jüftius in&uit arma^ 

Scire nefas: magnoje judice quisgue tuetur: 
ViStrix caufa Dm placuit » fid viSia Caioni. 

•Quamquam meo quidem jadicio Lucamis , multis aliis in locls judius 
fortafie reprebenfus , in hoc certe habet aliquam live defenflonem « five 
.encufationem in veterum religione: quippe quos condat» de Deorum 
fapieatia atque jufUtia loBge alitcr itiSiS^ ^uam noltram aetatem ; ne- 

que 
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que omnino illorum eam aDimo informafie nocionem, quae una prae^ 
fiandflimae naturae conveoiebat. Quod cum antiquitas omnis docet» 
turn loprimia carminum Homericorqm ratio innximcrabilibus oltendic 
exemplis. Equidem hanc ob cauflam Lucanum alio loco, ad repre- 
henfionem magis eciam aperco » lenios tarnen culpandam cenfueriin. 
Ula dico, quae £.11. vf. 9i»feqq* bunc in modum leguntur: 

— ■ ■ Solatia fati 

Carthagê Mariusque tulit 1 pariterque jacentts . 

Igno/verc Deis. ■ 

In promtuenim eflent multa veterum auftorum loca» quibus ex com« 
muni hominnm opinione» Diis cradelius , injuftitia, atque erga homi- 
nes invidentia tribuitar, nifi inmilis eflèc labor meus in re fatis per fe 
cognita. 

At certe longc feverior in hoc genere Qiriftiani poetae Lez efl. Ne- 
qae ego profeélo habeo , quo Halleram praeftantilfimum poetam il- 
lo Yerftt» 

!Dm eacfar Sc^ütju ®otf/ imb Cato bU SBeftesten^ 

Lucani veltigia 'preméntem » yel defendendum vel excufandam putem, 
nifi hoc unum, quod ifthoc aetatis nondum maturae vitium, firmato 
jpoltea judicio » fic abolevit : 

SDm iSaefar \^m taé fi(u(f / tint) Cato l\i^^i[xmn. 
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SaperiorI isiatétn illa fententia cogicari falfius nihil poteft:^ quoniam nefas 
tueri prorfas a natura divina abhorrec. Quod fi vero quis poctam ica 
defendi pofTe exiflimat, nt Deum pejoren;! Caelaris caufam ica plane 
tuitum dixerit, quetnadmodüm mala aiulca atqiie fcelerg fieri fapien* 
tiffimo patitur confiüo , quanquam non efl obfcurum, quid de verfu fen* 
tiendum fic, qaem poetaipfecenfuic mutandum: fcid fi quis ka accipiat, 
turn & fenfus frangicur, & vis oppoficionis diluitur, adeoque nee lu- 
men eric. 

Illud aatem quaeri poflit, quantum vuigi opinio, communisve tem- 
porum hominumque religio poetae in his rebus concedat lieeniiam; fiuie ^ 
illa nullis circumfcripta finibus » an certis regulis terminanda coercenda« 
que videatur. Atque ego quidem, quidquid a fide non prorfus abhor^ 
rcaCy aurtalefit, ut cogitari plane non poflit, liberum cuivis fingendi 
dicendire pato arbitrium : contra vero, quae, etfr. veriflima divinaeque 
religionis myfteriis confecrata, mens tamen afTequi cogitatione nunpot» 
cfty ab'ns udque abdinendum poetae. cenfeo. Itaque quidquid veteres 
fuis religionibui cóveniènter finzerunc, quamyis & falfa in.fe & abfurda 
efle non ignorem, iis tamen ofFendor minime; modo ne abertent vel a 
vulgari hominum judicio, vel ab fenfuum aut phantafiae probabilitate. 
Neque enim philofophamur , dümpoetas legimus, verumque illüd, quod 
in carminibus requiricur, non ratione metimur magis, quam fenfu. Plu* 
rimumvero ofiendor poetarum quorumdam Chrifiianorum licentia, qui 
ereligione fua, cujus partim divina fimpücicas | partim augudae vene- 
randae obfcuritatis fpecies, órnamehta poëtica fere recufac, interdum 
eadepromunt^ quae tacita fide credenda fiifpiciundaque, a communi 
hominum judicio & intelligentia 'pariter atque a philofophorum fiibti- 
Jitate fimt remota. Cujus generis multa occurrunt in Klopftockii di* 
vini fpiritus, atque refum fententiarumque fublimitate omnium tem-' 
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porum poetae nemini fecondi, egregio Chriftiados carmine» in quo, ut 
boe obiter moneam, argument! deleftus poemati epico parum con« 
venienus» non ezcrema fortafle fic reprehenfio» In hoc iffitur, uc 
e multis unum attingam» quis probare pomc, coram Deo patre 
Chriflunii Ipfum Deum, in genua prolapfum, flencem, orancem, at* 
que imminentis fibi mortis co^tatione cohorrentem? Sed feramus hoc 
in Chriflo ^ cum humana carne aliquam humanae imbectllitatis partem 
induco. An etiam ferri pojQSt, quod patri narrat propter humanum 
genus lacrymai olim ab fe nondum homine profiiias? 

91(5 mfu 9tf^hpfti »le tUtü> 

SEBaren fit, fonft tm|ltrMi(5/ non ^taub, üon ber ®utii)( MCfieiret! ... 
83attr> Ufy fof^ i^ Slcnb/ bil muitte Z^téntn. —-« 

ut taceam illa : 

. — ^ «—4 S}Ut Itcg i^, 9ittU^t aBatet/ 

Stotfy mit ben ^iigeti ber ^tnmtit na^ beinem SBilbe g^Jteret» 
SSetenb oo.^ bir: balb aitt mirb mi(9 bein tbbrenb &tti^u 
iSfuttg m^atn, unb untec bm ^tavb ber Xoittn Unabtn. 

Atque poftpanllo: 

®$on finf ic^ m hit in (liebrïgen 0(au5 5ïit# 

Sieg^ unb bet' unb winbe mic^ SBater, im Xobe^fc^toeiéfe. 

Ab ifthac autem animi adfliai & proftrati humilitate quaatopere ab- 

horrec finis! 
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Seitec fagf er unt) fpiac^: 34) ^aht gen ^ïmme( mein s^aupt auf, 
^tint Spani in Die SBolfen, unb fc^mbre Dir (ep mir felber, 
S)er i^ ®ott (iti/ mie Dtt: i^ mil Die ^enfc^en erlofett. 

Qaae poftrema habcnt illa fane magnam fublimicatis fpeciem : eam vero 
inaoem eflb, inde fic darum, quod in illis veritas nuUa inefl ab rationct 
& ne a communi quidem hominum fenfu judicioque, fed ab unareli- 
gione, cujus in hujuscemodi rebus decernendis auétoricacem nullam efle 
debere, ut quisque eil perfpicacülimus » ita naxime intelligic. Religio- 
nem dico? At ne illa quidem judez Klopftockium abfolvat. Nam cerce 
Deum anum flatuens^ nüllo ejusmodi difcrimine a patre filiamdiflin* 
guit 9 quo alteriqs ad alterum talis fenno excufari pofllt. Alia longe 
res eft in veterum religionè. In qua iogens Dcorum numerus neminem 
nifi philofophum offendit^ cum eorundem in unitate mukitudo per fe 
plurimum habent offenfionis. Atqoe ut rem paucis abfo}vam , quaecun* 
que communem hominum fugiunt intelligentiam, ea etiamd vera» ta« 
men in poefi cum-iis, quae funtfalfa» in eadem cenfentur clafTe. Sed 
pergo a4 alia. 

Ineptiffimi funt Theophili» veteris cujusdam Francogalli poetae ver* 
fus, ab ejus gentis cricicii mcrico faepe reprehenfi» quibus Thisbea 
induciCi ad exanimum Pyrami corpus ita loquentem: 

Ha! voicy Ie poignard^ qui du fang de fon maijlre^ 
S'ell fouille lajcbemant^ il en rougit Ie traijlre^ 

Nam ut omittam eiïrenatam illam licentiam, qua pugioni fenfus tri- 
buitur, ecquid turpius erat, quani partim in hunc crimen conferti, 
quod totum erat Pyrami, partim ruborem ex adfperfo fanguine natum 

coa* 
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confundi cum ille, qaem criminis pndendi adfert confdeotia! Eadem 
paullo ante fingit rivum culpae, qua Pyramo fiio mortem adfciTiffet, 
atrocicate fugientem: 

Ce ruiffau f uit i^b^rreur^ qu'il a i$ mon in jure. 

Nempe ut puto, ante Pyrami caedem» ftagnaverat» Haec & talia ma* 
gispoetarum funt flagitia» quam errores. Adeo enim veritatis neul- 
latn 'quidem umbram habent , ut vel imperitiffimi cujusque fenfam (U* 
tim ofiendant. Sed funt alia non minus falfa» quae tamea fpecie fua 
nonnumquam etiam viris imponanc. Equidem roemini Buburfium ele« 
gahtiae judicem facis fubcilem inter pulch^rrima Graecorum epigramraata 
referre illud Antipatri Sidonii in Venerem AnadyomeneUi quod eft ab 
Aufonio ita latine redditum: 

Emer/am pelagi nuper genitalibus undis 

Cyprin^ Jpellei cerne laboris opus: 
Ut cemplexa manu madidos falis aequore crines 

HumiduHs fpumas ftringit utraque comis. 
Jam tibi nos^ Cypri, Juno inquit^ & innuba PallaSf 

Cedimus & fermae praemia deferimus. 

la hoc tarnen a Graeco difcrepat Aufoniui , quod, quae bic Junonem 
. atqaePallada» velut jam vifo Veneris figno, dicences inducit, ille, fi 

quid intclligo, (ut diduras, cffe, fi viderint. Quid autcm diflurai? 

Viftas, fe fonnae pretium Venen ultro deferre? At illa quidem valde 
•ineptae fiicrint, fi hoc diierint. Quid enim? Voluitne poeia hoc figni- 

ficare, Ajpellis fignum forma Deam ipfam vincere? ld quidem fieri nc* 

K 3 quit. 



Digitized by 



Google 



80 D I S S E Rr T A T I O 

quit^ quandoquidëm in Venere pülchritudinii exemplar cft confumma^ 
turn. An aequiparare? Itaque, quod ipfius Veneris adfpe£^us iu Dea- 
bus non valuit, ut fefc faterentur viftas , id apud easdcm imago fimilli- 
ma Veneris valebic? Quarepoeca confilio fuo excidens^magnificas» quas 
artifici parabal , laudes fententiae falfitare ipfemfec corrapiu 

Infigniori aucem quadam ratione reprehenduncur lumina illa, in qui- 
bus, pratter veritatem, etiara defideratur honeftas, quae ipfa eft ycri- 
tas in rebus ad vitam at^ue* xtaores pertinentibus. Nam falficas omnis 
eo xnagis in vitiis ponitur, quo gravior perniciofiorque fuerit error, a quo 
fit profdfta. Ergo de rebus^ rcébe judicans nemo fane laudabic illa, quae 
Lucanus faiis tridi beiloramciviliam deplorationi fubjunxit: 

Quoi fi nm sliam venturo fata Keroni 
Invencre viam^ magnoque aeterna parantur 
' Regna DeiSy coeltimqtic fuo fervire Tonanti 
Nonniji faevorum potuit poft belh Gigantum; 
Jam nibilf o Superi^ queritnur: fcelera ipfa ntfasquc 
Hac mercede placent: diros Pbarfalia campos 
Inpïeat; (^ Poeni faturentur fanguine tnanes^ 

Nam, ut deteflabilem adulationis turpicudinem praeteream , quid omni* 
no indignius fapienti viro, quam fcelerum qualicunque de caufa adpro* 
batio? Etfi cnim video , unde huic loco defenfionem petere Lucani ad- 
miratores poflinCy tarnen & inanem illam efleintelligo, propterea ,quod 
fcelerum cogitationem vir bonus bonorum inde profeflorum magnitudi* 
ne quidem folari, fed illa probare non magis poflit, quam eadem ipfe 
fimilem propcér caufatn patrare. Carminis quidem epici gravitas , meo 
certe fenfu judicioque, hnjuscemodi fententiam omnem refpuic Major 

vel 
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vel in his quoque, dum camen modas aliquis fervecuTt efl: licenüa in 
carmmum genere illo ludicro aut leviori» in qaibus, quae in illo atro* 
cia viderentur, nonnumqaam poflunt vel excufari, v^l etiam placere. 
Ciijus rèi caufa» ut puto, haec eft» qnod poeta in loco difipiens» in- 
tcrdam ea dicere videri polfit, quae non videatiir faóltirus. Itaque me 
non offendunc poetae cujusdam Germani verfus, quibus Horatiidonec 
gratus eram imitaiua» Phylida inducic ifto modo loqaeatem: 

3t(i( fórli' i($ mt(^ an Zf^^tfii ütV tmmt 

Der metnen &iam m Unittn Imqfl btqtf)vt. 
3a t^tjifj mia mie X^mii Ke6' ttftm, 

Unt) ai}l fein Xufi{ nxir einer @unt)e tofvtff. 

Podremus itaque verfus, quamqoam magnam Iiabec cam Lncani iffa fen* 
tencia adfinitacem» tainen ita proifus plapet, qaemadmodom faepe in 
vita multorum lafciviui aut nequius didtorum petulantiae arridemui, ea« 
dem ferio di£ta numquam adprobacuri. 

Sed in luminum iflhoc genera» cujus faliicas xneft in rebua ipfia, nul« 
lum frequentius neque abfurdius vitium e(l illo, quod oritur ex coipo« 
ris cum animo rerumque corporearym, cum iis, quae ad fenfas non per« 
tinent, confufione. Ira femel certe ineptus fuit ipfe Cicero, ianae eIo« 
quentiae & exeitiplum & magiOer fumrous. Nam in oratione pro Ro- 
fcio Amerino, locutus de parricidarum fupplicio, quos majores infui in 
culeum vivos, atque ita in flumen abjici voluiflent, ejus poenae fapien* 
tiam extollens ita pergit. " O Hngularem fapientiam judicisi Nonne vi- 
dentur hunc hominem ex rerum natura fufluIüTe, & eripuüTe, cui re« 
pente caelum, folem, aquam, terramque ademerunt? ut, quieum ne* 
caflec, unde ipfe natus eflet, careret iis rebus omnibus^ ex qulbua 
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ómnia nata effe dlcuntur. Noluerunt feris corpus objicere, ne bediU 
quoque, quae tantum fcelus attigifTcnt, immanioribus uteremur: non- 
fic nudos in flumen dejicere, ne, cum delati effent in mare, ipfum 
polluerent, quo cetera, quae violata funt, expiari putantur." Ifthic 
quidem omnia frigent, fed pofleriora inprimis & falfa funt & inepta, 
cum fcelus omne in mente atque animo infit , adeoque neque ipfum per 
fe, neque corporis contagio ullum corpus poffit inquinare. Sed igno- 
fcenda hacc fummi oratoris pueritiae funt tanto magis , quod vana po- 
puli admiratione minime deceptus , eadem ifthaec aerate maturior ipfe 
caftigavic (*). Ex hoc genere quoque efl: illud Plutarchi in vita Ale* 
xandri lidaghi. Ubi, cum retuliffet, diflum allquod Hegefiae Magne* 
fii, nee meo judiclo valde ingeniofum, videlicet mirandum non effe, 
quod, qua noflc Alexander nafceretur , templum Dianae Ephefiae defla- 
gravÜfet^ quod nimirum Deadomo abfens, in eopartu obftetricis^munere 
effec fun£la, addit; „untum frigus in hac fententla ineffe, ut ipfum in* 
cendiumreflinguerepotuiffet. Quoxliciineptius pueriliusque nihil poterat. 
Verum addamus hifce adhuc nonnulla poetarum ezempla. Abfurdus 
efl apud Senecam tragicum Hercules, ab Jove recipi in caelum his verbis 



• — Quid tarnen nedis mtïrasl 

Üumquld timemurl numquid impofitum fibi 
Non poterit Atlas fern cum caelo Herculem ? 

Flumbeura vefto Herculera , a cujus unius ppndere Atlanti mutoendum 

videatur! At non metuit Hercules. Refle, nifl quod metum tam in« 

^ . anem 

(♦) InOratorcCap. XXX. 
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anem vel fufpicatus in Jove ipfe maxime ell ridiculus. Da enim Herculi 
corporis molem quantumvis immanem. Quaatula hacc cric laborls ac- 
ceflio illi, qui ceteris omniLus fuflinendis par fueric! Sed nimirum 
pondus non corporis, verum vlrtutis rerumque gedarum intelligic, quod 
vel maxime eft abfurdum. Eodem plane modo in eadem re ineptas fuic 
O^idius, Met. L« IX. de Hercule Diis inlaco haec referens : 

Quem pater omniprtens inter cava nubila raptum 

Quadrijugo curru radianiibus intuïit aftris. \ 

Senjit Atlas pondus. 

Idem Lncano accidic, qul in Fharfallae prindpio Georgicon aemulatus 
.jniüum, fecumque delibcrans» ecquam Nero coeli partem olim effet oc* 
cupacurus 1 praeter alia hoc habet : 

Jetberis immenji partem fi prejjeris unatn^ 
Sintiet axis (mus: librati pondera coeli 
Orbe tene medio. 

I^raecereo fimiles aliornm inepiias. Magna enim efl: labendi in hoc ge- 
nere facilitas , praerertim judicio nondum fatis firmato » neque iogcnio 
difciplinis pbilofophicis fubafto. In poetarum quidem vulgo talia ne- 
mini accident inexpeftaca: illud miror, Leflingiom, quo in rebus criti- 
cis virum fübciliorem acutioremque Gcrmanorum nacio habuic nullum, 
ad hos ipfos fcopulos haefifle. Illos puto verfus, quibns Horaüi illudi 
dulcia barbare laedentem^fcula, facis ridicule fic ed imitatus: 
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©rnitt ffï^l i^ fit, We juffen «iiffe/ 

Die tin 6ar(arf((er Sifj »erk(ir/. 
eiC/ ml^t SSitn\a, ne(fl bem (iffe/. 

3iul ^üoftt^til i&rc< (RectarS nci^L 

Haec, gui inreltexerit» ast expiicaverit» quo modo ofcula vel deneer 
hedi, vel Neélare imbui poffint, nae is mibi magnas erit Apollo. Sed; 
fiimiram Horatii ofcola bafia cflè putavic» eaque vlro magno errandi^ 
caufa exticic. Quamqusim erroris pars haec quidem eft minima, muk 
toque leoius ferrem Horatiuai immerito cadigantem qoam fic imica^ 
turn. Verum & hujus vitii veniam da'bitntis Leffingio adolefcentulo ». 
•fai vif poftea pluribus praeftantiffimisque fcriptis de liceris Germanorum- 
elegantioribus immortaliter ell promeritus. 

i\lcerara generis hujus, quod veritace caret, formam lümina ilh coa?^ 
ftituont, quorum falfitas inani verborum luAi contnetur. Addo inanem^ 
qtiia non omnero per fe puto talfem cflè, cum fit sliquis & ingeniofus^ 
& qui vel doélis aurlbus placere admodum pollfit. Omnis aatem veibo« 
lum lufiis vel circa vocabulorum fenfum verfatur , vel fbnum« Ib pri* 
^ri genere poeta alium fenfum oftendit, Üium premit. Atque verus êc. 
probabilia lufus is e(l|. ubi eruto inteIIe£fcoque eo, quod premebatur^ 
fimul etiam fentenciae, quae primum ant obfcuraerat» auc falfa videba^ 
lur^ incelligctur vericas. Vnde ex difpulfa falficatis opinione grata nafciv* 
tor admiratio. Cujusmodi eft poetae veteris Gcaeci in Nearchum quemr 
4am nobile epi|rammai 
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*Eifj ca xfltT» y5? ic«^ij xcrif, oSc^rpe Ncti^^;^!^ 

Kimirum hic eft aliqua unius vocabuli atnbigüitas, qua effidtur» ut prior 
verfus allam fentenciam oftendat » aliam exhibeat pofterior. Nam qui 
iniüum legenc, üs, cum formula infcnptlonumfolemniy is primum fen- 
fuf occurret» ut poetam ofTibus mali hominis placidam quitem precarl 
cxiftiment. Sed quo confilio terram levem precetur , ex fequcntibus dc- 
mum intelligitur. Qui talis exitus aninium feric tanto magis, quanto 
«cerbior eftirrifio mali hominis, pro exfpeélato beneficio mericum ma- 
lum ferentis. 

At diverfa efl ratio in vocabulorum illo lufu, qui veritate caret. Ibi 
poeia filfum vocabulorum fenfum non oftendit magis, quam in veri lo* 
cum fufficic» hunc autem non premere modo ftudet, verum abfconde- 
re, quod illo perfpeélo fimul omnis fententiae inanitas intelligeretur. 
Itaque ejusmodi lufum imperita quidem bominum amat mulcitudo, cui 
pro rebus verba dare eft facillimum , dofliffimus autem quisque maxi* 
me abjicit & faftidiL Quanquam & in poetis plures reperio & iogenio 
praeftantes & doflrina daros , quibus ita ludere non fe indignum vide* 
retur. Extat in Venerem armatam graecum epigramma, quod Antho- 
logiae L. IV. fic legimr : 

*H S' iTTeLKov yixifrcLceLy il fjLOi ci%Q^ dvrlof êiï(iif 

L & Quae 
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Qaae lic funt coorerfa ab Aafonio: 

jtrmatam vidit Femrem Laceiaemone Pallar. 

Nune artemus^ ait^ judice vel Paride. 
Cui yenus: armatam tu me^ temer aria ^ temniSf 

Quae^ quo U vici tempore^ nudafuil 

Ilic fibi placeat, licebic Cytherea, vel potius poeta rerponp>^4iuod mi- 
hiquidem uc nafatuli cujusdam effugio fimillimum videiur^ rationem» 
quia ratione convellere non potelt , facetiis eludentis. Excutiamus igi« 
tur illam unam vocem vici| in qua latcc ambiguicas: ecquae turn eric 
f^otentia? Nempe nuda te forma vlei. Num ideo arinls armatam? Ita 
ipfam DejaniraHercuIem^ Briüeis Archillen, acque Helena una omnenL 
Graecorum ezercitum vincat. Sed illum fenfam, qui unus venis eO» 
fupprcfla voce forma ; tegere voluit poeta» abfcondere non potuit: 
quo perfpe6lo, quid relloquitur« quod admiratione dignum videatur? 
QuaG vero, inqu's, non hoc ipfum Venus fentiret^ autquafi il!ud po- 
lios ageret, ut zxrm fefe Palladi praeftare ferio contendat, quam ut 
lace0ica illius in fe dicacha'em joci non illepidi facetiis repellat. EquI- 
dem fateor» ita intclleflum peetam cu'pa liberari, quamvis carminis 
jpfiiis fpecies haud parum imminuatur. Nam pro fententia gravi atque 
magna habebimus joci non infaceti levitatem, qui rifum fortafTé, fcd 
admirationem certe nuUam moveat. Neque ego fane negaveriroi ia 
carminum genere leviori illo & joculari ipfam interdum falficatem pla- 
cere pofle , vcritaiis ipecie oblatam. Modo fenciamus » neque poe« 
tam pro vero fpeciem amplexum efle , neque legentibus dare veile. 
Quxd autem de illo Voltaerii in Detufchium eprigrammate judicabimus^ 
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Jutiur folidi ^ ingenieux^ 
Qui du tbeatre êtis U maitn; 
Vous qui fit es U ghrieux. 
Il ne tiendroit qu'A vous di Têtre. 

Quos ego verfus Volcaerii efle viz cuiquam crediderim nifi & genus 
fuie cricicis, &, haec ipfi velac ingeniofa laudantibus (*) Adeo in 
illis non acumen modo, verum & judicium omne defidero. Nenipe 
quid dicitlu, qui gloriofum fecifti, ipfe, fi modo velis, efle poteris, 
Fecerac autem Deiufchius fabulam, cui infcriptum efl: noroen gloriofi. 
In qua voce ludens Volcaerius , modo ja£tatorem , modo gloria fama- 
que inclytum incelligir. Quae, quis tam efl; imperitus aut flmples» 
ut inter fe pofliit confundere? Omnls autein luflis verborum eo inepüor 
efl:, quo magis faciliusque falflcas patefcir. Acquehic quidem, quam 
ficinanis, tum incelligetur maxime, fi iflhaec cum fuperioribus conten- 
damus. Turn niroirum reperiemus , Graecum priorem vtra dizifl'e faU 
fi fpeciem habentia , alceram falfa quidem , fed quae paulifper certe ve« 
ra viderentur, cum haec, ut fuut, falfa flatim apparcanc. Et tanco 
melius, hercle , quod apparenr. Nam fl vox gloriofi vel tantifper in 
paflremo verfu eodera fenfu, quo in priori pofita videripoflTet, Detu- 
fchius hujufcemcdi laudem , ut puto , maximopere deprecaretar. Quod 
fi porro velimus Gracci in Venerem epigrammatis comparatione difpt» 
cere, unde haec major & apertior falficas nata fuerit, videbimus Grae« 
cum res forma quidtm diverfas, f^d tamen genere conjuflas pcrmut^s^ 

C*) DiSimaift littirmre extrah des milleurs jfutcur/ anciens ^ mdemes i LUgfi 
J268. Tm. I l^flg. 43i. 
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fe, viaoriara puto armorum & pulcritudinis , cum in hoc noftro ja6la- 
do atqus gloria non forma modo, fed etiam genere difcrepent, neque 
coinmuni quodam noraine poffint corjungi. Sed neque illhaec eft amU- 
guitatis in his verfibus uirpicudo omnis. Nam illai 

Fous qui fites Ie Glorieux^ 

<kiplicem fenfum habere non modo poflunt, fed vel debent, fi veli- 
mus poetae rationem eorum , qaae dicit auc fignificac , conflare. Pro* 
prie quidem accipienda funt , quatenus ad fabulam edicam a Detufchio 
refpiclcur: alicer vero fi ancicheton illud fpeflec, quod cum hoc verfu 
efficic fequens > quodque tale efl:: ca quidem faciel)as, id e(l, a^ebas 
gloriofum: quo quid tlbi opus efl, cum efTe, modo veh's, poflis? Quid 
aucem efl puerilitcr ludere, nifi hoc eft? Jam enim haec verborum non 
modo ambiguiias eft , fed duplicatio, idemque enunciatum, quafi bis 
Icgerctur, bis certe eft.diveifo feofu cogitandum. Itane Volraerium 
labi potuifle, & efle quibusvel ica Vokaerius placeac? Fgo \ero ope« 
rum e]us iliud, quod praedantiffimum habetuTi nonmeream, ut hofce. 
verficulos fcripferim. 

Feflimus autem fine dubio verborum lufus is efl, qui circa vocabulo* 
rom verfatur ibnum. Quae res tam per fe efl clara » ut explicacione 
fere non egeat. Nam quae major eft Ifevitas, quam rerum propter no- 
tninum, quae hominum libido rebus impofuir, fimilitudihem confufio? 
Omnis quidem verborum lufus nititur ille quodammodo vocabulorum fo- 
no, fed alius tarnen notionum atque rerum ex parte fimilitudine juva- 
tur: Ille vero, quem nunc didraus, rebus diflimillimis, propter com- 
niune nomen candem tribuit naturam. Unde fit, ut, quoniam in di- 

ver- 
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Terfis lingttis ns difliiniles eaedem eadem nomina rarifïïme funt fortica, 
cjusmodi luüis e(l ex alia in aliam lingua cransferri vix unquam poflic* 
Quodipfumper fe mali ominis effe, quivis ftatim intelliget. Hujuscemodi 
Tero inepiiis etiain viros interdum potuifTe obleflari, quis crederet, nifi 
ejus rei plurima extarenc luculentifllmaque exetnpla? Cujus generis plu- 
ra funt a Cicerone perquam frigide in Verrem di&a : uc, cum jus Ver- 
rinum dicerec, & futurum^ ut omnia verreret, &HercuIi, quem ex- 
pilaveraty molediorem apro Eryroanthio ftiifTe, & matum Sacerdotem ,. 
^ui tam nequam Verrem reliquiflet^ quod Sacerdoii Verres fiicceflerat». 
Inepüus etiam lufic Sannazarius Ulo in Jpcondum quemdam faccrdocent: 
epigrammate: 

JocoTédiis geminum impo/uh tibi\ Sequana^ ponUmj; 
. IJuKC tu jure pous dicete pantificem. 

Bene vero f«^£lum, quod, qui pontem fcter^r, idem facerdos erat: all^ 
eer enim poet^e epigrammatis tam fuceti caufla pcrierac r nifi quod pa« 
mm intelligimoji quid ponciiici cum ponte commune fit praeter fbnum;. 
^Poniifes certe , quatenus nomen ed facerdocis, five ejas^ ea origo fuiC| 
quam Varro tradit, five quaecunque alia, tam jure didtur, qui pontem^ 
nuUum fêcic , quam qui aliquem fecit ;. fin pontis condicorem inteliigis^ 
certe is demum feu facerdos, feu a)iu9qaisque pontifex erit| qui pon« 
tem feccric. Idque per fe tam planum eft atqqe apertam , ut dicere 
prorfiis ineptum fit. Ica , quomodocunque acceperis, fententia crit ina- i 
TM atque inficeta* Tnfiilfiis quoque efl: lufos apud Horatium Perfii cu- 
j^isdam» in Rusilium cognomine Kegem parum iogeniofe dicacis^ 



SiH 



Digitized by 



Google 



po DISSERTATIO 

• - — Per magnos ^ Brute ^ Deos te 

Oro^ qui Reges confuerif toïUre j cur non 

Hunc Regtm jugulasl cperumhoc^ mibi crcde ^ tuorum eji. 

Haec abrurdiflima efle, quis non feniit? Quanquam quis ferat Homiun 
ipfum ideo Horatium reprchendentem? Quafi vero obfcurum cflet, poe- 
lam toto ifthoc carroine aliud nihil agerc, quam ut ineptitHmorum horni- 
num par legentibus exponac deridendtini. Quorum igitur alcerius, qui 
inaniflimus efllufus» euni Horatio trlbui, nonne elt iniqulflimum ? nifi 
quod tanca hujus joel eft infulficas, utne faiisquidem dignus rifu vi* 
deatur. Flura ia hujus & fuperioris generis ezempU , quiquaerat, is 
in Schaekfpirio poeta, ut ingeaio fummo^ ica omnium minime cafliga- 
to fingulis fere paginii reperiet. 

Aliera falforam eloqucntiae luminum, quae a materia reprehendun* 

tur I clafTis efl: eorum, quae modum omnem excedunt. Qiiamvis igi« 

tur poetae res augere atqueYupra vericatem attqllere aliquanium licec, 

tarnen profe£lo fervandi funt ilii fines , quos natura fingulis rebus con- 

llicuit. Iftorum auiem finium aeflimacio pendet ex eorum^ quae in 

quaque re neceflario infunt intelligentia , qua perfpicitur» quid de rebus 

jpfis, falva illarum vi & natura poflit praediciiri. Itaque vitiofum eil 

omne, quod cum rei^ de qua dicitur, natura pugnat, feu quo poHto, 

rts, cui illud tribuitur ^ ea ipfa noncflct, quam fuo nomine flgnlHca* 

tam poeta intelligi voluit. Loquor autem de pugnantia i)Ia, quae noa 

% ex qualitate» feJ ex quantitace fire modo oritur, ut cum rcs tanta Vwl 

bonitaie» vel qua-icunque ptaePantia fingitur, quanta in ejus naturam 

minime cadic. Quamvis & in qualitate modus excedi poteft, non qui- 

dcm in fe , fed quatenus poeta aperto res ingemes aique inaudicas fin* 
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gendi dicendive (ludio, quos per naturtm protendere fincs non potefl:, 
tranigreditur , atque pro magnis porcentofa captacs , viciornm fingulis 
Tirtutibtts proximorum fequitur adfinitatem. 

Frimum itaqae modum excedunti qui de rebus exiguis atq\ie tenuibus 
dicunc ea » quae nonnifl locum habenc in magnis. Quod abfurdiflimum 
efle ftatim intetUgUur: quoniam in par vis magna jaflans eadem ipfe-pro- 
ficetur efle magna ^ fiquidem res omnis ex qualitate fua ccnfetar, neque 
ld quod efficitur , caufa fua majus efle ullo modo poteft. Itaque nolic fe* 
mina coDJugem higens lacrymis fuis terraram orbem inundare (*), në- 
que poeta male fanus eumdem terrarum orbem » unius hominxs corpu* 
iculo pofcac tumulum > aut funeri flellas pro fócibus , pro lacrymis ma- 
lia adhibeat. Quae fuic poetae cujusdam Hifpani infdnia, cujus extant 
^1 mortem Caroli qainti iili verfus : 

Pr» tumuh fonai crbem^ pro ugmim caelum^ 
^idera pro facibus^ pro lacrymis maria. 

Similis priori verfui efl: Lucani fententia , qui libro oQavo in cumu^o 
Fompeji perquam puerilicer fic luilt : . 

■ ■■ ■■ Situs ijiy qua terra extrema nfufo 

Fendit in Oceano. Romanum nomen ^ & omnc 



imf. 



(*) '^iijprings nduce tbeir currtnts U mine eyef, 
Tba$ Jy biing govemed hy tbe wtuery «Mon» 
May fend fortb plentewp tears t§ drown tbe nioêrld* 
Jiby for my busbond 9 ftr my dear JUird Edwardl 
Sbdkcffirius in Ricbard. UL êS. IL fc. 5* 
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Imperium Mêtgno tumuli ift mddui. —— — 

— Si Ma e(i tièrcuKf tkti^ 

Et juga tota vacant Br$mio Nyféia ; iuun 
Vnus in Aegjpto Magni efl Lapis ? onrna Lagi 
Rura tenere fotefi^ fi nullo cefpite mmm 
Haeferit. Erremus popuü^ cineamque tumm^ 
Magne^ metu uullas JNili cakims annas. 

At herde tomulo modus efl: eorporis, quod coodhttr» magnicodo. Sn» 
#elado quidem fatis fuic inia infula Sicilia. Caroli autem oorpori tantillo^ 
fat orbem terrarum pofcat, perihde mibi faperc videtur, ae fi vivo gla- 
idiam dareCf qao Innam taogerec, aut, quidqaid terra, filvae atqüe ma- 
ria alimentoium habenc, una coena adponereL Quid opos eft gladio; 
quo non poffit uti» aut coena, qqantam fi devoraret, poftridiefame per* 
ire fibi fiieric necefie? EaHnvcro tamulaa eft, quidqaid humi excludi- 
tur corpore defoflb: idqne poetae fbror ne ca&tillom qoidem augebit» 
Superimponac licet urbes atque montes, haec omnia cumulus non ma» 
^ erunt » quam vivend^ Imperatoris Falatiun veffia foerat. Tegmca 
vero caelum non invidebimus , modo eodem & ctterae res omnes (e- 
gantor. Eodemqüe modo & fidera luceanc funeri, d»m adfunt; nam iU 
la huncin fin^ncreari, iit puto mepcum cfiec, cmn impenia mul co mi* 
fiori funebris pompa illoftrasi pof&t. Tandem, qood pro lacrymis ma- 
mponit , fi maria haec dicit, quae fimt, param vidic, pro lacrymis 
hancce aquam noa magis quam pro vino poni pofTe; fin lacrymis pro- 
Carolo eflfufis nova vult maria exiOere , oculoram, quibas hoc eiac ef- 
ILciendam» magnicudinem, ut opinor, animo metitusnoa eit 
Vtrom in rebus etiam magois facile furgdir»*^ modus , yel per fe^ vel 
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illarum cum longe majoribus coxnparatione; Ms^gna eile poteft fiogulo- 
rom, in magno quodam exeicitu militum fortituda Sed omnes Herca* 
lis dicere fimiles , infanire potius eft, quam verbis eorum virtutem ex- 
tollere. Quod facit Boilavius » in carmioe illo » qtio Namarci exput 
^ationem celebrarit. Vbi, poftquam arcem Sc praerupUs faxis^ & du- 
plici flumine inaccelTani oftendüTec, iu pergk: 

Dix mW9 vaittanT Akidn 
Les bcrdanu de teutes partT^ 
DUcUnrs au hin bemkides 
Fêttt petilhr leurs remfortsi 

Haec, quaefoy an hyperbole, an dementia eft? Vnum qiudem exerd- 
tus iinpcratorem » aut e ducibus aliqaem Herculis ferri üthilem, facile 
padar: at ezercitum decem milfibos Hercolea virtuce milicum conftaa- 
tem qois non rideat ? Antiqtiitas quidem fapienttor illa anum habebat 
Herculem , ut quae fciret, vel ii) iis, qtiae efleot fomma» fi valgaren- 
tur^ admirationem remittL Boilavius vero decem miilia fingens» mili- 
tum 9 quos laudaty virtutem non niagis extollit, quam deprimit Hercu- 
lem/ Nam neque is fibi nimium placeat, qui eot aKos fimiles fibi atque 
pares ciTe fciat» & tot talium bellatorum , aequato Marte in nullo hofte 
non ignobilis erit vi6loria. Sed , quod mireris, ifHnec decem Hercu* 
lum millia ne tenent quidem arcem natura BHuutiffimam. Quantus ig|i- 
tut erit, qui illam expugnaveritf 
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Quelle effroiabk Pulffanci 
Jujourd'bui pouriant s^avance 
Prejle h foudtoyer tcs mon/s l 
Quel brult , quel fiu Tenvironne l 
Ceji Jupiter en per/onm^ 
Ou c'eft Ie Vainqueur de Mons. 

Hoc 9 per ipfum Jovem , qui hic in aoxilium rocatur, an eft laudare? 
Ac certe , nifi tu magne Boilavi , iaKius hominum vida ineptiasque ri- 
deres , Satyris tuis opere prorfut divino careremus. Superiora autem 
illa, quancopere modum exoederent^ videntur fenfifle, qui hoc carmen 
latinum reddlderunCy Langletus & Blandellus viri clarüfimiy quorum ^ 
cerficvertens» 

DeleSa fumms turribus injidft 9 
£nfes corufcans^ mille virum manur^ 

Dextraque fatales rubente 

Defuper ejaculatur ignes^ 

Alter illos fubflicuens yerfua^ 

jh^ qui moenlbus arduis 
Stant leSi juvenes » htnrrificant diem 

Funeftis procul ignibus:^ 
Mun fulminea grandine perfonant^ 



Boilavii fententiam inani tumore liberaveruixtl 
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Mihi qoidem^ etiam folet dilplicere illa poetae cum imperatore con» 
tentio a Dionyfio poeu quodam Germano noa ignobili fa£la. ("^ ). 

^uh Mn ^erfc^cr t>m &pitfi, ^abfl bn beitt ^arfenfpiel; 
ec^Iug er fc^Iac^ten ber s?t\!b, fc^lugfl in Die ^^tm an^ ^ 

jte^rt' (c ©regec B\\vn(t, U^vttfl Du &imv ani^, 
Sjr Dom SelDe^ Dom ëieDe Dir. 

Non ego profedo poefeos ^ qaam maximi equidem facio , laadem exie- 
Duabo , neque omnino dicam, poétae praeclari gloriam minorem eflè , 
quam ducis aut impcratoris , illud autem aflerere n^inime dubito , ifthanc 
talem poètae cum imperatore conrentionem & inanem efTe, & modum 
plane ezcedere. Inanem dico» quia» qnae utrique communia referun- 
tur, non ex interna rei natura depromta funt, fed ab ejusdem fpecie at^ 
que forma petita. In hoc enim convenic poetae cum imperatore » quod 
urerque aliquid tollunt, pellunc, & ab opere perfeflo revertanrur. At* 
qui üc ignobili cuivis opifici cum imptratore conveniet. Sed vel mute^ 
mus figna cum rebus , ramen poetae longe majora tribui, quam oporte* 
bac y facile , uc opinor , reperiet , quicunque re£le judicablt. Quid 
enim ? imperatorem praelium parare , poetam carmen meditari , tan- 
tumdenme aeftimabimus ? Hic quidem ingreditur opus tranquillum & 
quietum, neque permagni in lè momenti , neque labore admodum diffi« 
cikf. At ibi, quae funt molelliae, quae jaflationes, quae periculag 
quamfubitaererumconverfiones» quantae machinationes , quaedenique 
corporis animique intentio atqne agitatio ! Ipfa autem vi6^oria ad multo* 

mm 

(*) Aa FiiedJicto Barden CKamler) tod Denii. 
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mm bomimin vel calattitaMn vel falatem pennagnam ünt liabet mo- 
inentum ; cui (Ive epinicium cantavserit poeta, (ive minas, niilla certe 
inügnis inde exidet reram pertnutatio. Icaque neque puta Gleimiom, 
ob COC ejusdem regis viftorias carmioe celebratas» 'in laudum ejus focie* 
tacem venire umqiiam volutiTe. Longintn quidem etiam reprehendit Ti<- 
inaeum , qaod Alexandrum Magnam laudaturos dixUTec , illum paaciori* 
bus atinis Afiam imperio fuo fubjecüTe , quam panegyricum fcripfifleC 
Ifocrates. Admirabilem vcro j inquit » Alexandri Magni cum oracore 
comparatiooem ! Icafiet» at minor Laoedaemoniorum» qai triginta au* 
nis arbem MefTenam oppugaavenui|^,.cenfénda fit gloria» quam ejus* 
dem Ifocratia decimo anno panegyricum fuum abfolventis. 

Diacimus fupra non quanticaie folom» verum & qualicate modum pos* 
fe exoedi. ld quaniam mirabile multis videri poffit» paulo enudeadus 
eft dUTereodum. Enimvero modus» qcua noonifi ineft in quaocitate» 
Qualitate preprie excedi non pocell. Atqui nimirum turn excedicufi^ 
cum rea uota dieitur» quantanon poceft tSk. Qui autem talem didt» 
qualiftnoa dfc^ falft poriu^ qoam lumia didt. Quae quum ica fint» ta« 
mea & falfii noniwlla Hint ejusiBodi » at eadem nimia rice poffint voca* 
tu Idque tam fit, obi res permutantur» geoeve qaidem fivre qualitate 
difcrepantes , fed quarun qualicas ipfa contineiitur quamitateL Quae 
res póiaSmam locum habet in diverfia animi tnotibus atque ad&flioni* 
bus» quae certum modum excedentes., geons. ipfum cum nomine ma« 
tam: ut cum fingimua pro forti temerarium » diflblutum pro clemente» 
furentem pro irato* adfinia finguUs virtotibas. vitia ampfeéfcentes. ht 
quibos omnibus , qnstcmis genere cenfentur diveifa., excediaut mpdus^ 
qualitate: quae ipfa tarnen , ut paulo ante diximus, a quantitate non dif« 
fert. Nam quod proprium eft foctitudiois » perioulorumt put» cootem- 
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tionem» hoc ipfo, fi nimium eft, efficitur tefflerius. Eadeinque & ce- 
teraram virtutum eft ratio. 

Hnjus autem vitii cauffae omnino fiittt repetendae ab rerum magna- 
ram ignorantia. Neqae profefio de illis judicium efl tamfacile» quatn 
nuki fcfttzSé cxlIUmaverint. Etenim animum magnum gerat oportet, 
qui magna vel in aliis intelli^ere velit » vel eadem ipfe invenire. At qai 
necefle habet magnitudinis indicia petere ab rerum habitu atque forma 
esterna, in illo omnia funt proclivia ad errorem. Nam quaemodum 
excedunt, in illh fpecies eflplurima» cum vera magnitudo plusabdito* 
rum ignium quam Iplendoris habeat , mtxltoque e£Sdat phra » quam 
profiteatun Quemadmodnm qui corporis robore plarimum valent ^ fine 
magno virium nifu expediunt ea , quae ab aliis & vulcu nitentium , & 
incentis omnibus nervis , & ingenti corporis membrorumque ja&atione 
aegre perficiuntur. At haec ipfa vulgus maxime obfervat » roborisque 
putat eik^ quae funt infirmicatis. Ita juvenes plerique aut puerili Icvita» 
te viri pro fortibus indomica probant » neque magna fere habent, nifi 
quae funt portentofa. Quae caufainprimis hac noftra aetate tot pepe- 
rit indoftas ineptasque veterum fcriptorum verfiones , quorum fimplici* 
tatem tranquillamque majeftatem parum fentientes interpretes, eaque 
ipfa, quorum non adf^quebantur magnitudinem, vel emendare, vel at» 
lollere» vel quocunque modo ezornare conati , praeftantiflima antiquae 
artis & ingenii opera turpiffime contaminaverunt. Qpod fapieosnemo 
mirabitur. Nam tnagnorum virorum imitari mores & orarionem, non« 
Bifi efl ejut, qui magnas res atque altas ipfe peftore poflit concipere. 

Verum & haec pars nonnullis videtur ilhiftranda ezemplis. Ptaeter- 
eo recentiore j , in quibus nibil efl* hoc vitio frequentios. Mab haec 
ibi legere» obi font quaerenda CTefBgandaque, & apud illos, qui tot ni- 
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tent virtutibas, ot, qui unam macolatn viderit & caftigaveric, acamiofs 
atque audentiae propemodum laudetn habiturus videatur, Talis efl: fin? 
dubio Virgilius , poeta judicio excellens , & ut rerum magnarum alca- 
rumque invencione praeftans , ita vel' inprimis fobrius , prudens atqoe 
cadigatus. Qui tamea Aeneidos libro fecundo, ubi Trojanoram arma 
Gracca iadutoram fuccefTum dcfcrlbic» mibi quidem excesfisfe moduia 
Tid.cur fequenubus verQbus: 

Fadimus immixti Danais^ baudNumine nojlro^ 
Muhaque per caccam congrejji praelia noSem 
Conferimus: multos Danaum demittimus Orco. 
Diffiigiunt alii ad nmes^ £ƒ littora cürfu 
Fida petunt: pars ingentem formidine tuf pi 
Scandunt rurfus equum^ & nota conduntur in aho. 

> 

Hic quidem , nifi omnia me fallunt, ut quisque fenfus atqae judicii fub- 
tilitate plurimum valebit, ita pofhrema illa probabit minime. Ego certe 
fateor» me illis non parum offendL Cujusrei , puto, caufa haecefl;, 
quod poeta in illhac Graecorum trepidatione modum plane exceflit, 
^ro metu prorfus ridiculam fingens amentiam » qualatibulaqaaecant» 
Jieque expedita ad fugam, & omnium fortafTe minime tata. Quamvis 
enim metus ingens mentem praecipitat, tamen ea animi perturbatio non: 
nifi eo valet, ut trepidantes proximum quod^is & maxime patens effa« 
gium quaerant , cum Graeci idi hoc pene vldeancur medicad, ut locum 
& difficilem occupatu & ad occultandos tuendosve fe parum aptum fe* 
Jigerent. Vidit hoc doöiffimus atque elegantiffimus Virgilii interpre» 
Heyaius, nimisque haec portentofa efle fatetur^ aHquam tamen inde pe^ 
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tens poetae excafationem, quod tarpem ipfe formidinem diziflet. Mihi 
Tero ne ficquidem abfol vendas Virgilias videtur, quoniam ut modo di« 
cebatnus» haec non eft amencia iila, quae in formidine locum habec. 

Neque modam tenuic Ovidius in defcrlbenda patientia, qua Hercules 
ad Deos excedens rogoque inipofitus, flammarum dolores pertuIifTet. 
Paiienciam dlco? Ica quidem decebac At haec potius efl hilaritas. Nam 
quid dicic? 

Ccngeriem Jihae Uemaeo uilen fummam 
Sternis: & impojita clavae cervice recumbes ^ 
Houd aïio vuUu^ quant fi anviva jaares ^ 
Inter pkna meri redimitus pocula fertis. 

Hicne idem ille eft Hercules, qui paulo ante tunica Neffi Centauri fan<^ 
guine infe£ta ezcruciatus, & in rabiem a6lus, gemitom atque lamenta* 
tionem tenere non potdt» 

ImpJivitquè fuis nemoro/um vocitus Oeten^ 

Nimis quidem hic impatientcr. Alterum antem illum nee fortem di-^ 
cam, nee fapientem, fed infimum atque dementem. Nam que hic eft 
laetandi caufaT Fortiter ferac dolorem, neqae animo frangatur: hoc 
fummum eft. Oble6lari Yero cruciatu nemini conceditur» nifi oii Epi« 
curi SapientL 

Verum in hoc genere omnei fiicile vincat Lucanus. Qui tanta ha« 
bet imprimis bellicae fbnitudinis monftra, at interdum in re maxime 
üm rifom yideatur veile captare. Qyusmodi praeter alia eft illud , quod 
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libro tertio ie Tyrrheno referc. Quem fingit ^ Balearis iundae j^uibci 
cffradis fibi temporibus» oculisqae excuflis, ab fociis reflo corport tor* 
menti inftar compofitum, nihilo feciua certa in hofiei tela miüflc. Coi 
lubet adclamare illud Ariofti: 

J/ p9^ hüêtno cbe non s*in tra acom^ 
Jndava comiattindo, & era morto. 

ê 

Huic addemus e libro ferto Scaevanu Qui poft mulu virtotis editamii^ 
facula, tandem abjeQo fcaro, nudum corpus hoftibos objicit; 

•—•——• donjkmque ftrms in pifhre fihmif, 

lioftile praeterea telnm oculo redpit Quo £i6h>^ 

IIU m^as fmi^ nervorum & vincuU rtmpit^ 
Adfixam vellens^ cculo pendentc^ fagittam 
Inmpidui^ telumqfii fuo cum Jumine calcak 

fef&eino deditionem fimahins^, Aulnm efus recipiendi cauft accedeiK 
tem obttuncaL Harcigttw» rogo» an virtas cft? Mihi quidem vera 
nötnine rabies Tidetur adpellaoda: adeo nihil plane g^ritor, ^udd fiont 
Jh belTna potius quam viro dignunik 

Sequitur tcrda daflia, eorum, quae z rebus^ minutis jaiÜamqtie ad» 
aiiTationtm auUam habeotibus funt repetita* Quo virio hand fcio aik 
imllum. alhd fit ttoquentiae» qtiae didmos, himinnm yl atqne naturae 
Aag^ conttariam.. Om eoim hmiea nihiL dxcamr, ntfi qpod e cetem 
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tmineatf eoramque» quaefunt Tulgaria modum excedat» quidquid par« 
vom atque exiguam in fe eft» qaoniam vel fpecie magni caret, lominis 
nomen ne per errorem quidem fibi videtur pofTe vindicare. Verum.enim- 
vero in hoc negotio illud inprimis eft aniroadvertendum, aliam efle re« 
rum ipfarum magnitadinem, aliam incenttonis operaeque a poeta rebui 
accommodatae. Earum qui alteram cam altera confundunc» lumina 31a 
efle putant, quae nulla funt» ca videlicet ipfa magna exiftimantea» quae 
poetam in paryis ambiciofum magno conftiterunt, Ita quidem vulgus. 
At doCtorum culque maxime fordet diligencia omnii in rebus tennibua 
pofita. Inepta eft enim virium intentio, major eo^ quod inde effici- 
lur; nee nifi ftuice quaerkur, quidquid repertum ezcuflumque illum, 
cogitationiss quo conftitit, motum compenfare non videatun £am 
ob caufam omncs illae parvae ludicraeque circulatorum artes levem for« 
taflè ohle^donem, admirationem autem certe nullam habent. Quod 
ipfum fignificavit Alexander, ilhim^ qui fiiis in acus cufpide, certo 
manus conjedlu, lentibus folertiam fuam probaflet, modium lenticula» 
fum adménfum ferre jubens , quo haberet fcilicet , unde artem exer« 
ceret. 

Illud quidem in hac caofa intelligitur , non omnem rerum exigutrum 
dileftnm in vitio ponL Mulca enim» minimi per fe momenti» pluri« 
mum tamen ad res magnas illullrandas valenc, a quarum adeo conjun« 
€tlone eam, quam in fua natura non faabens, gravitatem confequuntuc 
Cujus generis quae func, omnia iftbac calligatione cenfuraque eximuiv 
tur. Sedqui haec per fe» nuUoque vel ufu indu£ti vel neceflitate ca- 
puntyilli profeflo ab judicii imbeciUitate in magnam incurrunt reprehen- 
fionem. Atque nimirum javentus pleraque in hoc vitium eft proclivis » 
cui ambidofior circa res minimas cora ingenium videtur ^ quique ea» 

N a quae 
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qaae vero nomine difficiles nagas adpdlaveris» permagnaputant efle or« 
namenta. Inprimis autem in rerom defcriptionlbus curpiter labuntur 
inuki^ qui praeter modum lozuriantes» turn demam res fefe pingere 
putant» ü minima quaevis momenta perfequaotur. At neque piftoris 
eft I omnia pingere, mulco autem minus poetae. Illi vero ad quisquUias 
faepe delapfi pueria magni licet videantur, viris certe quam maxime 
fiunt ridiculi. 

Etenim quis rifum teneat, quum verbi caufa Sanflum Amandum poe- 
tam Francogallum veterem legerit^ Ifraëlitarum per mare rubrum trans* 
itumdefcribentem? Qui non pifces modo illo fpeéUculo fingit attoni- 
tos (*)i verum etiam infantulum inducit, hucilluc dUcurrentem» in- 
ventumque filiccm vel forma fingularem^ yel coloribus varium oden* 
dentem matri. At, credo, hoc feftivo commento rei ipfius miracu- 
lumvaldeaugetur. Quod ü itaforet, tarnen &virierat, nonnifi ca fingere 
dtque referre, quae viros moverent. In maris autem fundo lapülos ne« 
mo leget, nifi infans, nemo id mirabitur, nifi homo finüllimus infan- 
tis. Quid autem in fundo 'maris? Huc an opus erat defcendere, ut la» 
pilli quaererentur, quorum iofinitam copiam non littus modo, fed & 
rivulusquisqueofferebat? Nififorte admodum iogeniofum videatur, in 
omni itinere infantes induci, & flofcalos legentes, & papiliones capcan- 
tes, eaqne facientes omnia, quae fieri ab infantibus ifolent At hoc 
qutdem nee pingere eft, neque poetam agere, verum repuerafcere. Itap 
que haec merito a Boilavio reftiflimi judicli poeta, fequentibus verfibus 
fuut derifa: 

Kimitcz 
(*) l^ t^JJms ibêUs Us TtgmiM pajfcr. Moyfe Saove de Sc. Amiod. 
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N*imitez pat a foiT^ qui décrivant ks mets 
Et peignant au milieu de leurs flots entr*omertt 
Vbebreufauvi du joug de fes injufles maijlresj 
Met pour Ie voir poffer les poiffens aux feneftres^ 
Piittt Ie petit enfant^ gai va, faute, revient^ 
£t joyeux a fa mere offre un caillou, qu*il tient. 

Hujafcemodi fplendidis ineptiis e latinis plenos ell maiime Lucanas. 
Ex cujus Pharfalia nonnifi libri tertii finem commemorabo, Ibi nimirum 
Homeri^ ut puto diligentiam aemulattts, diverfa fingulorum in praeliii 
virorum vulnera atqae mortes accuratiffime defcribeBtis, navalis pugnae 
ad Mafliliam narraüonem fimili cafuum varietate difUnguere plurimis 
deinceps verfibus eft conatos. Quam partem omnem, fi camHomericis 
illis conferas , turn demam videbis , quomodo res minime per fe im- 
probanda, iogenii inopportuna oftentatione ioepta fier! 'atque nngatoria 
poflic. Homerus quidem quorumdam vulnerum omnem exponena ratio* 
nem, admirabilem corporis humani fingularumque ejus partium ollendic 
fcientiam; ceterum nihil habet, quamvis fingulare mirandumque^ quod 
ab reram fortuitarum curfu abhorreat. In Lucano nihil non fit praeter 
opinionem. Tantam ille injicit^ tamque incredibilem cafuum varieu* 
tem, tot repcrit tamque portentofas pereundi vias, ut fammo ftudio 
hoc videatur mediutus, quomodo poflet in ifthac praelii atrocitate le« 
gentium animos Jocofa levitate avocare ad rifum. Frimi omnium fiaga« 
laris Ibrs eft Cati , qui 
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Terga fimul pariter tniffis &jiScra telis 
Trafijigitwr: medio concurrit peSlon ferrum j 
E$Jle$it incertus^ flueret quo vulrure fanguis; 
Donec utrasque Jimuï largus cruor txpulit bajlas^ 
Dhijifque animém^fparfitque in vulnera Utum. 

Magnam herde poetae audaciam ! qua telorom utrinqae eojem tempo- 
ris motnento miflbrum, perque ter^um & peflus ada£lorum cufpides 
fingonmr adverfae concurriflè. Quis hoc non miretur ? Immo vero 
quis roiretur? Nam etiamfi fors tantum valuerit» nihil in hoc erit nota- 
bile, praetcr rei infolentiam, quae una per fe parum digna eft admiratio» 
ne: quemadmodum monffarofos animalium partus» ut quisque naturae 
maxime eftperitus 9 ita minime miratur. Illud unum in hac re mira- 
bite accidit , poetam tam levi inventiuncttla adeo fibi placuïfTe , ut 
illam geminaret. Jam ènim alius etiam natans adverfis duarum navium 
xoftris transfigitur. Sed fecundus eft omnino dies ifte hujus generis mi- 
raculorum. Ecce enim Gyareus in fociam puppim erepere cupiens , 
fuae navii lateri adfigitar indeque pendet telo illum retinente. Lepi- 
dum vero fpeflaculum^ atque dignum prorfus paerorum plaufu! Aliud 
antem repente exoritur mpnflrum. Nam Lycidas ab altera parte manu 
ferrea, feu harpagone adprebenfus, ab altera vero crurlbus r^^tentas ab 
fociis ita dldrahitur, donec miferi corpas medium fcindatur. Hoc ni« 
mirum eft magno conamine magnas nugas agere» iogeniumque exercere 
in rebus param per fe contemplatione dignis. 

Haec autem quo magis non modo ludum in re gravi atque feria fa« 
ciunt intempeftivum , fed vel animum avocaht ab iis, quorum tamen 
caufa dicuntur, eo magis funt vitiofa. Quo in genere vix quidquam 
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memini me legere levius aut magis infacetum Graed cujusdam figmento, 
qui faxi a Polyphemo in fugientis Vlyffis navim'miffi defcribens magni« 
ludinem, Dob» oftendit capras in illo» dum per aërem fertur, pafcen- 
tes. Sapiendus nunc quidem aliquanto Ovidias, cujus in fimili cau& 
Idetam. L. XIII. UU tegontar verfus: 

In/equiiur Cyclops: partemque $ monte fevuljam 
Mittit i & ixtremus quêtnvis ptrvinU ad illum 
Jngului e/axoy a^nm taminobmt Acui. 

Zgo aatem non dubito, fbrei qui Graecom patent hand padomeliot 
dixifTe. Mihi nee bene neef probabiliter dixit. Quid enimeft» cur maji» 
hoc aut praeftantius illo videatur. An quod inelius declarator ifthac 
imagine iaxi magnitudo? Atqui Ovidius partem nio&tis dixlt» quod 
ipfum , ut opinor I iuflinendis capris abunde fuffecerit. Ergo qui Grae- 
cum mag» probant, iis per fe placeat, neceile eft, ifthoc volantiun^ 
caprarum pbantamia. Qiiae rei ipfa maximo eft argumento , iflhac 
fpeftaculi feftiviute legeatis anlmum ab eo^ quod efl; praecipano» 
avocari. 

Equidemparum verear, illis quoqueaccaderei qui ipfum Höratkim;^ 
caftigatiflimura peetam, eo reprehendont, quod gravi inundationis Deiif^ 
calioneae defcriptioni illa immifcuiflet: 

ftjówn & fumma gmus hëefit ulmo'r 
N0tê quaefiiUs fuirat CQÏumbis^ 

Qiamqpam hic q^iidem non illud magis» qpod dicituri qpam modiun & 
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rationetn» quadicitur» puto iinprobandiiin. Ego nolim in maxima ca- 
kmitate miht oOendi pifces in fummis arboribus hierentes , earamque 
frondibus impedicos: nolim etiam me admoneri, eam quam tenemfe- 
dem olim fuifle columbarüm. Quorum minutulum efl alteram » aUe« 
rum pene ridiculum. Ergo tollamus baec, quae offendant: cetera & 
graviter & fine rifu dici pofTe Ovidii exemplom odendet.' lila puto: 

Jihasqne Unent delpbihes ^ aUis^ 

Incurfant ramis^ agitataque rob$ra pulfant. 

Ipfe vero Ovidius paulo ante Horatii lufum non amplexus modo eit» 
verum etiam pueriliter fic auxit: 

lik fupra fegetiSy nut mnfat culmina vtllae^ 
Navigat: bic fumma pifcetn itprcniit in ulmOm 

At pifcem hic non captavir, fed arborem confcendcns forteuna cum 
ramo apprehendit. Quid, fi etiam captalTet? Nonne enim res vel ca« 
fa oblata fatis elt ridicula? Eü autem poetae judicio valentis^ non mo- 
do non fequi in re feria ea quae funt ridicula, fed vel maxime etiam 
iUa evitare. At magnum efl: magnae calamitatis docamentum. Certe. 
Etiam in fuperiori illo exemplo magaitudinis documencum erant ca- 
prae in faxo müTo pafcentes, & ingentis fubitaeque inundationis mul- 
ta alia colligi poflent iodida, velut quae ludins cecinit poeta quidam 
Germanus: 
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UnD ^anitn fonbtv 3a()U 

Unb Sttam attiumal, 
2>ur$taumeUcn bic ^lut^ett 
S2e5f{ cinem (gatten ecf^oe. 

3erriffn« tfauer i^ofm 

Unt) mant^em Unterrof. 
5)e< «ujlert 5epp<rcüffe 

. SBie man teric^tee, wp c*> 

Ha ec autem carminum genus grave iUud feriumque refpaere, atque 
omnino etiam in hifce rerom aliqaem dile6lum eflè faciendum, qois 
jQon videt? 

Tilibai vero» quatenas finenï aliqaem extra ie habenCi ad quem re^ 
ferantur^ paratior tarnen eft veniai omni autem excufatióne carent il« 
la, quae & in fe porva funt atque inania, & per fe nihilominus quae« 
ütz. Qao nomine culpa vacare mihi non videntor ilia Virgilü Aenei^ 
dos libro decimo: 

Ti decifafuum^ Laridi dextira qmerit^ 
Semanimesque micant digiti^ ferrumque ntraStanh 
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Hic quo confilio & micare digitos & ferrum «traftare dicam, noi 
reperio , nifi forte obleftandi h&oris cauf&u Ad horrorem certe ifla 
non valent. Atque eo quidem refpe&u Virgilius cum Ennio minime 
ofl: confcrendus: cujus fequentes ab Servio laadantur verfus: 

0/citat in campis caput a cervice revuJfum^ 
Semanimesque .micant oculi^ lucemque requirunt. 

Mihi certe ifthaec imago & grandis videtar, &, ut dixi, efficaz ad 
horrorem. Quanqaam non nego» in capice abfcifo per fe plus efle ter- 
roris» quam in manu. Verumtamen & de manu talia potuifle dici, 
quae fimplici placerent magnitudine, docuit» qui nii molicur inepte» 
Homerus iiS| quae Iliados.Iibro quinto hune inmodum leguntur: 

^.^ «I»» .dno i' €^«rs x^'^t^ /34ps«^v^ 

^^nm hU confer Virgiliana. IfUiaec viri efle dices , illa adolefcentuli in* 
•genio lafcivientis. Atcamen eadem & Virgilii funt dormltantis. 

. Nihil autem frequeotius apud Ovidium^ qui hic quoque repetit^ 
<}uod inepte iroiuretur. Nam Meumorphofeon libro quinto citharöe« 

dus mucrone percuflUs 

Corxïdit £f ^itit mmenttbus UU rettntat 
Fda lyraCf cfifuque .canit mijerabik carmen. 

Idem libro feptimo ioeptinsadbuclufic inh*DguaFhUomelaeaTereoexcifa; 
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— — — compreffam forcipe linguam 
Abftulit enft fero: radix micat uMma Hnguoe. 
Ipfa jacct^ terraeque trmens immurmurat atrai. 
Utque falire folet mutilataf cauda cêtubrae^ 
Palpitalj & tnoricns iominai vejiigia quaeri$. 

Quae omnia talia func , ut escponenda modo neque excudcnda videan* 
tur. Tanu enim in illis efl: tamque paerilis levitas, ut qui hanc faa 
iponte non fenüat, in eo qaoque omnis admonicio irrita fii futura. 

Redat quarta claifis eoruro, quorum reprehendicur diie£lu8. Jtaque 
poetaeefl, non folum fcire, quomodo rea quaeque reéle dicatur» ve« 
rum etiam intelligere, quid dici minus oporteat, & a quibus rebus me- 
lius abftineatur. Sunt enim nonnutia ejus naturae» ut vel omamenta 
poefeos plane refugiant» vel quantum vis ornata, do£lorum tarnen at- 
que intelligentium exiftimatorum auribus commendari nullo modo pos* 
lint. Non jam illa dico» quae per fe humiliai fordida, abjeéla atque 
infra poefeos dignitatem funt.conftkuta: quibus omnibus aditus non 
modo ad luminum vim ac nodonem , fed omnifio ad poefin praecludi- 
tur. Sed funt nimirum quaedam in fe licet pulcherrima, quorum tamen 
pulaitudinem nulla poetae ars imitari pollit. Quo pertinent inprimis 
rerum quarumdam corporearum oculisque fubjeftarum defcriptiones , in 
quibus tota tamen videtur poefis regnare. Egregie hunc locum tra* 
£lavit LelCngius in illo libro , quem Laocoonta infcripfit , & in quo 
omne poefeos atque pifturae difcrimendode fubtiliterque, ut folet , ex- 
pofuit» Ibi multa tradit nemini ante fe di6ta » quamtis ab fummis poe^ 
ds diligenter obfervata. Quae qui plenius velit cognofcerei adeat 
ipfum: nosinde, quantum fadsvidebitur nollrojudicjo, hanriemus. 

O a Ita- 
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leaque hoc ab illo praecipicur» res corporeas a poeca nonnlfipingt 
vel poflb vel oportere, qüatenus funt in mota & aflione pofitae» Qui- 
lenus vero in fpatio propter Te collocatae exiftunt» quoniam non poi« 
funt nifi per fingulas partes lentaque verborum progreflione defcribit 
iieque uno fimul obcutii conjungi , fingulis ille poetae telut llneamentia 
tangendas , plenam aatem & adcuratam earum defcriptionem exidimac 
concedendam pittori. Eaque res illuflratur Homeri fummi omnium 
poetae exemplo conftaotiquc ufu ac confuetudioe. Qui de navibus lo- 
quensi modo atras dicit, modo cavas, modo veloces, modo remis 
egregie inflruflas, plenam illarum negtigens dtfcripdonem. Idem ve« 
ro earum folutionem, appulfum motumque onmem adcuratiflime per* 
fequiiur* 

Sed dicat aliquis» an illudi quia e(t ab Homero negleftum» ideo 
ft^quicur fieri aut nunquam debere, aut omnino non pofle ? >\ut navim 
verbis copiofius defcrlbi» quid itnpedit? Nihil equidem, nifi quod 
huj<ismodi defcriptionem plenam accuratamque vix quisquam intelligety 
nifi qui navim faepe viderit. Qiiod docet veterum fcriptorum leftio. 
In quibus nulla fane loca magis funt impedita acque difficlliora intelle£ta 
iU » quae exhibcnt indrumentorum aliarumque rerum a nobis nunquam 
vifarum dcfcriptiones. Quae ita f^iepe varie a doétiflimis viris intelli- 
guntur, ut nullum a4ud majus aigumentum defiderari poflit, oratio* 
nem vel maxime difertam artificis eadem ifthaec pingentis fumma ino- 
pia a'que jejunitate longe tarnen fuperari. 

Ex his igitur, eifi quis Leflingio liberalior, non omnem tollat cor« 
porum in loei pofitorum defcriptionem, tarnen confequitur primum il- 
lud, nullam effc poetae propter fe expetendam corporum legentlbus 
non viforum pifturam. Deinde hoc eiiam intelligitur, ad non vifa qua- 
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que pertinere, quidquid vel corpora illa, qaae genere quidem nobis 
func nott, proprium habent atque lingulare. Hoc igitur^ quoniam 
verbis itareddi non poteft, uc, qui legerit, veram rei fpcciem animo 
^ueatur, fapiens poeta propter fe nullaque induflus necefiicace nolic 
defcribere, neque incaflum laborars operam effundet in argumenti 
prorfas ingrati exornatione. Sed haec abftrufiora ezemplorum quorum- 
dam lamine videnuir indigere. 

Mulcos faepe vidimus poetas in deferibenda locorum regionumquc 
amoenicate luxuriantrs. Qui velut in tabula pifla fingulas nobis illarum 
oftendentes partes, illud fe fperant confecutnros, ut legentes earum 
njniverfam velut piéluram atque imaginem animo tueantur. Atllli egregie 
lalluntur. Nam dum ex aliis alia nobis offerunc, nihil fane efficiunc 
aliud, nifi ut haec orania fruftatim Ipeflemus, non vero contexta inter 
fe unaque jun£bi imaginCi onde tarnen omnis exiflit iingulorum loco* 
rum propria atqoe (ingularis pulcricudo. Unum ex omni copia no* 
bis fufficiat exemplum Kleillii poetae Cermara haud unius e mulcis. Qui 
in carmlne illo, quo ver cefóbravic» regionis cujusdam fingularis ita 
üititur pingere profpeftum. 

s^Ut mo ber gtlcl^nete Mi mit immtvmntnitn tannctt 
' Semac^fctt/ txn blanli^tn flrom jur i>dlfi( mir QJ^mtn btitdttt, 
^tcr miff t(^ ini &mt mt(t) fetjen. — O toeleg eiit &tld^ut Der ^icnU 
SBcUbt runb urn mi($ bai fanb l Jsubfierttgc Dó^'fer unD S>uvicn 
Unb ^us<I unt) SEBdlbcr! m foO m<in ittinM Sluge fi^ anm\)n? 
s^Ut mitv Der nmnim ®m, bit ft^ in i^mdlmib^n ^mi, 
Wit bunttn 93(umen buvti^mvtt, in toüttv ^cme üerlicret? 
£>ou unter btn tti^tn, Uhmt mtOlofen^c(fcn un) ^(^ccDoaa? 
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mf etnmal ttiiftt mein Ww bet aaimcltüt fddt fott; 
€fit Maucr WbQim\> ooO tmtnUt mant. ^it firolenbe @oiute; 
mtft tintn ^immel doO etente Daraof. SXe atiefcn bei SBojferS 
Durt^taumtfn Mfi ntnt Ultbt, hit unabftf^ban ^lén^ 

In his itaque grata pulchraque occurrere non nego , illud autenf per* 
nego, idarum rerum enameratione imaginem effici fimilem illi regioni, 
quam hatc fcibens Kleiftias tel oculis vel certe animo fuit contempla* 
tus. Nam quod nos Jegentes res fingulas illi objeflasi velut vicos, 
gregesy coUes, filvas» fata, flores, lacus atque flumen mence cortue- 
mar , ea ömnia ad miiverfi fpeflaculi fimilitudinem non pertinent. 
Quid enim horumeftt quod pulchra regio unaquaeque non habeat? Ita 
omnium tandem nonnifi una erit defcriptio. Quis autem non videt, id 
quod fingulis proprium efl locis, non fingularum, quibus conftant, 
parcium numero, fed earundem diverfa mixtura ac velut temperamento 
contineri? Quam fi nuUa poetae ars poted imitari, quin tandem abji» 
cimus inania ifthaec inutilis atque intempedivae fedulitatis omamenta. 

Flacetne igitur poetam ab omni locorum defcriptione abdinere? Non 
equidem ifthoc praecipio, ut qui fciam) incidere nonnumquam res at« 
que tempora, ob quae necellê fit illo munere defungi. Sed hoc dico, 
ineptos efie, magnamque prodere judicii imbecillitatem ^ qui haec aa« 
cupantur, & quidquid in folum venerit, illico fibi putant pingendum. 
Itaque ubi rerum ceterarum conjun£lio id poftulat , paucis quidem erit 
etiam hac parte fungendum: per fe autem quaefita, & deleflationis 
caufa oblata, nee non tra£lata ambitiofius, mihi certe frigent idhaec 
artificia, atque fateor, de illorum judicio me non optime fentire, qui 
legendis contemplandisque illis magnopere obIe6lantur. 

Por- 
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Porro vel in brevioribus iftis regionum defcriptionibus non magis 
iingttlarum partium enuBieration^m fequi debet poeca» quam totius ve* 
luc tabulae formara, habitum atque colorem: e fingulis autem tamqaam 
lineamentls nonniii ducenda funt ea quae e ceteris eminent, animoque 
fpeciem afierunt imprimis vivldam, qua irapnlfa & concicata legentium 
phancafia rcliqua minora fuo quaeque modo fupplebit fponte. Quod, 
qaomodo efiiciendum fit , docebit optime Gefneri poetae & ingenio 
fummi y & judicii praedantia cum paaciflimis conferendi diligens con- 
templatie. E cujus carminibus, quin nonnulla illullrationis caufa pro* 
feram exempla, mihi non poflum temperare. Priraum ex eo petam 
idyllio , quod Daphnin infcripfir. Ibi regionis pafloris hujus oculis ob* 
jeftae hiemalis pulcritudo ita defcribitur. ,, 2in cimm (jcllen ^intmnotgtn faf« 
// :Dap^ni< in fciner i^ütte. Die (oDertiDm ^lammen angeb^annter Dürrcr Steifcr flrcute» 
// angenc^mc SBdrme in Der ^nttc nm^er^ tnbefi H\i Ut f)iTit fSiinttv fcin &tro^^ 
/, U^ mit tieftm Q^ntt btïecft f)UU. & ia\) üergnügt \)uti} baJ enge genjler übcr 
,f bic foimvi^u föegenb ^in. Dn ^trbcr Sinter ^ fo fpmc^ er, boef) (ifi bn f^bnl 
„ ïitW^ Idc^jeltiijt bit 0onnt bnn^ bit bfmnbtntbtlte inft, übtt bit 0c^nttbtbttftci 
„ ^ngtl ^in: flimmtmbtr ^^nttflanb fattttt vim\)tv , mie in ®ommtrtagtn übtr btm 
„ iti^ eitint «roürftn in eonncnft^tin tmtn. «tblic^ijM^ wie anS btm SEBeifftn em^ 
„ pot bie fc^marjen etdmme ber 93dnmt jerflreut ilt\)n, mit i^ren frnmgtf(tin)ungtntn 
„ nnbtUubttnSttfltn; obcr;tine bimnt Spimt mit bem&(()nce6ebt(fttnDa($^ ober mtnn 
// bie ft^arjen ^dunt Don Domfiauben bie meijfe &tnt but($Freutjtn. ®(^6n iflj mie 
,/ bit g^unt @aat bo2t iiber bad S^lb l)in bie jarten &pitm ani btm ^c^nte tmpo! 
,; t)tbt, unb ia! mifs mit fanfttm &m bttmifc^tt. &^bn ilinm bit nalttn Qttin^ 
n ^ii \bti bunnen >;>(e(le ftnb mit Duft gefc^mütfo unb bie bunnen um^trjlatttrn# 
tt btn SdbtU/ & q. f.'* Dixipoetam re^ionem defcribere: fed neque hoc 
feclt. Nam quae adfort, pleraque funt ab hieme defumta, ncque uU 
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lius propria regionis. Hanc vero effiogendam legentium permlttit 
phantaflae, paucis fed praeclaris lineamenüs exdtatae. Quilia fanc iN 
Ia, quaede nigris arborum truncis» tugariisque e nivibus fefe adtoUen- 
tibus dicuncar. 

Idem eamdetn teoet radonem in defcribendaaliaregione, feupotius 

pulchritudine ejus aututnnali. // 2)te frui^e ^orgenfonnc flimmtvu f(Oon (sinter 

,/ im Scrg ^inauf^ uttD DerfuitDigte Den fc^önjlm Spttbftm, aU^icon ani(&iu 

n Mftn\Uv feintr i^ixtit trat. ec^on gldnjte Die @oniu Durc^ Hi pnrpntgt\lvt\fu, 

„ qiixM mi qtlb qmif^u ïfHilaub, \>ca, Don fanftett 9){02senmmDcn bemest/ ant 

// Senjlct jic^ mlhit. s^tü toat t>tt spimmtl, ïSitbtl lag mte tin ®ee im $:f)al, mi Dtc 

f, \)bWtn ^iigel ftmifttr ^nftln Qlti^, iiaui tmpoi, mit t^rett rauc^enben Spüu 

it ten/ unD i^rem bunten ^erbfltic^en ec^mucf^ im ®&nneng(anj; gelb unb purpurn^ . 

// n)enigeno4)g:un/ jlunben bie ^imt, mit reifen 3nt:f)ten uber^angen xn fc^bn^ 

// flen &emjf(tie. "* Id his quam divina funt illa, quae de coUibus fïiman- 

tia tuguria fuIUnenübus cque nebuia circumfufa proflanribus referuncur! 

Quae quidem animo incuens, qai plura defideret, ejus profe£lo mihi 

phantafia nullam per fe umquam conceptura imaginem videtur. Sed & 

haec, jUt dizi , magis pertinent ad autumni» quam regionis cujuidam 

iingularis dercriptionem* 

Quid? cuin aücubi poeta fcfe fingit fubico ad praecipitem locum dela* ^ 
turn, ibi an optrofe pinglt^ vel lacum variumque» vel deformem & 
terribilem profpeélum? Ita quidem poeta de populo: a Gesnero autem 
aliquo id frudra exfpeétaveris* Audiamus ejus verba. // <^immel! melc^e 
// Stu^ftc^t b2eibet ftcl) boa meinem Stug avAl Spxtt fle()' x^ m im eaum einer Selfen^ 
,/ manb unb fe^' inl niebere X^at; -^ier xoill t(( mx^ auf baj ^crriffene uber()angen^ 
// be Selfcnfliirf fe^en, m ber 35a* (ïaubenb in benibunfeln tannenwalb (^enmterfic^ 
u (lürit/ «n& raufc^et, wie mcnn ti ftrn^er bonnert. 3)urre« ©ejlrduc^ ^angt bot 
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// Urn ^tlftnftha tvanvig fytvumtt, mie Doj mtlDe ^aat übcr bit mtnfii^mftintuc^t 
„ etirne M Zimoni ^inqt. Ut noc^ ttin ^a\>t\)tn gttü^t ()at." Haec & pau- 
ca funt & praeclara, quibus facile quisque per feadftruatplura, quo« 
rum copiofa defcriptio minime juvarec illa legeatium phantafiam , fed 
confunderet. 

Quae aucem de locorum regionumque diximus amoenitate, eadem om- 
nino valent de corporis humani forma atque pulcritudine. Quae qui- 
dem verbis ideo defcribi non potcfl » quia non magis ineft in fiogulp* 
rum membrorum racione , quam in eorumdeni concinnicate aptaque 11- 
neamentorum conformacione , & oris atque corporis habitu univerfo. 
Vnde exidic illa five dignitas» live venudas , quae vifa fenciri facilius 
potefl: , quam verbis explicari. Itaque etiam fapientiflimi poetae ab hac 
parte femper fe abftinuerunt- Velut Homerus , quemadmodüm oppor- 
tune efl: obfervatum a Leflingio , in omni lliados opere nusquam Hele- 
nae conatus eft defcribere pulchricudinem ; neque Didonis Virgilius. 
Quid enimdicecent? Luminum vigorem, genasque rubore lenicer per- 
fufas, & aureascomaSy.&os duice fubridens , & dentium albedinem» 
& cerctes digitos » parvumque pedem oflendcrenc» & quae funt aliae 
hujus generis ineptiae ? Haec igitur omnia, ut a pulcro corpore absfTe 
minime poflint , tamen per £: non efficiunt pulcritudinem : quae quidem 
eft pofica in admirabili omnium corporis partium concencu: undeemer- 
gicillud, nefcio qoid^ animale potius quam corporeum, cujuscontem« 
platio rapit extra fe animum , atque inenarrabili perfundit voluptate. 
Hoc qui'flngulorum membrorum defcriptione fc comprehenfurum ipe- 
rat, nae ille nihil efficiens fudabit plurimum. Vel intueamur illam AIcip 
nae imaginem ab Ariofto fumma elaboratam induflxia. Jmaginem dico? 
At haec potius funt pulcrl corporis dilperfa membra. Quid enim dicit? 
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Di perfona tra tanto benformata^ 
Qu&ntQ mai finger fan Pittori indujlri: 
Con bionia cbioma, lunga e annedata^ 
Oro non è^ cbe pm rifpknia^ t ïujlti^ 
Spargeaft per la guancia ieJicata 
Mijio color di r$fe e di HgnJirL 
Di ter/o avorio era la fronte lieta » 
Cbi lo fpazio finia cm giujla mtta. 

Sotto due negri^ e fottiUJJiml arcbl 
Son due negri occbi^ anzi due chiarifoK^ 
Pietofi i riguardar^ h mover parebi^ - 
Intomo h cui per cV Amor /cberzif e voli 
E eb' indi tuta la faretra fcarcbi, 
E cbe vifibilmente i coti inwlu 
Quindi il na/o par mezo il vifo fcende 
- Cbe non trova Vinvidia ove Temende. 

Sotto quel Jia^ quafi fra due valletti^ 
La bocca fparfa di natio cinabro^ 
Quivi due filze fm di perleeïette^ 
Que cbiude^ ed apire un bello e doke lal^o; 
Quindl efcon Ie corteji parolette^ 
Da render molh ogni cor rozo e fcahro; 
Quivi fi forma quel foave rifo , 
€V apre a fua pojia in terra il paradife. 
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Sianca ff^or è il bril collo ^ il potto Udti^ 
n collo è tondo^ {l petto tohno i largo i 
Due pomi acerbi^ e pur d^nvorio Jatto , 
Vengono e twiii, cmne onia al primo margo ^ 
Quando piacevok aura il mar combatti. 
Nott patria F altre parii veder Argo^ 
Ben fi pub ghdicaP , cbe eorrifponde^ 
A quel eb* af par di fuw^ quel cbe ƒ* afconde. 

Monflran k braccia fua mt/ura glufla^ 
Et la candida man fpejjo fi vide , 
Lungbetta al quanto^e di lar^bezza angufta^ 
Dove nè nodo appar^ nè vena eccede. 
Si vede al fin de la perfona augujla 
Il breve i afciutto^ e ritondetto piede. 
Gli angelici fembiantl nati in cielo 
Non fi ponno celwr fotto alcun velo. 

Hanc ego an dicam imaginem efle Alcinae? At ne e(l quidem ulla init^ 
go , & poetae , fi hoc efi; fecacas , inultorum verfaum opera pcriit. 
Nam velut quibus Veneris Mediceae figoum ita oftenderecur, ut reliquo 
corpore omni obvelato, nunc pedem, turn manum, turn brachium , dein* 
de pe£luS| poftea nares, & ocutum, Scaurem, denique cetera omnia 
fpe£larent fingulatim , Venerem y quamvis omni ejas parte vifa, ipfam 
tatnen fefe minime pucarent fpeflaiTe ; ita mihi certe ida legenti nulla 
obverfamr imago , quamvis illa oblata fint omnia ^ e quibus effici imago 
poflit. 
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Nonne autem vel haec fingula per fe juvaccontemplari? Nonequi- 
dem nego , etiam flngularum corporu partium quamdam efle pulcritu- 
dinem, qua poflint contemplantibos placere; fed hoc qüalecunque e(l, 
tale cerce non ed , ut poflic cum volupcate illa conferrii quae nafcicur 
ex corporls univerfi adfpeflu. Neque enim illa flngularum partium vo- 
luptas tandem coalefcit in unum » fed ad legentium faiietatem atqae fa« 
ilidium iteratun Atque ego tametfi fortafle partes nonnullae vel in car-» 
mine me deleóbbunt expofitae, non fine maximo taedio legam omnium 
a vertice ad pedem membrorum defcriptionem. Ke£le quidem Home« 
rus a candidis ulnis Junoiiem laudat, a caefiis oculis Minervam, Hele- 
nae pulchram comam , ccteraque dat fingula fingulis. Cui non etiam 
placebunt illa Wiclandii poetarum Germanorum omnium & ingenio & 
do£lrina fiimmi ? 

m 5to9/ in bcffirt ^mviUthn 

&n fm^tti Wibltm i^toimmt, Die tttint mkJ)t J^aaD^ 
S)ic Sippen, tic Urn 5lufS tntqtmï^totUtn, 
S>ai tmii Xnit, Uv Sphfim f4)6ne SBellctt/ 
UnD mttï fanfttm S>:ucf ber füffc SSiDerllant). 

I^t grata funt iflhaec per fe, & quia paucifunt, fine fatietate legun- 
tur. Sed fac eumdem Wielandum longa omnium membrorum defcri« 
piione cenantem cum Arioflo , & profeflo ipfe Wielandus frigebit. 

Quare equidem tantum abefl: , ut iflhaec videlicet o^namenta luminum 
genere atque loco habenda cenfeam , ut meo certe fenfu nihil illis fit 
magis infipidum. Atque ego poetam quemvis jubebo diligenter fibi ab 
iis cavtre: aliud autem genus five defcriptionis , feu quocunque allo no- 

mine 
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mine dicere placet » commendabo ^ fummoram ingeniorum ufu frequen* 
tacum : quoj-illud quodammodo ipfumefficiunt, quod orationi TÏdetar 
negatunii ut non rnzgis fiognlorum membrorum formam, quam corpo- 
ris univerfl pingat habitum. Quod fit partim per fo , partim cum prae* 
ilanciflimis corporum formis comparatione. Prioris generis funt fequen* 
tes Virgilii verfus , quibus Aeneae non fingula rocmbra orisve lineameo^ 
ta^ fed quae in omni corpore inerat dignicatem defcribic: 

Rejlitit Jenear^ claraque in luce refuïfil^ 
Os bumeroquc deo JimiUs: namque ipfa decöram 
Caefariem nato genetrix , lumenque juventas 
Purpureum^ Ö* laetês oculis adflarat bonores. 

Praeclare ctiara Wit lanclus : 

55c!tf bir tin SBcib im rciiijlcit ^«genbllc^t, - ■ ' • > « -^ ^ 

Siad) tintm Urbilb mx Don obcit 

Slu5 JRofcngfut mi iilitnfi^mt gtmUn; 

Qiitb if)rem asaii baS fctnjle (Slcirf^gcmic^t ; 

©n jlitteS Sdc^cln f(l;n)cb au{ üjmi Slngciïc^f , 

Unb icbcr 3icij, öon ?Dïa;t|]dt er^>c*eii, 

erme(f unb f(():e(f( judUic^ bte luflcrne gegier: 

Denf am HS, bu ^afl ben ec^amn faam bon il)(«' 

Idem quam praeclare pingit obtutum illum , quo uno Mufarion Phaniae 
philofophi faflum peniius dcjecit! 
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— - Ui mt ebt f&lidl mv imm m »«il(i(^# 
Dett Co^pel feiRcm Stmoi 0a(; 
a>er/ caicr ^erj gemifTer iu bcf^ei^tit/ 
Su(^ fi^alf^aft maxnt, dl» {^id(^' er: fe()( V^t ni^? 
3{)r beurt; t(^ fei; tin Xivi tH>a faSer tti#tilb ic^? 
SBetlafft eud^ b^aiif! @e(^t i^r au meinir eettt 
Den Xóc^et (^ier? ^enn eu(^ iu rdt^ett ifi, 
' 00 fit\)t — unb bo(^, tta« (>tlft Die Hcine Srtjl? 
& fep nun morgen 9ber ^euK/ 
^f)ï ^bt ein ^er}/ unb bof ijt meine Seute. 

Quaé defcriptio» qaoniam proprie eft ejas obtutus, quem dedic arci<- 
fex Amori» ad Mufarion aatem nonniil percinet comparationci ipfct 
me fponte adducic ad akermn genus » quo nihil eft apud poecas vete« 
res frcquemiut. Idque eo minus efl: mirandum, quod eranc antiquis 
Deorum figna» ceceraque fummorum artificum manibus perfe£la monu- 
menta in adfpeflu pofita. Qualia quamqaam Yidere nodris quidem ho- 
minibns rarius concingic» tarnen & recentiores poetas uti hoc ardiicio 
velim» tanto magis, quod verum illprum exidimatorem decec in nullo 
genere pulcricudinis efle alienumi neque do£tas tantum aures^ verum 
& oculos habere exercitatos. Sed ut nonnulla ad hanc partem exem- 
pla adferamus» tale eft, quod de Adonide dicit Ovidius Metamörpho- 
feon libro decimo: 

Laudaret faciem Livor quoque: qualia namque 
Corpora nudorum labula pinguntur Amomm, 
Talis eraU 
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Nihil porro dici magaificentius polllt iUis VirgtUi verfibus : 

Regina ad templum^ forma puhherrima^ Dido 
InceJJit , magna juvenum fUpante caierva, 
Qualis in Eurtnae ripis auf per juga Cyntbi 
Exercet Diana cborosi quam mille Jecutae. 
ffinc atque hinc gJömerantur Oreades; illa pbaretram 
Fert bumero^ gradiensque Deas fupereminet omnlt: 
Latonae taeitum perientant gaudia peSus. 
Tatts erat Dido^ takm f e laeta ferebat 
Ter medios. — 

Haec quaefo nonne omni defcriptione funt cfficaciora? MIbi qufdem 
iOa legenti ob oculos pene verfatur Didonis imago atque fpecies augu- 
ftiiliina : neque ego habeo » quod cum horom verfuum fulgore ac ma- 
jedate conferam, nifi fimilem Aeneae mentionem ab eodein poeta libro ' 
quarco faflam: 

■■ Tpfe ante aUos pukberrimus omnh 
hfert fe focium Jleneas^ atque agmina jungtt., 
Qualis^ ubi bibernam Lyciam Xantbique fiuenta 
Deferit^ ac Delum maternam invijif Jpollo 
Injiauratque cboros: mtxtique altaria ctrcum 
Cretesque Dryepesque fremunt^ ptSique jigatbyrji: 
Ipfe jugis Cyntbi graditur^ moUique fiuentem 
Fronde premit crinem fingens ^ atque inplicat auro: 
Tela fonant bumeris. Haud ilh/egniêr ibat 
Jeneas: tantum^ igregio decus enint ore. 
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Fraetereo alia: nam apud veteres exemplorum copia eft infiDita. Sed e 
reccDcioribus etiam ia hac parce mihi laudauda func illa Wielandl; 

fSlU mirb bic SSilbnerin 9latur 

e'm gottUc^ec 972obd( ju tintt SSenuf bamn 

ms biefeii ïtib. 

& toat in iiUm i\)tn, v^ai ;e Die $()an(afte 
3>tt 9(lfam(nen mi Spjippen 
®i(^ ali m ec^bnfle ia^f, mi i^ttn Mitm Utl): 
& mx ^tltnmi fBmfl, mi ültalanuni Stniti 
Unt) itiai 9(nn/ unt> (Sxigmtni iipptn. 

Idemque ad antiquas pulchricudiois formas adludens alibi: 

^t\)v wtnl) al6 dUii, wai jum barren oitt ec^man 
Den ^upiter Der &Ut^tn umgeflaUet. 

Quae po(brema eximia fenfus fecunditate me admonent ejus artificii » 
quod Lefliogius defcriptionum inanitati potifümum cenfet fubdituendum. 
Is nempe, quanta cujusque formae fit pulcbritudo opcime iri putat incel« 
leflum» fi| quantam vifa in hominum animos vimhabeat, oflendatur. 
Velut Sappho divino illo carmine , objeélae fibi formae adfpeél-u ipfa fefe* 
fingit ita perculfam atque attonitam, ut oculorum auriumque fenfum 
amittens prorfus deficeret. Quo pertinet etiam illud Homeri» qui Tro- 
janorum principes, trifles atque dccrepitas fenes, vifa fubito Helena, 
inducit ifto modo loquentes: 
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ToijJJ^ A/i^} ^y«i}c} ^«Xuv ;;^p«yoy iKyte$ Troif^Uf^ 
'Aiy*l; 0t90&V0(T2ftf'i d^€^?; lU i^ntn, if«i)cly. 

Nam quae res alia» inquic Leffingius, vividiorem poterat afferre pul- 
chricudinis |imaginem , quam quöd ipfa lenra in amore feneflus dignam 
illam judicac bello tam lacrymabili atque cruento? Quod fi magnum 
hoc dicerec pulchricudinis argumentum, facile illi adicncirera: imagi- 
nem autem ld plaae nullam adferc, neqae adferre omnino potelt Ima* 
ginem nempe dico fpeciem phantaflae objeQam , in qua ipfi animus 
Helenae formam velut praefentem fibi contueatur. Quae una pulcricu* 
dinis vel dercribendae vel qualicunque modo declarandae ratio efl poë- 
tica. Ex fenum Homericorum admiratione Helenae pulcliricudo intelli- 
gitur quidem illai minime vero fentitur. In Sapphus autem carmine 
illo^ quis non videt omnia magis pertinere ad amoris vim ac vehemen- 
dam» quam ad formae pulcritudinem fignificandam? Si vero loqui ad« 
curaee velimus, non quae fed quanta fit pulcritudo ejus oftendunt effe* 
£);a hocque adeo confilio iflhoc artificio poeta re£te utitur. Sed maxi- 
mopere fallatur , qui , quod fingulorum membrorum non* pofle effici de- 
fcriptione fupra oftendimus, ut corporis formam animo tueamur» illud 
fe fpcraverit hac via confecuturum » falfumque & inane efl: illud » quod 
Leflingius dicit, qui amorem atque admirationem pinxerit, ipfam pinxis- 
fe pulcritudinem. 

Faullo longiores fuimus in iflhoc argumento, quia haud inutiliter 
nos operam confumturos arbitrabamnr , in confutanda erroris levitate, 
qui non fatis adhuc cognltus nedum fublatus nobis videtur. Fergimui 
ad akeruio genus falforum eloquentiae lummum, quod diximus cfTe il- 
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lorum, quorum repr^hen^itur forma. Cu)0s generii pviem efficiont 
priorem ea, ^uae Ijpeciem habant nimium vuljgarem^ 

Vulgareautem efl: omne illud, yxod uifra comipuQ^m plerornmque 
fecciendi auc cogitandi modum fubfidic, adeoque Videtur ab homiue 
ininiae img/mlaCo facile potuïsfe liid» Jini«M« qtafupmnoDuiMois^ 
lunuaum vim, ia fjus, qopddiéim aitf fiftgittir^ fjLüiUentia dBTe pofi^ 
icamj flunc ^qiiidem poflÜBOuis ep^iftivari teiDcre Depcfiheiikri viUum in 
lioc genus non xiadeas» Aquidem, jqttie fitnt vulgaria^ ab Immmun por 
fe abborrmc notunit aeqae ad iMiMrum laodem nd adipirarc fyoflb videa* 
4ur. Quefnadqaodttm ia hovuiie fimpJioMp fise CNViiii ücnaMeitto veOini 
iaduto» oiaameucapofluocqoidemillaikfidflni;!, hob ifie» repschcadL 
Venun cnimver-o in faac eaufa wfA mprifiis teneodum «ft iHad , noQ 
omflia» qnoe 'Iurc vulgaria^ « nobic ineer ftlfa deq-'ienriae luiBina refer- 
r! I Terum ex toto tfthoc genere ad noftram repreheiifionem tantum il« 
lapertinere, quae fpeeiem quamdam prae fcferunt excetlentiac^ & in 
quibus tamquam minime vulgaribuf poetam fibi yaldc ptaeuHSb, elare 
intellid'ur. Nam & quaedam. ornament a ynVm fiint etque vulgaria» 
vetut fi quis aurum oricfaalco aut hpiHos vitro imitarettif , & quae font 
alk fimilia. 

<^uemadmodum autem in vedku , quae fint omamenta » ex eorum 
ufu &y quem m ceteris tenent loco, facïle patet, ita in carminibus 
quoque, quae a poeia tamquMi lumina fint diAa, certis colHgi po- 
teft indiciis, quae ica varia funt, uc fentiri atque intelligi muho faci* 
lius poffint, qusA praiceptioae univerfa comprchendi. Omnium qui- 
4!em minime faUax ibi eft jtsdiciöm , ubi Yulgare tiihH per fe poterat 
iHci, vdut in epigrammate atque inferiptionum genere umrerfo. Ejus 
iaim natura nihtl fttr t modieum , nuilumque cpigramma poceft probari ^ 
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fiifi eüjnt feBMntitf iila^ ^fuit cA pneclpw^ hsmen fuariiL Lnnmidl- 
c#, non mmi» ieiitentiaoi,. aeutiioe aaras fwiencem^ fine (|uo dulum* 
hodir FfaBCOgdlIis p^zztt eyigrannna^ fed feDfuf» vd virifoxn & m^ • 
glMi, vel eBqoifituiti & delteatum^ qnoRntis fimpjiccnii coitprelien>« 
fam, oqjisnLodi ftuK ^ flae pnacflaBtiffima Ihèeocor GrascOTum inbcc 
gciteffr carjftiMi 

Sei ut Mfaec declitromiis aeinplis>, quiv disbkat eo«dem Enorcdgsri^ 
lorPnunUiiri Ufios £iaciiae> fi ven» ephenacvhies setuleramy udom uo* 
cettr soivror infcolpcacei^, eam infcriptiolism pvaedavaoh «iflnnikafie? 
Üfqoï vulgaritt dicv aM fini ilifti^ pocerafl. Qijïd cnkn*? conY tu fimpU** 
citer homiMtn dkes, qui kicer omoea kominct pauöffimot fui habcae 
fimiles? Magaificaa vefalaudüsl Aeaeque Atoxandirt biicq>haiam laa^ 
damnn qussqajin equmn duBiflet. Qaid ita? QaaBaan» geocris nóriMn 
nullam habet excellentiam, veram ms fibï ibbjed» amplieéBtar ojtuies, 
neque peflimas quasque minus quam opiimas. Unde fit, ut, qucm 
dizeris hominem» illum neque laudkveris faiie, neque vituperaveris: 
nihil enim de illo praedicae» aifi quod commme fk quam plurimis, 
interqueeos etiam bis, cum quibua Fraenklintis imaimie fefe velic con« 
fundi. Quanto melius Itali, qui in Tarquati Tafloni tumulo nil prae- 
ter haec verba pofuerant, ossa tassoni? illud videHcec fignifican- 
ter, ipfomviri nomen omoii elogii»' eAfe ma^s (^); Qiafi vero^ inqisi» 
obfcurutfrclTet» in faperiori 3ift iivferipeiotte Fraienkliimm eo pfime mck 

db^ 

(*) Qaanqo^m, fi verum dkendüntlTt, in fiac rerulbrum mibus Ingenium laud^n- 
dofi eft , quam diledu'. Nam & in vett. Infcript. pluribiis occurrit haec fbrmu* 
la: — — — 08SA. REic. 8iTA« STMT. Vid. Gruter. p. »lxzv: 8. dccclzii: 2« 
ncccciJi: o» eet. Atque prorfas fimilis TaiToni exfiat titolus pag. dcccciz: u ossa. 
cösMi. rrsLicT. qoem ttt inedicanr dar Mutatorioty p« 180$; 4. Addié Grucer» 
dccccxit: €• 
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do hominem dici, qao veteres Homerum poetam, Platonem philofb* 
pbum dixerunt t hoc nimirum volenres indicare, ceceros omnes poetai 
& philofophos^ (i cum his conferantur, parum efle idboc nomine 
dignos. At videant illi, ne fint in hominura genus iniqulores, fi| quod 
huic cributmt nomen, ceteris eunt ereptum. Sed mittamus hoc; an 
ideo minus eric illud vulgare? Veteres quidem Homerum poecam di- 
centes cerce nil dignum admiratione fe dicere func arbicraci. Vlrum ve« 
ro fapientem atque praeclatum hominem dicere» id eft, iflio nomine 
vere dignum» hoc quaefo quid e(t vulgarius? Et tamen ifthaec infcri« 
ptio ingenii atque acuminis laudetn, nefcio quomodo videtur ipfafibi 
arrogare, haud meo fenfu ingenioiior illa> quam fi quis pro ea» qua 
continetur » Yoce ifthaec verba , yit egregivs» potuiflet. 

Mibi quidem etiam rehementer languent illi B^fTeri poetae cujus* 
dam Germani in nobilem feminam verfus: * 

Syitfi tfl m ftttfatne «eftct^; 
Siitfi i({ bie Dor»/ bie &tUtbtt, 
Die i\)vtn Canij e^cr nie^t 
9(U mt burc^ if)tcn Xo\> Uttübtt. 

Qaos verficulos ego ne fatis quid6m dignos cenfura exiflimarem , nifi 
laudatos reperirem ab Sulzero haudtenui auftoritate viro» in opere illo, 
quo omnem elegantioris difciplinae ambitum ell amplexus (*). Quid 
enim iA his e(l laudabile? Nimirum conjugem ab fe uno ipilus funere 

efTe 

(*) mqtmtint Xf)mH Ut fcfi&nm Xk^t etc. wn So^onn ©eojfle eufiec eer. 
S(rt. einngctiitt^* 
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efle contriftatum , fl verum efl, tam magnum efl cerce in conjuge con* 
cordlae, quam id dlzifTe, ingeoii prorfus nullum argumentum. Nam 
quis in fimili caufla ifthoc non dixit, vel dicentes audivit? AdiCO id qui« 
dem folemni parentantium ufu tritum cd atque pervulgatum , ut a poe« 
ta noUem omnino diélum , nedum luminis loco expofitum pofCm 
probare. 

Neque alitcr ego me fateor effici, Kleiflii poetae multo quidem prae- 
ilanciorls illud epigramma legentein: 

s^it mtl(fcr eanbf(^aft ^i beüt ^infd feanberi ^aalgejim? 
eie flamt/ toit ber aSiimc feller / i^ fe^ ftc axii m\^ frie». 

Haec quidem multis placere, nihil eft cur dubicem» atque ipfe vidi, 
qui nihil dici pofle magnificentius judicarent. Mihi nihil videtur vulga« 
rius. Etenim adduc quamlibet femellam in tabulae regionem gelu nivi« 
busque rigentem refareotis & vel mediocriter piflae adfpcftum, & dxc 
efTc quod miretur, ncque audics modo eadcro ipfa dicentem^ quae poe« 
tadixiCi fed videbis quoque toto corpore eleganter cohorrentem. Et 
mirabimur poctam propier laudem, quam ipfe artifex dedignarctur: aut 
quod homo inelegans quifque atque. inficctus faciilime dixerit , idem ia 
carmine di£lum an videbiiur ingeniofum? 

Nonne autem vel maxima laus efl» artificem imitatione tam prope 
acceflifle ad naturae fimilitudinein , ut opus ejus contemplantes nobis 
videamur, non imaginem, fed res ipfas fpefrare? Oiunino «id quidem 
fummumeft, praefertim fi talefuerit oculorum inielligentium atque exer« 
citatorum judicium vel potius error. At haec ipfa laus verbis firoph'ci* 
ter comprehenfa, ut vera fit, certe neque cxquifita efty neque inge- 

Q 3 nio» 
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nic£i^ Eft cnm iia in promts^ at, qui hoc iKnrit, niliilo ^)w & 
cHf quaar q«i oput dianit efle prMcIamnt aique tfgn^iuniv Atqoe m« 
nMHKtiy qnomodoi criut iAlntc atque po\»iil|g3ta. ica poffitfcirsifilain^ tn; 
ad lamimua viia atqior excsUentkiiB adtoUantor, optime ncpéoKfi>mai 
Gfaect , opdmiipeofeAo edam hujus artific i mGtom. 

Quid vulgarius efl: I quam fi dizerls» figmim aliquod tanquam rwwm 
tibi vidm ^ace? Vkie aucem,. quantopere fimpKcem üthmc fimcen- 
tiam in una Myronis bove Graecoraas poetamim mgenMiitv exornavaric 
^lius quidem oflendit viculum illius vaccae ubera appetCDCem. Illud di 
co Antipatri Sidöim nobile ^igramma: 

IfthMCt 9^'^ fiügimF, r»i aonoe ad kxi^m eft exquifica omniqw 
(fiferfiior verborum praeconio? Hie quidem* Thuileft enror. Ac nelcia, 
an' gratm» adhuc fit, qood Dsmetrius Bkhyatt^fiDgic^ paffiorem ilbm, 
veiuc refi£lani, lapidibus peeeatem: 

^ilit Myfmf jeu' t^n^t /3o/^ioy of ft vcfjAK^g 
B»AAk0-i' fxi A/3-0K, «f «ivroAfiTrójKerov, 

td qaod Jdïoniia eumdeni indiide, eam ftimulis fbdicatnett: 
^ ryier Ae, ttqT ^fc&iuf [ig B/«^«flti; Tirp^fa vv^rmr. 
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Iftbaec quidam omnia, üd mep üêsCü «ptime poRMHia opdme kni- 
tatime «KprefBc Airfbn» : 

Nee dum caduco fole^ jam fuh vefpere^ 
Jgeret juvencas quum domum paftor fuasj 
Suam relinquent^ me mindbat ut fuam. 

Nequemale poeta quidam Germanus» nefcio quis; 

60 «Kit mvé mO^ mixl 

UaD ru^^: fott «c« ^erl 

tin» 0((^e nHN mtt Mr. 

Praetereo alia ab aliis nas mimv fcrtafle probafailker in idem Myronit 
fignum dida. Nam in. ififaoe argdiMxito poeiae videatiir fumma incer 
fefe contentione csiiaSt. 

Quid porre efl cam vulgare ac trituia , qtiam funnoii juvenis cum 
Amore aut mulieris cum V<oenr Gproparatio? Et pUcehic hoc quidem^ 
uccunque didlum» per fe Tducapad Wielondum: 

<Sr o\\^ m @M|^ ten 32C1N0 bcr ®^ttt« t>oa e9^|(<^^ 
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Eadem res , nude fitnplicicerque difta pro lumine , valde languebir. At 
luminis habec fplendorem atque dignicatem» ut efl ia illoy five Afcle- 
piaditi iive Fofidippi epigrammate tra£taca (*) 

rt/yoiT «&^}/vpii} /oJgx(^ ^Aférpi), 
Ktf] ^ctlfii TTütf' ïfUT» ^iKeiy\»0¥ t 8 [loi ro¥ '£(fAi?v 
OvJ' 0(VTi) Kvjcfif y¥(Mirot>i , ov riroKU 

Nam quid quaefo majus dici potuk, "quam e duobus non pcfTe ipfam 

Venerem dignofcere, utrum peperit? Qiiantum enim hoc éft, ipfira 

matrem falli in iSlio! Tantum profe£lo, ut, qul fe ipfum falli fatea- 

tar, hoc efl, qui fuo quidem judicio illuro, quem laudaverlt, Arno* 

ris dicat efle fimiilimumi fi cum hoc conferas, nihil dkerit. Propius 

ab hujus epigrammatis laude mihi videntur abefle fequentes Maroti ver* 

liculi, meo fenfu facis illi delicati^ quamvis in claufula, pro fimplici 

Graeci fententia, folemni Francogallorum more aculcum habentes: 

Jmour trouve celhf qui tneji amire^ 

Et fy eJloiSf f^^ ff^y ^i^^ mieux Ie conté. 

Bon joüT^ dit il^ bon jour Venus ma tnere: 

Puis tout^h^coup il voit^ qu*il fe mécontei 

Dont la couleur au vi/age luy monte^ 

Uavoir failli , bonteux , Dieu feroit combien : 

Non^ non f Amour^ ce dis je^ n'ayez bonte; 

Plus clair-voyans que vous s'y trompent bien. 

Ex 

(♦) VId. Stratonfs aliorumque reterum poet«ruin Graecorum Ej^lgrammata nunc 
primum ediu a Chrift. Adolpho Klotziq. Altenburgi JL764. pag. 69. 
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Ek his omnibus dm f arbitror, patet, qua in re hujus generis ^ti^ 
fic'A.Ti fic pofitum. Nimirum idis poetis omnibus minime facis fuit , di- 
cerei qaomodo earum rerum, quas laudantadfpcfla, ipfi adficerentur. 
Quin potius nobis o{lendanC admirabilem illarum yim & fingularia pror- 
fus effefla^ e quibus fponte ipfarum quanta fic pracflantia, intelligaiur. 
(^iiae talis laudandi ratio una & poëtica eft, & ingeniofa* 

Alcera hujus generis forma illis cominetur , quae affc:£laca func atque 
parum naturalia. Ineft autem omnis afFeftatio in nimió res magnas at- 
que inauditas dicendi ftudio. At neque ifthac via, quac magna funt, 
reperiuntur, omnisque pulchritudo oblata potius dek6tat, quam quaefi* 
ta. Quemadmodum in vica & ufu quotidiano, qui mores atque fermo- 
nem quam diligentifllme componunc, quam maxime fiunt inepti» & 
quibus placendi fummum eft ftudium ^ illi minime placent. Etenim ni- 
hil pulcrum eft, nifi naturale, neque magnitudo ab fimplicitate» aut 
a facilitate renuftas feparari ullo modo poteft. Itaque etiam lumen in di- 
cendo unumquodvis ultro oafci debet ab animo ejus rei, de qua dicitur, 
fenfu ac cogitatione aut fuaviter p'erfufo aut vehementer commoto, qui 
quidem ipfa refplendens in oratione, omnis verae pulcbritudinis una» 
Sc fons eft & origo. At qui ipfe minime incalefcens magna tamen Sc 
praedara conetor dicere, neque id quod telit adfequatur, atque prae- 
terea, conamine omni ad irritum cadente, plurimum difplicebic Ne« 
que enim ifthoc ftudium, ubicunque adeft, vel tegi poteft vel diilima- 
lari, fed ipfo labore fit manifefturii, inanisque contentionis moleftia 
ex ingrata quadam elucet operis difficultate. Quae, qaoniam exempla 
optime docebunt, verbis copiolius düTerenda non puto. 
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Lumen eft fine dubio illud , quod de exeira Troja dicitor a Lacano; 

— têta teguntur 

Pergama dumetis: etiam perien ruinai. 

Neqae fortafTe erac, quod io his vel idefiderarem vel reprehenderem, 
nifi fimul recordarer egregiam ilUm, atquc vel brevitate, vel magni- 
tudine» vel inprimis fimpllcltate iDimitabilem Virgilii fencemiam: 

Uttora quum patriae lacrimans portusque relinquo 
Et campos^ ubi Troja f uit — 

Magnum eft, fateor» vaftationis argumentom» nt foperefle quidem 
rutnas; ut, qni hoc dixit, ilIud nimirum dixeric, quod erat fummum: 
oeque ego contendo, Lucanum feotentiae magnicudine a Virgilio eilb 
fuperacam. Qtii enim poterat? Ulam vero fimpliciutem, quam in al* 
tero miramur, quis alteri aufic viodicare? Virgilius quidem, perincte 
atque Lucanus, ut Macrobü verbis mar, paociiïïmis verbis maximam 
civitatem hauGt & abforpfic : non reliqutt illi nee ruinam. Neque ve« 
ro ipfe hoc dixit, fed imelligi voluit a legentibus. Quod ita prorfus 
gratum eft, velut ea , quibus Jnteliefbis Quinfèilianus dicit audientes 
acumine fuo deleftari, atque gaudere, non quafi audiverint, ied qiiafi 
invenerint. Lucanus vero, nefcias an diffiflis leflorum iogenio, cene 
acaminis lauiem nohiit amiuere, illamque ita tennit, ut darum fit, 
eum minus quid dicerct, quam» ut optime illud diceret, cogitaflê, 

Sed tarnen ifthaec fuot leviora. Giavius autem caftigandi llmt illi , qui 
adfcflatione fententkim prorfus corrumpunt , nimioque bene dicendi (tadio 
cfitóunt , ut nee bene nee probabiliter ullo modo videantur dixiffe. In prae* 
flantioribas Graecorum cpigrammatis a meiüud habetur, quod eft ab in* 

certo 
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certo auétore in Veneris Goidiae fignum confedunu In quo xpiratur Vcnus^ 
ubi nudam fe viderit Praxitetea. Sed carmen ipfum potius hic adfcribam. 

Nihil I tnea fententia , praeflantius eft his verfibus y neque fimplidus. Quid« 
quid porroaddiderisj&niroiumerit, illorumque deteret fulgorenu Aliter 
quidem vifum Platoni illi, cujus in idem fignum feqaentes legantur verfus. 

In hoCt quidqaid eft boni» priori furreptum eft: & tarnen Aafoniuf^ 
quo erat jadicioi deteriora fere melioribiM anteferens, fuperiora prae« 
teriiCy haec vero ita reddidit latine: 

Fera Venus Gnidiam quum viiit Cyprida^ dixit: 

Fidifti nudam me, puto, Prasitele. 
Nên vidi, nee fas : fed ferro opus omne peïimus. 

ferrum Gradivi Martis in arbitrio. 
Qualem igitur domino fcicrant plaeuijffè Cytberen^ 

Talcm fecerunt ferrea eaeh Deanu 

R 2 Ain' 
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Ain* vero? Ferreum caelum hoc fciviffe, &, ut fdverit, ita fpontc 
fecifie? Ac vel poetae quidlibec potius, quam hoc credanu Enimve« 
ro quam durum ed, quam quatfitum, quam afFeflatum, quam minimc 
natura^e! ut mihi quidem, cui id placeat, nihil videatur probaturus» 
nifi quod longifliime fueric petitum. Atque iflhoc vel ipfum Aufonium 
obfcuro quodam animi fenfu intellexifle , certiffimum illud ell argumen* 
turn 9 quod Graeci verba aliquo interpretacionis lumine indigere judica« 
vit. Vnde natus eft iile verfus: 

ferrum Gradivi Mart is in arbitriOf 

qui fane nihil eib illud, nifi fententiae obfcuriorid qaoddam gloflèma» 
Atqui fimplex & naturalis nulla res dici potefli nifi quae fiio quodam 
interno lumine iplendeac, ipfaque per fe fine omni additamento fa« 
cile intelligatun Verum haec minima pars eft erroris. Neque enim 
hoc ipfum, qnod tam longo itinere quaefivit, eft omnino a poeta re» 
pertum. Illud Bempe quid efle dicam? Vt artificem laadaret. Egre» 
giam vero Praxitelis laudem, fi, qoidquid in figno illo & laudabile erat, 
& divinum, & fimillimum V'eneris, non eft ab ipfo, fed ab eo, quo 
ufiis fuit, inflrumento profe£lum. Ita ne Praxitelis qaidem opera defi- 
derabatur , & vilifiimus quisque opifex idem praeftitiflet. Quin ne opus 
quidem fult ulla hominis manu. FortaflTe autem ipfiim per fe arti- 
ficium laudatur? At hoc laudari non poterat fine artificis refpeflu. 
Nam admirationem habebat nuliam , nifi ab homine profeAum. Dei 
autem arbitrio atque numine fi erat faAum , nihil in illo accidic mi- 
rabile neque laudandum. Quod ipfum alio loco dedaravit Aüfonias hoc 
rerfu : 

Nm funt faSa Dei mira^ fed artificis. 

Scd 
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Sed nulla major in hoc genere pedis eft illa, quae verfatur in direrfis 
animi motibus arque perturbatiocibus. Nam in ceteris fere omnibus re- 
^ bus , fi quid ab bac parte fuerlc peccatum , illud & modice fertur , & 
fimplicicef difplicec. In his aucem (1 quid parum efl: naturale, aut ab 
humanae mentis indole aliecum, vehemencer naufcamus, faepiiSimequé 
inde animi commotiones illis, quae quaeruntur, exiflunc contrariae. Nam 
pro cerrore indignatio , pro mifericordia fafti Jium , pro lacrimis rifus 
ica facillime movetur. Quo vitium nullum frequemius eft in poetis 
Francogallis} quorum infcena heroes ingenio certant, amantes antithe- 
tis ingemifcunt,' atque moribundi in acumine aliquo exfpirant; Atque 
haecquidem, ne quis nimia dici a nobis exlUmec, exemplis, quantum 
fatis videbitur declarabimus. 

Hujusmodi {lura nobis fuppeditabic Petrus ille Cornelius» quem Ma« 
gnum Francogalli folent appellare. Qui quum Surena Panhorum dux 
ob Euridicis amores regis filiam in matrimonium duccre recufafTet, ideo* 
que ab rege eflcc interfeöus^ ejus fororemica inducit cumErudice collo- 
quentem: 

lx vöus^ Madame^ vout^ dont Tamour inutili^ 
Dont rintrepide orgueiï parott encor tranquilU^ 
Vous^ qui brulant pour lui^ fans vous determiner^ 
Ne favez tant aimé^ que pour raffajjincr; 
Jïlkz d'un fel amour^ aïïez voir tout Fiuvrage^ 
En recueillir Ie fruit , en goüter Yavantage. 
^ QuqH vmts caufezfa morif & n'avcz point de pkurs7 
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Ad haec Earidice ica refpondet: 

Non f je ne pleun poïnt^ Madame^ mats je meurs! 

Acqae ne qois frudra hoc dici putet, in fcena fubito collapfa exfpirat. 
Haec & videntes &audientes plaudanc llcec, alii velut in vero funere 
vehemencer percerreantur: ego tranquillus fpe£labo omoia atque mini- 
ne comrootus, uc qui fciam^ eoruniy qui ingenti dolore oppreflimo- 
rmntiir, oeminem tam fublime mori, ncque tam Ingeniofe» Blmime 
equldem ignoro , mulcos faepe conflianter , multos hilariter mortem 
obiiiTe, nonnuUos etiam jocofe, in ipfo ejus articulo ludentes. Sed 
Ion ge diverfa efl: ra'io ejus» quam terribilis nuntii ingens ac repeotinus 
dolor fuffbcat potius quam extinguic. Huic cum fit ad gemltus atque 
lamentationem vocis iter praeclufum, an fatis animi credamus fuperes- 
fe, ut, terroremuta& doloris ponderi fuccumbens, a quoquam laces« 
fica hoc audiat, nedum linguae convicia rerponfi compefcat amaritudi« 
ne? ld quidem prorfus abhorret a natura mentis humanae. Quodfi 
Cornelius Eurldicem induxüTet , nuntlo de fponfi caede accepto, fta« 
tim collapfam atque morientem, hoc & praeclare inventum dicerem, 
& haberet ea res apud me fidem: nunc autem cum iflbaec ex Euridice 
audio, ipfum poetam audio fublimia adfeflanrem^ atque prorfus mihi 
conftat, idhoc letale vukius non efTe, illamque ita mori, ut moriun- 
tur in fcena. 

Ecce vero allam , quae in eodem Cornelio narrat patris caedem his 
veibis: 
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Sire^ mon pere iji mort^ mes yeux ont vu fon fang 
Cnuler h gros bouillons de fon genereux flanc^ 
Ce fang ^ qui tant de fois garantit ms murailles^ 
Ce fang ^ qm tant de fois vous' gagna des batailles^ 
Ce fang^ qui tout forti ^ fume encor de courroux , 
De f e voif repandu pour d*autres que pour vous; 
Qtfau milieu des hazards n'ofoit verfer la guerre^ 
Rodrigue en votre cour vient d'en couvrir la terre. 

Haec ^uidem vulc videri commiferans. Ego autem veliementer vereor 
ut quemquam ad doloris perducat focietatem. Nam qualis haec eft 
oratio? Itane loqakar verusdolor? Icane eftdifertusi & oratoria cap- 
tatomamenta, & jadat figoras , & flofcalos delibat, & verborum fe- 
quitur lenocinia? Puerllia quidem funt omnia putidaeque adfc^tionis 
plena ; &d praecipue imtnane quoddam frigus ineft inillis : 

Ce fang ^ qui tout forti ^ fume encor de courroux ^ 
De fe voir repandu pour d'autres que pour vous. 

Hoc igitiir unam erat, qaod fumantem patris fanguinem vldens fiiia 
cogitaret? Egregtam vero pietatem, quae in hujuscemodi nugis argu* 
tiisque fibi placet, Theophili illi pugioni fanguine adfperfo erubefcenti 
haud praeflantibof. Hnic ne credamus, qaod dicit poüea: 

— — — Excufez , ma douleur 

Sire! la voix me manqfu h ce recit funejicy 

Af es pleurs & mes foupirs vous diront mieux Ie rejie. 
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Eqaidem, quae tu narras de dolore» non audio, vocem te dcficc.^ 
prius malu^iTem. Quod auteni de lacrimis atque gemitu memoras , ab 
his utique tibi erat incipiendum: pofl: illa quidem, qiiae antea daiflii 
etiam haec fraftra funt« Sed enim fatiari ludens non poteft. Audia- 
mus igitur öc lequenüa. 

Son flane itoit cntvertj & pour mieux m'emouvoir^ 
Son fang fur Ja poujjieri écrMt mon devoir; 
Ou plutSt fit valeur en eet itat reduit e 
Me parloit par fa playe^ & bdtoit ma pwrfuite. 

M herde mira narras de ifthoc fanguine. In illo vidifti omnia rerum 
porcenta, illud unum non tidifti, quod oportebac. Quare tu quidem 
haud feres indigne, iftam fanguinis paulo inte irati, nunc vero etiam 
officium tuum in pulvere fcribentis meationem, nee fiebilem nobis ne« 
que lamentabilem» fedprorfus feftivam atque ridiculam videri. 

Et morientes vidimus ^ lugentes, jam prodeac etiam ^ quae fclat 
irtfcl Hujus quam terribilis eft conminatlo ! 

La vapeur de mon fang tra groffir la foudre^ 
Que Dieu tient déjh prête è te reduire en pmdre. 

Haec quidem^ ut puto, ca perdidifle non vult» quae in pbyficis didi- 
cerat. Certe fatis illa do£te loquitur» parum autem irate. Nam ira- 
tum neminem ergo nmquam ita vèl locuturum exiftimo, vel locutum. 
Etenim. lentum edinhocpoetae» fententiae quoddam pondas non vul- 
gare affeftantis, artificiumi non animi commoti atque exaefiuantis ora« 

tio. 
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tio. Tamenim efl: remocum ab ufti cotntnuni, tamque longe petitum^ 
ut, qui hoc dicat, illum necefTe fic:, alia mulca prius cogitafle, quam 
in hoc ijicideret. Quod vel maxime eft irae contrarium. Ira nempe 
fubito.^xcaiidefcens non quaerlt arma, fed rapic, neque quid & quomo- 
do vehementifCme dicar, diligemcr confiderac , verum ex praefentium 
cogitationum copia animofjflimam quamque propeljic Quare fi quis 
morïturus hofti fceleris vlndi£lam minetur, finguinis effufi vapons ar« 
marefulmen, nimis efl longum. Melias haec apud Virgtlium Dido: 

■ ■ Sequar atris igntbus ahfens: 

Et quum frrgida mors anima feduxertt artus^ 
Omnibus umbra toets adero. Dabis improbc poenas. 
Judiam : £ƒ baec manis venict mibi fama fub imos. 

Haec igitur valent ad terrorem, fup^riora autem iila ad rifum. 
' Muha nobis praétereiinda func feilinantibiis ad fiaem. Qaamquam, 
nifi fallor, exhifce jam fatis incelUgitur hujus vidi & natura & turpi- 
tudo. Quare pergimui tandem ad poftremum genus falforum eloquen« 
tiae luminum , cujus oronis a loco eft repreheniio. 

Igitur minime fufficit egregie aliquid dlci aut fingi » idque omni in fe 
vicio carere: nam loco non fuo diflum cerce nunquam placebiCji faepe* 
numero etiam dlfplicebic vehementer. ld quoniam perfe claret, atque 
multo magis etiam exemplis intelligetur, verbis demonftrare prorfus fa- 
pervacaneum exiftimo. Locum vero alienum tenere cenfentur lUa, 
qüae cum alicubi refle dici potuerint , ibi certe, ubi funt difla» vel 
fimpliciter abundant, vel ceteris quoque, quibuscum funt jutifta, vi- 
dentur obficere. Quanquam autem in omni opere pulchro , quidquid. 

S ufum 
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ufum Tiullam habet, per fe Mcec^ ejusque perfeOJoni obeft, ^idqdd 
ttbuQdat, caiMn^a, quae bic ^imm offibere, ittfignkts quoddam afie» 
xisnt^rimeDtott, propcereaquodaoü tnodlo meliu^abeffenCy ftdprae- 
ienda cecerorum ^ tolluntverkacem^ <St diüattait ceneeocmii. Scd 
de fingotis ordine diccxnus. . 

Frius itaquë genua vel inprimis contmet reram èefóriptióiiet oiiiiiiBe 
üeceflarias, qoae, ut in & nulla ex parte deficiunc ^ ibi tarnen, ubi in* 
fiicuuncur, neque locnm ncqtie ufum omnino habeac« Efl; aucem non 
omniunv, qnao & quare aut defaibenda, aut Cmplidter dicenda^ aut 
etiam omitcenda fint, imclJigere. Ava^ mokotnm ea jodicii eft imbe- 
cillitas , uc res per feiè fpcdtot, at(|ae nulla tseteroruin babita ratione^ 
lila potifllmum fibi patent defcribenda, quae tntAata fociUime akefcant^ 
& ia qulbus roioima opera ingenauni pol&ie oftentace. IUK|iie habent 
illi rerum defcribendarum quosdam quafi locos , quibu» eorum in [hac 
caufa judidum iemper & lèifBe negator, Tismpeftatb erat iiicienda 
BCfitio. Noaitti qoaerent^ otrosa fe iniib jttOMHari^ rerum ceterarum 
ratio atque cmfiliom eisgac^ led nirainini, iptk vganexitDm lüfaoc iSia 
ntfcuia iofvanieMornm poetiooramJeracifluniBn «rqoe «benrknnm dl, 
ftatim laxabunt ingenio imn^ caelona & terras atgue naria mifceDüesty 
pkrimonan veriuiUB tèrxïbili ibepitu at<|ae fhigore hBtoxk mm jan ad 
hdc ipeftaoikm aocedenxiS', vel oonfimdent animufn. Tel patniiwn 
eciercebont ^uo iriqiftns aiut perverfiiR uil po&eft oogitari. Vemm 
jBRtieaiiiHtr VirgiJiom. In Jioc qoiJ caccffiie <cilè patemus , quod, com 
pfteo il«iW9dos übro in defcnbenda veropeftate tam fit adcnratus ^ co- 
]^uj*i «adem re in liltfo tertio paudffilkiis verfibis defimgamr? NhnN 
nim hoc, igaod priore» illam tempeflarem Junonis ira immiüt, ipüus 
AeHoitiuSie mhilflerio, mp^ oniveilke Trojanurmn daffi exitxiun «ifie* 
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ricamqae panntis. Itaqae alterins <iKuninis vis , aherios fiiror effe&h 
fiiit declarandtti, atqae ingen» illnd dUcrimoi ofteBdendaoi, in qaod 
Trojanoram religui«e visdum folous navibus adduc^bantur. PofterioFi 
•vero loco nonnifi ad Stropbadam infulas defèrendua erat Atncas, quo4 
fieri fine magno (Irepitu atqoe tnmuUu hcM S( poiaic, & debait. 

Idem judicium fait Wiefamcfi Aanum poCoe , g ^quo in dirino illo, 
cuiOberon titulus eil,canttiae t«opefU$ aGenio, propter dulce-HuM- 
tis atque Retiae fiittam inu», immipk pliuSios ita defcribitan 

' ettOi fiMnt ^ ^inHMl ^, tf (^n allt etmiH 
S3te eiktti^l ft(t ntrNtfj ni#t gmm^r. 
aSii ^ni^liDMM Sl&aa bmng Don feroe 

eu ^httifi tiiilfU Vüfi^iiHit Mtt finflait &tkum 
8taiifi|t Obit»ii Mtbt)» Alt i^sm Sbt^tfüdti 
eu l^icai'lnk^t ®<^n roUt t(i a^nntt^ DMi^'ntt etiflune 
^ iMittoiaral, utOt a^l fit ^m^l nii^t! 

^ititoifd^m »#( mU; fnr(it(rU(|(m eaufcn 
€in iitt(it>^^(«^ Gtomt voit aUot ®<j((a (of; 
S)t< €rl>(aiu 9^ fioi^, -Ut !SoUm fd^wmt S^oM 
ef«(i StoorfirinK ovl» (oj Wtttt Htiünt m itmfw, 

DU ^infc (Ribt ia wisavUflm twf, 

SXc l8oQt<inttnn ft^rqx amfiH^I in ftumUtitAu £)(frw/ 

£a»i ^Ifj iwt<^ tmt e^iff, ii(^ mtf ! oir flnb 9d9imi 
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^tt umaa^mun SBinDt %vit, 
Der game ^orijont in tinm ^bütntcn^tn 
^tmanitU, lauw (&lnt, t>ts &^iffti Umi Sttai}tn 
Jüaè m^itismii balt) üon Der ttefjlctt dl^t 
^crft^lungm fc^elnt^ Mi, f)mmüan gerriebeit/ 
9(uf SBBogcnfpitjen \^mbt, Die mttt it)m ierflicfeen: 
SiitS allcj Hart gtnm, t>it ZoUtn aufinf^ittUn, 
9)ïu^fl tnW^ unfer ^aai* auö feinem Xaumel toccfen. 

In hls omnibus, qui non fua fponte fentiac, nihil inepte, nihil intern* 
peftive, nihil inutiliter, denique non fuo loco dici, ilü fruftra hoc ex> 
plicarerouf. Earum autem tempeftatum» quibas & libro undecimo 
Fatme familiaris Retiae puella , & libro duodecimo ipfa Retia » a pira« 
tiscaptai in eand^m oram fueranc deferendae^ quam eft fimplex men- 
tio, & caftigata & fobria! ica quidem, ut pofleriori loco paucillimis 
veriibus & fulminis iélu incendatur navis , & flammis fcfe eripientem 
turbam excipiens cymba fluflibus obruatur. 

9(uf (tnmal flunr anS molfenlofen s^l^tn 

3ifjaf tin feu'rger ©tral ()cra6/ 

Unb mit Urn erjlen ©toSf, öcit i\)mt\n ©furmmfnö ga5^ 

eui)t man Hi ganje ©t^iff in oolUt giammc jlefytri. 

8ln £&fc^cn Ixnft fein 3Renfc(> In foJc^cr Slot^ 
©a« Scuec tobf- SBom ffirt^urlic^flen ïoD 
Umfcftlungtn, fprtngt au8 ftinem Slammenracftm ] 
SBer fpnngen fann^ «nb wirft ftc^ in ben JRaifien./ 
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S)(r SBinb ma^t Hli fit Don tKtt <^(^ife (o</ 
Xccibt fic bem Ufér j«; boc^ cine S8jer«l(ïun&c 
9>om e^rant)/ ergrcifl ben tal^ii ün neuer SBirbcIftoff/ 
Unb flurit tf^n uttt/ unb aUcj gct^t ju @:unbe.' 

Sed n€que omnium efl: poetarum idhoc judicium; acque multi inge- 
nio fatis illi quidem cpmmendabiles neque reram defcribendarum ullum 
habent deleftum , neque» fiquiddefcrib^recoeperunC, modum tenent ^ 
aut finem omuino reperiunt. Inprimis apud Germanos quosdam poetas 
maxime rec^ntes ea invaluit confuetudo ; qui ita ridencur exiftimare ; 
omnem poefeos vim in hac facukate ciTe poficam , & , quidquid oculis 
fuerit afpeftabile , illud a poeta defcribi & pojQTe & debere. 

Verum Sc paucis efl dicendum de iis» quae non modo abundant, fed 
vel maxime ofBciunt ceceris. E o inprimis pertinent fingulae fententiae, 
Ht in fe pulchrae atque egregiae, ita minime illi, quem tenent, loco 
adcommodatae , neque ceterarum vel rerum vel fententiarum naturae 
convenientes* Vnde quaedam nafcicur vel morum vel fenfus quad re- 
pcgnantia plurimum iis ingrata, qui & mentis humanae indolem per^» 
fpe£tam habent, atque unicuique rei quid iic conveniens^ optime in* 
telligunt. Quo in negotio vel inprimis adtendendum efl: ad carminum 
genus atque naturam. Ea res faepenumero plurimum valet vel ad re« 
prcbendendum poetam vel ad excufandum. Alia enim lex eft carmi« 
nis lyrici, alia fatyrici, & quae in poemate epico ferri non poterant, 
illa in epigrammate fortafle placebunt vehementer. ld adeo nid quis 
continae refpiciat, facillime falletur, & modo vituperanda probabit , 
modo etiam reprehendet, quae potius videantur laudanda. Hujusmo* 
di errores doQiflimorum virorum cum pofSm referre imiumerabiles, 
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unum commemorabo exanplam Wermfetfii, riri & fat» era£ti & ltca« . 
mine philófaphtco jcaeteroqoi minimecarentlf. Is in eoIibeHo» quera 
infcripfic de raeMnris^ orationis» vd<it nimk ^naefitum atque adfeftaói 
fublimicate frigens repreheodicfefuciw Aufbnü in Didonesi epigramma^ 
quod ego incer ejus opcima facUe numeraverim^ 

Unfdix Dtd9f wkB bint mfi0 mantn 
Soa fermoi ftsgit , boe fup$n$i , perk^ 

TIoc, inqaic W^enfeffiiUi qtihqnis legic, mm DMooit ioteriniat mi** 
'fatam^ fed poecae argutiam miratur. Aogaftinus certe, qui lefto 
guarco Hbro Aeneidos VirgiKame mortem Didonis lacrimMprofeeacoa 
eft^ ficcia bac epigratnma otulisi legiflec» Qaafi vera iflfaoc poetae 
xonfiliatn foiflet, auc omirino efle debaiflet» oc legentiam ooiBs lacrK 
mag excoctret: qui certe nihil Q>eAavie alkid nifi hoc anum» utfingu* 
lareilbkid Didonis inforcuninm & pauciflimis verbis & eo dedararet me« 
do ,' qtti valerec ad adminirïoBem. Quod partim fencendae fimplicica- 
'tt, panim admirabüi ahfitheti concinnitace ita prorfiis eft adfecutus^ 
'UC meliM noD pocnerit. Mirari igitnr nos voluit poeu hoc tale Dido» 
Dis infbrtuniiim , Didonem autem miferari aac iacrimis edam prolêqai 
-non voluic, neque veile potaic, quoniam non eft hoc ullins epigram* 
matis munas aut confilium. Omnino fi ipfa Dido vel in carmine epico 
vl'1 in tragoedia induceretur ita loquens: me miferam! Nulli equidem 
marito fum bene nupta: hoc pereunte fugio, pereo iNo fugiente, id 
^aam maxime foret abfordam) qaia haec non efl; ipfam Te miferantis 
oratio. Sed a poeta & in epigrammate di£lum| idem Sc praeclare . 
^dicitQir& ftto loco» 
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6dl pfBeter caratinom genera latque diverfitatem inprimis emm coii« 
flderanda eft ratio perfonarum, a quibus quaeque dieunton Meqse 
onifli eadem omni cenpore aut loco difta ab iiadem «oden modo aefli« 
liuotur, aliaqHe iingulis ttian in lênteDtits aitimi compofid & tracquil- 
It efl: oratio^ alia Yehementiori quodatir mom agttati. Qpae res tam; 
«Aara eft w fe, ut ntqstt uberias explicattda^ iKqoe moltoriim exem« 
f4or0m Ismifie iUuftrandarvvdeacur. Vnom afferam« Virgilto» qood 
Befcio an aliis qaoqae, mihi certe femper difplicttic. Nofailcm illum. 
^eo» onntHiQiqw feincmetrkamlcnceiiciam:. 

Fm fiks tiBtis^ wiBam fparart JkltOtm^ 

Moe, il m fe (pe€les, non fieri modo pofie, fed cthm Taldc ptaeere^. 
mnia»e eqnidem negavefim. Atque plurknis ceite omhi fere tempore^ 
iia Tifam eSe, paiec ut rmga fimiüimi fottentiarum coptai qnae par« 
daa a tZerda ad hunc locum partim td Velkjt Pafercuü L. IL cap. 4^. 
«b fiftihuricenio viro ckrifimo laudanm^ Ega^ autem, ut ceteroram^ 
^ idem «adem pene ▼erbts dixerant» fertafle neminem vitt^^arandmav 
CKJftinom, hand tanven verear reprehesdére VirgiHum, & quo renun' 
ftaia,.& a quonam fftiuiec dicantur, mecum ^onfiderans. Nempe 
faaec ell Aeaeae omtio , m rcpertino hoftinm tmnnku per fammam* 
feftioaftionem parvam juTeninn mamim fibi adglomeramis, quos ad cer« 
tam eiikmm iivttoB hortatirr, nee pacriae nee fibi ullam falaccm Ipe»- 
nntes k media hoftktm arma ruere, aeque ièrvituds dedecus'pulcra 
morte evkire. Fortiter & Tinliter omnia^ modo ifthoc epipfaonema: 
d»eilèt, mihi ceite imempedivo acumine frigens. Nam profe&oeo> 
tuBporis pun^So, quo conclamattmiielt a^umqne de pairia, in fortis- 
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Hmi etiam dads ad moricaros milites oratione oxymoron aliqaod, ne- 
mo» ut opinor, exfpeClac. 

Sacis videmur nobis expofuifle de falforum eloquentiae luminum caaa? 
fis & natura. De veris autem eadem opera a nobis eft didum ; quo* 
niam omne lumen iis carens viciis, quae enuméravimus , eo ipfo vè- 
tum efle cenfendum e(t Icaque fuperefl; tandem , ut breviter oftenda* 
mus artes illas , quibus omnis in hoc genere judicii perverfius optime 
caveri poiTe videatur. 

Quoniam autem omne malum antevertere quam tollere multo prae« 
flat, faepiusque fera nimis inveteratorum cura efl:, ante omnia dicen- 
dum erit, quaenam non praeceptoris tantum, verum etiam parentum 
in hoc negotio fint partes, jam illo tempore, quo is, cui confulcnm 
volumus, ipfe fibi profpicere minime pofTu, Atque nos quidemrem 
ultra litterarum rudimcnta a primis infantiae annis j & a cunis fere us« 
querepetere, nemo mirabitur intelligens, quae pulchra fint, & in li- 
bris & in rebus quotidiano adfpeflu oculum ferientibus üsdem omnioo 
conltare principiis, longaque rerum turpiutn, foedarum, ineptarum- 
que adfiietudine paullatim etiam feafiim judiciumque vel debilitari vel 
corrumpL Quod intelligens prudens pater jam a tenerrimis annis, 
quantumcunque ld fieii pofiit^ adfiiefcat pueri oculum nonnifi pulcris 
rerum formis, atque ab ejus adfpeflu removeat, quidquid illi difplice* 
re, ad pulcritudinis fenfum fuerit optabile. Atque etiam vel crepun- 
diorum aliquem habeat dileflum, ne ille ludendi fuavitate deceptus, 
nonferenda primum ferre difcat, deinde probare. Nam quae per fe 
minime placent , fi gratam afferunt obIe£larionem , facillime fck infi- 
nuant animis , & quam ab fefe non habent commendationem , volupta- 
tis inde profeflae confortione nancifcuntur. Levia haec quidem mul- 
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ih vidébuntur, quibus perinde eft, quotnodocunque tempus fallanc in- 
fantes, dum innocao aliquo Indo detineantur: mibi autem fatis grave 
eft, quidquid ad verum pulchri renfum pervcrtendum - poteft valere. 
Nequeeninii fi quae labes iqde concepta e(t, illa fimul tollitur cum 
ItiJo^ quaèque infantes amare didicimus in örepundiis, iisdem eert e 
aJuIii in rebus aiiis omnibus minus oSendemor. Denique nos neque 
Indam improbamus, neque crepundki volumus fublata; modo iie fint 
inelegantia, inepu, inficeta, quorum profe£to nihil pertinet adeam^ 
quae huic aetati quaeritur, oblefbationem. 

. Idem omnino intelligi velim de culcu veftituque & univerfo domus 
apparatn* A quo abfint <Sc inutilia rerum ornamenta, & (pecies atque 
fplendor inanis, omnis denique pulchritudo afFcélata, uc vel vultum 
tollens infant ublque óc mundicias videat & fimplicitatem , nihil autem 
usquam videat, quod ei minus expediat placerc. Haec quidem ka t 
nobis praecipit muUi fortafTe mirabuntur, parum intelligentes , quid 
nobis tam fcrupulofa diligentia velimus. Mihi vcro inter caufas illas^ 
propter quas in tanta do^orum hominum multitudihe, tam fit iocredi- 
bilis eorum paucitas , in quibus judicii elegantia -& genuinus pulchri 
fenfus non plane defideretur, haec'non videtur eflepoflrema, quod a 
prima inde aetate iis videndis audiendisque afluelcimus, quorum defue- 
todine demum adicus pararur ad illam, quam nos quaerimus , faculta* 
tem. Quo fic ut judicium , antequam coeperit formari, corrumpatur^ 
viciaque prius fint evellenda, quam virtutis ulla femina fpargenda. Itsh 
que ttobis quidem monftri fimile videtur legentibus, apud veterea tam 
fubtile aurium. vel in plebe infima judicium fuifle, ut Sc Graeculaquae- 
dam in foro femella in Theophrafto Attici fermonit defiderans eiegan* 
tiam, eum peregrinum efTe intelligeret| & Romae oumerofe in fine 
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ptfrlodl tadeodbus v^th?^^ üoear laeptf coocio cxejamaret. Mihi haee 
& tdia^iun^nimiü!» videntor mkanda. Ne^e cbIib s^od illos dega» 
liae & piilcntttcüme^judieium vd fth^i» erac ineluAim » v^Ipaucomm 

kamimnn! loclibraüoiïe cüatiisdliacur, fed qpocidte audiebafit fummot ^ 

I 

oncorerat(||ie po«aa vd* ia condone verba fóoentes» vd dc^doquea^ 
tiaBT atit podeo» palmatinter It: publice cerianteai perfiAae aotem pal- 
difitndiMS' brm» partim in aedifidorum* intuebantur iiiagpifi6entia ab» 
9» finplidtatei pdrcim in fammorum ar tificum oomniuni in adfpe£hi 
poficis monamentisy partim in Graecoram corperum adtnirabiti pulchri^ 
tndtne at^e venaltate: poüremo ea omnia,^ qïiae nobis vd 'm febolis». 
v^ifi libris^ vd^ in oedufis grindpum mofds porticibusque func qyae» 
jrendai 'm oodist fciBper habd>ant; (^tus rebus ab iflcunabttlis fereL 
IbroBatos & irnmtricos^* nmkoa tx plebe homioea de oxani degantia re- 
Qm$ iaepe ünGSt^ qmn qm apudnos de licens jiidiciam aodeiit fibi 
Vindicare^ ncmini, u opinoir» prorfos incredibile vidÊbimn Nobis^ 
contra pw na^fiadioe fiifhis, pra fimplickare loams pompae ofbenta- 
tb» pro nativa pukritudioe facus atque pütida qiiadam afeéfcatio Ul^ 
trita» moribiis omniqie apf^atit ciun pablico tam privato fmc quoti«i 
^Mia;. mdia domi forisqne ioepta» infalfa, atqae iefiwra aadin»^^. 
xanltt fpeöamna: per ^oiaetot xrefcdiftienu» ad veram d^antiatti fii- 
aaügiit pateri jj^cfeiacp^. vd nitentibua* qnam diificile efticerl Eoxuoi 
a»em ftfMnm» fi p^ffimut nioMve, cor Botianu, eqoidem parHOi 
itidljgfot 

^^viè? q«od ie x» kis qndem pnerilis- ae domcfikas vitae caationik 
bw noftra fd^£Êit oratio 7 Neqtie eniro mihi iatis efly inËuttis ocolia 
aKiibli^Be oiMca ea^reri CDmipfdam> nifi fimiil ab e)«s G»rpore ani» 
iMqntireiMyaisx vitK aoffiprk acqoe laxuriofv peftcm m^ps illam 
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«dhue .pernkiofam. ld qito p^viineat» neminem iiigtet ecttom » qui ^i&« 
tellmcriCi qoanta fic qixamqae ueeeiSina ^confiumfio 'iSeadm^ & qu^ 
Gorporift, j6c illius, quo anhni ^oliiptas ijudtcator. cQuonim in aiteio 
qnae exiftec torruptio, .^alteram ncsceflailt qoadam Ibrptt nmtagkme* 
Neqoe eoim fieri alicer profeAo potéft, qosa oiH, '^ dn smhu arifla* 
que fordere coepit omnis fimplicitas natonüisi flü)kjqaoque<V0l in;ar« 
libos vel in eloquentia & poefi placeot & vera ^& 'Cmplctt^ & ^oatim* 
lis rpttlcritttdo. Nam & afitdaüo onmis com in ttreftibüs-aot fiipoltaAi'- 
li, turn in libris ab eadem proficilctuir judtcïi perverlitate; 4cquihttt 
pro cibo funt ^ondimenca, iis illa demnm -grata eiic oratio, quaefen- 
tentiarumacumine, Sc^rormptis fenficulis anticheiisque aarem:iine Te* 
quie feriat: neque is mihi «rmnino ftylumprobabit gravem» rfitnpliceift 
acque virilem, cui in ^ita nonnifiluxariolay .delicata, nollia .atque 
enervata placuerint. ld inprioiis docent variae apud divcrfos populoa 
eloquentiae atque poéfeos cottverfiones : quae öbiqtie cdm monbos £« 
mul & mutari cosperuac, i& depravatae func, & extin&ae. Veltt 
«pad Romanos praeclpue Neronum aetace» Cvm morum depravttio cï- 
ticiflet tanta, ut nulla fere nifi mondrofa placeret Vokiptas-s hanè pe- 
Hem e vica in libros cranifuderunt .eorum fciiptores : tinde nattae funt 
^aves illae Quiofiiliani qnerelae. Dedamationes, inqtlit, ölim jam 
ab illa vcra imagine orandi rectflerantt atque ad folam^compofitae vo-* 
luptatem, nervis carent » non alio nedius fidins vitio dioentium^ 
quam quo mancipiorum negotiatores formae pueroram, virilirate ex« 
dfa, lenocinaotor* Nam ^at Uli robur atque lacertos, barbamquean* 
te omnia, & alia, quae natura propria maribus dedit, parum exiiti* 
mant decora, quaeque fortia^ ü liceret, forent» nt dara mollinnt; ita 
Hos habitom ipfum omtionia virilem, iSc iUam vim üxi&e robufleque 
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dicendi, tenera quadmelocationis arce operimus, &dam levla fincac 
Bitida, quantam valcanty nihil incereflb arbitramun Sed mihi nacuram 
xntuentit nemo non vir fpadone formofior erlc. Hiec Qaln£li!ianus. 
Quid? Francogalli» nonhe in feriptis moramatqae vitae quamdam re- 
ferunt imaginem? Qai argutias pro ingenio» ingenium pro raüone 
te£b atque fimpHci Tcndicant, quique^ quod idem in luis hominibusre» 
prehendit QainClilianus , xiunc illud volunt» ut omnis locus, omnia 
fenfus in fine fermonis feriat aureni. Itaque olim''iUi8perüc Graecae 
tllius fimpliciutis.fenfuaj fiquidem jam Rancanus cefte Buhorfio Grae« 
corum in epigrammacis' ingeniüm prorfus defideravit. Qui forte in con» 
vjTio quodam jufeulum valde infulfum degudans» amici proume adfi« 
dentis latns vellicans, hoc quidftm fercalum^ ioqoit, lam e(l: Graecum» 
tit magis non pofiit. Quae quidem atque plaramihl apud animam ver? 
fanti , nulla profeflo circa mores , viftumque & cultiim corporis 
ómnem nimia in illo diligentia videtur , cujus fperem aliquando & fea* 
fam in eloquemia verum atque gcnuinum, & judicium fanum incor<- 
Tuptumque fore« 

Haec autem jam prima pueri educatiöne paitim provifa, partim in« 
choata fapientiae iludium magis etiam perficiet atque firmabit. Quor 
quidem adhanc, quam quaerimus, facultatem, quod prius n^agisve com* 
mendem » prcftfto nihil habeo. Nam velut & ceteris difciplinis omnibus 
philofophia facem praefert^ ita inprimis in hac papce dodrinae efltjiis 
quoddam praecipuum munusi quoniam fane nibil eft aliud pulcci Arjen» 
tia, quam phüpfophia ad eam rerum qualitatem translata. Aiquequem- 
edmodam» hocdeftitutus praefidio, nemo fere in ullo iicerarum genere 
cperae pretium feceric^ ita ncque po^ta carmen ullum perfeclum con- 
detj de anibus vero elcgaattorihus dc£le fubtilicerque nemo umqtiam 
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nifi philolbphus judica?lt. Illos (j^üdemi guos naturalis quidam menti< 
ftupor ad .omnem pulcri fenfiim reddidic inertes , neque afs ulla neque 
ncio fanabit, ut neque oculum caeco neque allud quodcunque roerobrum 
non habentibus dare uila medicina poteft «. verum & latemes ingerai 
igniculos escitabit philofophia, & vagi inceriique fcnfus temeritacem ad 
cercae rationis perducet condantiaoi^ neqpe a vero fine facile patietur 
aberrare. Enimvero hoc ejus mazimum eft mujms at que beneficium, 
quod illa duce & ubique cernamus acutum, ^; quale quidque fit, mol? 
10 chius certjusque inceiligamus» I^eque enlm ejus fice animus. collu- 
ftratus , vel inani ipecie deludetwr , vel pro rebus umbram ampleéletur ., 
&d earum vim naturamque perfcrutatus fingula vero fuoque pretio aefli* 
mabit. Quod ut in una faltem eorum, quae ante dlximus, parte decia* 
renius, quis dubitat, quin eorum, quorum primi gencris falfa lumina 
commemoravimus, nemo pro veris filfa fuiiTet amplexus, fi vel fatis 
ingenium philofophia excoluifll^t 9 vel illo certe tempore, quo haecfcci- 
b^bac, ejus praecepiis obtemperaflei? Eodemqiie modo de ceteris qmni* 
bus efl judicandum. Neqj^e enim vel nimia dieet , vel cum parvis ma- 
^ra confucdet, vel in re ingrata virei fruftra exercebit^ vel deniqufi 

\ uut f>/ma auc loco peccabit is, qui de unaquaqt;ie re, qoid fit flatuen« 
dum intelligac. Inde nimirum cd , quod Koratius elegantiae fiimnius 
arbiter rcfte fcribendi fapere & principium & fontem efle dixit, atque. 
Socraticas chartas inprimis poeta^um le&ioni commendaviL £as qtii- 

{ dtm & nos vehementer cupimus efle commendatas illii omnibus, qui 
de litteris elegantioribus refle fubtiliterque velint judicarei llli*dilagen« 

[ ter pervol vant & veter urn philofbphorum optimum quemqoe, & fi qui 
reccntiorum hifce vel judicii acumine vel ingenii venuftate ac difleren* 
cüjclegantia fimiks extiterunc. Philofuphiam quidem illam umbraiicam 
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Biqpt fchólaftica bai^barle horoidun üon eft, xar cuiquam commenfe^ 
-mus. Qiiae trici« atque argutik obleftam omnemque iponte ezola vena«> 
ftatem, ad re&om pulcri fenfam vel ^gnendum» vel alendum confiN 
maiulumqaè adeo nihil coBfere» at ^potiss jadickiin pervertac, indolem- 
quequamvk Htetam corrumpac. Illavero, quam dicimus,xnim omnino ad 
animorum culcum, tam ad hanc faculcacem^CGfnfequendam regendamqae 
nihil eil falmarius, qua prorfus carens vel poeca vel carminum esifli- 
mator innumerabilibus & locis & modis tarpifllme labetur. 

Cum phüofophiae iautepi fludio conjungenda eric frequens ipforam 
poetarum Fedio. Ad quam parcem Sc quilegendi fint, & qno moda 
paucis dicemas. Atque illud quidem Smb praecipi non potéfl: » initto 
paucos i negue inter hos queniquam *^nin optimum efle legendam. Nam » 
quae prima percipiuntur , praefertim tx illorum genere, quae ad pban* 
cafiam pertinent » alciflime dn aninmm déicendunt, af que ibi vèfligla im* 
primunc» viz ulla meliorls xultus follldtudine iteram delenda. Idque 
ica fieri tanto magis eft tieoeflè, quod recentem pueri animom prima 
^uaeque volupras, ut nova, vehementüSmexroncutit, cum pöftea mal« 
tarum rerum imagiDibus obfelTa & occupata mens nihil fere tanquam in- 
folitum miretur, atque longo earam fruftu velut esdaturata, quamvis 
exlmiae pulcritudinis contemplatione lentius afficiatur. Vnde neeefTavio 
'Confequitnr illad, ut^^uoniam^cujusquecarmiuis praellantiam, volupta- 
tSs inde perceptae metimar magnitadine , per omnem faepe vitam iüi 
'XBaxhne excdlere judicemns , quaeTunteorumi, quorum Tpecie olim ani- 
mum correptum fuilD recordamur» fimillima. Itaque faepe ego vidi 
virM & doétrina praefl:antes & valentes judicio, qui quum de plerisqae 
*irebos vere accorateque difiererent, atque elegatiter rcntirent,<rarminibu8 
illis, in quibus pueri poefin degufUviflent, adulri, eofi vel roala eflenc 
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id.c«rtfe mediocria,. ka ttmm ^lefianatuir, uu nmlttt mefionbus: 31a' 
praefer^oe; Quiilquod ioihocgenacajadidiBnimsfitfinii^ ikfpe 
igia cauflknr» haccs jovediganBi vSkf dsfrrdiefldl , ^piua fine dabio- 
deprebeoTurus» ft paectimoL fludkiFttai^ sacioafln omaem tmitka^ 
itoipia fi. vefimus quisque ad m» ^iba ^igenter adteodare, aaiaiiqiie 
ifenfam exeutere fbveriiu , nema fortafiê noftrum eric, qtiio idam Gbi' 
ex parte lakem acddi^ experiacar. Mihi quidem po^o poacaram 
lidionem primus f«f e aomiaendavk Ovidius» Ec quamvis (apkntis* ma» 
^Axi ad fiogaJa ejas viiia me admonentis vox mtaime deefl^, tamea^ 
fcacc ipra, ntputo, non mag» natuntll quadam jodidi perv^fkao»« 
qaam propcer vircatum ad&nicacem placebast. Itaqae ilittm longo poft 
tempore & VirgUla praraili, & aimc qiioque» wiHa ejos teca reprc» 
hendena, nefcio quomodo ilSa iwcidum oble£kor ipfis, quae «amen mM 
nime kudabüia a& ^ certis^ indiibicatisqne inielligo ratkaibu6b Erga^ 
koe fedalo eft anticipandam , te^eiiqpe paarorom ammi ï&o^ ftatim iai^ 
baandi fienfa^ ad' qticn iMoa a^ediat poftaa» omaei pulcbtkudkiia ja& 
ainm eaigere. 

Atque q»i üm pauct M exomni ftriptorum mimero cum^pricni nm^ 
par omncmi vkam maaiaM kgcadii qaamqvam nemioani ft^re potaft 
literaram elegaadermn noii prorfua radam , tamen^. sa qoid prae- 
termkcere Yidear-, qaaBi brevilfiiM potcro, dicam. Piimi omaiunu 
& amiqtuiace &.virtttre font Graeci^ quorum iaganiam at aoomilli fer* 
taSë ex recentsoribus acqaaTariat*^ fimplieem certe magoitadEoera, tiaa^ 
quillamque najeftatem & nattva» pirferitodinem ik»o am^aam aft adfe»- 
cacus. E qaibw omiiibM Homcrum ibomitto , boa qaod imo», M 
quia ar.te alios legendiim pato» vé poiius e manu nttmqoam ponendam^ 
ifoDC qui aAairari fcmel didkcrk^ i$ qua&top^ra cottcmnat atqua fiifta» 
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diet & omnes rententiarum argatias , 6c inanetn vel in rebas vd in ver^ 
bis 'odentationis pompam ! Proximi func hifce Romani, qui AugufH 
aetate, paulloque vel ante vel pofl illam floruerunt In quibus tames 
& aliquis commendandus erit diJeflos. Nequc enim omnia» quae fce- 
naé atque populo fervientes dixere comici » (quaniquam jam longius ilU 
diftantes ab Augufto,) puero velim placere, & majorem inde cxclu* 
dam parcem Ovidii, luxurie argutüsque Francogallorum ingeoio mirum 
in modum fimilis. Eorum autem, qui funt lege^idi) fine dubio princi- 
pes habencur Horatius atque Virgiüus. Quorum alter in odis vel for« 
tiS| fublimis atque audax » vel mollis , tener, atque delicatus, in fatj^ 
fis epiflolisque teifus» facexus atque urbanus, per omnia Philofophiie 
£acem fibi praeferentis fequitur veftjgia ; alter medium quoddam te- 
nens iter inter Graecorom ilmplicitatem faepius fere incompofieam , at* 
que ffFurAm recentiorum pompam , fine odentatione efi: magnificus, fme 
ja£latione fortis atque viriiis^ deniquecomtus& elegans fineadfe&acior.e« 
His autem adjungi, quotumquemque recentiorum dignum exinimahi- 
mus? Mihi inter eos, quosnovi, digni ante alios videntur, e Fra«cOf 
gallotum poetis Boilavius, e Germanorum Gesnerüs. In quorum ajte- 
rlus Jatyrist excepta jlli» quaman urbem Faiifiorum f&cit , ut opinor 
adolefcens, inefl: nativum quoddam robur atque virilis maturitas. 4^ni 
quidq^id fibi 'fumfic ridendusi, fententiarum pondere ac veritate non 
minus .conficit, quam acumine., certiflimo telo, quidquid petit, fe» 
xiens. Aheiius neque ingenium judicio» iieque lima ingenio umqüam 
obfuic Nam per omnia plenus venuflate atque leppre, & prima leflio- 
nerapit in admirationem animum, neque cenforis fingula rimantis Jen- 
tam refugit pervefligationem , -& cum multa oftendat, plura habec ia 
Xjece/Tu. Adeo cnim & arte perfeftus efl,& natura« ut fcriptorem magis 
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cadlgatum aut abfolatum vis dia tuleric aetas. His & taltbus niagi- 
llris imbutus adolefcens, ncque ea profefto difcet, quae poftea mpgno 
labore fibi fuerint dedifcenda, atqac iis inicüs munico fdtis perfeéloque 
jadicio, cetera quaelibec facile fine periculo legec. 

Atque hos quidern etiam feorfim magno cum ftu&ii verfabic adole* 
icens. Ad eorum autem, qui fibi fint explicandi, leftionem adeflb 
V^lim liberalis & ereftioris ingenii praeceptorem , qui fciat, ultra voca- 
bulorum copiam & linguarum graecae atque latinae facultatem aliquid 
tiCc in veteris aevi fcriptoribus quaerendum; quique ie fiio judicio Ie- 
gat, & quo minus ea, quae funt reprehendenda cafiiget, nulla vel an* 
tiquitatis vel magnitudinis aufloritate impediatur. Nam qui omnia pro- 
baturus ad pervolvendos veterum libros acctflerit, is profeQo inde pa- 
rumproficietad judicium, atque ego quidem lenius feram nonnulla imme* 
rito reprehendentem , quam temere laudabilia mirantem. Ergo hoc;fcianc 
& magifter & difcipulus, humani ingenii aut indudriae opus nullam efle 
perfeflum, ipfiimque adeo bonum aliquando dormitare Homerum: in rebus 
autem vel mirandis vel reprehendendis neque vago&inftabili fenfii ducan^ 
tur, neque libidine, venim ad certas fingula caufaa revocent, complica» 
tamque (ludeant evolvere animi nottonem. Inanis quidem eft , certeper- 
exigui ad judicium emolimcnti , nonnuHorum labor , qui , dum exidimari 
volunc , omnem perfentire vererum (cnptorum praeltantiam , in finga« 
lis verfibus, quam praeclarum eft hoc, quam divinum! exclamanc, atque 
inodo ornans epitheton, modo pulcram imaginem, modo egregiam com« 
parationem, fingula velut digito oflendentes , interpretis elegantioris 
xnunere praedare fefe pucant defunftos. Atqui nemo fere tam efl: in- 
fans, quin haec fponte fentiat, quamqoam, cur quaevis pulcra fint, 
& qa^m vel a fua natura, vel a fcriproris confilio, aut, quem in cete- 
ris tenent, loco, habcant praeftantiam, pauciflimi omnino intelUgunt. 
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Ncque ego fane veiim, pueri fenium oiagiftri, ad ompia fibi prao* 
euncis, regi judicio. Quare nil equid^m eju$ y^rbis credac, negue fide 
dücatur» fcd radone. Quod nialum cavere non erit difcipuli vcrum 
praeceptoris. Qui quotie&canque videric, illuna ab fe fêntatum loei cu- 
jusdam minus afleiqui vel artificium vel pulcricadinem , nolit ancever- 
tere ejus ilve judicium , five aetatem , memor » taJia minime edi« 
icenda efle, verum cum fentienda turn inc^lligenda» In illis autcm 
IpRs , quibus ferendis eum parem efle animadvertat , faepius illi fe 
comicem quam ducemofferat: ideft, fuum de rebus premens judicium t 
a}ceri quid, & quare fic videatMr» exquirat» atque eciam aberrancem 
apte interrogando, ica in viam reducac, uc ille, quidquid profeceric, 
non didlcüTe verum invenisfe flbi videatur. Nequc idhanc egó invideam . 
laudem, qua nihil magis valec, cum ad iocendeodum fhidium» cum ad 
intentioQis vim acuendam. Quo pa6):o vero fingulorum lominum, vel 
verorum fic vircus QHplicanda, vel falforum excuüenda. inamcas, quOf 
niam inparce ruperiori quam plurimis ofteodimusi cerce oAendere con» 
tnCi fumtis exsmpU»t, hoq loco. dicendum non puto. Judicium, aurem 
vel fic fimplex» modo plenqm & adcuracum> vel contincatur faipto« 
r^m aliorum cutp aliis comparacione» Igiciir puer velim difcac in lis* 
dem caufiis modo Lucanum Ovidiumque e VirgUio, modo Virgilium 
emcndar^ c^ Homero: jam incer plures difpiciat» qui laudatülius, jam 
fui deteriuf' candem rem dijieric : modo expendat , quae caufli «adem 
di(::entQ in alio fic ad repcebenfioqemi. in alio vel ad laudem vel ad ex* 
mfatiooem^ (^uae res tanco eric fru£luofior ad judicium , quanco & 
ex|>edidor eft» & kculencior cnm vircucum cum viciorum in contra* 
ti\^ tJfimpÜSf quam j^r fe imellig^mi^. Keque inutile fiierit» igter^ 
d«im magifirum ej^lorao&eiB difcipuli profeAum» deterioris caufas pa« 
•uqeiniQ» ilinu]ai(«) ^ auc» quae probet» ottiosuboa unpugpare» auL 
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lléfbfidere ea, quae refte minime defendi poiTe ipre intelligat. Tta de- 
nmm (atis claram fiec ^ quantam ille fuis opibas valeat » quae vel audi- 
ta levirer arHpuetiti vel penitas haufta perfpeétaque in rem fuim cotf* 
vterterit. Deoique & illud faadeatn, ut faepius hunc in hiodum exer« 
cttatus, fubinde omnem faam de loco aliquo infigniore fentenciam figtact 
ftylo, & quxdy qua de caufa fibi videatur» adcurate & copiofe per* 
fcribat. Quo genere exercicationis , cum ad oitinem in litteris profe« 
fiiom nihil fit iitilias , turn praecipue in hac caufa fieri melius nihil po« 
teft. Nafn quae fermobe tantum diiTerimos , ea neqne ordine fatis, & 
verbis interdum minime aptis explicamus» nnde facile exidit rerum ne-^ 
tionumque confufio aut permutatio^ judicii vel elegantiae vel fubtilitarï 
plurimam obfutura. Qaae autem fctibimus , éa & per fe pönderamus 
diHgentins, propterea quod impenfius difplicet literis mandata , quatti 
praetervolans aurcm difputandi fuiilitas , .& quia ratione falcem dicen- 
dam ed , ipfa mentis varia agitatione cum ad dÜIèrcndi acumen acqoi* 
rimns » turn ad perfpicuitatem. 

Ica vero habitus inflitutusque adolefcens» antequam animum ipfe ad 
fcfibendum appellat, ezpetat hominum elegantiorum politiorumque 
confuetüdinem , quorum frequenti ufu & converlatione eorum^ quae 
difcens legensque adhuc perceperit , partem certe firmabit atque perfi- 
cietillam, quae elegantiam urbanicatem, folicitumque magis cum fen- 
tcntiarum turn verborum fpeétal dileélum. Quamquam enim haud igno- 
rem, fanae eloquentiae & naturalis pulcritudinis arbitros in illaliominum 
clafie vulgo minime efle quaeréndos , multosque ibi inepte ingeniofos , 
& falfo acuroine deleólari, & pro luminibus venditare ea, quae fapiens 
nemo vellet dix'fTe, nemo difla probaret, tamen, ut puto, illud ne- 
gari non poted ab ifiis , quos dicimug , hominum utriusque fexus inge* 
nuorum circulis omnem abefiê fermonis rufiicitatem ^ illosque quidquid 
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in rebus aut verbis hum'üe, fordidum». abjc£tum picbejumque eft, fum- 
iDO Iludio cavere atque averfari. Atqai fine ifthac laute, urbane ele- 
ganterque dicendi cura, nemo umquam fcriptor opus ullum eommenda- 
bic aeceinitati. £c quanquam hacc res non magis ad iftam de lumini- 
bus praecepcionem, quam omnüio ad flyli elegantiam atque venuflatem 
pertinec, cansen, qula vel verbum param diligenter leftum permulcum 
uniuscujüsque luminis deccric fplendori, eo minus hoc loco nobis vifa 
e(l praetermitccnda , quod & praeter ceteros au£tores ea maxime indi* 
gent admoniiione poetae» atque plurima pars juvcnum illorum , qui 
ex academüs reverfi, flatim ad fcrU)cnda carmlna accedunt» ab hac 
parte in maiimam incurrunt reprehenfionem. Quod inprimis valec de 
Cermanorum poetis^ in quibus, quos hominum veoulliorum leflioni 
commendes, praeter Gefnerum & Wielandum paucos forte reperias, 
cum contra eorum plurinxl in fordida plebej>que diflorum licentia inge- 
nü videantur laudem quaerere. i^tque ut capite cenfos nuUaque alia re 
commendabilcs praeteream, duos modo nominabo, quorum alter iq 
fuo genere paremnon habet, alter praeclara quaevis & egregia mina* 
tur, Burgerum atque Blumauerum. Quorum prior in carmine faiis 
wtera fuceto haec habet, ele^^ntiori ut opinor nimine placitura, 

Stcbcnf er' niöl", irit fc;;6ti iat ijll 
fScrlegcr, wolgejcgctt, 
Sejöf^fcn oft/ iu Mcftr 5ri(t, 
^it iouiS Vot Den Sogen. 

SBd# nutt im je^ntett fauren ^a^c 
9c[)n QBogcnflarf fertt 3dnt)($en, 
€o i^napt er ia a Si^anf selb iaavt 
3^n mnbt, o^ne Sldntx^en. 
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Unt) iai if{ Doc^ Uin Stwnhttt, 
fSofüt man fic^ HfttUt. 
C< remt ia Uin stiiatm epti 
Umfpnfl ini 3Raul itf^ntUt. 

Alter ift primo (tatim carmine ita adioquens Mufam param fuie tpud 
le6lorea qoosvis faftidiofos confoluit czUUmaiioni: 

SEBfr ^uft, Mn tbtm^ti Slitgeft^t ^^, 
3>cm loittVi im f&uitn, Dem jUtert unb 9ln()t 
3m ^uge Die bn'm|U9C Sule^ 

Sidi J^erj if)m, po$t t>6$(r mi ma^tim no^, 
UnD vo(^ct ^tnait (i< lur JCe^U. 

In quibos lila cordis ad gactura fiibfiUenciSi non ridicula moda» fed po- 
rum delicata mihi videmr mentio. Aliquanto curpius lapAis efl ideao'»^ 
ubi fequentes ex Aenoidos fecundo verfus : 

Uic primum ex aho delubri culmine teli^ 
Uofirorum obruimur^ oriturque miferrima caeMy 
Jrmorum facie 6? Grajarum errere jubarunu^, 

ludicra üc rcddidic imicatione: 

SSir paittn imt, aïi wit tin ^nnh 

SXr ^inf mi dimtn ituttlt, 
%Uin. Doj Xnifl^tn mti jur etuoti 
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EquMefli minime igttoro, mafotim eflb hojin ^CMrin Keefiilam: qaae 
tarnen non eo valec, ut tnHa dicaotdr^ quae feftit^ neino bifi piébtcula 
judiceCi & in quibus ingenuum quemvis naufeare fuerit neceflc. Ah 
hujuscemodi autem diftonim fbedltate cüligMtiQs fibi pbetae caverenc, ü 
& mores & orationeA faepiut homifium vetaulttorem polirenc confuctu- 
dine , atque omnimo tenerenc illud , nemïni aeque (K>etae , neque ullius 
generis.auflori quidqaaln eflfe fcribendum, quod ia ullo eorum, quo$ 
diximus , homimitn coetu recicafla pudori fuerlc. 

TVtque his tandem omnibus , nti prtecepimus , ha diligenter per* 
a6i:i8; illud unum denique comme ndabimus fcripturo, ut ea» quae di« 
dicerflt fidelifer tetens» neqoe ab fuömec ipfe fenfu dercifcat, ne* 
que vanae cojusdam inIfadisKsqne gloriolae copidine ilteflas , pro 
vera palcritudine inanem ejta fpecitin atque umbram fe&etur. Ne^ 
que profefto ingenii firmam manentemque laudem atque famam 
quaerentem oportet aut de multicudinis {judicio laborare , aut quid 
fic placiturum qbam plorimis « diligönter fecum expendere. £fl autem 
fine dubio animi ciqiisdam magni atque alti^ non eodcm, qui cetera ra- 
pit impetu auferri, atque ultro averfari omnem laudem, facile quidem» 
fed non vera via, neque laudabili rationa obtinendam. Tam enimdiligeni 
efi; & fludiofa fui uniuscujusque natura, ut, quae in aliis contemnimus» 
cum lis in gratiam facilüme redeamus, fimulatque nobisad opes, gIo« 
riam atque honorem conducere intelligamus ; perinde ac fi iflarum re- 

rum non ab fua naiura^ fed ab eorum, qui faciunt^ refpeftu proficifcl 
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deberec exKHmatio» A qua labe, quo certius dt caotum noftro^ faepn» 
ifielim hoc coginec , quam fic afpernabilU atque mkitme expetenda eonim 
lans, quorixfli contemnas fingulorum judiciai qaamaque lapientum jaébtv- 
ra üttlcorum fuffragia capcentur. Ergo fcribens fibi ob oculos ponat & 
«ptkiam quemque fuae aetatis virum, atque ex omni pofteritace ilios, 
quibua placuifle, inpriffiis fic honorJficum, hacque corona rem agat» 
hos judices ille iotueatur» palmam omnem recufans^ aifi iftorum cou- 
fenfu fibi delata^. 

.Qaod fx tandem fefö videat, quamvis hoc minime agentem, tamea 
xnultitudinis jüdicïo probari^, eo magis firmandus erit animus, ne forte 
io bttju» laudis pofTsffione fibi nimium placens, ejusque tuendae cnpK 
dus, fenfim ayera viadefleftac. Qtiappopter eric necefTe» ut tanto dir 
ügeutius ad fe ipfó adcendati pemtusque fefe pertcatet , mim forte pro- 
pcsr ea placueric , ob quae muito fibi mtlius foerit, repreheudi. Atque 
tametfi optime fibi per omiiia conicius» tameit ncque fic nimium gau- 
deat populari fama, qua nihil üÜ inconfiamius , ut forte locopulfiis a 
deteriore, & mollites hoc &rat , neque eju» recuperandi caufiTa qnid* 
quam faciat, quod parum lè dignum rtdeatur. Qiiac profeélo res latis 
UT gen nou poteft^ qdbniam ab hac parte maxima humanae iratorae eft 
inbecillicas, mutcosque parum tempefiiirs fibi phudcntium ftudia ita per- 
dideninc, m ex bouis atque probabilibus facifepeffimircdderentur. Neque 
enim incenfum femel gioriae ftudkm » aut modo uHo^ aut fine poteft 
<:t>ntineri, fed temere evagatur; eoqne animus obfeflus ultra vinis fe 
}a&ac, &, quae ut bona vidit probari, dum ftudet emendare atque in^ 
maïtts adt^Uere ^ penitus corrumpiL Etenim in hoc iaepe viri fimillt* 
mifiimttsinfantam^ qui^ dum nofr yklenc , eorum alicui di6lo arridere^ 
idemtoties-repetunt, atque in omtem par tem verfiim tam faepeinge* 
minant^^ donec tacere juflii muito minut phmieriut fefiivitate» quam: 

di- 
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difplicuerint girrula ineptaque adfedatione. Ica ego plures vidi fcripto* 
tes ingenio praeftantes, quos ita infatuaflct mulcitadinis admiratio, ut 
jam propemodum fenes Tiderentur repucrafcere, arque in illis ipfis maxi- 
me eflcnc inepti , ob quae primum fortaiTe non vitiofa eranc laudati. 

Verum hujus etiam pedis immunem , ab alia non minus illa pernicioft 

jubebö fibi quam düigentiffime cavere ; qua ncmpe nonnulli correpti., 

cum toti & fingulare^ & fui , alteri nemini quidquam videri Tolunt de* 

berc, per omnia & nova & inaudita nullique ante fe di£la fummo du» 

dio fe^lantur. Qui fi reputarent, efle aliquid inter fervum aliorum imi* 

tatorem, eumque, qui cum optimo quoque eosdem yeri pulcrique adeat 

fontes » atque unam omnino eiTe ad veram cenamque ingenii laudem 

viami fummorum omnis aetatis fcriptorum veftigiis tritam non ilii per 

avia flexusque hoc peterent, quod in promcu pofitum, quo magfs is 

itinere inftituto procedunc, eo longius poft: fe relinquunt. £a fere cor* 

ruptae vel in populis vel in fingulis hominibus eloquentiae funt initiat 

dum veterum pertaefi , nova expetunt , minime quidem inteliigentes , 

in eloquemia neque vetera efle, nequealia nova, verumque & re6lum 

elegantiae atque pulcritudinis onmis judicium antiquari non pofle. Ho- 

rum igitur veftigia noftrum terreant, cum viderit, temporariae cujus* 

dam gloriolae fru£lum, fanioris pofleritatis penfandum efle contemtu» 

Ipfe autem fefe minime metiatur illor um comparitione , quos & fre* 

quentiflime legi , & a plurimis fulpici , ömniumque fermone celebrari 

audiverit: quin potius cum illis fefe gaudeat conferre, quibus omnis fa- 

pientia doflrinaque culcior aetas per tot fecula in his litteris detulit prin- 

cipatum. Cum his magis fibi ducat gloriofum, contemni, quam cum 

aliis laudari, atque conftanter ita fibi perfuadeat , fe, quanto magis ab 

horum receflèrit fimilitudine, tanto magis a vera gloria diflare» 
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VERHANDELING 



O vV E R 



DE KENMERKEN FAN tV A A R EN 
V A L S C H VERNUFT, 

k L S OOK 

OVER DE BEHO EDMIDDELEN TEGEN 
HET LAATSTE; 

Ter beantwoording der Vragè, 'opgegeven in den Jare 17S2. door 
delVlaatfchappij der Nederlandfche Letterkunde te Leyden^ 

BOOR 

HIERONYMUS van ALPHEN. 
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AAN DE HEEREN LEDEN VAN DÉ 

MAATSCHAPPIJ DER NEDERLAND- 

SCHE LETTERKUNDE, 



fÊÊÊi 



f^SL-KDSLE SKBRBN! 



D< 



h vraag, door Nederlands Letterkundige Maatfchappij op- 
gegeven, fcFeen mij van zo veel aanbelang voor de Bemin- 
naars derpoëzij, dat ik mij , hoe zeer ik de geringheid mij- 
ner kragten gevoele , niet heb kunnen bedwingen, van eenige 
uuren te bejleden tot het bepeinzen van dezelve. Deze over- 
denkingen, op het papier, en in eenige ordre gebragt, zijn 
het, welke ik aan Uwel- Ede/heden aanbiede; of er in dezelve 
iets mogte zijn het geen de aandagt van het gemeen niet 
geheel onwaardig was ; fchoon ik mij tevens vleie , dat er 
Verhandelingen zullen inkomen , in welken dit fiuk volledi- 
ger en nauwkeuriger behandeld zal zijn , en aan welken ik 
ook dan met genoegen den eerprijs zal zien toewijzen. 

Een ding heb ik in het fchrijven dezer Verhandeling onder 
het oog gehouden. Ik heb namelijk gedagt, dat de uii/praken 
van het gezond verjland veel meer ter beantwoording der op- 
gegeven vrage konden bijbrengen, dan eene uitgefirekte gé- 

X a leerd- 
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tèerdheid, fifitmndige redeneeringen y of nodelooze uitweidin* 
gen; en daarom heb ik mijn hest gedaan, om eenvoudige be- 
gin/els 9 in een bevattelijken fiijl en door voorbeelden opgehel- 
derd, optegeven; en daaruit natuurlijke gevolgen te trekken, 
Hfelkeh den jongen Kunftenaar vaar en valsch vernuft gemak- 
lijk van elkander kunnen doen onderfcheiden ; zonder dat hij, 
door verveelende geleerdheid , fchoolfche Jpitsvindigheden, of 
hairkloverijen , verwardof gekweld werd. Kort, eenvoudig en 
tevens belangrijk mijn onderwerp te behandelen , is mijn oogt 
merk geweest.. 








^ VER- 
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VERBANDE LI N G 



o ▼ I s 



DE KENMERKEN FAN fF A A R EN 
FALSCHFERNUFT, 



ALS k; 



OFER DE BEHOEDMIDDELEN TEGEN 
HET LAATSTE. 



'ils hard to fay if greater want of Skill 
Appear in vmting, or in judging ill. 

Por I. 



EERSTE AFDEEL ING. 

OVER SET FERNUFTy ZO IN HET ALGEMEBNy ALS MEER BTZONDER; 
Met OPZIGT tot ds dichtkunst en trSLSPREKENnBEID. 



w= 



at is vernuft? Wat is vernuft in de fchoonc Wetenfchappen?^ 
Wat is vernuft in de Poëzij en Welfprekendheid? Zie daar drie vragen, . 
welken ik niet kan onbeantwoord laten ^ bijaldien ik genoegfame grond- 
een leggen wil, om over het waarin Jiet val&ch vernuft bondig- te re« 
deneeren; ja waar toe ik zelfs genoodzaakt ben, uit hoofde der veel- 
vuldige en verfchillendebeteekenisfen, welken de Latijnen aan het- 

X 3, woord ^ 
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vroord ingenium^ deFranfchen aan het woord efprit, de Duitfchers aan 
het woord witz^ de Engelfchen aan het woord wV, en de Nederlanders 
aan de woorden geest ^ vernuft y gewoon zijn te geven j en waardoor 
men zeer ligt in verwarring zoude geraken, of ten minften zig duifter 
kunnen uitdrukken, bijaldien men alvorens niet ftellig had opgege- 
ven , wat men door vernuft verftaat , wanneer men over het waar en 
valsch vernuft in de Poëzij en Welfprekendheid redeneeren , en bm- 
trend dezelven vaste toetsregulen wil opgeven. 

Het is egter zo gemakJijk niet, als men in den eerften opflag den- 
ken zoude, omeene nauwkeurige, volledige, en teffens klare , alsook 
inde toepasfing gemaklijke, befchrijving te geven van het vernuft j 
zo in de fchoone Wetenschappen over het algemeen, als met opzigt 
tot de Poëzij en Welfprekendheid in het bijzonder (a). 

Veel heb ik hier over gedagt en gelezen ; zonder mij egter volkomen 
te kunnen voldoen ; doch eindelijk, het lezen moede, befloot ik — — 
vooreerst opteklimmen tot de eerfle en eenvoudigfte beteekenis van het 
woord vernuft y als een vermogen onzer ziele befchouwd; — — dan ver- 
volgens te iien, wat ik door eenvoudige redeneering en natuurlijke ge- 
volgtrekking daar uit kon afleiden. — en eindelijk natefpeuren , in 
hoe ver mij dit zoude in Ilaat ftellen, om, door deze denkbeelden'op de 

Poëzi> 



(^1 ) Het is daarom ook , dat H v M e , in zync Verhandeling , of qualH'tes immediate- 
ïy agreable to others , (Effays, and Treatifès vol. II. p. 334.) zegt : „ What wit is, it 
„ may not be eafy to define , but 't is eafy furely to determine , that 't is a quality im- 
„ mediately agreable to others, and communicating , on its first appearancc, alively 
„ joy and fatisfaaion to every one who has any comprehenfion of it. The moft 
„ profound mctaphyrics indeed might be employed in explaining the various Jcinds 
„ and fpecies of wie; and many clafTes of it, which are now received on the fole te- 
„ ftimony of tafte apd fcntimeat, mjght, perhaps, be rcfolved into more general prin- 
„ dples." 
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Poe2ij ea Welfprekendheid toetepasfen, zulk een naauwkeurig en vtU 
ledig denkbeeki vtn het venxufc in de Poëzij en Welfprekendheid te 
vormen I als ik noodig had om over de kenmerken van waarcnvalsch 
vernuft te kunnen oordeelen» en mijne gedagten daar over^ op vast* 
gelegde gronden» geregeld te kunnen voordellen. 

Het vermogen onzer ziele, het welk men bij wijze van onderfchei* 
ding, in den eigenlijken zin vernuft noemt, wordt door Lockz enveele 
anderen te veel om te noemen, hoofdzakelijk befchreven j als „ het 
,^ vermogen, waar door men gelijkheden, overeenkomflen en betrek- 
„ kingen tusfchen rerfchillende onderwerpen opmerkt (*).*' 

Daar het nu zeker is, dat alle menfchen dit vermogen in eene zekere 
mate bezitten , kan het niet anders zijn , of men moet door ymmft iets 
meerder verftaan, wanneer men bij wijze van loffpraak zegt : Hij heeft 
vemufii Hij is een vernuft; Hij ie een fchitterend vernuft enz.; maar wat 
kan dit meerdere anders zijn, dan zulk ten vermogen, om gelijkheden 
en betrekkingen tusfchen verfchillende onderwerpen optemerken, het- 
welk maar zeldfaam, dat is, by weinige menfchen, in dien trap of mate 
gevonden wordt. De man van vernuft ziet derhalven meer en fijner ge* 
lijkheden en betrekkingen dan een mensch van den gewoonen flag — • 
hij ziet dezelve fnelter, en met het opilag van zijn oog, daar zijn mede- 
genoot dezelve of in 't geheel niet, of flegts gebrekkig en na eene lang- 
dttorige en vermoeide infpanniog ontdekt. De eerfte wijzing van het 

ver- 

KI ■ I II ■ I I I I I» H l I I ' 

(b) Ik weet wel, dat Sulxer, Theofi^Jer Schonen Kknfien art. *vfe gefchreven 
heeft, dat dese ^efchrljving niet beftemd en k)Uedig genoeg den aart van het vemofc 
liitdniXt; maar het ia mQ egter voorgekomen, dat men *er aUea toe brengen k«B^ 
wat tot het vernuft behoort» gelijk nit de volgende opmerkingen nader bl^'ken «aj. 
Ook heeft Sulzer 'er geen beter weten optegeven, maar vergenoegt ziZt met den in- 
vloed van het vernuft op werken van finaak aantewljzen. 
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vernuft zoude men de fcherpheid^ en de laatfle de fnelheid of vkghèii 
kunnen noemen. Het grootfte, het uitflekendsc vernuft is derhalven» 
dat, waar in fcherpheid en fnelheid beide plaats hebben. 

Hier uit nu volgt vrij natuurlijk deze waarheid: 

Dat het vernuft, met opzigt tot kunden en wetenfchappen in het al- 

- gemeen, dat vermogen der ziele is, waardoor men zulke gelijkheden of 

betrekkingen tusfchen verfchillende onderwerpen opmerkt , welke 

anderen onopgemerkt laten voorbijgaan, of waardoor men dezelve 

met eene zekere fnelheid gewaar wordt ; terwijl anderen niet dan met 
veel moeite en infpanning tot het ontdekken derzelve geraken. — dit 
behoort mede tot de benigna ingenii vena, waarop zig Horatius in 
.zijne armoede beroemde^ eji welke hem zeggen deed: 



pauperemque iives 



Me petit ; nihil fupra 

Deos laceffo: nee potentent amicum 
Largiora flagito 

Satis beatus unicis fabinis. 

JDaar nu het onderfcheid tusfchen de hooge -wetenfchappen en die 
fchoone kunflen daarin voornaamelijk beftaat^ dat de eerstgenoemde 
meer onmiddelijk op het eigenlijk gezegde verfland, de laatfte meer 
pnmiddelijk op de zinnelijke gewaarwording werken, zo moet dit op- 
gegeven onderfcheid ook in agt genomen worden in de nadere bepaling 
van hetverfchil tusfchen het vernuft in de fchoone Kunften, en het ver- 
nuft in. de hoogere Wetenfchappen, Hier uit nu vloeit wederom. zeer 
natuurlijk: 



Digitized by 



Google 



TRIJSJTRAAG VAN 1782. 171 

I.) Dat het vernuft in de hoogere Wetenfchappen dat vermogen des 
Wijsgeers is, waardoor hij de wezeiilijke gelijkheden en betrekkingen 
tüsfchen verfchillende onderwerpen opmerkt, met een e fcherpheid of 
fnelheid, of met beide, welke men zeldfaam bij menfchen aantreft. 
Zo was het met Newton, toen hij den vallenden appel zag. 

2.) Dat het vernuft in de fchoone kunften dat vermogen des fchoo- 
nen kunftenaars is, waardoor hij de zinnelijke (dat is die, welke 
onder het bereik der in- of uitwendige gewaarwording vallen) gelijk- 
heden en betrekkingen opfpeurt , met eene meer [dan gemeene fcher- 
pheid , of vlugheid , of met beide,' 

De uitwerkingen van dit vermogen zijn insgelijks onderfcheiden , 
naar den aart der onderwerpen, omtrend dewelke hetzelve zijne krag- 
ten oeffent. In de hogere Wetenfchappen zijn de vrugten van het ver- 
nuft , nieuwe ontdekkingen , nieuwe gezigtpunten , en dus , in den ei- 
genlijken zin, iiieuwe waarheden, In de fchoone kunften zijn het nfeliwe 
voorftcllingen , nieuwe touren, treffende, levendige, puntagtige gezeg- 
dens — maar alles meer onmiddelijk voor de zinnelijke gewaarwording. 

Past men nu deze eenvoudige gronden toe op den redenaar en dig- 
ter in het bijzonder , dan is het vernuft van den redenaar en digter, 
dat vermogen zijner ziele, waardoor hij fcherp en vlug is in het ont- 
dekken van zinnelijke gelijkheden en betrekkingen tüsfchen verfchil- 
lende onderwerpen : welk vermogen hem in ftaat ftelt , óm nieuwe, na- 
tuurlijke, oirfpronkclijke, treffende beelden, metaphoren, gelijkenis* 
fen, famen voegingen, toefpelingen, perfonificatien enz. uittevinden, 
en daar door aan zijne voorftellingen leven , nadruk en fieraad bij te 
zetten; dat is, gelijk Pope zegt: 



true 
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True wit is nature , to advanktg^ dresf*dy 

HHiat oft was. thmght,, but ne'er Jh wtl exfresfd (c). 

pc digter, als een uitflrekead vernuft: befchouwd, ziet geHjkJieden eö: 
betrekkingen tusfchen verfchillende onderwerpen; en wel zulken,. die 
onderde zinnelijke gewaarwording vallen^ Hij werkt dus meer onmid- 
delijk. op de verbeelding >, en wel opumeer dan eene wijze, gelijk wij; 
zulk^ {b.ak$ meei; in bijzonderheden aantoonen en met voorbeelden zul- 
leii. bevestigen.. Hieruit nu kan men ligtelijk afleiden , wat het vernuft, 
zij ^, aangemerkt als eene eigenfchap van een digtftuk^ of ftuk vaa: 
w«irprekendheid.. Het kan namelijk niet andere zijn^^dan de nieuwheid^, 
bet treffend of verrasfend vermogen , en de cierlijkheid van de digter- 
Üjkc vQprftelling, uit hoofde van, opgemerkte gelijkheden, overeenkom^ 
l};en en betrekkingen.. 

Ik fprjBek, hier metopsset yfznbeitrekkit^m^ en^daar op gevefliigde fa* 
loenv.oegingen , enz* om eene tegenwerping te ontwijken^, welke Ad<* 
QijsoH aan LocKfi gema^ala heeft :. deze namelijk^ dat het opmerken 
van gelijkheden weieene voorname hron van vernuftige trekken is, maar 
dat het op9ierken vati verfcheidenheden insgelijks aanleiding geeft aan^ 
het vernvft » om 2Üg in zijn luifter. en vermogen te vertoonen; het geen 
voorinaipelijk zjgtbaar is in antithefen, punten:enz. id):\ 

Waot, fchpoQ ik het in tA^^.met Abdison eens ben ^. diuikt mij^ 
ogter>,da5.het zien en het voorftellen van verfcheidenheden. door het 

ver- 



{c) Esfay on Crttidsm. ts. ap7. daar om zegt ook LV Kaxmes Elemertu. of Crtti^ 
asm. ch. XIII. ,» Wit is a quality of certain thougts and expresüons; the term is 
ntvex applied to an aaion nor to a pasfion» and as Htclc to aa eztcmal obje^.'* 

id)Spt&ator Vpl.J, p. 2iX.. 
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trernufc » ^coos gepand gaat met eené yoorftelling van eeile zekere 
overeenkomst ^ gelijkheid, of onderlinge betrekking, tusfcken deze 
Verfcheidenhedcn ; ^ene vaeeniging in één zeker punt , of de famen- 
voegiflg dcrzelve op eene zekere wijze ^ welke altoos eene wekere gelijk»- 
lieid , overeenkomst of betrekking vooronderftelt. ■ - Zo is het 
contrast niet anders dan eene famenvoeging of vereeniging van twee 
yerfchillende of tegen over elkander ftaande dingen in één punt -^ — * 
maar in dit punt is juist dat , wat altoos eenige gelijkheid , overeeii- 
Jcomstj betrekking vooronderftelt: zo zegt bij voorbeeld Hooft: 

Gemakkelijk is veiligst gaan. 
En groote rust kleen onderwinden^ 

Hier wotdt groot en klein in een zeker opzigt of punt famen vereenigd, 
fchoon zij anders tegen elkander overftaan — — en dus is hier ook de 
vereeniging van twee tegen over elkander ftaande onderwerpen, gö* 
grond op eene opgemerkte gelijkheid. Zo bij voorbeeld ook , wanneer 
VoIlÊNaoTEvanden bekeerden moordenaar zegt (^e); 



Hy raakt binnen 



fiij avtmtlickt in 't faradys, die /nel 
Den ganjchen dag te post liep naar de hel 

Nu is het zeker , dat, den gantfchen dag den weg des verderfs te be- 
wandelen, en des avonds in het paradijs te komen, iets paradox, tegen*» 
ftrijdigs, contrafteereiids in zig heeft ■ ■■■* maar het vernuftige egcef 
van dezen trek , wanneer men dezelve nauwkeurig ontleedt, beftaat 

hier 



(e) Poëzij bL 6a. 



Digitized by 



Google 



174 A N D JV O O R D O P D E 

hier in, dat deze twee tegen overgeflelde dingen in één punt vereenigd 
worden. Zij hadden , hoe contrafteerend inzig zelfs, egter inédnmensch, 
als 't ware te gelijk plaats;- en ,^ als zodanig voorgefteld^ dienen zij., 
om, de bovennatuurlijke magt van den Zaligmaker zinnelijk te vertoo- 
nen. • Derhalven, gelijk ik gezegd heb, alles wat voor famenvoeging 
vatbaar is ^ moet ecne zekere zijde, een zeker punt hebben; uithoof- 
de van welken *er vereeniging plaats kan hebben ; en dit punt ^ deze zij- 
de > vooronderftelt eenige gelijkheid, hoe ingewikkeld , hoe diep ver- 
borgen voor het gewoonc gezigt dezelve ook wezen mag ; zonder de- 
ze gelijkheid tog zou de famenvoegihg , in plaats van treffend en be- 
hagend , onverftaanbaar, redeloos, en dus non Jhns zijn. 

Onder deze bepalingen en ophelderingen, dunkt mij, dat men Addison 
en Lo CK £ kan vereenigen, en zig houden aan degegevenc befchrijying 
van het vernuft ; namelijk dat hetzelve is eene treffende voorftelling 
van opgemerkte gelijkheden, overeénkomften, betrekkingen, of daar- 
uit vloeiende famenvoegingen. 

Dus verre gevorderd zijnde , door eene zo ik mij vleie eenvoudige 
aaneenfchakcling van gcdagten , moeten wij deze befchrijving van het 
vernuft in de poëzij en welfprekendheid, door voorbeelden, beveiligen,, 
om dan vervolgens met te meer grond tot andere bijzonderheden ,. den 
aart en de uitwerkingen van dit vermogen betreffende , te kunnen 
pv-ergaan. 

Laat ons een begin maken met de ontleding van de volgende paffage 
uit Vondels klaghte op het verbranden van 't Stadthuis van Amjlet- 
dam (ƒ). Deze 2;al ons aanleiding ge\e>i , om mijne befchrijving van 

het. 

(ƒ) Poéz'tj D. II. bl. H5. 
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het digterlijk vernuft , zo veel zulks tot verdere ontwikkeling noodig 
is, op te helderen en te beveiligen. Dus zingt hij : 

Aehut Stadthuis y verminkt StUiuis^ 
Gewoon van ouderdom te bukken y 
En onderjlut met jonge krukken , 

Hoe Jlortge in *t graf met dit gedruis y 
In 't midden van den brant en 'trookeni 

Nu 't onvoldragen Raedthuis vast 

Zijn leden krijght ^ en groeit y en wast? 
Gij waert verzwakt , verleernty gebroken , 

O afgeleefde Bejlemoêr! 
Verdroot u langer dus te Jlaven^ 
Dat gy u levendt liet begraven 

In puin , op uwen Jlegten vloer ;, 
Terwijluw droeve kinders fcfireeuwen 

Op uw geraemte? ê Stut van Stact, 

Der Burgren Scheitsvrouyy ^ Hollants Ract ^ 
En tgeverlaet van weeze en^ weeuwcn. 

Den koopman hebtge, uit uwen fcbooty. 
Gezegenty gejloffeert met fchijvcn , 
Om handel Oost en fVest te drijven; 

De Stadt. en 't Landt geredt in noot. 
Gij hebt onbillijkheit geregelt 

Door Recht en fVetten, trouw en vroom;. 

Het quaet gehouden bij den toom; 
Den eedt en 't burgerrecht bezegelt. 

Y 3 Gij 
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Gy toonde u gastvry^ waert gewwm 
Den vreemdeling y ah ingeboren ^ 
Met min f ontfangen^ en te hooren^ 

Te dekken met uw wapenkroon. 
Gy zijt de Stadt te vroegh ontvallen^ 

Dus out in 'tzachtjk vim haer rust^ 

Van ramp noch mgeval bewust ^ 
O vaste vryburgh van uw wallen ^ 
' Gij zaeght den nieuwen gront geleit^ 
En wondt misfchien^ y^ffuft van jaret^ 
Den last van 'tjloopen ons befparen 

Uit averechtze zuinigheit: enz^ 

Niemand die eenig gevoel heeft voot digterlijke fchoonheden, zal ont- 
kennen 5 dat *cr in deze plaats van V o nö e I. over het algemeen veel ver- 
nuft doorflraalt; maar tot mijn oogmerk is het niet genoeg, dit flegts 
in 't algemeen aantemerken, maar daartoe is het noodig^ dat ik in 
bijzonderheden aanwijze, waar in het vernuftige van deze fchilderij 
bedaat ; als ook hoe het vernuft werkfaam is in de bijzondere deelen 
der voorftelling ; ten einde uit dit voorbeeld de gefchiktheid en de vol- 
komenheid mijner befchrijving van het digterlijk vernuft te doen 
opmerken. 

Het digterlijk vernuft ontdekt zinnelijke gelijkheden tusfchen ver- 
fchilfende onderwerpen. Vo n n £ i s vernuft zag hier algemeene overeen- 
komflen tusfchen het nieuwe , doch onvoltooide, Stadhuis, en een on- 
voldragen kind — — tusfchen het oude en wankelend Stadhuis , en 
eene bestemoeder van veel verdienlle — — Dit gaf hem aanleiding, 

om 
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ommeer byzondere, en fijner gelijkhedeil optemerken tusfchen 

het groeien van eea onvoldragen kind, en het dagelijks toenemen van 
het nieuwe gebouw — — tusfchen het gaan van eene oude vrouw op 
krukken , en het onderileund worden van het oude Stadhuis , door ftut- 

fels tusfchen het invallen van het oude Stadhuis, terwijl het 

aog flond , eer het was afgebroken, en het zig levendig laten begra- 
ven uit verdrietelijkheid ' tusfchea de handelingen van eene rij- 
ke bestemoeder, die mildy regtvaardig en herbergfaam is, en het be- 
drijf van het Stadhuis, met opzigt tot de handhs^ving van billijkheid, 
regtvaardigheid , herbergfaamheid enz. — en eindelijk tusfchen 
het invallen, zonder na het floopen te wagten, of daar toe den benoo- 
digden arbeid en kosten te belleden ,. en. de averegtfche zuinigheid van 
eene oude en afgeleefde vrouw. - 
Hier zija derhalven gelijkheden; en wel zulken, welke wij ons 

^zinnelijk kunnen voorftellen; voor werpen, voor onze verbeelding: 

ze zijn egter tusfchen zeer verfchillende onderwerpen, en van dien 
aarty dat zij, ten minften inde opgegeven bijzonderheden,, niet zou- 
den gezien worden, door elk. die een oud en nieuw Stadhuis zag,* 
maar alleen door een vernuft, gelijk aan dat van Vondel. -— Zij zijn 
tevens van dien aart, dat zij., zo dra ze worden voorgefteld, begre- 
pen, dat is , door de zinnelijke gewaarwording bevat worden; en 
hierom zijnze natuurlijk, terwijlze door hunne nieuwheid en onver- 
wagtheid behagen en treffen. ' Men voldoet zijne weetgierigheid door 
zulke overeenkomilen- tusfchen verfchillende onderwerpen te Iceren 
kennen, welke ons te vooren onbekend waren, of waarop wij ten min- 
ften tot hier toe geen agt geflagen hadden.^ Wij verwonderen ons 
over. de mate des vernuft&van.den fchrijyer, wiena levendige verheel- 

dings«- 
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dingskragt hem zulk eene oirfpronkelyke en fijn uitgedagte gelijkheid 
deed ontdekken, als *er is tusfchen.dc averegtfche zuinigheid eener af- 
geleefde oude vrouw, die anders veele verdienden heeft, en het van 
zelfs invallen van het Stadhuis, zonder dat het noodig was, tijd , arbeid 
en kosten daar aan te bellfeden. Wij worden door het zien van zulke 
gelijkheden aangenaam bezig gehouden, ook in zo verre ons verftand 
of fcherpzinnigheid oordeelt over de waarheid dezer gelijkheden , en 
den digter of bewondert of berispt; terwijl verder de nieuwheid dier 
ontdekkingen , of het onvcrwagte in de voorftelling, ons treft , en door 
de zinnelijke voorftelling leven en fieraad ontvangt. 

Maar verder; al het bevallige, treffende, verrasfende, onvcrwag- 
te van deze kunftige voorftelling; alle beelden, al het allegorifche, 
vergelijkende; al het perfoons verbeeldende in deze fchilderij is nergens 
anders zijn aanwezen aan verfcluildigd , dan aan opgemerkte en voor- 
geftelde gelijkheden en betrekkingen; en daarom meene ik, dat uit 
deze pasfagc van Vondel ten duidelijkfte blijkt, dat mijne befchrijving 
van het digterlijk vernuft wettig zij. 

Wil men hier van nog nader overtuigd zijn, men fla flegts met mij 
op, de Zedeprinten van onzen Ridder Huig hens; waarin zo veele 
fpelingen van het vrugtbaarst vernuft te vinden zijn , als men ergens 
anders zal aantreffen. Alle deze vernufcstrekken, uit. elkander gezel, 
en in haren oorfprcng nagegaan , zijn niet anders, dan opgemerkte en 
zinnelijk voorgcftelde gelijkheden of betrekkingen tusfchen zeer ver- 
fchillende onderwerpen; en wel, nieuwe, onverwagte; fomtijds kod- 
dig en lacgliverwekkend ; fomtijds meer ernftig, doch veel alzulken, 
welken ons overtuigen dat Huig hens, zeker een der grootfte ver- 
nuften zijner eeuwe,,overeenkomfcen of gelijkheden ontdekte, aan wel- 
ken een ander niet zou gedagt hebben. Laat 



Digitized by 



Google 



f R ly S V R A A G 'FAN''iyB2. 17^ 

Laat mij 'er eenige voorbeelden van aanhaalen: 
Zo zegt hij van eenen Koning j 

Hij is een menighte bejloten in een kroon y 

Een yeders opperknechty eenflave zonder loon. 

Het hooge dack van 't rijcky dat al den hagel uijtjlaet; 

Het groot e rekenboek van al dat in en uitgaety 

Een penning van *t metaely dher wij af zijn gemaeckt^ 

Maer op den rekenrij der duifenden geraeckt. 

Uit hoofde van opgemerkte en voorgefteldc gelijkheden, noemt hij 
eenen bedelaar, 



Een aerdsch planeet ; een fchiïdpad zonder dack; 



Eenfchaduw van het Hof j eenfloepjlijlvande Kerckdettr. 

Eene rijke vrijfter i$ bij hem 

Een vrijerwan; een fchuimfpaen van de jeugd. 

en van een gemeen Soldaat y maakt hij 

Een ysre fport in *t heek van 't Faderland. 

Maar wie moet niet lagchen, alsHuiGENsal zijn vernuft befteedt, 
om eenen onwetenden arts te hekelen^ door hem op deze wijze te be- 
fchrijven: 

Z Hij 
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Hij is een onderbeul; ttn h^l mH eem rimci"; 

Een vuijst in 't fweerig oBgh; een oerèmed 0p ttÉ klmck; 

Een vroedvrouw met een baard ;^een konjlig menfchermumder ; \ 

Een dohble kerckhof^ploeg; etn hmrenborfefAoeféer. 

Een raetshcer met een P vfer 't midden of v9or oen; 

Een onèeiroubaer brugh^ daer ekk wil overgaen^ 

En, vallen in de gragt daer door hij moght^:tr§de9U\ 

Een zeis/em van de dood; een besjkm van dtjleden;: 

Een onbegrijflick vat^ da$ min. begrijpt dan 't geeft ^ 

Een mildmond van een man, die geeft en. nietten heefü 

En hoe verniifcig; uitgedacht ea:te&n$ hekelend is deze tidc op. 
Alchymist ; 

Hij is — 

Een inbreuckyan de fchïift^ die f^ckt en niet en vindt.: 

en deze op een. algemeen^ dat is een flegt Poëet; 
* 
Hij is een kraeckend mely dat Jladig maek en knarst 
Een windigvwangeback van femikn en, gist. 



Maar nu ziet cUc, zonder dat het noodig is, dit in bijzonderheden aan- 
tewijzen, dat alle deze geestige of vernuftstrekken niet anders zija, 
dan nieuwe, oirfpronkelgke, eigenaartige, onverwagte, treffende vQor- 
ftellingen van opgemerkte gelijkheden, . 

B 01 LI AU, dat uitflekend vernuft,, begint zijne VIIK Satire op 
dize wijze: . De 
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il^e fous Us emimauxqtéi s*^leyen$ dans faivy 
Qui marchent fur la tene, ou nagent dans la mer , 
De Paris au PcroiSy du Japon jusqJia RcmCy 
Le plus fot animal^ a mon avis^ €*ejl rhmme. 

Hoe onderneemt hij nu het vernuftig betoog van deze paradoxe ftel- 
ling? Op deze wijze: Zijn levendig , fpelend en ftekelagtig vernuft ont- 
dekt zekere handelwgzen of omftandigheden vaïi den mensch, tus- 
fchen welke, en foortgelijken , aan dieren eigen, eenige geh'jkheid of 
overeenkomst. plaats heeft j eix zijUrgeheele betoog is niet anders, dan 
de voorftelling dier gelijkheden. ■■■ ■ ■ op deze wijze: In deze en die 
omAandigheden, aan meHfchen en dieren gemeen, handelen de die- 
ren wijzer dan de mensch; derhalven. 

Meer emftig, maar op denzeJfden voet fchüdert IIoitiTius (^') 
het dwaze af van zulkcn, die nimmea- te vrede z^n, ten z^ ze meer 
bezitten, dan zij gebruiken kunnen. Hij zoekt door zijn vindingrijk 
vernuft gelijkheden op, tusfchen deze menfchen^ en andere voorwer- 
pen; omtrend welke laatften het eene uitgemaakte znk is, dat ze dwaas 
en belagcheligK zijn. Uit hoofde van deze voorgeflelde gel^kheden 
doet hij zijn lezer treffend en onverwagt gevoelen de dwaasheid van 
dezulken, welken hij als dwaazen wil affchilderen. <-^-^<^ Men leae 
uit de geheele Schilderij flegts deze volgende regéts: 



yel diCy qutdreferat intra 



Naturae finis vtyinPi^ iugira centumy an 
Mille ar et? 



de 



{g) Senn. I. x«-^49* en rolg. 

Z z 
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De reden, welke hig daar van opgeeft ^Js deze volgende ^ welke elk eg* 
ter terflond als ongerijmd zal verwerpen: 

■ ■ ■ at fuave ejl di magno tolkte acerv^. 

zo ook verder: 

Ut tibi Ji fit opus liquiii non ampiius uma 
Ftl cyatho ; ac dicas magno de ftuniine malim 
Quam ex hoc funiculo tantumdem fumere : co fit 
Plenior ut fi quos deleStet copia jujio^ 
Cum ripd fimul avulfosferait infidus acer^ 

Maar ik moét hier het een en ander opmerken over het treffende en 
onverwagte , als een eigenfchap van het Vernuft befchouwd. Alles wat , 
oud ea daar door zijn treffend vermogen verloren heeft, behoort niet 
tot het vernuft : dat is, een kunftenaar, die oude en dikwijls opgemerkte 
gelijkenisfen of betrekkingen voorftelt >. verdient den naam niet van 
een man van vernuft ; en daarom is^ het er verre af, dat alle metapho- 
ren, alluiiea, gelijkenisfen, perfonificatien enz., de kenmerken vaii 
vernuft nnet zig voeren. Zulks gefchiedt alleen , wanneer zij, of in 
zig zelf nieuw en treffend, of door hunne plaatfing onverwagt zijn, 
en eene zekere mate van ontzetting veroorzaken. Om deze reden zelf, 
zegt AoDisoN (^), zijn de gelijkenisfen in het Heldendicht., welken 
meer gefchikt zijn om het gemoed met groxe denkbeelden te vervullen ^ 

dan. 
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dan om hetzelve met nieuwe en vermakelijke bezig te houden , zelden 
van dien aart, dat zij yernuft in zig bevatten. Ik ftadit in een zeker op- 
zigt toe , namelijk in zoverre; dat eene metaphore>eene allufie, eene ge- 
lijkenis bij den heldendigter volkomen aan het oogmerk beantwoorden 
kan , zonder juist Jn den naauwften zin vernuftig te zija ; maar ik meen 
egter te gelijk te kunneii flaande houclen , dat zij vernuftig wezen kan , 
en mag , zonder daarom te kunnen gezegd worden de hoofdvoorftelling 
te benadeelen» De grootheid en verhevendheid verdraagt zig niet al- 
leen met het onverwagte, maar wordt er zelfs fomtijds uit geboren^ of 
door vermeerderd: even als in dat bekende zeggen van Horatxus» 

Si fraStüs iilahatur wrbis^y 

Impavidum feriunt ruinae. 

f' 

alwaar de laatfte uitfpraak zo wel ontzettend en onverwagt als verheven 
is. Maar dit is zeker, dat vernuft alleen niet genoegfaam iSy om groot- 
fche en verhevene denkbeelden te verwekken. 

Men ziet hier ook uit, dat het nieuwe onverwagte en treffende fom- 
tijds alleen en geheel het fchoone van eene voorflelling uitmaakt ; en 
dan is zulk eene voorilelling louter vernuftig. Dit heeft plaats ,. wanneer 
men iets gemeens, een zeer bekend denkbeekl,. zo voordek > dat het al- 
leen treft door de wijze van uitdrukking ■ of dat zij gepaard gaat 
met andere hoedanigheden, als grootheid, verhevendheid, lagchver- 
wekkendheid, naïfheid enz. ; en dap is zulk eene voorilelling gemengd. 

Schoon nu Je meefle vernuftige voorftellingen gemengd zijn, zo is 
het onverwagte en treffende egter in trap en mate zeer onderfcheiden% 
Lord Kaimes noemt de uitwerking van hetzelve aflatch, een klap. 

Z 3, Doch 
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Doch, wanneer m^n niets anders vernuft neemt , dan-waar in het on* 
verwagte of ontzettende zo fterk is , dat het gemoed van den lezer of 
hoorder als *twarc een fchok krijgt., dan zal men vecle voorftellingen , 
welke waarlijk vernuftig. zijn, moeten uitmonftercn uit het getal der 
vernuft igen. AVei is waar, dat.ajics, .wat nieuw en onverwagt is, 
eene zekere ontzetting veroorzaakt , ^n in eene zekere mate treft ; doch 
ik zoude niet dur^^'en ftaande. houden, dat deze ontzetting, dit treflFend 
vermogen ,^ in alle vernuftige voorflellingen zo groot is , dat men het 
een fchok zoude durven aoemen. -Het vernuft kan zo wel eene zagtere 
aandoening veroorzaken, zonder daarom optehouden vernuft te zijn. 
Maar daarenboven, waar zijn de grenzen. van dat ontzettende, binnen 
welke 'Zig het vernuft bepaalt ?: Daarom komt het mij duidelijker voor, 
wanneer men meer algemeen fpreekt en zegt : zal er vernuft zijn in de 
voorllelling van gelijjchedea, overeenkomften of betrekkingen , dan 
moet .dezelve nieuw zijn; zij moet. door hare nieuwheid verrasfen en 
zo in meerder of minder trap treiFen ; welk treifen fomtijds zo fterk is, 
dat het een geheelen fchok ofte ontzetting inliet gemoed van den lezer 

of hoorder veroorzaakt. Dit bJijkt ook nog daar 'uit, dat, het 

geen Lord Kaimes a fiatch noemt, ge^i ondcrfcheidend kenmerk van 
het vernuft is. Het ik vanMedea, fchoon geen vernliftstrek, geeft 
dezelve ƒ tficA, als de treffendfte voorftelling van vernuft (t). 

Èer 



(/) Na dat ik dit fefchrevfn heb , Ut ik met vermaak « dat de Sehrijvera van 
bc ïeipfïgcr SBiWiOtbcf Der 0(^6ncn 3Bi|fcnf(^aftCIl voUX. p. 237. dezelfde aanmerking 
staken over diMBe gedagce van Lori Kaimbs, zegg«nde4 ,,De«e vergel^king kan fom- 
■^ cijds ZQ verre gaan^ dat zij OBtzetdng veroorzaakt; snaar moet men daarom de ouc- 
,^;2etting noodzakelijk tot eene eigenfchap van een vemofdge gedagte maken l 
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Eer ik nu overga , om eenige gevolgen aftdeiclen uk deze mijno" 
gezegdeus^ moet ik nog eene bedenking wegnemen , welke men tegens 
' mijne gegevene befchrijving vtir het vernuft zoude kunnen inbrengen.- 

Ik zil dezelve opgeven met de woorden van die Schrijvers , wei* 
ke mij dezdve geopperd hebben. Zij, de OpfteUers namelijk van het 
artikel Effrit in den Parijfchen druk der Encyclopedie , zeggen : „ C^ »' efi 
yj pus toujours farune metaphoN qu*on s'txprimc fpiritutUemna ; c*efi pa)r 
,, tin tour nouveau ; c^ejl en laijjant deviner fans ptine une partit dt fa 
^ penfée ; c*ejke quon aptUe fincfle, delicatcfle ; & cette maniere efi 
„ d'aut4tn$ plus agreabïe^ qtCelle exerce (^ cyelle fait valoip Vefprit 
„ des autres. ** 

Ten voorbeclde hier van brengen zij b^ het volgende gezegde vali 

M. 2>B LA 5aBLI£R£% 

• 

Bgli fitmile que dans ce j<iur 

T Hymen plus puijjant que Famtnir 

N'enieve fes threfors fans qu'elle tfe s^enpiaindff* 

EUe a négligé mes avis; 

Si la beJle les ent fuiviSy 

Eilen'auroit plus ritn a craindft. 

Qi voegen *er deze aanmerking bij: ,, Vauiettr me pêuyêft^ cefembJe^ > 
., ni mieux caclter^ ni mieux faire entenire ce qu'il penfgity & ce qu'il 
yy craignoit d'exprmtr.^ 

Een foortgelijk voorbeeld levert ons, mijns bedunkens ^ dit korte 
en veelbeduidend gezegde van GziirfiET opj aan het ilot van ees 
ziJDer Fabelen, 

Die 
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DU oude booze Gtnerael! 

Maar zoo weinig ik genegen ben, om aan foortgelijke gedagten af 
voorftellingen de fchconheid te ontzeggen, zo min ben ik egter over- 
tuigd y dat deze foort van fchoonheid eigenlijk tot dat geen behoort, 
wat men, in den eigenlijken zin, vernuft noemt. Het fchijnt mij 
toe, dat alle foortgelijke gedagten en voorftellingen, wanneer de kun- 
ftenaar met een fchijnbare nalatigheid meer zegt dan hij fchijnt te wil- 
kn zeggen, öf wanneer hij door eene eenvoudige voorftelling egter 
zijn lezer in ftaat ftelt om 'er het overige bij te denken, behoort tot 
het naïvey waarvan men ook verfcheide foor ten aantreft: tenminften 
naar het geea ons Mosis Mendelszoon, Riedel en anderen 
nopens het ndïye leeren, kan men alle dusdanige voorftellingen tot 
een van de foorten van het naïve brengen; zelfs die, welke iets heb- 
ben van het grootfche of verhevene , waarmede zig het naïve zeer 
wel verdraagt. 

Daar derhalven het naïve en het vernuftige dingen van vcrfchillen- 
den aart zijn, zie ik niet, waarom de aanmerking der Schrijvers van 
de Encyclopedie mijne befchrijving van het vernuft zoude om ver ftoo- 
ten: ten minfl:en volgens hét oordeel van hun, die niet alle digterlijke 
.fchoonheden, hoe ook genaamcj, onder de clasfe van vernuft brengen; 
hét geen mijns bedunkens al te onbepaald is ; hoe gaarne ik erkenne , dat 
men het woord vernuft dikwijls in de gemeene famenleving in een 
wijd uitgeftrektere beteekenis neemt, danwanneermen,inèenetheoreti- 
fche verhandeling, bepaald over het vernuft handelt. Ik heb zelfs gemerkt, 
'dat men, wjmneer men over het vernuft in de digtkunst handelt, 
daartoe wel eens meer brengt , dan 'er eigenlijk toe behoort; en dit 

waar- 
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'witrfchijnlijk om het gebruik, hetwelk men, in de gemeene famenle- 
ving^ van het woord vernuft maakt ; zo dat men 'er fomtijds gedag- 
ten en voorftellingen toe brengt , welken veel meer de vrugten zijn van 
üeniey d^nvzxi Vernuft. Hier door geraakt men dikwijls in verwar- 
ring; en om zulks te vermijden, dunkt mij allergefchiktst te zijn, 
deze drie eenvoudige denkbeelden altoos levendig te houden, wan-» 
neer men over het vernuft fpreekt. 

Schoone, treffende gedagten,* van wat aart ook, met de hoogst- 
mogelijke eenvoudigheid voorgefteld: Zie daar de Gente. 

Schoone, treffende gedagten, kuniligenfierlijk, en door deze kunst 

en fierlijkheid te meer treffend voorgefteld Zie daar Genie en 

Vernuft te famen. 

Gemeene, bekende gedagten, zo voorgefteld, dat ze, door de wij- 
ze van uitdrukking, behagen en treffen: Zie daar het Ver- 

nuft alleen. 

> Laat mij deze drie aanmerkingen door eenige voorbeelden ophelde- 
ren. De volgende pasfages zijn fchoone gedagten, doch waarin 
geen eigenlijk vernuft te vinden is: 

Palim2D£s zegt bij Vondel; 

Die zorgt, tn waekt ^ en Jlaeft ^ enpbegt, en zwoegt, en zweet. 
Ten oirbaer van het lant een lastig ampt bekleety 
En waent de menfchen aen zijn vromheit te verbinden, 
- Zal zig te jammerlijk in 't endt bedrogen vinden 
Van *t wispelturig volk^ dat, veel te los van hooft ^ 
Genoten dienst vergeet, en 't ergjle liefst gelooft. 

Aa wi 
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eii]in jACOfi Simonszooh iïb Ryk zegt Majicjlec» 
Hoopt (»): 

5^w *dw^ dag zal mij mijn w^derUlfi d^n dervmy. 
Mij fchiet niets i>yer dan ^ wecMn in te Jierym». 



Zo ook wanneer Yoünc zegt (/):. 

ShaÜ I tüo wtep? where then is fértitudet 
4nd fonitudc, aband(aCdy i^Jimis is mani 

Ifi alle dez9 voorbeelden: i$ de yooxiteUing fcjiooa. en treffend^ Ma^ 
der. vernuftig tt zijn* 
"HiOt Wanneer de?elv^ Tott»ö 4ö ét daar^ volgende regds »gt- 

»^ rfiW is i*m-, lY /fjf^iT; ^(? is ww> 
jÊrrm^/ uw. wirtA "wt/t. fFh Jmrs it Ji^-^, 
Deferves it leajl fc n 

dan i$ 'er vernuft bij, in de wijze van uitdrukking; zo ook, wannéér/ 
HókAtiXïslCl^etSt, hoe -hij zig.gedxw^t^ iKimMer, Aw.jéluk hem. 
verlaat («);. 

« 



( /} Night'Shougti N, U. 
/♦i) C^i.nwyfw, Xi, lUf.Od. a>t vf, 5}. fc^ 
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■ " fi cderix quatit 
tetmasi refigna quaê êtdh^ (f «m 
Virtute me involw^ fnbrnnqn 
Pauperiem fiat d^te fMCW. 
Non eji meumy fe mugiëi A/frick 
Malus procêlSs^ aé miforas freat 
Decurrere^ (f iwtw pacifrif 
Ne Cypriae Tjriae^ menes 
Addant avaro divitias maru 
Turn me birems fraefidii fcaphae 
Tutum fcr Jegaeos tunmkus 
Jura feraty gtmimsfi^ Fclbuu 

fioiLEAV drukt dit kort en gedtif d«s me: 

Q^h fm gri éefamais lafontm mejeuê 
On me vena dentit au troMk de Ja towe^ 

Eindelijk geeft men ook aan bekende en gemeené gédagten een ze» 
ker vermogen^ eene zekere nieuwheid , door het yernuftige van 
^ Toorftelling^ Dezelfde Horativs wil zeggen, dat men niet 
onophoudelijk moet treuren , en gebruikt daar toe de yolgende uic^ 
drukkingen (n); 



•Mi*- 



(iv) Cütm, L.II. Od.p. 
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Non femper imbres nubibus hifpidos 
Manant in agros; aut mare Cafpium 
Vexant inaequales procellae 

Usque ; nee Armeniis in ority^ 
Amice Faigi Jiai glacies iners 
Menfis per wnnis; aut Aquiknibus 
Querceta Gargani laborant y 
Etfoliis viduantur orni. 

Dat de eer, welfce wel eens aan boosdoendèrs te beurt valt , van 
korten duur is, is eene opmerking^ welke zo dikwijls door de on- 
dervinding is bevestigd^ dat ze, eenvoudig en onopgefierd voorge* 
ftcld, niet zeer treffen zou; — - maar zo als Malherbe (o) deze 
opmerking^ voorftelt, is^ze vernuftig, fchoon en treffend:; 

La glotpe. des mechans ejl pareille h cePte henbey 
Qui, fans port er jamais ni javelle^ ni gerbe, . 
Croijl fur Ie toiÜ pouni d'une yieille maifon : 
&n, la voit fe<:he ö* motie ^ aujfitoji qu'elle ejl née;; 
Et vivre une journée 
Efi reputé. pour, elle unf longue Jjüfon.. 

Deze voorbeelden, waarbij ik nog een groot aantal had kunnen- voe- 
^en, zijn genoegfaam, om mijne meening optehdderen. 

Nu 
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Na ga ik over tot het afleiden van zulke gevolgen, uit het gec- 
ne ik tot hier toe gezegd, en met voorbeelden bevestigd heb, als 
dienen kunnen, om dit fluk in meer bijzonderheden aantewijzen, en 
uit verfchillende oogpunten te vertoonen. 

Het eerfte gevolg is: Dat dit vermogen de bron is, niet van ge- 
woone, afgefletene, maar van nieuwe, oorfpronkelijke, treflFende beel- 
den, metaphoren, allegorien, allufien, perfonificatien enz. In deze 
allen heeft tog plaats, het geen wij, als het hoofdkenmerk van het 
vernuft in de poëzij, hebben opgegeven; namelijk de zinnelijke 
voorftelling van opgemerkte gelijkheden of betrekkingen', met oog- 
merk om te behagen en te treffen. 

Een digter gebruikt beelden, metaphoren, allegorien, dat is door- 
bpehde metaphoren, enz. Om dezelve te vinden,, moet hij gelijkhe- 
den zoeken, tusfchen het eigenlijk onderwerp van zijne voorftelling, 
en een ander onderwerp, hetwelk hij, in plaats van zijn eigenlijk 
onderwerp , zo kan vertegenwoordigen , dat men egter zijn eigen- 
lijk onderwerp niet uit het oog verliest. Ossian,, bij. voorbeeld,, 
noemt de oogen van Colkai^ona, rolknde Starren^ hare ziel, een 
ftraalvan licht. De zinnelijke overeenkomst tusfchen yZ^rwz, rollen^ 
en oogen die zig bewegen is hier de eenigc grond , waarom het een in 
plaats van het ander genoemd wordt; en zo is het in alla foortgclij- 
ke overdragtige benoemingen. 

Het zou overtollig zijn, dit in meer voorbeelden aantewijzen; daar 
'er geen nieuw en treffend digterlijk beeld, metaphore, of allegorie 
is, waarin men dit niet, met den eerften opflag van het oog, ont- 
dekken zal. Men fla, bij voorbeeld, flegts den Reisbrief van Poot 
op , en men zal van mijne gezegdens overtuigd worden. Maar het 

Aa 3 gecn.,^ 
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geen, waarop het eigenKjk hier aankomt, is dit: dat de digtcr 
nieuwe, treffende beelden uitvinden moetj en dit is hem onmogelijk 
zonder rexnufc. 

De gelijkenisfen zijn fchilderijen , waar door de zaak, die voorge* 
ftcW wordt, des te zinnelijker, des te treffender^ des te duidelijker 
wordt voorgehouden aan de verbeelding; en wel eenvoudig om déze 
oorzaak , om dat de gelijkheid of overeenkomst , welke *er is tusfchen 
de zaak^ die vergeleken wordt, en het onderwerp, waarmede dczehrc 
vergeleken wordt, een meerder licht doet vallen op het hoofdonder- 
werp, en daardoor de geheele voorflelling levendiger, treffendere»^ 
bevalliger maakt. 

Het zoude buiten het beftek van deze Verhandeling zijn , hier, over 
alle de bijzonderheden, oogmerken en foorten der gelijkenisfen te- 
handelen; het is genoeg, aantemerken, dat het vermogen, om zulke 
gelijkende onderwerpen te vinden, dezelve levendig en treffend voor- 
teftellen , en in het regte oogpunt te vertooncn , behoort tot het 
vernuft; de aart der" gelijkenisfen toont dit genoegfaam aan ; en het 
cerfte het beste voorbeeld zal dit klaarblijkelijk bevestigen; zo zegt 
Hoogvliet van Sara (;>); 

Zij Jmtlt in tranen y ef berst uit in jammerklaghten;- 

Gelijk een dikke drang van wolken ^ ffaamgeperst 

Door dwarrelwindeny wordt genepen tot hij berst ^ 

En open/cheurty metjlorm of harde donderjlagen^ 

Of uitgewrongen wordt tot felle regenvlagen. 

E» 



ip) Jibrab. U.B. bl. 45, 



Digitized by 



Google 



PRiysrRJJG VAN 17.82. rps 

Xn op eene andere plaats van den Koning van Egijpte (f): 

Dt Nijlvorst is verbaast y a y$ih zijn^ geest verward 
In vaste JkikkeUy dü hem klemmen om het hart. 
De Hef de y droef heit ^ pijn, en angst ^ en vrees ^ en toren ^ 
De heilige eedt ^ dien hij zo aan/ionts heeft gezyvaren,^ 
Mejlreden ek om U felst zijne overwonne ziely 
Tot hij al zwoegende in een doatfche fiaautt vieL 
'^-üelijk ten hertj dat^ door terC pijl geraakt ^ in 't rennen^ 
Door dootfchriky zonder bosch of lomrigh wout te kennen p. 
Zijn diepe wonden poogt fmtvtuchten^ m het net 
Des kozen jagers het ekndigh dier l>ezet ; 
En hoe het ftetker woeh tot redding van zijn kven^ 
Hue eer hety fiaau van kracht y. zich moet verwonnen geven^ 

Bét vernuft van Hoogvliet wm Jxkr de bron der opgemerkte gé« 
lijkheden. Hoe fijner na de gelijjcfaeden lajn, hoe >tre&nder zij we- 
gens hunne nieuwheid zijn; hoc fterker ïdhc 2ij terugkaatfen op het 
hoofdonderwerp ,. hoe groter het vernuft is dat dezelve opmerkt 
a vootiftdt. 

HdtttlFde i^ek plttts in g^öfl^ge ^f veanfiage toe^diagen. J>e0e 

' wgzijn vootftelli&geft van x>pgemeckte fflHjkhnden > husSAbü baat ^cen* 

reeds te voren aammug was, lof gebeard is , «en dat, hetweyruu idMr 

4cn digterwoidt voorgedragen; dos een foort zelfs van gelijkenis: bij 

voor* 
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voorbeeld: Poot wil zeggen, dat de wijsheid zelve niet beftand is ' 
tegen de verleidingen van den wellust- Deze waarheid bevestigt hij 
door toefpelingen uit de gefclyedenisi van Simfon en Salomo ont- 
leend ; en draagt dezelve voor aan de zinnelijke gewaarwording. 
Hier door bewijst hij digtkundig zijne tegenwoordige voorftelling; 
om dat 'er tusfchen de gevallen, waarop hij toefpeelt, en zijne voor- 
ftelling, zulk eene gelijkheid en overeenkomst is, dat de laatfle door 
de eerfte digtkundig bevestigd, en te gelijk levendiger en treffen- 
der voorgefteld wordt. Dus zingt hij (r) : 

Maar wat geit hier een bloedvergieter^ 

Een held of dwingeland ^ 
De wijsheid zelf, de wijsheid liet 'er 

Haar voetjlap in het zandj 
Men wierd 'er in een beeld de gangen 

Van Salomo gewaar^ 
En zag 'er Simfons lokken hangen 

Te pronk aan een pilaar. 

Hoe fchoon en treffend is ook de vernuftige toefpeling op de ge- 
woonte der menfcheneeters, in de Odefur laguerre prefent^ (x); wan- 
neer de digter de oorlogende Mogendheden aanfpreekt, en hen^ 
met dezelve, in een punt vergelijkt en famenvoegt: 

ds 



(r) D. n. hi.eo. 

O) Tr^fbr 4h Përnajft TomeZI. p. |4« 
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Cis fauyages fonglans y que votrt orgucil Seteflcy 
Simt de foibks rivaux de tant d' exces hanteux^ 
Et je ne vois que Fort de faire un tnamfejle^ 

Qui rnus diJUngue d'eux. 
lis mangent les raincus dans leur cruelle joie, 
Uhomeur de ks tuer fuffit h vos fureurs^ 
Qu'importe^ h qui n'efi flus^ de devenir la frêie 

Des vers .ou des vainqueurs. 

Even zo is het gelegen met de perfonificatieny of perfoonsverbeeldin- 
gen; waarin^ door zekere opgemerkte gelijkheden tusfchen bezielde 
en onbezielde voorwerpen, aan de laatfte ook de perfonaIitei( wordt 
toegekend. Zo fpreken de dichters, rotfen, bergen, boomen aan; en 
fchrijven aan dezelve, medegevoel, bewustheid, en dergelijke eigen- * 
fchappea toe. Zo wordt de berg Atlas^ als een groote reus en van 
eene verfchrikkelijke gedaante^ befchreven bijVi]iGiLxvs(r): 

-~-«« jamque volans apicem & latera ardua cernit 
Atlantis duriy caelum qui vtrtice fidcit; 
AtlantiSy cinSlum adjidue cui nubibus atris 
Pintferum caput j & venfo pulfatur ^ imbri: 
Nix humeros infufa tegit: turn flumina mento 
JPraecifitant fenis, & glacie riget herrida barba. 

Wtl- 
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Welke befchryVing Sxlitts Italicüs heeft nagevolgd (u)ï 

Jtlas fub4ulto traSurus vertice c$elum. 
Sidera nubiferum fulcit caput, aethereasquê 
Erigit acttmum cwnpagts ardua cervix: 
Canet bar ba giluj frontemque immanibus umbris 
Pinea Jiha prnnit; vafiant cava timpora vitai, 
NitnbAfoque ruunt fputnamiui fiumina riitu. 
Turn geminae latcrum cautes marie alta fatigantt 
jkqui ubi feffiis tquos Jitan immirfit anhelos^ 
Fbmmferum amiunt funuuÉi gurgiu currum. 

OfIchooB faet sa over het algemeen waai u, dat dentiguig tot perfo^ 
xufie^iien^ dat ia^ om kven aan onbezielde wezen», in de digterüjke 
incM)xAefliiig, medetededen , voornamelijk uit aandoening geboren wordt , 
is het eg^et to gelijk waar ^ dat debefchrijving der bijaondece declen vaar 
eene perfonificatie niet anders is, dan eene opmerking en^voorflelling 
van gelijkheden en OTEneenkoBofbsn^ door het vernoft voordgebragt: 
zo dat men zoude kunnea qeggea: Het gevoel neigt dea digter tot 
per fonificatien. *— Het vernuft fielt dezelve in detail voor. 

£n zo kome ik van zelfs tot het tweede gevolg, dat ik, uit mijne 
gegevene befchrijving van het vernuft, wikle afleiden: namelijk: 
Dat het vernuft oiet zo zeer de bron is van nieswe^ fchoone en 
treffende gedagten^ als van eene cierlijke, treffende, nieuwe, onver» 

wag** 
" ■ - ' ' ■...■,, .^ „ . • , > 
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iragte' wijze van voorftellen; evea gelijk ik uic Port reeds heb 
aangehaald: 

*[He wit is nêture to üdvdntage drefs*d, 

Wi^êt oft' was rhought^ but ne'ir fi wel exfrefs'd. 

Het rernuft alleen maakt zeker den digter üïet -«i*^-^ Een digtftukp 
' waar in niets dan gemeene gedagten voorkomen , louter vernuftig 
voorgefteld, kan geen fmaaklijk voedfel op den duur verfchaffen. 
De hekeldigter» de koddige fchrijver zelf^ moog eens hier eii daar 
behagen, door louter vernuftige voorftelllogen ; zo hij den naam van 
een goed digter in zijn foort wil dragen^ moet hij ons ook mee Ibè- 
langrijke voorftellingen bezig houden. HütofiMi heeft hier tégen 
dikwijls gezondigd, en ons een aantal fneldichten nagelaten ^ welke, 
behoudens den eerbied aan dat groot- veirnuft verfchuldigd, wel ver- 
nuftig , maar tevens al te beuzelagtig zijn. Hoe befteedde integen- 
deel onze vernuftige Vader Cats, dien ik, als eenen allervernuft ig- 
ften fchrijver, waardeere, altoos deze gave, om door aartige^ en 
kunflig opgemerkte gelijkheden te leeren of té ftigten ! Rabi^ 
xsRs Hekelfchriftèn zijn insgelijks zo vol vernuft alf genie* 

Maar hoe zeer deze aanmerking gegrond is ^ is het egter ogk ten 
ierden waar: 

^ Dat *er geen digter of redenaar, gem digtftuk, of ftuk van wel* 
fprekendheid is, waarin dat geen niet gevonden wordt ^ of mag plaats 
hebben, wat men vernuft noemt ; fchoon het te gelijk waar is, dat 
het vernuft in de ecne foort van poczij zig fterker en overvloediger 
vejtoonen kan en moet, dan in eene andere. 

£b 2 Men 
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Men misc zeker het regte denkbeeld van vernuft, of beperkt des- 
zelfs grenzen te naauw , wanneer men hetzelve uit deze of geene 
foorten van poëzij wil uitfluiten. Men zegt wel: geyoclen vernuft zijn 
twee vijandinnen, welkeelkander allen mogelijken afbreuk doen; maar 
men fpeelt dan. niet zelden met de termen, en denkt of fpreekt niet, 
naauwkeurig; waaromme ook, bij het geene de Heer tan Alphen 
in. zijne digtkundige Verhandeling over het aangeboome in de foS- 
zij (v) , deswegens gezegd heeft , nog v^eele bepalingen noodig zijji. 
Laat ons zien, of wij de zaak kortelijk kunnen ontwikkelen. 

Elk digter bezigt eenen zinnelijken ftijl, en tevens fpreekt hij. tot hec 
hart* Naar den aart van zijn onderwerp , en van het genus waarin 
hij. arbeidt, heeft deze zinnelijke ilijlhare bijzondere wijzingen. De 
herder gebruikt andere beelden dan de lierdigter , vooral in de hoge 
Ode. Hij die hekelen en fchertfen wil, draagt zijne denkbeelden on* 
der koddige en. lagchverwekkende beelden voor.; en zijne perfonifica- 
tlen, gelijkenisfen, allufien^. zijn van. eenen geheel anderen aart, dan 
die van den verliefden en treurenden minnaar, die de hardvogtigheid 
of den dood van zijne minnares aan bomen, velden,, rotfen en beeken 
klaagt. . De gelijkenisfen, allufien^. enz. van. den heldendigter, tref- 
fen allen door hunne deftigheid ^ grootheid, verhevenheid; die van \ 
den minnedigter door hunne tederheid; die van den fatyricus^ door 
hunne ftekelagtigheid, buitenfporigheid en belagchelijkheid ; en. zo 
in meer andere bijzonderheden: maar uit dit. alles blijkt egter, dat in 
alle deze opgenoemde foorten van poëzij ^ vernuft.^ dat is, nieuw op- 

(y) BLps» en verv. ^ 
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gemerkte 9 onverwagte, treffende ^ zinnelijk yoorgeflelde, gelijkheden 
en betrekkingen , plaats kan en moet hebben, doch*in rerfchillende 
mate en op zeer onderfcheidene;, wijden. 

Wanneer men- derhalven; zig nauwkeurig uitdrukken wil: omtrend 
den ftrijd tusfchen vernuft, of geest en gevoel, dan behoort men, 
mijns, bedunkens, zulks te doen in dezer voegen:- 

Alle trekken van vernuft, welke, of door haren aart,, of door der- 
zelver menigvuldigheid en opeenft^eling*, de aandagt voornamelijk 
naar zig trekken, zijn ftrijdig met den aart van zulke. digtkundige 
voortellingen, waar in de hartstogten voornamelijk moeten worden 
aangedaan. 

De herderdigter doet kwalijk, en flrijdig met zijn oogmerken, wan-- 
neer hij zijne herders gelijkheden doet opmerken en voorftellen, wan* 
neer hij hun beelden,' allufienyperfonificatien, in de)i mond legt , wel- 
ke, fchoon. treffend en verrasfend,. egter met de eenvoudigheid, van* 

hunnö:denk-en levenswijze ftrijden zulk- een. vernuft ftaat over 

tegen het gevoel maar integendeel, wanneer zij^ beelden ontleC' 

nen van hun vee, het veld, boomen, bosfchen, ftroomen, en der- 
gelijke dingen, welke zij dagelijks rondom zich aanfchouwen , en 
deze beelden, allufien, perfonificatien, daarenboven van dien aart 
zijn, dat de opgemerkte gelijkheden, fbhoon nieuw en treffend, eg-- 
ter niet zijn- boven de vermoedelijke vatbaarheid van den herder; 
dan is het zeker , dat zulke bewijzen en trekken van vernuft niet ' 
ftrijdig zijn met de eenvoudige gewaarwordingen ea het gevx)el van^ 
de. herders. Het is egter te gelijk waar, dat dergelijke trekken, in* 
zo ver zij opgemerkte en voorgeftelde gelijkheden tot hunnen grond 
hebben , tot het vernuft behooren. Zou het bij voorbeeld ftrijden 

B J) 3 ^^* 
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tegen dé teiivoadigheid iraii hec herdersdichc, vannear VtftGiiivt 
zijnen Titijkvi luc zeggen: 

UfUrn^ quant iicunt Rtfnum-^ Melibwey putavi 
StuUui egê huk nojlrae finilem^ quo faepe foletnus 
Pajlorcs ovium teneros depellere foetuSé 
Sic camhus catulot Jimilis , fic tnatribus hatdor 
Noram: Jic parvis cmnpmere tnagna Jolebam. 
F$rum haec tantum alias inter caput extuKt urbis. 
Quantum knta fclent inter vibuma cuprcffi. 

ven waofieer Gcssnbr Chh8 laat zeggen (i^O- 

^ ift Me tUint f^mm, »ni fie w» ttintttf^laf fm fumpf ermat^t, m» 
^al ®(^tom 3}»^in8 fie^; fit l^upfit t^m auf bcit 'tot^itnlMm, mi ftnset i^c 
tmvOiti Ua ^tln mtb %m tf^ah mh tuft: gcfpiclcn! tom^t aof^ tttfcu^s 
lint ^W.M^ Uil ttimtttt bin i^ no<^/ bcnit 3Hp\)na Utitt mi(^, snb i^ 
tuf ew^ gefyiclm lu, tM fufer ijtt M itt tommmit fhi^ling, mm uta tin tiu 
OMto^^i^r /msliitd litit. 

za 1^ V Qiets in deze fpelingen en gelijkenis , dat boven de vatbaar-, 
held, of de gewaarwordingen van Chloë gaat, en ook niets dar hec 
tedere van de gewaarwording zelve verhindert. Maar itapelt nn foort-» 
gelijke trekken van vernnft te veel op een, of laat de opgemerk- 
te g;eUjkli«dea te ingewikkeld, en boven de vatbaarheid van den 

her- 

C>v) Wy/*» W. 5l. 
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haiet zijn; laat zij toefpdiftgen tljn üp de ilttrigue^ dicrftedeh, 
dan alleen zal het vernuft in het Herdersdicht uadeelig 2ijft. « -i * ^ 
Maar verder: 

In die foorten van poëzij ^ waarin het gevoel heerfchend h , zijn 
alle zodanige trekken van vernuft nadeelig en fchadelijk, welke, óf 
de liarcstogt verdonkeren, de taal der hartstogt vermommen, de 
aandagt op het vernuft van den fprcker en de kundige wijze van 
voorftejling, zo niet geheel, tenminften voorn amelijic, vestigen, en 
fiiet zo zeer op het geen hij gevoelt. — In deze gevallen ftrijdt ze- 
ker het vernuft tegen het gevoel: maar wanneer integendeel, de op- 
gemerkte gelijkheden zo niet opeengeflapekl zijn, dat zij de aandagt 
te veel aftrekken; wanneer zij het beeld dat de aandoening o{)wekty 
levendiger en onverwagter voor de verbeelding vertegenwoordigen^ 
wanneer zij de grootheid of verhevenheid der voorflelling vermeef* 
deren, en nochvergezogt, noch onnatuurlijk, noch onduidelijk zijn, 
naar zonder moeite begrepen kunnen worden, dan zijn alle zulke 
trekken van vernuft in geenen deele fchadelijk of Ibijdig mee het 
gevoel 5 ten zij men te gelijk zoude willen ftaande houden, dat ik 
^alle foortgelijke (lukken geene nieuwe, treffende^ oorfpronkelijke eft 
verrasfende beelden, gelijkenisfen, allufien en perfonificaticn te pas^ 
kwamen» 

Het is derhalven niet het vernuft , maar het misbruik of de ver* 
keerde aanwending van. dit vermogen, dat ftrijdig is met het gevMs 
het is het valsch vernuft alleen , het welke in de fchoone kunften^ 
voornamelijk in de voordbrengfelen der poèzij en welfprekeodheid, zul* 
ke verwoeftingea heeft aangeregt, dat men^ bij gebrek van geAoeg'» 
(ame onderfcheidbg, het vernuft, als firijdig met bec gevoel, e» 
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vernuftige trekken als onvoeglijk in aandoenlijke voorftellen heeft , 
willen befchouwen. 

Het is zo: in fommige fooften van poezij heerscht het vernuft. 
In de Fabelen voornamelijk, waar hec daarop aankomt, om deze of 
geene waarheid, onder eene andere gedaante te vertoonen, en zo 
des te treffender en verrasfender voorteftellen. In het puntdigt is 
ook doorgaands vernuft ; egter niet altoos : wanneer tog het punt , 
of dat, hetwdk ons treft, eenvoudig is voorgefteld, en de gedagte 
alleen ons treft, dan mecnc ik dat men zegge moet, dat *er in zulk 
een puntdigt ^eer genie dan vernuft doorftraalt (.x). In fpreuken, 
in raadfelagtige j^ez€;gdens , heerscht doorgaands vernuft, maar eg- 
ter niet altoos, (y) Veele yan .Salomons Spreuken, bij voor- 
beeld, zijn zo eenvoudig voorgedragen, zonder eenige verfierin/E^, 
zonder dat 'er equig punt yan vergelijking in voorjcomt — — ^j 
aldien men deze en foortgelijke .aanmerkingen uit het oog verliest., 
.dan .zal men in veele puntdigten , fpreuken , enz. vernuft zoeken 
4aar het niet is ; en het gevolg zal zijn, dat men in de war geraakt, 
.wanneer men de eigenfchappen van het vernuft nagaat. Waar is, 
Jjp V., Jxet vernuft in de voorftelUng van deze volgende waarheid? 

Die 



(#) Daarom zegt öok Battbux Cours dt MêïUs Lettres P. i. p, 147. PEpigrêm- 
fne eft une penfée» ce Mot ne comprend pës feulement les idees, les jugemens, les rat- 
Jbnnemens , mats eneore les fenttmens. 

(j) Vl iptcclL niet van ftcUigc raadfels, maar van inge^kkslde gezegden*, welke 

. daar door duifter fchijnen -^^ — raadfels vooronderftcllcn altoos veel vernuft — 

fijne gtiijkhjed^n, diepliggende, niet Jigt uitenden, en egter zeer nataurlijk eo 

karakterlftiek, zo dra men den flcu.tel h<;eft: Zie daia de cigcnfcliappeii van ctn 

goed raadfeL 
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Die op eens anders vuyl^ niet of fijn eygen fiet^ 
Is wel voor and'ren wijs , maer voor fich felven niet. 

Dekker plaatfte het egter onder zijne puntdigten, en *er is ook 

iets treffends in, niet in de kunftige wijze van voorftelling, of 

men moet Jict zoeken ia cene dabbelzinnigheid van het woord wijs — - 
maar het ligi eigenlijk in het denkbeeld zelf. Integendeel ziet -men 
iets kunftigs en puntagtigs in deze volgende voorftelling van den- 
zelfden Schrijver j 

Die traeg tot ouderdom en fterven tracht te komen. 
Mag noch in medecijn noch fpijs onmatig fijn: 

Wunt medecijn verfiickt gelijck als fpijs genomen, 
Maer fpijs verquicit bet hert, genut als medecijn. 

Maar bijaldien men het vernuft behoorlijk onderfcheidt j en, naar 
mate van deszelfs verfchillendc wijzingen, met den naam van ftout, 
verheven , levendig , koddig , fchertzend enz. beftempelt , en aan 
elk foort zijn regte plaats aanwijst , dan zal men ook wel aan den 
eenen kant moeten erkennen, dat alle deze foorten, in de hoofdken- 
merken, namelijk in de opmerking en voorftelling. van gelijkheden 
?n betrekkingen, overeenkomen; maar teSens kunnen bepalen , welko 
iborten van vernuft in de verfchillende genera van poëzij te pas ko- 
men^ en ware fieraden zijn; en welke integendeel altoos als vlekken 
moeten worden afgekeurd; alsook^ in hoe ver de edele eenvoudig- 
heid der gedagten zig verdraagt met trekken van vernuft , en 

Cc in 
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in hoe ver zij in fommige gevaHen daar mede firijdig ii; -— in 
een woord, hoe de man van vernuft denken, fpreken en fchrijvn 
moet , zal men hemi noch te veel vrijheid geven, noch te veel be* 
perken. 

De levendige verbeeldingskragt en teergevoeligheid van Ossiak 
'Was te gelijk gepaard met het vrugtbaarst vernuft. Van hier zij- 
ne menigvuldige, en oirfpronkelijke beelden, metaphoren, aUufien, 
perfonificatien. Wel is waar, zijn vernuft is van dat foort, het welk 
met den aart zijner digtftukken overeenkomftig is: het beftaat niet 
in kundige en vergezogte punten, concettis of antithefen, in geen 
aartige kwinkflagen> maar het bepaalt zig tot zulke gelijkheden, 
welke zo wel de aandoenlijkheid, als de levendigheid zijner voordel- 
lingen en beeklen vermeerderen. Het zij mij geoorloofd , tot een 
voorbeeld aantehalen Ossians fchoone aanfpraak aan de Maan, 
waarmede hij zijn digtftuk, Dêr-tbula genaamd, aanvangt, en in 
hetwelk men zo wel het vrugtbaar vernuft, ab het gevoelig hart, 
ontdekt : 

„ Dogter des hemels, gij zijt fchoon! De ftilte van uw gelaat i$ 
j^, bekoorlijk. Gij komt voord in lie£Felijkheid. De darren wagten 
jj uwe blaauwe treden in het Oollcn. De wolken verheugen zig in 
„ uwe tegenwoordigheid, ö Maan! en doen hunne donkerbruine zi}* 
3, den blinken. Wie is, gelijk gij aan den hemel, ó dogter van de 
„ nagri De fterren zijn befchaamd in uwe tegenwoordigheid, en 

„ wenden hunne bleeke flifcfcrende oogen zijwaard. Waarheen 

„ volbrengt gij uwen loop, wanneer de 'duiderheid van uw voorko* 
^j^xnen toeneemt? Hebt gij uwe woning gelijk 'Os si an? woont gij 
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^ k dfe fchaduir van yja^mtl Sjn wff^ a^tess i^it ^e^heiQ^ ger 
py vallen ? zijn zij , die zig met u in den nagc verblijdden ^ nie( 
„ meer? — ja! — zij zijn gevallen, fchoon licht ! en gij vertrekt 

„ dikwils om te treuren: (is dit geen vernuft?) Maar gij, 

„ gij zelf zult eene nagt verdwijnen, en uw blaaow pad in den he- 
„ mei verlaten. Dan zullen de fterren haare bleeke hoofden ophef* 
„ fen : zij die befchaamd waren in uwe tegenwoordigheid , zullen 
9, juichen! 

* „ Nu zijt gij bekleed; met al uwen luifter : ziet door uwe deu« 
„ rea in de wolken, ó Wind ! breekt de wolken , opdat de dog« 
,, ter van den nagt daardoor zien mag ; opdat de ruige bergen 
„ mogen blinken, en de z«e hare blaauwc golven in het licht 
„ voordrolle ". 

In deze pasfage ontdekt men beelden, metaphoren , allufien en per« 
fonificatien, doch aUen zo uitgedagt ,^ zo voorgefteld , zo gefchikt, 
dat zij aan de aandoenlijkheid der voorftelling niet fchaden. 

Even zo is het gelegen met de fchooncj treffende en fchilderagti- 
ge gelijkenis-, welke Mozss ons geeft ^ wanneer hij ons fchetfen 
wil, hoe de God van Israël zig omtrend zijne geliefde Israëliërs ge» 
droeg; daar hij dus zingt: 

Gelijk een arend zijn nest opweckt, pver zijne jongen zweeft, zif» 
ne vleugelen uiibreyt, neemtfe ende draaghtfe op fijne vlercken, 
foo leydde hem de Heere alleen: ende daer en was geen vreemt^ 
Godt met hem. 

Cc A En 
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En behoort de wijze van voorftelling van^ het volsende aaadoénliji: 
graflchrift ook niet tot het vernuft? 

J cê-funebre tnonumenf 
Le malhemeux redemande une merey. 
L^s beaux arts un- appuiy k monde un mtetnef^i 

\ Is waar, dat in alle foortgelijke pasfages gevoel en vernuft ondeiv 
ftheiden is j wat vernuft is , is geen gevoel; en omgekeerd. Het ge- 
voel alleen zou gezegd hebben Hier» ligt eene moeder van ongcr 

lukfcigen enz; — maar- het vernuft perfonificeert het graf, en doet 
den ongelukkigen, den kunftenaar, ja het geheele menscbdom tot 
dat graf naderen^ Gevoel en vernuft kunnen dus • zeer wel met 
_ dkander beftaan , hoe. zeer zij van elkander onderfcheiden zijn ; 
mits het vernuft^ dat altoos iets toevalligs is, zig fchikke naar 
het hoofdkarakter ' der veorllelling , en als. een knegt zijnen mee<- 
ftér diene. 

Men moet derhalven-, of ontkennen, dat 'er in zodanige pasfages 
eenig vernuft doorfteekt^ of toeftaan, dat vernuft en gevoel, onder 
de juille bepalingen bijeen gevoegd, zeer wel famengaan; en dat 
men zo wel in de verhevcndfte en aandoenlijkfte flukken, als inde 
fcoddigfte en lagchverwekkendftè, vernuft aantreft; ze dat Home 
RUS in zijne beelden, gelijkenisfen , karakters enz. zo wel een man 
van vernuft is, als Horatiüs, Zwift, HuiCBNsen RabehbR» 
Men bepaalt zeker het vernuft binnen te enge grenzen, wanneer 
men hetzelve aJleen doet beftaan uit de opmerking en voorftelling 

van 



Digitized by 



Google 



f p ly s K K A A G r A n ii\%. 107 

van aulké gelijkheden , welke al haar fchoonheid , en tr^end yer- ' 
niogen oncleenen uit de kunftige uitvinding; zo dat men in dezelve 
niet zo zeer de voorgeftelde gedagte, als alleen de geeftigheid der 
uitdrukking bewondert. Men bepaalt hetzelve insgelijks te naauw,. 
.wanneer men het alleen brengt tot de voorftellingen van zulke ge* . 
lijkheden, welke koddig, fchertfend, hekelend zijn (z). 

Alle deze opgenoemde zijn wel foor ten v^^n vernuft ,~ welke onder 
behoorlijke bepalingen, en in bijzondere genera, fchoonheden kun- 
nen- ïijn; maar zij, bevatten niet alles, wat men vernuft noemen kan^ 
en daar onder brengen moet , zal men in het algemeen het verntrft 
befchrijven, en 'er onder verftaan wat Horatiüs 'er onder ver- 
ftond, wanneer hij den digter befchrijft, als een man van vnnufi^, 
genie , en vaardigheid in de uitdrukking:. 

Ingenium cui fity cui mens divinior y at que os 
Magna fonaturum 

Ik heb nu, gelijk ik ver trouwe, genoegfame gronden gelegd, om' 
een aanvang .te maken met het beantwoorden der vrage dezer Edele 
Maatfchappij. Men ziet genoegfaam , uit het geen dk heb^ aangewezen^ > 

hoe- 



(z) Gelijk L. KjLiuB%EIem. ch. zm. 'cis waar, dat *er akoos ieta is, dat' 
vermaakt, dat {awufant) bezighoudende is, dat het vernuft zig Tooral in Ingdge 
en vrolijke voorileUingen vertoont, en daarin het overvloedigfte is, maar daarom, * 
alleen hetzelve tot zulke voorftelliogen te bepalen, die, gelijk L. Xaimxs xe* 
notmt 9 Judïcrous zijn, is de zaak te ver getrokken. 

Cc 3.. 
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hoe Aoodij^ het vru^ die te laten Toorafgaairy o» niet in- het ndide 
t(S fchermen» of de vrage onvolledig te beantwoorden; en ik ver* 
trouwe, Wel«£d« Heeren! dat deze mijne inleiding » langer dan ik 
gedagt liad^ uitgedegen^ noch uwe aandagt te veel opgehouden zal 
hebben, noch als overtollig zal worden aangezien (a). 



(41) Mogelijk veiwi^tte meflliier nog dese tn geene aanmgiking , wtt het qndcr- 
tcheid tusfchen vernuft en genie. Dan , vennits dit onder de vraag , door de Haat- 
Ibhappij voorgefteld, niet eigenUjk behoort ^ 2»1 ak^ om nodeloose tiitivi|dingen te 
veno^den* hier nica sneer bijivoegen» 



TWEE. 
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TWEEDE AFDEELING. 

OVER DE KENMERKEN FAN WAAR EN 
VALSCH VERNUFT. 



s. 



Icaat het levtndig, vrugtbaar en dartelend vernuft voor g«tne 
dwalingen y voor geeiie buicenfporigheden bloot? Zo men deze vraag 
met neen kon beantwoorden ^ dan was uwe vraagt Wel -Edele Hee- 
ren! zo niet nutteloos, ten minften overtollig; en dan kon men de 
grootfle vernuften gerustelijk aan zigzelf overlaaten: maar het tegen- 
deel leert ons de ondervinding. De grootfle vernuften overtraden 
niet zelden de palen ^ door het oordeel voorgefchreven , door den 
kiesfchen fmaak goedgekeurd^ en door den wijsgeerigeq kunstrigtes 
betoogd. Het fpeknd vernuft vermeent wel eens gelijkheden te 
zien , waar ze niet te vinden zijn; het merktze zwervend en vlugtig 
op 9 en fteltze oppervlakkige of onduidelijk voor; het plaatstze waar 
men ze niet begeert, waar ze voor ons gevoel nadeelig zijn^ of het 
ftrooitze in zulk een menigte, of zo verward onder een» dat zij, of 
doen walgen, of onze gewaarwording verbijfleren. Even als wan- 
neer Ovioivs te weinig gedagtig aan de fpaarzaamheid van zijnen 
voorganger t^KoCurriTs, een der Cj^/p^m tegen Gaktia hat zeggen: 



Can- 
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Candidior niyei folio ^ Galatea! Ugujlri; 
Fhridior pratis; longa procerior alno; 
Splendidior viiro; tenero lafciyior haedo; 
Laevior ajjiduo detritis aequore conchis; 
Solibus hybemis, aefiiva gratior umbra; 
Nobiliar pomis; platano confpeSior alta; 
Lucidior glafie; maturd dulcicr uva; 
Mollior & cygni pbmis^ & laSe coado; ^ 
£r, fi non fugias^ riguo formojior horto. 

Gelijkheden , in zulk eene menigte qp elkander geftapeid^ gelijken 
meer na een Catalogus van hoedanigheden , dan dat zij eene fchoone 
befchrijving zouden uitmaken de eene trek verdonkert den an- 
deren , of wischt dien gelicel uit. Niets derhalven is voor het dar- 
telend vernuft ^ dat zig gaarne in zijne levendigheid , vrugtbaarheid 
en fcherpheid vertoont, noodiger, dan door het gezond verftand, en 
eenen geoeiFenden fmaak geleid, en met zodanig een toetfteen voor- 
zien te worden, waaraan hetzelve zijne vernuftige wijze van voor- 
ftellen, zijne beelden^ metaphoren, allufien, pcrfonificatien enz* be- 
proeven , en zonder veel moeite en omflag , beflisfen kan , of zijne 
fpelingen waar, dan of ze valsch zijn, zo op zig zelf, als in der- 
zelver plaatfing. 

Alvorens egter de kenmerken van waar en valsèh vernuft optege- 
ven, moet ik eene waarfchouwende aanmerking laten voorafgaan. 
,Zij is deze- Ik heb te voren gezegd , dat alle menfchen vernuft be- 
ften; maar dat men^ met opzigt tot kunfteo en ^^tenfchappen , 
eene grootere mate van <iit vermogen vooronderflelt, wanneer nen 

aan 
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aan iemand vernuft tóefchrijft. Hieruit liu volgt ook, met opzigt 
tot het vernuft in de fchoone kunfleh , dat het ontdekken van zulke 
gelijkheden^ overeenkomflen en betrekkingen, als elk opmerkt, die 
aanflonds onder het oog vallen, die reeds lang te voren en dikwijls 
zijn opgemerkt en voorgefteld, en dus, noch nieuw, noch treflFend 
zijn, den naam van vernuft niet verdienen, in dien zin, waarin wij 
hier van vernuft fpreken(tf); en dat zij derhalven, als niet behoren- 
de, noch tot het waare, noch tot het valfche vernuft, ook hier 
niet in aanmerking komen ; waarom ik dè kenmerken van nieuw- 
heid, treffend vermogen, oorfpronkelijkheid enz. niet geteld hebbe 
onder de kenmerken van het waar vernuft ; terwijl zulke voorftellin- 
gen, alhoewel zij opgemerkte gelijkheden tot hunnen grond hebben, 

niet 



(a) Die most men derhalven op alle beelden, metaphoren , allufien, perfo- 
nificaticn enz. toepasfcn , welke in den dlgterlijken ftijl zo gemeenzaam gebmiict 
worden, dat ^e hun treffend vermogen verloren hebben. Soortgelijke beelden blij- 
ven egter daarom met regt in gebruik ; en worden door den digter met alle regt 
gebezigd , in zulke pasfages , waarin nien geen vernufc nodig heeft , of waar hetzel- 
ve te onpas zoude komen ; maar als men van vernuft fpreekt , bedoelt men alleen 
zulke beeldtn, metaphoren enz. die fteUig aU trekken van vernuft moeten be« 
fchouwd worden. Deze hebben altoos die eigenfchap , dat zij vermaken , en' meer 
of min verrasfchen ; de andere zijn niet anders dan de gewoone zinnelijke ftijl des 
digters. Bijaldien men dit niet onder het oog hield, zou men in vermoeden 
geraken , als of ik alle beelden , metaphoren enz. tot het vernuft bragt — « en dan 
üoude men mij zeer verkeerd verdaan. Ad dis on zegt ook daarom, op de meer* 
malen aangehaalde plaats — dat eene gelijkheid , zal ze vernufclg zijn , niet aan- 
ftonds elk in 't oog moet loopen, maar een?gzins dieper leggen; •— en brengt die 
voorbeeld bij : wanneer een digter den blanken boezem van zijn meisje bij de 
fneeuw vergelijkt, dan is die vergelijking geen trek van vernuft, »— maar zij worde 
het , als hij *er bijvoegt met een zugt : dat dezelve ook tevens zo koud U. Daze 
diepere ligging, als ik zo mag fpreken, maakt tevens het verrasfchende uit, dat 
men ten minften in eenige mate altoos in trekken van vernuft vindt. 

Dd 
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üiec eens tot het vernuft^ behoren;: maar bij hem die ze vonttdt^ 
wanneer hij door nieuwheid en^ onvenMgcheid tre&n wil, gebrek 
aan yernuf$ verraden: daar het valsch wAuft integendeel^ evoengdijk 
het ware ^ wel de kenmerken van nieuwhei<f,oir^ronkeIijkheid, treflbnd 
'fermogen , vertoont , maar wederom zulke andere eigenfchappen 
mist 5 welke aan het ware vernuft eigen zijn , en welke men in allo 
ware vernuftige voorftellingen met reden vordert. Het valsch ver* 
nuft i» klatergoud 9 een valfche diaman&} het ware is zuiver goud-« 
een diamant zuiver van water , fchoon van glans , en we]gezet« 
Het cfcrfte flikkert; het tweede licht. Doch ter zake. 

Van tweeërlei aart en hoedanigheid zijn de- kenmerken van waar 
vernuft. Zij zijn, óf wezenlijk, of toevallig ; dat is, zij zijn, of 
van dien aart , dat zij altoos en in alle gevallen de egtheid van het 
vernuft beflisfen, of dat zij alleen onder zekere omftandigheden 
zulks doen. Ik zal mij wat uitgewikkelder verklaren. 

Een trek van vernuft^ van wat aart dezelve ook zij, wanneer de- 
zelve gegrond is op opgemerkte gelijkheden ^ betrekkingen of fa- 
menvoegingen, welke geenszins zinnelijk waar zijn, is nimmer goed, 
en behoort nei^ens tot het ware vernuft ; insgelijks wanneer zij al 
in den grond waar is , maar egter onduidelijk voorgefleld , dan is 
zij insgelijks, van wat foort, of op wat plaats zij gevonden wordt,, 
geen trek. van waar vernuft. -— In deze twee gevallen doet 'er het 
foort van poëzij of de plaatjfing niets toe ,, om den aart van het ver* 
nuft te bepalen* Maar het vernuftige kan waar en duidelijk in de 
voorftelling zijn, doch niet wel te pas gebragt,, kwalijk geplaatst > 
van een verkeerd foort; — of het kan eindelijk waar, duidelijk en. 
welgeplaatst zijn » maar zo op elkander geiUpeld ^ dat hetzelve eea 

digt- 
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digtftuk outfiert , gelijk veelvuldige fpecerijen de fpijs bedervpo* -- 
In de twee laatfte gevallen hangt de waarheid van het vernuft af 
van de wijze op welke, of van den aart van het digtftuk, waarin 
22j geplaatst zijn ; in de Xwee eerlle gevallen doet 'er de aart vaa 
het kunstwerk niets toe. Deze laatflen noeme ik daarom, onder- 
fcheidshalve , wezenlijke ; de eerfte toevallige eigenfchappen van 
iwfflr vernuft. 

Men ziet uit deze korte opgive, dat ik alle de kenmerken van het 
waar vernuft tot deze vier brenge; waarheid in de opgemerkte en 
voorgejlelde gelijkheden, famenvoegingen en betrekkingen — duideUjk- 
heid in de vücrjielling — welgeplaatstkeid ~ en fpaarzaamheid. Wan- 
ixeer nu in een digtftuk of ftuk van welfprekendheid vernuft door^ 
ilraalt, dat deze vier eigenfchappen heeft j dan kan men, zo ovor, 
het algemeen , als met opzigt tot de bijzondere trekkon , zeggen , 
dat 'er waar vernuft in gevonden wordt. 

Doch het is noodig , elk dezer vier eigenfchappen afzonderlijk , 
en elk naar zijnen aart, uitgewikkelder voorteftellen, en me( voor-* 
beelden optehelderen. 

De eerfte eigenfchap^ welke altoos, en in alle foort van digtftuk- 
ken y aan trekken van waar vernuft eigen is ^ is de waarheid der op- 
gemerkte gelijkheden. Het fpreekt van zelfs, dat ik hier, door de 
waarheid , niet flegts de wijsgeerige , maar ook de waarheid in de 
fchoone kunften , de digterlijke waarheid verfta. Deze nu hier op« 
zettelijk te behandelen , zou mij te ver afleiden; en zij, die Bou* 
ÏOÜKS, Batteüx, ScHiEGEt, RixDEL, of foortgelijke Schrij- 
vers gelezen hebben, of de moeite willen nemen van deseelve 
bij deze gelegenheid te willen opflaan, wecten genoeg, wat ik bc- 

D d a doek, 



Digitized by 



Google 



ai4 JNDfFOORD OP DÉ 

doele, wanneer ik van de digterlijke, of denkbeeldige, of zinnelijke 
waarheid fpreke (b). 

Even onnoodig is het, de noodzakelijkheid van dere eij^fchap te 
bewijzen. Zinnelijke gelijkheden, betrekkingen, overeenkomften op^ 
temerken^ dezelve voorteftellen om te treffen, wanneer het dezelven 
aan waarheid mangelt , is flrijdig zelf met het gemeen menfchen- 
verlland (y^n^j communis) ; en ik durf daarom gerustelijk, met opzigt 
tot het vernutc , ook dezen regel aannemen: 

Rien n'ejl beau, que k yrai, Ie vrat feul ejl aimable (c). 

Het doet eene gelijkfoortige uitwerking, wanneer de man van ver- 
nuft gelijkheden voordek , waar ze niet zijn , als wanneer een hi« 
lloriefchrijver bedrijven [aanhaalt, die, of niet gebeurd, of op eene 
geheel andere wijze voorgevallen zijn — - en daarom met weinig woor- 
den gezegd. Het yalsch vernuft /peelt den leugenaar. Wij zullen ge* 
legenheid hebben dit uitgewikkeld in voorbeelden aantetoonen, wan- 
neer wij over de vereischten van valsch vernuft handelen; hier zal 

ik 



{b) Vooral verdienen de aaDmerklngen van Blaik, in ^gne DUfersation on /A# 
poé'ms of OJpan , p. 406. gelezen te worden. 

(c) Ik weet wel dat VAVAtioa» in zijn boek over het puntdicht, fchrljft », Btïfm 
99 faiptas , plaufibile mendacium & oh tam eaufam ^ratijpmum quod tseogifatum fo- 
„ hrttr ff ingentofe ". Ik keb het boek niet bij de hand , en kan daarom niet na- 
zien , of men deze woorden zo naar de letter moet veritaan, ala BovHooKt, in^ 
zijne Manier$ d$ bltn penjèr , dezelve fchijnc begrepen te hebben; maar dit tfffn 
is steker, dat als men dit zeggen verder uitftrekt dan tot het paradoxe « of de poe- 
tlfche waarheid , men den bal deerlijk misfiaat. 
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ik lantoonen» hóe in dè fchooofte yoorbedden van vernuft alcooe 
waarheid in de opgemerkte gelijkheden plaats heeft. 

Zo zegt de rcij van Aamjiellandfcht yofftnn tot MachteU van Felzen^ 
bij Hooft C^): 

O roos voi geur s van deugd ^ aanzienelijke fpruip 
Diê *t€d9l fFêirder 'huis ooii heeft gegeven uit^ 
Wat hebt ghijy in uw* lent y getroffen Jlraf een weer. 
Wat Jlwt 'er onghende des hemels of u neir. 

Hier vinden wij door het vernuft opgemerkt, cierlijk en treffend 
voorgefteld^ niet alleen de gewoone gelijkheden, tusfchen een Jonge 
maagd en eene roos — m^r ook de meer ingewikkelde gelijkheid — 
tusfchen de aangename uitwerkfelen der deugd, en de reuk van dé 
roos — ^ tusfchen de jeugd en de lente — tusfchen de voorjaars ftor- 
men en buien , en de ongelukken haar , in hare jeugd , overgeko* 
men. — Zijn deze gelijkheden waar? ja, zegt het gezond verfland» 
ja, zegt het gevoel van het fchoone. Zij treffen, zij behagen mij; 
'er is tusfchen deze vergelekene onderwerpen eene zinnelijke overeen- 
komst. Zo is ook deze plaats van Vondel (f), met opzigt tot 
Fbedeik Hendrik: 

, Zijn lemmers deugt verfmaet de fneé der Spaenfche kKngen, 

Zijn harnas^ uw pijlcol. 't is quaet een Leeuw te dwingen 
Die door 't henaeujle Jlreefty en maekt 'er 't ruimfic fpoor. 

(d) GbKR AARDT VAN VXLSBN^ M«S1^« 

.(#} Fêé'xii D. I. il. 301. 

Dd 3 
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Deze gelijkheid treft door hare onverwagtheid , kragt ^ en tevent 
door hare waarheid. 

Zo zijn ook veelen van de Onder fchriften ondo: Ho o ft s Mime* 
zinnebeelden; bij voorbeeld ; 

Ik quijn. Een ander zal^ mijn lief haer trouw mUfaên; 
Twee roozen even fchoon; deez' phikt men; die blijft Jtaen. 

Des middags fieekt 09 zén, die zoet is^ als het daaght^ 
Zoo groeit de minnebranJty hoe ghij hem langer draaght. 

De minne kluift mijn vleeschy ik rammel in mijn huidt, 
Aan andren dient de lamfj zich zelve tiert zij uit. ^ 

en zinfpeelende op een boog: 

Al verght de min mij veel doorfiadig ongeval. 
Hij moet mij buighen lang^ eer hij mij breken zal. 

Cn *t is juist het inzien in deze overeenkomst, deze gelijkheid^ die 
ons behaagt, en welke ons het vernuft van den kunftenaar doetbe* 
wonderen : maar wie kan opgemerkte gelijkheden bewonderen , waar 
ihen de overeenkomst tusfchen de vergelekene dingen niet zinnelijk 
gewaarwordt. 
Zo geeftig, treffend cn fchoon is ook het volgende van Bst- 

TAVfi; 

Qnani 
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Qianfi jir rsvis c& fue fM tMt ahnéy 
Peu s*en fallut (fm mm /ra» rallumi, 
N'êH fii 1$ charme m mm Mte renaitH^ 
Et que ïnm cwur mitrefiHs firn captif 
Ne rejjembldt refcave fugitif^ 
A qui Ie fort fi$ reneomrer fon maitte. 

Wat ü hier het aartige, het trefibnde? niet anders dan de wdgae^ 
troffene gelijkheid tusfchen twee verfchillende onderwerpen, en het 
treffende , het ve^rasfchende in de voorftelling. 

Dit nu heeft plaats in alle foorten van vernuft. De hekelfchri}- 
ver is zo wel aan dien regel gebonden ^ ab de verheven lierdigter: 
zelfs in de opgave der meest treffendfte, en in fchijn vreemdfte 
overeenkomften: Zo bij voorbeeld , Po pk (J^y 

Seme nestber can f&r wits nor critics paff^ 
As heavy muks are neither hor/e nor ajf; 
Thofe half-leamd wklings , numerous in our ijle^ 
As half form*i infeSs on the tanks of Nile; 
Unfinisb'd thingSy om knows no$ wbaf to call, 
Tbeir generation^s equivocaL 

Zo ook ia het koddige en lagchverwekkende , bij voorbeeld bi| 
Hvi^XNs: 

Trijft 

■ ■■■ I ■ ^ II I I I M ^i— — III ia 

(ƒ) ISf^ en Critleiim. 
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Trijn riep, 'wat draegt gij^ Klaes? een poignaert^ feid* hij Trijn. 

En '$was een flesken wijn: 
Geeft hier eens, Jeip (jen heeft het eens-teughs uyt gedronken) 
De lemmer is 'er uyt^ de fcheê is u gefchonken. 

Hetzelfde heeft plaats, wanneer men dingen met elkander verge- 
lijkt, die in contrast (laan, en waar in eene tegenovergeftelde eigen- 
fbhap is , waar van de een de andere doet affteken. Het pont van 
vereeniging, of de opgegevene betrekking, welke de grond is van 
het contrast, moet waarheid zijn: Zo bij Huigens, 

Tijs was een Schilder en is een DoSer geworden j 
En fei fijn* vrienden j die daer fomtijds over morden. 
De fauten die ick deed als Schilder fagh elck een , 
Nu, Jlopp ick*s onder d*aerd, en foê en fiet vCer geen. 

Hier (laan Schilder en Doélor^ met opzigt tot de zigtbaarheid hun- 
ner fouten, in contrast: maar in betrekking egter tot elkander, iu 
zo ver beide zig aan zulke feilen fchuldig maken, die beide fchan- 
delijk zijn — Eene zekere zinnelijke waarheid egter is *er , zo in 
het contrast, als in de opgemerkte gelijkheid. Moliejls heeft na- 
derhand ook gezegd: in Ie Medecin malgré lui. ,, Le bon de cette 
„ profeffion ejlj quUl y a parmi les morts une bonnSteté, une difcretion 
„ la plus grande du monde; jamais on n'en voit fe plaindre du fnedecin 
„ qui ra tui.'' 

•Hoe meer nu het vernuft fpeelt, hoe verder het de gelijkheden of 
betrekkingen uithaalt, des te omzigtiger moet hetzelve zijn, om de 

waar^ 
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waarheid te behouden. Dit egter deed Vollenhove , toen zijn fpelend 
vernuft den akker des Pottebakkers, voor de dertig weggeworpene 
zilverlingen gekogt, met de aarde, op deze volgende wijze , verge- 
leek(^): 

De Wenlt is Godts akker ^ 

Hij zelfde PoUebakker, 
Die Adam in zijn hof 

Uit kleigrond eerst boetfeerde. 

Maar och die Jlof verkeerde 
Door ê^erffchult iveêr tot fiof ^ 

Wat raad dan voor die Jlorven, 
Als vreemden, afgezworven? 

Godts bloet en bloedig zweet 
Is prijs, daar vreemdelingen 
pe grafjlê voor ont fingen. 

Die nu een rustbedt heet. 

Soortgelijke fpelingen egter, welken de Godgeleerdheid, vooral voor 
eenige jaren, zeer fcheen optezoeken^ zijn niet zelden vergezogt of on- 
gegrond. Maar zie hier nog eenige voorbeelden van vernuftftrek- 

ken^ waarin digtkundige waarheid te gelijk gepaard gaat met fijn- 
heid en oirfpronkelijkheid, en welke men niet dan door veel vernuft 
kan uitvinden. 2k) fchreef Voltaire aan M'. de S^ Lambert: 

Ces 



(g) Poezij Uladz. 41. 

£e 
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Ces fleur s d'ont Horace autrefois 
Faifoit des beuquets pour Gfycêre,^ 
5^ lambertj ce tCejl que p(mr t$i,^ . 
Que ces bel/es fleur s font eclofes j 
Cefl ta main qüi ceuitte les rofeSy^ 
Et les epines font paur mot. 

eo in zijn Ode fur Ie Fanatisme: 

O religion bienfaifantt! 

Ce farouche ennemi fe vante^ 

D'etre né dans ton chafle flanc. 

Mere tendre^ mere adorable! 

Croira-tcn qu'un fits ft coupabler^ 

'Jit été formide. ton fang*. 

Maar, daar dezelfde VotXAiRE. zijn vernuft zo dikwijls gebezigd' 
heeft, om dingen belachlijk voortcftellen ,• die ernftig en eerwaardig 
5^ijn, zal ik nu nog eenige fchoone, maar ernftige trekken van ver- 
nuft aanhalen, uit Youngs digtftuk, Refignation genaamd, waar in 
hij al de kragt van zijn vernuft, zo fterk als treffend,: zo waar als< 
duidelijk, infpant, om dit, anders uitmuntend, vernuft van zijne dwat 
lingen te over^iuigen:, tot dat einde zegt Young onder, anderen: 

tyith f o much funshine at commandy 

fVhy Light with darkneff mix? 
ff^y dash with pain tmr pleafttre? whj 

TCgur, Helicon . with Styx. 

Tovr 
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Tour works in our dhided mindt 

Ripugnant PaJJions raifi^ 
€onfotmd us with a doublé firoie^ 

Wt fhuddefy whilst we praifsi 

Ji curious web^ as finely wrought 

As genius can infpirey 
iFrom n black bag of poifonjpun 

JVith horror we admire. 

Forbear to f all on your own Sword^ 
To pnish by your farts^ 

En deze vernuftige Aanfpraak eindigt hij mét dezen treflFendön eli 
aandocnlijken wensch; 

May this enable coueVd V ■ ■■ iüire^ 

To thee that ^-^^ All is Right, 
His eye^ by flash of wit Jlruck blind ^ 

Rejloring to its Jight^ 

Iffoy alVs wel: whoMuch have err*d^ 

That much have beenforgiv*n; 
I fpeak with jey^ with joy he'll hear^ 

V taites ure^ now, m JSeav'n^ 

Geeftig en verrasfend , fchoon van een ander foort^ is ook de ver«> 
gelijking van Horatius, toen hy, met een Snapper opgefcheept» 

£e 2 ^allei 
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alles deed^ om zig daar van te ontflaan, maar eindelijk het opge- 
vende van zich zelf zegt : 

Daar hadt gij me op dit woord y gelijk een gek zien fiaan 
Of als een ezel, die met nederhangende ooren 
Duikt, en erkent dat hij tot dragen is geboren. 

en BoiLEAU treft het wondfer wel, wanneer hij van een Digter die 
zijne verzen drukken laat, zegt (i): 

Des que FimfreJJion fait eclorre un poete,^ 
Il ejl efclaye né da quiconque faghete^ 

zo ook wanneer hij zegt (*): 

J'ai tr(^ bien profité pour n*etre pas inflruip^ 

A quels dif cours- malin Ie mariage expofe* 

Je faiy que c'eji un^ texte ou chacunfait fa glofe. 

Dus ook in allufien; zo zeer deze treffen^ als ze waarheid behelzen^ 
zo verwarren en iiiishagen z^, als men daar inN eene verkeerde toe- 
pasfing ontdekt: dan tog verliezen zij aLhun kragt, en fchoonheii 
Maar hoe oirfpronkelijk , hoe fchoon is dez^e volgende van Volxek^ 
HOVE, waarin hij den bekeer4en Moordenaar voorfleJt, en hen, die 

op 

(/) Satyrt IX. 



Digitized by 



Google 



f R IJ S V R A A G y A H 1782. 2*3 

op hét voprbeeld van dezen gelukkigen kruifeling zig met eene be- 
keejing op hun fterf bed vleien, door deze toefpeling op een gebruik 
dat bij de krooning van Vorfteiv fomtijds plaats heeft , affchrikt van 
zulk een nadeelig voornemen (O: 

Misdadigen verfchoont , bevrijdt de Koning 
Op eenen dag, het feest van zijne kroning^ 
Maar durft zig elky die nooit den Forst ontzag 
Te hooneny dit beloven dag pp dag! 

Treffend en vernuftig heeft de maker van de Ode fur Ia guerre prefen- 
te (m), bij wijze van toefpeling, gebruik gemaakt van de ftrenge wet- 
ten tegen de Moordenaars ; wanneer hij de Oorlogzugtige Vorilen. 
dus aanfpreekt : 

D*une goutte de fang vous redemandez compte ; 
Vos loix aux meurtriers prodiguent des tourmens y. 
AJfafJins de FEurope, & vous n'avez pas honte 
D'etiverferr des torrensi 

Qoic begrfjpt- elk uit den. aart en het oogmerlc der meer uitgewerkte 
gelijkenisfen, hoe nodig het zij, dat de opgemerkte gelijkheden waar 
zijn. Hier vertoont zig liet vernuft in zijne oirfpronkelijkheid, tref- 
fend. 



(/) BI. 64. 

{m) Trtfir du Parnajh Tom. II. p, 32. 

Ec 3 
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-fend vermogen, en ficraad, bij uitfbck: zo zong MijltoNj hQ voor» 
beeld («): 

Js when a vulture on Imaus bredj 

Whofe fmwy ridge the roving Tart ar boundsy 

Dislodging from a region fcarce of prey , 

To gorge the flesh of lambs or yeanting kids^ 

On hilU where flocks art fed^ fiies tow'ard the Jpringt^ 

Of Ganges or Hyda/pes^ Indian Jlreams y 

But in his way lights on the barren plains 

Of Serie anay where Chinefes drive- 

tVhilh fails and wind their cany waggons lighti 

Sé on this mndy fea of landj the fiend 

Walk'd up and down alone^ bent on his prey; 

In foortgclijke gelijkenisfen is ook^ behalven het va-nuftige der uit- 
vinding, het verrasfende} hoewel zo llerk niet als in punten en au* 
tithefen. 

En wat de perfonificatien betreft, lees, bg voorbeeld, de Wande* 
ling van het vergenoegen, in de brieven van Poot, en gg zult ver- 
wonderd ftaan , zoo wel over het ware als over het vernuftige ; wan*^ 
neer hij zingt: 



Di 



(«} B. UI. 
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De TEXG&NOBGXNG ging eens wat$delen 

In 't fchoonjle van den zomertijt^ 
En zagh de boeren *t koren handelen^- 

En d' akkers ploegen^ wijdt en zijdt. 
Zij zagh meteen hen deniers leegen 

Der koeien f langs den groenen weghy 
En dankte God voor zijnen zegen^ 

Met een hefcheiden overleg. 
Hier na genaekte zij een haven*^ 

Betimmert met een ruime Beurs, 
Daar zij den koopman fnel zag drofven , 

En eindlijk moe zijn van veel keurs^ 
Men gingk 'er fchip op /chip ontlasten^ 

Van duizent waeren op een rij. 
De vlaggen, zwierden bij de masten r 

En 't winnen maekte 't woelen blij.- 
Val^ riep men^ niet bij deeze hoopen. 

En berg u; daer komt weer een ton.- 
Zoo moet men 's wereits rijkdom koopen. 

fVij hebben zee te baet en zon. 
Maer wat Jprak zij? 'k heb veld en fieden 

Bezien y en keere nu weerom.- 
'k Ben moé gereist, maer wel te vredenr 

'k Zagh overal mijn' eigendom. («). 

als. 
(0} PoaT D. II. BI. 34* en volg. 
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als ook een weinig verder, want de toepasling van deze aangehaalde 
regels is te lang om uittefchrijvcn: 

't Femoegen leerde mij in *t wout 
Een Stóffcheikunst die klei en bldren 

Verandert in bet fijnfte gout. 
'k Zal mij met deze kunst behelpen 

Zoo lang ,mijn leven duuren zal; 
En daermS ook de wonden Jlelpen 

Fan 't hart, befielpt door 't hardt geval . 
IVil ik u iet in ftilheid zeggen; 

Men reist en rost en rent in 't ronty 
Langs zet en zant en hei en heggen » 

Om minder , dan ons in den mont 
Zou vallen y zoo wij bleven zitten. 

Te vrede met ons lot en deel. 
't Lui vJeescb voelt zich op rust verhitten; 

Het zoektze half^ en hadze heel. 

Uit het géén ik tot hier toe over de waarheid gezegd heb^ bl^kc 
wel genoegfaam, dat in het waar] vernuft de opgemerkte gelijkheden, 
df betrekkingen altpos waar zijn : maar nog duidelijker zal dit bÜg- 
ken , wanneer wij nu aan den anderen kant het {(ebrek aan waarheid 
befchouwen, als een kenmerk van valsch vernuft. 

Dit gebrek heeft x)p onderfcheidene wijzen plaats. Ik zal 'er hier 
eenigen en zoo ik meen de voornaamlbe opnoemen. 

Voor eerst, wanneer de [opgemerkte gelijkheden of betrekkingefl 
geheel en al tegen de zinnelijke of denkbeeldige waarheid ftrijden. 

Ten 
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Ten tweeden, wanneer dezelve flegti in klanken beftaan, als big 
voorbeeld in de woordfpelingen. 

Ten derden 9 wapneer dezelve buitenfporig zgn; zo datze, in voe- 
gen ze voorgefteld zijn, geen waarheid tot hunnen grond hebben. 

Ten vierden, wanneer dezelve van dien aart zïjxiy dat zij ongerijm* 
de gevolgen naar zig flepen. 

Ten vijfden, wanneer zekere trekken^ onder fchijn van nieuw, tref- 
fend, onverwagt, of verrasfend te zijn, egter niets zodanigs in zig 
hebben^ wanneer men ze van nabij befchouwt. 

Van de eerffe foort vindt men 'er weinig bij de beste Digters; ^g- 
ter behooren 'er deze volgende mijns bedunkens toe, uit Huig en s 
Zedeprinten, als wanneer hij van een boer zegt: 

Hij is ■■■■ een hovenier in 't wildj 

Een zoon die om de kost zijn grootemoeder vilt. 

Een wijs Hoveling noemt hij op dezelfde wijze: 



Eenfehaap dat bijten kan^ 



Vol levens onder 't Jlael van marmer in de klcerem 
Een vierde broer van dry die 't in den oven hordden ^ , 
En, ver van kalf gefengt, heel Salamanders werden. 

Zo noemt hij den beul onder anderen; 

Een chirurgyn in 't gros^ die 't al geneest met koppen; 
Een fnyder buiten *t gild; een maeijer boven 't gras. 
Een fpeehnan op de fnaer van quyl en kennepvlas^ 
Ecu veerman van de dood die Charon meest helpt winnen. 

Ff Van 
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Van dezen flag is ook de volgende ernftige trek uit tA Motte, wan- 
neer hj tot Majiia zegt Cf): 

Trop heunux^ que tm cemr ripmiir 
A Ttffwrt qiu Ditu fait pour nous! 
Soumi/e^ tu ieviens feconde ^ 
Ton aveu te tiem Ueu ifepoux: 

Mieer voorbeelden zal men vinden van het tweede foort : dat is ^ wan- 
neer de overeenkomst of geligkheld eene gel^kheid van klanken en niet 
van zaken is; deze hebben onze beste Digters zeer bemind, en zo lang. 
w^ Digters gehad hebben, ziet men dezelve zeer dikwijls voorgefteld. 
IL. L. Sri£G£L zeide reeds in zign Cedigt aan CA. Bogerik 

Doch vind men ook behulp uit wel yerfoclite hoeken 
Ghewikt door langher handy ghemunjlert en gefchuimt,. 
Der fulker is 'er by Plutarchus groot e ruimt , 
Dien Bogherd, 'BoQUiXDy neemt gij *t rechter tijd irthanden. 

Doch eer ik verderga, moet ik over deze woordfpelingen eene aan* 
merking maken: en wel deze: dat zij namelijk tweërlei zijn; of zul- 
ken, waarin de blooce klank der woorden, alleen de grond is van de 
opgemerkte en voorgeftelde gelijkheid -*-»of zulken, waarinde klank 
flegts de aanleiding is geweest, tot. het. opmerken van gelijkheden^. 

wel- 
~ . , ~ " "" 

O») 0$Mvru Xom. VIU. p.. 195,. 
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melken egter buiten dien klank zouden hebben kunnen worden opgemerkt. 
Een voorbeeld der eerften is dit 'zeggen van J. Six van Chan- 
DZLizKy op hetT huwelijk van J. J. de Dood. 

Nu is de Dood gefond^ getrouwt^ een Jleun\van V leven. 

Neemt aan den Bruidegom den naam van de Dood af, en de gehccle 
opgemerkte gelijkheid is weg. 
Een voorbeeld der laatstgenoemde is dit volgende van Mooneü 

op JOAN VAN DEll BeEK» 



O vroome van der Beek 



— die elk koestert als een zon 



Elk door weldaedigheid befproeit gelijk een bron 
En nimmer drooge Beek. 

Geeft aan dezen man een anderen naam als van deH Beeic, de op> 
gemerkte gelijkheid blijft egter fteck houden; de Digter had ze kun- 
nen bezigen: fchoon het ook aan den anderen kant waar is, dat 'er 
dan al het treffende en onverwagte uit verdwijnt ; en dus ophoudt deie 
wezenlijke eigenfchap van vernuft te bezitten: waarom deze foort 
ook geen verdere aanmerking verdient. 

Het is derhalven eigenlijk het eerfte foort hetVelk ik hier bedoele, 
en omtrend hetwelk ik durf vastftellen, dat het altoos valsch vernuft 
is, om dat het nimmer waarheid , maar blote woordklank tot zijn 
grond heeft. Wil men voorbeelden; zo zegt J. Zeeus (s). 

6 ffoe 

iq) GtdUhun, I. Deel. pag, 1694 

Ff 2 
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6 Hoe klopt den Bruigom 't harto! 
JFcïk een vreugdo of hij gevocUy 
Nu hij f ons na zoo veel fmurte . 
In zijn Blaeu zijn wit bedoelt. 

De Bruid heette Blasxt; fchoone trek van vernuft niet waar. 
Van hetzelfde maakfel is dit van J. Westerbaan op het Huwe* 
lijk van J. Maa$ en J. van Wïde. 

JUj {de Min) heeft na zijn hand de Goden konnenfetteu 
En maakt zig van het Woud en alk dieren baas. 

De Fisfen in de Zee die luijstren na fijn 'wetten y 
En dat hij daer vermag mist hem dat in de Maes? 

Neen fiere jongeling y gij fuü hem niet ontkomen y 
Uw Wee uwi u bereidt. 



en dit van A. Hoogvliet op den verloren Zoon van F. dsHaes. 



JTte 

Roept niet tot eer der digt kunst uity 
Dat zij de hazen menigmalen 
Hervormt in Bijbelnagtegalen 

Begaaft met godlijk maatgeluit. 

Het geen D. Willink heeft nagevolgd in zijn Gedicht op de Her- 
derszangen van A. DE Hasn. 

Tervfijl 
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Tirmjl de fihoime Pêezij 
Door dankbaarheid gencopf zal van hum lof gewagen^ 

Zo lang men Dichtkunst eert aan 't wimpchoerend Y, 
Daar zij dit wonder Jlfeds in 't Zangkoor zal verhalen; 

Een haen verwon de Nagtegalen! 

Neemt in deze laatAe voorbeelden den klank" der woorden weg en de ge-> 
lijkheid is niet alleen verdwenen, maar de voorflelling is zelfs ongerijmd, 
Katrtne L'£sci.iLL£ was 'er ook eene groote liefhebfier van. 
Onder de voorbeelden , bij haar te vinden , munt zeker deze volgende 
in vrugtbaarheid uit. Op het Huwelijk van A. Ve&hamme ea 
J. M. SiACHRSGEN ziugt zij : 

Schuw geen flachregen, noch geenjlormïfpoed derwaarts heen;, 
^T is ^rn flachregen^ die u moet gelukkig maken; 
Door een flachregen moogtge uw vnelzon zien te moet ; 
Door een flachregen zal uw boezem hevig blaken; 
Die weder op haar beurt zal blusfchen uwen gloed. 

En waar kan huwlijksmin met meerder voorfpoed bkeijen 
Daar alle heil in een flachregen toe komt vloetjen. 

Zo ook P. ZwEERTs aan den Heer P» Holiebsek en Klaka 
Heiena de la Fontains. 

Koom gulle vreugd^ maak nu de geesten wakker! 
Maak blij gebaar! Hier mengt een beek, zo rein\ 
Een beek die vloeit in Gods beminden akker ^ 
Zich met een klare en heldere Fontein^ 

Ff a Doch 
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Doch reeds voorbeelden genoeg ; te meer daar onze beste hedendaags 
fche Digters zig van dergelijke vernuftfpelingen beginnen* te ent» 
houden. 

Van hetzelfde foort ssijn alle Aiiagrammaas , Chronoflica , en der- 
gelijke kundige, doch onfmaaklijke voordbrengfels, die noch het ver- 
ftand, noch het gevoel aandoen, en welke men daarom als onnutti- 
ge, kinderagtige kunstjes aanmerkt, omdat zij noch onze verflande- 
lijke vermogens ecne aangename of nuttige werkfaamheid verfchaffen, 
npoh het Voelend vermogen van onzen geest beiig houdctu 

'Er is nog een foort van vernuft^ hetwelk Addis on gemengd ver- 
nuft noemt, en daar in beftaat, dat de voorgeftelde gelijkheden ten 
xleelen ia de klank, ten deelc in de zaak hunnen grond hebben. Hief 
toe bxengt hij die woordfpelingen, waardoor men, een woord in ver- 
fcheide beteekeningen nemende, daar door raadfelagtige , puntagtige 
en foortgelijke voorlleliingen uitvindt, welke treffen. ■ Lord 

Kaimes ir) heeft een groot aantal voorbeelden van dit foort ven 
vernuft aangehaald, doch oordeelt *er anders niet gundig over; ook 
merkt hij aan , dat hoe volkomener eene taal wordt , hoe minder 
woorden men 'er vindt, die waarlijk van eene gelijke beteckenis z§nj 
en meent daarom dat dergelijke fpelingen in waarde afnemen met het . 
toenemen van de taal. 

Vraagt men nu , of dezelve tot het waar of tot het valsch vernuft 

l)choren, dan antwoorde ik. Dit gemengd vernuft, gelijk Ad- 

pisoN zegt (y), is famengefteld uit waar eq valsch vernuft, en is 

meer 

(r) El€m. Ch. X. 

(*) Spt&ator Vol, I. n, Ci^ 
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méerof mulder goed,, naar dac de gelijkheid meerder in 2aken of in 
woorden ligt. Zoo» bijvoorbeeld, wanneer Antomidis (Os^^ ^^^ 
^ner zegezangen, zinfpelende op de naam van de Ruiter («) zegt: 

De Ruiter lact zijn Zeepatri draven ^ 

Is hier, door de overdragtige benoeming van een Oorlogfchip , geen 
enkele woordfpeling ,'^ maar benevens dezelve eene gelijkheid in 
zaken, die oorzaak is^, dat deze voorilelling, mijns bedunkens, geene 
berisping verdient. 

Het natuurlijk gevolg nu van deze aanmerking is , dat men dèrge* 
]j)ke fpelingen beöordeelen moet naar de plaats," waar 'in men dezeK 
ven aantreft , en naar de wijze waarop dezeK'^ gebezigd worden; 
Inernflige, hartstogtelijke of verhevene voorftellingen pasfen loutere 

wöordi 

(/) PoëZiJ, BI. 44i 

(u) Zo iahec ook met atfdere WoordfpeliDgcn , wairln eigenlijk de overeenkomst^ 
tnifchen de sakeo het treffende en verrasfende oitn&alLt^ offch'oon 'er eenige Q>ellng v«i< 
voorden bij komt; bij vporbceld« in^d&t seg;gen vmd Racinc in zijne Aüulie: 

3^ cratns Dieu, cker Jhner ^ & n'ai pai^tTëutre crainu. 

Welke gedagten egter HvioxNt reeds. beeft* in zijn HoMick, wanneer bij zegt:- 

Soofchrljv' ick op de deur van mijn ontjleten fiot , 

Siet HoFWYCK da^r voer ««/f,. Men vreest 'er niet, als God, 

Ih deze gezegdens is zeker eene woordfpeeling, daar bet woord vreet in eenc meer of^ 
min verfcbiUende beteekenis genomen wordt — ^ maar waarom bebaagt zi}? alleen 
daarom , om dat bet treffende en onverwagte niét zo zeer uit de woorden als uit dt 
j^aken vloeit. • 
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woordfpcliagen ïa het geheel niet, om dat rij altoos iets beuzeiag- 
tig3 in xig h«^en> ikit ftrijdig is met den aart van ernftigc onder- 
werpen maar een Schrijver die louter arauzeeren of badineerea 

wil, die wil doen lachen, kan 'er zig fomtijds, egter zeer fpaarfaam 
van bedienen, om het koddige en belagchelijke van zijne voorftellin- 
gen te vermeerderen; gelijk, bij voorbeeld, als Huigens zegt: 

Een buit is getn gebrek, het is een overvloed. 

Of de maker van dit Graffchrift: 

Beneath this Jlone my mfe deth lie 
She's wyw at rest ani fo om i. 

Zo fchreef Hooft insgelijks al jokkende aan Mevrouw -^ 

Mevrouw als met papier 
De rijmen dezer bladen 
Uw boekerij verlaaden^ 
Beyeeltze maar aan 't vier; 
Dat zij hun Ujf en keven 
Weer leevren aan den brandt^ 
Is nie$ onbiüijk: fTnnt^ 
Die heeft het hun gegeven. 



als ook aan Mevrouw tan Zvilicbem: 



Leytnd 
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Levend kleinood j deugJidcnvat j 
Hemels weelde, 'H^erelds fchat ^ 
Stichteres van blijde branden, 
Licht der edele verjlanden^ 
Flonker bag in Hollands pruik ^ 
Die yoor fchoonheidis prachtig puik^ 
Caat bij jongen en bedaaghden^ 
Ooghjen van het gildt der maaghden , 
, Dank heb Fenus dat 2* u veught 
'T ooghjen bij^ der mannejeughdt. 
iVant al is een minlijk Ooghjen 
Noch zoo gaauw zoo glad van booghjen^ 
Het en heeft geen vollen aardt 
Voor het w^l en is gepaart^ 

Zo fpeelde Voltaire z^eer geestig met het woord Mirach, 
wanneer hij de mirakelen van Mr. D£ Paris belagchelijk wilde 
miaken (v): 

Les faints ont des plaijirs que je ne connay pas^ 

Les Miracles /ö«f bons; mais foulager fonfrère , 

Mats tirerfon ami du/oin de la mifèrCy 

Mats a/es ennemis pardonner leur vertus^ 

Cejl un plus grand miracle, & qui ne f e fait plus. 

Der- 

( V) D\fc$iêri Jut la yraU vertu. 
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Dergeligkefpelingen zal niemand, denk ik, voorvalsch veinufc aanzien^ 
De kiesfche Botjhours keurt ook. daatom de ^eolgende fpeling goed:. 

Enfin dan tarrim fdifon 

La fortune é^ Armand s*accarde avec la. miennfi: 

Franc t^ je fors de ma prifon, 

Quandfon ame fort de. la Siennc,. 

te* weten: RicHELifiU was geftórven en de Maarfchalk. db Bas^- 
50MPIE&RE kwam uit de Baftille. 

Maar altoos moeten deze fpe}ingen en opgemerkte gelijkheden, 
nieuw, treffend, in het ooglopehd.en zeldfaam zijb: andere zijn zij 
laf, verveelend en vermoeiend.. 

Zo zijn 'er bij Huig ens- veelen^ welken geen de minfb aaitigheid. 
hebSen, om dat zij of duister^, of ingewikkeld zijn, of in het geheel 
niet treffen .j bij voorbeeld :. 



ab ook: 



Teun wil niet fpeelen als hul groot fpely 
Dat heeft hij wel;^ want hij heeft het wek. 

Ik Jliet een drtmckaert in een plai 
Hij danckte mij geduldigh: 
Mij dunkt het geen anreden was;: 
Hij was fi' f en p]a$'dmck febulSg^,. 



aH.OQli:: 



l^s 
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yoHj hêht gV een* malie tüueht tmtijdigh voertgebracht 
Men lacht wel met u, maar met u is 't dat men lacht. 

en zo bij menigte («'). 

Maar ook 20 dra de voorftelling ernftig is*, dan kan het beuzel- 
agtige der fpeling met woorden niet anders dan in contrast flaan met 
het ernflige der voorflelling; en zij is dus in alle foortgelijken onna^ 
tuurlijk, en valsch vernuft. Zo wanneer P op £ zegt in een Lijk* 
digt op eene ongelukkige Vrouw : 

Ceïd is that hreajly which warm'd the werld hef ere. 

Doch Ik zal mij over dit Stuk niet breder uitlaten. Want hoe zeer 
in de vorige eeuwen, deze foort van vernuft gezien en in gebruik 
was^ zo is men thands, ook in dit opzigt, tot de eenvoudigheid der 
Ouden weergekeerd (a:). Daarom befluit ik deze weinige' aanmer- 

kin* 

(>v) £r is nog een foort vtn woofd(]peljngen, die alleen diarom ttefen en verma^ 
iLen» om dat zij ons in dengeeneo, die dezelve voordbxengt, een xekere vlugheid 
doet ontdekken « weUe ons treft en vermaakt; bij voorbeeld, toen Lord MANNsat 
den Kancelier Moaut coeduwde : Hofiortê mutant fftores; tntwoorde de laatstgemelde 
daarop zonder eenige tnsfchenpoos; Mjrlord fpreek liever Engeisch, en zeg Honour$ 
changê Matiners. Gbssner lieeft in zijne Ifugoee in Eruditionem umverfalem §. 854. 
daar van eenige andere voorbeelden aangeliaald ^-^ doch daar de vingheid in het ant- 
woorden alleen hier de oorsaak van het vermaak Is , doen foortgelijke woordfpelin- 
gen het gefchil, over de egtheid of ralsheid van het vernuftige derzelve , in het geheel 
niet af, waarom ik ook over dezelve geen grootere uitweiding noodig agte. 

(m) Eenige weinigen onder de Ouden hebben het egter In hunne werken gebriqgt. 
Addisom getuigt, dat het foms bij Griekfche Puntdigters gevonden wordt, doch nim- 
mer bij VxaoiLiui, LücaiTiüi, Catuliü», zelden bij Horativi: dikwüU 
ty OviDivi en doorgaaftsblj MA&tiAX.ii. 

Gg 1 
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kingen mee de^volgende regels van Boxleau, die daar omcrend ia weinig 
woorden zo veel zeggen^ als ik mogelijk op eenige bladzijden zoude kim.-- 
nen doen. 

yadis de nos auteurs les pointes ignories' 

Furent de t! Italië en nos vers attiries^ 

Le vulgaire ehloui de leur faux agrément 

A ce nouvel appas courut avidement^ 

Le faveur du public exdtant Uur audace^ 

'Leur nombre impetueux inonda le BarnaJJe.. 

Le Madrigal d'abord en fut enveloppé 

Le Sonnet orgueilleux lui meme en fut frappe.. 

La Tragedie en fit fes plus cheres delices; 

H Elegie en orna fes dauloureux caprices. 

Un Heros fur la ftene eut foin de s'en parer^ 

Et fans pointe un amant n'ofa plus foupirer. 

Qn vit tous les Bergers ^ dans leurs plaintes nouvelles^. 

Fideles a la pointe encor plus qu*a leur belles. 

Chaque mot eut toujours deux vifages divers*. 

La Profe la recut aufji bien que les vers» 

r.Avocat au Palaïs en heriffa fon Stiky 

Et le DoSeur en chaire en fema fevangilez 

La Raifón outrag^e enfin ouvrit les yeuxy 

La chaffa pour jamais des dif cours ferieux. 

Et dans tous ces Ecrits la declarant infame^. 

Par grace lui laiffa V entree en Fepigramme; f 

Hourvu quefafinejje, eclatant h propos 

Mouldt fur la penfée}^ non pas fur les mots. 

Ainfi 
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Ainfi de toutes f arts les defordres cejjerent.' 
Tüute fois a la Cwt ks Turlupins rejlerent^ 
Infipides P lat f ons ^ Bovffms infortutuZj 
D'un jeu de mots grojjier partifans furarmez^ 
Ce rC'eJl pas quelquefois qu'une Mufe un peu J te 
Sur un mop en pajfant ne joue fi^ ne badine^ 
Et d'un fens dctoumé rCahuJe avec fucces: 
Mais fuyez fur ce point un ridicule exces y 
Et n'allez pas toujours d^une pointe frivole ^ 
Aigiiifer par la quene une Epigrammen folie.- 

Maar 't ontbreekt ten derden het vernuft ook aan waarheid, wan- 
neer de voorgeftelde gelijkheden of betrekkingen buitenfporig zijn — 
.dat is, wanneer 'er wel eenige gelijkheid gevonden wordt tusfchen 
twee vergeleken wordende onderwerpen, doch welke in de vergelij-- 
king of te klein of te groot is ^ naar den aart der voorAelling; wanir^ 
men weet dat het buitenfporige in de vergelijking een van de mid-- 
delen is om te doen lagchen: dan deze buitenfporigheid, welke mens 
eigenaartiger contrast noemt 9. bedoele ik hier niet, gelijk blijken zal- 
uit de volgende voorbeelden wanneer Hooft zeg^c: 

In de bladen van een roasje 
Vindt gij o mijn zoetfie Troosje 
Kleene gift, waar zij zo groot 
Als de gunst j te kleen een doosje^ 
• ' fFaar de gantfche vereldskloot. 



♦<:.'i 
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dan is deze venufuccek door buicenfporigheid onwaar. Dat mea 
de gandfche wereld, zo men die be2at» gaarne ten gefchenke zoude 
geven aan eene geliefde, dac men zeggen kan, 

Give tnt the ivorld, andask mt where*s tny bH/s'? 
I grasp th$9 to my inajl and anfwer: this! ' 

Dat men met al het goed van de wereld aan zijne minnaares te fchen* 
ken, nog niet zou voldoen aan zijne uitgeftrekte genegenheid, laat 

zig hooren maar de gandfche wereld ais een doosje: te befchou- 

wen om een gefckenk in over te zenden , is buitenfporig. 

Even zo oordeele ik ook over de volgende regels van Yovng, 
die wel fterk zijn, maar egter iets hebben van het buitenfporige: 

Thi day to short f or my dijkefs; and nighi 
£v'n in the zenith c/ her dark domain 
Is fanahine te the colour of my fate, 

iloort heeft hetzelfde denkbeeld flaauwer, en dus meer naar waar- 
heid, wanneer hij zegt; 

^u ik mijn fchwme zielzim mis 
Schaft mij de dagh maar duUtemU* 

Het diepst van den micht in deszelft akeligfte donkttheid kan nooie 
cene zinnelijke gelijkheid hebben nm, het zonlicht, of in eene geêven- 
redigde beterekkiag ftaan tot hetzelve^ als hetzelve ftaat tot de akelig- 

heid 
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beid>aa on» gcfteldheid en omfbmdigheden. •— Dat is teiUrk, en 
die tefterk preekt , fpreekt buicenTpoorig. 

Zo b ook het volgende Franfche Puntdigt op de veroreringen van 
Lodewijk den XIV«"*^ 

Isuis plus diffit du twM 
Qu'aucun Rot que Fan ait vur 
£nfeigne F art a BelloM 
De faire des impromptu» 
Cejl une chofi facile 
Aux difciples d^Jpollonj 
Mais ce conqueranS hahiU 
A plutot pris une ville 
Qu'ils n'ent fait une ehanfon. 

Het buicenfporige geeft hier aan de gedagten zelfs eene houding di^ 
min of meer burlesk is. 

Buicenlporig kan men ook noemeor zulke vernuftige gezegdens,. 
welke als algemeen worden voorgefteld , daar zij flegts in fommige 

gevallen waar zijn bij. voorbeeld de fiijl is als het water, de 

beste is die, welke den minjlen fmaak heeft: dit is wel vernuftig g<-- 
zegd, maar te algemeen, het pa^t alleen op zulke voorftellingen,. 
waarin alle vernuft of tooi van uitdrukking kwalijk geplaatst is (jf). 

Even^zo buitenfporig was ook de wcnsch vanFumvi (s) wanneer hij 

zegt: 

(j) Dese aanmeikisig bcliogxt au Tavblet. 
(«-) in Panêgyr. 
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„ zegt: Quid felicius nobis, quibus non jam ilhid optandum ejly ut nos'diR-' 
„ gat PrincepSyfed Dii quemadmcdum Princeps. Ciyttas religiontbus deéita 
,, 'ftmpcrque Deorum indulgentiam 'pie merita , nihil felicitati fuae putat 
yy adftrui pqffe^ niji ut DeiXaefarem imitentur.'* Dé vergelijking tus- 
fchen de Goden en den Vorst en de wijze van famenvoeging is hier 
zeker te ver getrokken en maakt het vernuftige van de voorftelling 
daardoor buitenfporig. 

Maar ik heb nog gezegd, dat het eene vernuftige voorftelling ins- 
gelijks aan waarheid ontbreekcii kan, wanneer dezelve ongerijm- 
de gevolgen met zig fleept. „ Quelqu*un me difoit un jour , zegt 
yy Trüblet,' ks tigres reprimés fe changent en ferpensy or j'aime encore 
„ mieux la ferocité ^ la violence que les trahifons ^ les noirceurs. Peut- 
„ on être ainji la dupe des mots ! Car il s'enfuit de cette helle phrafc 
„ qu'il vaudroit mieux qu'il n'y eut ni loix ni bourreaux. " 

Zo o©k wanneer Malherbe zegt (0) van Vorften: 

Ont'ils rendu Tefprit? ce neji plus que poujjierey 
Que cette majejlé fi pompeufe (^ fi fiere ^ 
Dont reelat orgueilleux étonnoit Funiyers: 
Et dans ces grqns tombeauxy ou leurs ames hautaines 

Font encore les vainesy 

lis font mangez des vers. 

Dan volgt 'er .zeer natuurlijk, dat de zielen der afgeftorvenen zig in 

de 

(a) Poèzij p. 5. 
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- de graven bevinden » en aldaar even zo handelen > als zij in dit leven 
gedaan hadden (i). 

Het fpreekc van zelfs, dat, wanneer men van ongerijmde gevolgen in 
die opeigt fpreekt, men dezulken niet bedoelt, welke de man van ver- 
nuft zelf voorzag en met opzet *er in vooronderllelde , toen hij zijne 
voorftelÜng deed; deze zijn zelfs een van de bronnen van het lagx;h* 
verwekkende en ftekelachtige, zo als bij Huig bns: 

Griet heeft goe vuijsten en goe nagelen daar toe; 

En maeckt haer armen mann met beide dickmaal moe^ 

En antwoordt^ als ick/egg^ 't en voegt niet voor de vrouwen; 

De man is toch haer hoofd ^ Jij magh haer hoofd wel klouwen^ 

Maar ik heb ook ten vijfde gezegd , dat het zulke vernuftstrekkea 
aan waarheid ontbreekt, welken wel den fchijn hebben van nieuw* 

heid. 



(è) Vccgel)}lc B«UH«uii$» Mmnhrê 4e bhmpet{fi(r. Zo ook, wanneer Madame Dssv 
HOULiBHBS in haren Herderszang « /# Rjilsfiau genoemd , zegt: 

Rulsjksu, nous paro^ffbns 4nfolr un mimtfifrt; 
Jfun eoun predpité mom allonz Pun ft PauSrê , 

Kotn a la m$r nous a la mort ^ 
Mats kêlas ! quê ^allUuri jê vols pou de rapport ^ 

Emtre votre %ourfe Cf la ttótre. 
Vous vous abamdonnez fans remorés^fans terreur 

A votre pent e naturelle ^ 
Point ée lol parmi reus ne la reni crHnlnelle. 

Zo is *er in de laatftedrie regekn wel waarheid op zig 'zelf, maar in de TeigeigiLlng ea 
. iSrasenvoeging vloeit *er deze ongerijmdheid uit : dat het een geluk is zondes wet te 
leven en zQne neiging onhekommerd te mogen volgen. 

Hh 
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hfeid, trefFend of vêffasfcnd vermogen, maar irelke egter van nabij 
bezien, verdirijnen, en meer laf dan geestig zijn (r) — ^ — Dit is 
Voornaamlijk de fout van zulke Schrijvers, welke zonder vernuft, 
vernuftig fchrijven willen; en niet zelden het lot van hun die overal 
hun vernuft willen ten toon fpreiden. Van dete foort zoude ik een 
geheele ftapel van voorbeelden kunnen aanvoeren j maar het zou over- 
tollig en nutteloos z^n. Elk tog, dien het lust foortgelijke Schrij- 
vers opteflaan , en welke natie heeft de zijnen niet , zal 'er overvloe- 
•dig aantreffen. 

Dan niet alleen bij de zulken vindt men deze vernuftfpelingen, maar 
zelfs bij de beste Schrij^fs,>p3ldi6nder de Nederlanders, vooral bij de 
zulken, die veel met vernuft op hadden, gelijk onze oudfte waren; en 

waarvan er onze Natie een groot aantal heeft. De werken van 

Dekker, Huigens, HoopT;de vroegere van Spiegel, Koorn- 

HKRT, BREDEROO, VAN DE VeNNE , L£ BrVNE , RoEMEft 

VisscHER en foortgelijke, vloeien over van vernuftige invallen, en 

geestige trekken geen wonder dati, dat men hier en daar 'er ook- 

zulken aantreft, welke niets om het lijf hebben, en dus tot het valsch 
vernuft behoren. Het is tog niet alleeneene opmerking, welke door 

de ondervinding bevestigd wordt dat menig goed en vernuftig 

Schrijver deze of geene gedagte bij den eerften inval, voor vernuf- 
tig 



(c) C0S peMfées «egt Bot7BOT)RS, tnt pourabifi dire nn premier eoip ^cell qut fiaU 
te, ft qut rejouU ; wah qumnd on let regarde de prés , on troine que te font des beay- 
tez fardèts ^ui n^eblouijfent qu'a' U premiere Vue ; ou des louh éTor fauW qtti ont pl^ 
Jficiat qfue fes tont, mah qui vahnt bêaueetip mt>ins. Kaniere de èhn^pinfinr p. %i^. 
alwair.liij ook vcele voorbeelden oit 'Fxftflf;ciie «clirgvtrftf «AfihMlt. 
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tig houdt ^ welke, na jdatze eeoi^ tijd de prtoj^ van z\yk groeiend 
oordeel heeft doorgeftaan, hem zelf, zouteloos of b^lagchelijjc voor-' 
komt, en die hij gaarne zou doorfchrappen bij aldien het als nog in 
zijne magt ,ftood : maar ook dtt S<dMri)Vcw , .die jjet 'er op gezet 
hebben om vernuftig te, zijn, toé y^e^l.WMf ywi^ft ?ij. *nders ook 
bezitten, zeer dikwijls even door deze gezetheid , onder de trekken van 
waar vernuft, fommigen van valsch vernuft, «plaatfen; da^' eens door 
overijling y dan eens door g<^rek aan genoegfamc onderfcheiding tus- 
fchcn waar en valsch vernuft. 

Ik zal eenige weinige voorbeelden van deze foort van valsch ver- 
nuft opgeven, en wel zulken, die ik gevonden heb bij Schrijvers van 
waar vernuft. Bij voorbeeld, Platika, cm dat k^ de kvens der 
Pausfen befchreven had, fchreef een w^erk de iion/sfta vQlt^ote y waar- 
in hij ook over het bereiden van fpijzen handelt : Hier op maakte ^ 
Sannazarius dit Puntdigt: (^d) 



Ingenia & mores ^ vUasque obitusque wnqjjc 
Pontificum, arguta lex fui$ hiftoriat. 

Tu tarnen hinc Jautae traSas fuimer^a cuUnaCy 
Hoc Platina efi ipfos pafcere Pontifices. 



"\ 



Zo dra men tog opmerkt, dat 'er geen deminfte betrekkuig is tus- 
fchen die twee Schriften , <lan dat;ze door den zelfden man gefchre- 
ven zijn, vefvaltihet vernuftige in dese faneavoeging. 

Soort- 
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Soortgelijke vindt men ook bij Dikker in zijne Funtdigten ^ ab 
bij voorbeeld (#). 

Bid feven dingen^ mensch^ wilt gij behudeu zijn. 
Volbrengt 'it tw^mêol vijf^^ gtkoft *er een dozijn. 

Eene toeQielinge op de zeven deelen vm het volmaakte Gebed, de 
tien Geboden en de twaalf Artikelen -»- zo ooki 

Onmetelijck is Gody hij meefee aU alken: 
Ontelbaar is oock God^ want hij en is maer een. 

ff et lieven nejm de man, de vrouw V believen waer^ 
Want Jij ïx V hert van hom, en. hij het hoofd van haer^ 

Zo is ookhetBijfchrifc van Antonidbs op Jacob tak Dalen: 

De Schilder toont ons hier van Dalbn« 

Vjm Dalen? neon zijn beeltenis^ 

Zijn geest en artzenijkonst is 
In- 't gladde koper niet te malen. 
JFas hij bekranst met lauwerbladen. 

Hy praalde fchoon als een ApoL 

Offihoon de nijt, verweet en dolj 
Maer gal uitbrMkt, 'I kan hem niet fchaden. 

De zon is niet vergramt op bMnden., 

Of die hoer Mster niet en vinden. 

. ^ 

ito M' >*» »?> »*• 
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Bij HaapT) die veel van de Italianen had endeend, en zig naar 
hun in veel ppzigcen» vooral in het minnedigt gevormd h^d, vindt 
men ae ook: bij voorbeeld in zijn Ge/^M van Schmhiim^ zijpi 
deze volgende; 

Taniitjes^ Matte kSpJ$>^ ] 

Daar het hobbelende boot 

Van mijn hart op Jlukken faot^ 
Biisemfchuitjes ^ vroHjke ooghjet^ 



Die bef rijzen doet mijn aere%- 
Dan de zou de natte blaeren. 

Die dit léést denkt in den eerXlenopflag: dat is geestig, vernuftig uitgeK 
drukt — maar hij legt het boek neer , peinst er een oogenblik op, zoekt 
naar de waarheidvan.de opgemaakte gelijliheid^ maar ziet, ze is*er niet. 
VoNDiL heeft ze in zijne beste (hikken minder,, egter treft mea^ 
ze hier en daar aan. Zo bij voorbeeld aan den Apoftel Paulus: 

Gij ijvert om Godts duif de vleugels fel te korten^ 

Met eenen Jefus glans te fmoeren in zijn bleet;, 
Zoo komt ge ^ van dien glans getroffen neer te Jlorten^ 

Eu voelt de kracht van 't kruis in *t brullen van uw floet;» 
Damaskus hoort verbaest u Christus noem trompetten 

Den wreeden fFolf verkeert in een zachtzinnig lam^, 
Dat in een mande zich ter, muuren afiaet zetten^ 

£h Benjamin gevoelt den klaeuw van zijnen &am». 

Uhs In 
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In de fnddigten van HtriGiNs vindt men 'er ook veelen, wedcen 
onder den Tchijn van aariig en vernuftig, niets hebben, dat waarlijk 
tvüh , her zij" in' de izuk; het zij in de wijze van uitdrukking. 

Doch reeds genoeg van deze foort, — Het eenvoudig kenmerk ^aa 
dezelve is ; dat de opgemerkte en voorgeftelde gelijkheden of betrek- 
kingen *er niet waarlijk in zijn; maar dat het treffende of het puntige 
van de uitdrukking den Lezer in den eerden opflag wanen doet, als of 
ze 'er waarlijk in gevonden werden. 

Waarheid en onwaarheid , als een der wezenlijke kenmerken va» 
waar en valsch vernuft'afgehandeld zijnde , ga ik nu over tot de duide- 
lijkheid^ als een tweede kenmerk van het waar vernuft. 

Deze duidelijkheid is tweeledig ; Zij is of betrekkelijk tot de voor- 
geftelde gelijkheden, betrekkingen en overeenkomften ztlve, of tot de 
wijze van voorftelling. Het kan zijn , dat 'er tusfchen twee onder- 
fcheidene onderwerpen eene overeenkomst , betrekking of gelijkheid 
plaats heeft, maar dat dezelve al te fijn, al te ingewikkeld, al te ver 
■gezogt is , dan dat zij gefchikt zij, om te kunnen dienen tot beantwoor- 
ding adh het oogmerk van den fchoonen kunftenaar: -^ of deze over- 
eenkomst of gelijkheid kan natuurlijk en goed zijn , maar te gelijk door 
den kunstenaar 'onduidelijk worden voorgefteld. In het laatfte geval 
hapert het aan den Kunstenaar alleen , maar in het eerfte geval eigen- 
lijk aan de famengevoegde onderwerpen , en flegts in zo verre aan den 
Kunftenaar, als deze, volgens de regulen van den goeden fmaak , ver- 
pligtis, zig te onthouden van de voorftelling van zulke overeenkom- 
ften , gelijkheden of betrekkingen , welke of door hunne al te groote 
fijnheid , of doot hunne onnatuurlijkheid en vergezogtheid , onduide- 
lijk in hunnen aart zijn. ^ 

Hier 
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Hieruit nu volgt zeer natuurlijk^ dat de duidelijkheid als ee&e eigen* 
fchap of kenmerk van het waar vernuft befchouwd^ dan, in een werk, 

of in eenen trek van vernuft plaats heeft -r wanneer de kunfte- 

naar zulke gelijkheden, overeenkomften of betrekkingen opmerkt eu 
voorftelt, welke, fchoon nitiiw en treffend, egter door hun, voor 
welken hij arbeidt , zonder merkelijke of vermoeiende infpanning kun- 
nen nagegaan , en begrepen worden ; zo dat zij zig aanftonds de voor- 
gefielde gelijkheid zinnelijk kunnen vertegenwoordigen , zond^ dat 
het^oodig is, dat zij alvorens met het hoofd in de hand eene poos 
zitten te peinzen , om zig de voorgeflelde overeenkomst te kunnen 

vertegenwoordigen, Wanneer de w^ze van voorftelling zo 

nauwkeurig is, dat zij het punt der overeenkomst, der gelijkheid^ 
der betrekking, zodanig onder het oog krijgen, dat zij geen ge- 
vaar loopen van de verfchillende onderwerpen , of een van bei- 
de, of beide te famen, van een verkeerde zijde, en in een ver- 
keerd daglicht te befchouw^n; maar dat z§ in tegendeel het punt 
der overeenkomst zodanig zien, als de kunftenaar het hun voor 
oogen Hellen wil. 

Zie daar de duidelijkheid in haren aart, zo als zij eene eigenfchap 
is van het waar vernuft , kort en eenvoudig voorgefteld. Laat ons 
nu dit gezegde met voorbeelden ophelderen. 

De volgende regels uit de aangehaalde rei van Hooft zal ons aan- 
leiding ' geven tot eenige aanmerkingen over de duideligkheid. De 
[rei zegt tegen Macbtbid van Velxin: 

O klan Sfï$gel van gnrwwigheult en zeen 

Hoe zeer bezwalken U deez' eeuws yerdorvcnheên. 

Hier 
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Hier is dé gel^kheid casfchen het zedig en eerlek gedrag rm MaéH* 
teld; of liever tusfchen de zedige en eerlijke Machteld zelve , 
en eenen fpiegel — — • tusfctien de verdorvenheden der eeuwe, en den 
damp die de Spiegel bezviralkte. Hier hebben wij twee gelijkheden^ 
nieuw, en treffend, maar tevens duidelijk; zo in de zaak, als in cie 
vijze van voorllelling. 

Zie hier de ontwikkeling daarvan. De fpiegel was klaar, dat is 
van zuiver glas , zonder zulke wezenlijke gebreken , waar door de 
^beelden, welke zij vertonen moest, noodzakelijk verminkt of veran- 
derd werden voorgefteld. Het karakter van Machteld 

was zo zuiver en onbefproken, dat men het beeld van trouwe 
Jtn zedigheid ongefchonden en onvervaischt in haar aanfchouwea 
-kon. ■'■ 

Doch de fpiegel was bezwalkt , niet door hare eigene onvolkomen- 
heden, maar door toevallige van buiten aankomende omftandigheden, 
welke niet aan den fpiegel te wijten waren, en daarom ook de inwen* 
dige hoedanigheid van den fpiegel niet verminderden. — Machteld 
^ was in hare eer en zedigheid gekwetst, en dus buiten ftaat om dat 
beeld, hetwelk zij voorheen vertoonde, thands indezelfde zuiverheid 
en fchoonheid voorteflellen: maar zij zelve was 'er de oorzaak niet 
van. Van buiten aankomende omflandigheden, list en geweld hadden 
haar misvormd, en gelijk den fpiegel, ook haar bezwalkt. — Doch 
bsLacr zedelijk karakter was daar door even min benadeeld^ als de fpie- 
gel door den damp; zij werd flegts btlet om dat te vertoonen, wat 
flien voorheen in alle deszelfs helderheid en fchoonheid in haar liad 
befchouwd. Daarom laat 'er de Digter ook aanftonds opvolgen: 
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O $ere des gejlaghts der vrouwen vol van druk, 

Hoe eerloos doet bij U *$'ondeughdige geluk ^ 

O welgeboore Vrouw; befchreijelijk voorwaar! 

Voorwaar beklaghlijk zijn zo veel ellenden zwaar. 

Die uw verwonne borst j met droef heit opgevalt ^ 

Bedrukken al te faam en geene bij uw fchult. 
» 
Treffend voorbeeld van waar vernuft, 20 met opzigc tot de duidelijk- 
heid der gelijkheden zsive, 9IS met betrekking tot de duidelijkheid m 
de voorïlcUing. 

Voegt hier bij nog deze volgende voorbeelden, wanneer Hooft 
van Graaf jP/or/V fprekende, die eertijds anderen onderdrukte, maar 
nu zelf in boeien was» zegt! 



► de wouw 



Plagh eens de fchrik te zijn van kiekens mak en duiven i 
Gekeert is 't en hij zelf benageldt in de kluiven 
Van moediger gediert ■ i 

en aan Rozemond (ƒ): 

Rozemondt, hoor je fpeelen nocht zingen? 
Ziet den dageraadt op komen dringen^ 
Dartele duiven en zwaanen en musfen 
Zouden den vaak uit uw' oogen wel kusfen^ 
Zoo 't u biste de doode te ruimen^ 
Om de lust van de leevende pluimen. 



IE 



(ƒ) ZangeBi M. <4S. 

I I 
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IE Brvne zegt van den voorfpoed Cg): 

JVel aen^ die niet wilt zijn yerleijt^ 
Tracht naer de gulie maticheijd: 
Laet u de groot sheijd niet verblinden,, 

Als voorfpoeds wind blaest in u want^ 
En al te zeer üw zeijlen fpant. 
Ziet dan een ree/jen in te binden. 

Schoon en duidelijk is ook de vernuftige wijze, op welke Voltais r 
4e fmart befchouwt, wanneer hij zegt (A): 

Cejl a la douleur même 
Que je cormais de Dieu la fagejje fufrême. 
Ce fentiment Ji promt dans nos corps repanduy 
Pamü tout nos dangers fentinelle ajjiduj 
D*une voix falutaire incejfamment nous crie 
MenageZy defendez, confervez votre vie. 

Zo insgelijks zijne vernuftige befchrijving van dé vermaken (i): 

Les plaifirs font les fieurs que notre divin maitre 
Dans les ronces du monde aiitour de nous fait naitre; 
Chacune a fa faifon, £ƒ par des jours prudens 
On peut en conferver dans Fhiver de nos ans. 
Mais s' il faut les cueillir^ c*efl d'une main legère.y 
On fietrit aifement leur beauté pajfagere*. 

ig) Emblemata p. zat. 

<*) In zija DJfcours fur la nmturt éu iiaifitu,, 

4i) IMit^tirê Jk^ ia. ModêruUon^ 
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hoe fijn, hoc uitgezogt deze gelijkheden zijn^ ze zijn egcer duidelijk 
voorgefteld , en men behoeft geene groote infpanning om dezelve te 
bevatten. 
Zo is ook deze opgemerkte gelijkheid bij H ü i z i n c a B a k k rr (*) : 

Een volk niet Jlaefs maer vrijgeboren , 
Herneemt zijn recht y door dwang verhoren; 

Verzaekt den dwinger y zweert hem af. 
Geen vogeltje zogtooit gereeder 

Den vrijdom uit zijn levend graf 
In 't ruim der lucht klapwiekend weder. 

Hier nu flaat tegen over de onduidelijkheid ; en deze heeft op veeler- 
hande wijzen plaats. JEenige voorbeelden zullen dit ophelderen: wan- 
neer Vondel (/), bij gelegenheid van het overlijden van Ernst 
Kazimir van Nassau^ zegt: 

Nu zal hij Jladt noch Jlot 
Noch fchansfen meer heflormeh en belagen , ' 
Of dondren met kortouwen , als een Godt. 

is 'er iets onduidlijks in de voorflelling van de opgemerkte gelijkheden 
tusfchen een groot Veldheer en God , gelijk blijken zal wanneer men 
zig deze volgende vragen doet i.) is 'er eenige gelijkheid tusfcheti 

het 

(*) Poëzy, bl. 7. 

(/) PoèzfJ, p.U. W.p. 

i 1 
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het beftórmen van fcfaansfeoi het fchieten van kanon, en het werk 
van .God; en zo ja welke wordt hier tog eigenlijk bedoeld, t.) Wie» 
moet men door sbn God verdaan; daar 'er geen blijk is, dat Von- 
]>£i in dit Gedicht gebruik maakt van het Heidensch Godendom — — 
3.) hoe komt hier de vergelijking te pas tusfchen een geflorven Veld* 
lieer en een God; daar de Digcer den geftorven Veldheer betreurt,, 
en flegts eene voorheen plaats gehad hebbende betrekking opgeeft. 

Veel beter heeft VoMDEt >ene foortgelijke gelijkenis gebezigd^, 
wanneer hij zegt (m) van FseiIrik Hendrik den Bosch bele« 
gerende: 

Hij dinckt niet eens om 't oog te iuickm 

Tenflaep^ als of hij waer gewoon 

Te waecken eeuwigh met d$ Goom 

Maar wanneer men foortgelijke vragen, als ik zo even opgegei^en^ 
heb, doen moet, om de vernuftige voorflelling te verdaan; en mea 
die vragen, noch nauwkeurig, noch gemaklijkj kan beantwoorden , 
dan is. zulk eene voorftelling op de eene of andere wijze onduidelijk. 
Het zeggen van GjLiSur, met opzigt totdengrooten Fr^oeeix:. 

' 3ni OU (in ®ott/ «on fbrc^^t nnO smitfi. 
SBol mcnJc^Iir(Ktt 9cfii^Ur 
ett(>t er unD i\^x bit roHoi on*/, 
^fl troffen tramrA>icll. ' 



j(i_m);Poezy, D.1. bi. is.i- 
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il wel duidelijker» maar 'er hapert bij mij in dat, mie cfit @ott/ altoos 
nog iets ; — 7- om dat ik vragen moet wie is die etn God. 

Zo is het ook gelegrn met dat zeggen van Yoüng in zijne NigH 
thoüghts (n) wanneer hij den menseh noemt; 

Mtdway from nothing to the deity. 

Zonder hier over veel te hairkloven, is het egter zeker, dat *er tus- 
fchen niets en de Gedhe'id geen middelweg of middelding kan begrepen 

worden — en dat dus dit geheele denkbeeld duister is;, ja zelfs dac 

het , als men 'er op wil door denken ^ nm fens wor<lt. 

Verkeerde famenvoeging van ongelijkfoortige dingen maakt ook 
ten trelc van vernuft onduidelijk; zo bij voorbeeld; alk la Mottb 
den Zaligmaker aanfpreekt en zegt (0), 

Le foibk Adam dechu du celejle heritagê 
Ne laijje h fes enfjans que le crime tS la m(fr4^ ^ 
Du vaijjeau menacé d^un etemel naufragt 
Tufus le Pilote ö" le port. 

Beide deelên van dit denkbeeld óp zig zelf genomen, zijm waar; maar 
de famenvoeging brengt 'er duifterheid in. Men wil kort en rijk zijin,* 
en. men werdt duifter, gelijk Horatius zegt: 



■*• Brevis effe labero^* 



Obfeurus fio. 



Zo 



■^F» 



(/) N. 1. 

CO^Hymhsi (p. istx, y4ivl#i VIII.D. i^mer fFerke».)^ 

lis 
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Zo ook^ wanneer tnen niet in het derde der vergelijking blijft. Bij 
voorbeeld, wanneer Vondel zegt: 

Noch *t woeste fchuim en 't brtiizen van dien yloet 
Des dmngelands op zijnen Jlakn degen 
Jfjluiten. " — ; 

De degen is. niet gcfchikt om fchuim en golven van zig aftekeeren. 
Soortgelijke gedagtcn wordendoor Vondel op andere plaatfen veel 
duidelijker voorgefteld, wanneer hij bij voorbeeld zegt (p): 

Om zulk een Jlorm des tijts vol ongevals 
Tot V Koning dienst te Jliutcn op ziju hals. 

en ook: 

^ Montros getroost zig dan het muiten 
Der fctielmen óp zijn borst te Jluiten. 

Deze voorgeflelde gelijkheid is duidelijk;, en men vat aanftonds het 
punt of de zijde van het voorwerp , hetwelk ons wordt voorge- 
houden. 

Onduidelijk is ook alles wat met zig niet zinnelijk kan voorfiellen, 
maar waar door onze verbeelding in de war geraakt. 
Zo is het volgende in Vondels Klinkdicht op het verongelukken 

van 

' ■ ■ -■ ' '*< " '■' ■ ' 

ip) D. I.| BU XI. en ia» 
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Tin Do&or Roscius, die zijne vrouw en kind» van onder het 1]%; 
«ie het water willende redden ^ tevens omkwam. 

Hij volght haer bkeke fchim naer 't zaligh paradijs. 
Vraegt iemandt u naer trouw, Zêo zegh; zij yroos t0t ijs^ 
En/molt acn geest ^ en hij gingh met haer adem flippen. 

Hier vindt men wel het onverwagte en treffende, maar het ontbreekt 
hier aan duidelijkheid. 

VoLLXNHOYE heeft opk een feil tegen de duidelijkheid, wanneer 
hij zegt {q): 

*t Geloof die groote verrekijker 
Waarvoor de werelt valt te kleen. 

Het geloof een verrekijker te noemen gaat wel: maar de werelt is 
niet te kleen voor dien verrekijker , maar zij is te veel nabij ■■ 

Met de beste verrekijker ziet men het best voorwerpen die ver af* 
ftaan; maar of gebrekkig, of in het geheel niet, zulke voorwerpen^ 

welke zeer nabij zijn. • Hier is de onduidelijkheid , om dat het 

vernuft in de vergelijking eene verkeerde zijde aanbiedt. 

En wanneer Hooït de faam perfonificeerende zegt (r):. 

En 't leelijk ongerucht Jlerft *t geener Jtonden 

Maar wispelt na en voor 

Met vaale wieken door 
Der menfihen monden* 



(q) Krahtrlmnf, bl. 4. 

ir) & TAM Vblzbn^ bl. 5^ 
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is *«r éene onduidelijkheid iö dete perfotiificatie , welke "fchoon nwn 
de meening wel eenigzins vat» egcer eene onaangename verwarring 
in de gedagten van den leezer veroorzaakt , en dezen trek van ver- 
nuft van hare fchoonheid berooft. Wispclen is hier vagariy maar 

nu. fchoon het waar is dat de faam kan gezegd worden overal 

heen te vliegen, heeft egter geen Digter behalven Hooft, gezegd, 
dat zij door de monden heenen zwerft. Virgiliüs fielt de zaak 
dus voor: (j) 

Extemplo Libyae magnas it fama f er urhs ; 
Monjlrum horrendum y ingensy eui quot funt corpore plumat 
Top vigiles oculi fubter, mirabile diSlUy 
Tot linguae totidem ora fonant , m fuhrigit auris. 

en op een andere plaats (r): 

■ concujjam bacchatur fama per urbtm* 

en («): . 

Sed circutn late yolitans jam fama per urbis 
Aufonias tulerat ■ 

Maar nimmmer heeft, noch Virgilxus, noch Ovidius en Sta- 
Tivs, welken de befchrijving van Vi&gilius hebben nagebootst, 

noch 

(j) Mn. rV. 173. fcq, 

(/) Vf. i6<. 

{u) Mn.Wll. lOi. 
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noch onder de nieuwen Rousseau^ VoLTAias, Hoogtlibt^ 
de faam voorgefteld, als door de monden vliegende. Ik vermoede, dat 
HooFTs oirfpronkelijk vernuf c, deze pasfages der Ouden in zijne ge- 
dagten hebbende, dezelve eenigermate heeft willen veranderen, ten 
cfinde aan dezelve de gedaante der nieuwheid tegeyen; en dat hij ma* 
gelijk het volgende zeggen van £ n N x u s , / 



Folito yivus per ora virum. 



cn van Virüilius, 

Tentanda via ejl, qua me quoque pojjim 

Toïlere humo, viStorque yirum volitare per ora. 

heeft willen toepasfen op de faam; en dat zo, door de gedeeltelijke 
verwisfeling, en de gedeeltelijke famenvoeging van twee verfchillende 
beelden, de onduidlijkheid veroorzaakt is, welke wij in de aangehaal- 
de regels hebben opgemerkt. De faam vliegt, bij perfoonsverbeel* 
ding, van mond tot mond; maar zij vliegt niet door elke mond heen. 
Onduideligkheid is ook fomtijds het gevolg van twee duidelijke ^ 
maar verkeerd op. elkander volgende denkbeelden. Een voorbeeld 
hiervan vinde ik in de volgende voorftelling van Vondel (v): 

Mtn maeit geen roem van 't lange leven p 

Dat vrugtloos heen gedreven^ 

Gelijk een waterloofe wolck. 

Onnut is voor het volk. 

Had 



(y) Poêz^ D. U. hl. 20. 

K k 



Digitized by 



Google 



Had V»NMX. hier gd>Ieven in het dénkbeeW van e«en akker , wtlke 
door gebrek 2lzn goed koóm, dea maaier, te leur ftekie, dan bkef allei.. 
eenvoudig en duidelijk. Of hij koö gezegd hebben: ^Er druipt geen 
roem uic een lang leven,, dat vxugtloQ$, heengedripven,, gelijk een 
wolk zonder water 5 van geen nut is;^inaar nu door het famenvoegen 
vmmaeienen die water lo^ze.wolkjptmgt hij van de ee;ie gelijkheid op. 
de andere, voegt ongelijkfoortige diQgen faunen, en zondigt zo te-. 
gen de wet der. duidelijkheid. 

Eene dergelijke feil meene ik. te befpeuren in d^ volgende regels, 
van het Klinkdicht op het treujrfpej van Jephu (w): 

Treurjfeler^ O ghijhebt ons ti4er hart yetraden. 
De roos van ieders wang met tranen hing geladen^ 
Als gij dat fchome hêoft van.'t ^tte lickaem fmtU 

Qm de vergelijking duidelijk te maken, moet men aan de roos^ geeft 
tranen^ m2dx dauwdrof pelen, hten hangpn, dan houdt zig de fpeling Haan- 
de, en is volkomen duidi^k. . Ik ZQU.aan eene rpos^ waQneer,'er van 
eene eigenJijjce rpos gefproken werd, wel friw^ii tocftaan, maar nu 
foos reeds een overdragtige benoeming is^ wordt de overdragt als 't 
ware verdubbeld, en dit geeft duisterheid. — - Eenen. minnaar bij 
voorbeeld, die in den morgen, terwijl de dauw, nog op de.bjoemen^ 
lag^ bij een rQosjc ftond. en klugend aeide: . 



JShozend roosje^ Jiaan ^er tranm.. 
Op uw wangen? treurtge meé? ^ 



Zonder 



(w)PoiMlJ,D.l.l>l.%90^ 
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'^2öude ik iiiet durven berispen; ma^ zo ak Vöw&kL hèc hier vo(tf- 
^4raagt is de fpelkig onduiddijk en oftgeódrloofd* 

Waiincet de opgemerkte gdijkheid of betrekking &i «ig «elf al te 
ingewikkeld is^ dan "wordt daardoor het beeU Of de vöorfkelHng osi- 
^uidelijk: een voorbeeld levért ons Vmgihüs op, in draeingéwik- 
'kelde perfonificatie (it): 

Ddphni tuum Póenos etram ingemuijje leotiéi 
Interitwn^ mtmtesqueferijihaeque ioquüntur. 

'Hier hebben wij vooijeerfit ; de leeuwen voörgefteld als treriréhde oVar 
den dood van Daphmsi dan vervolgens komen hi^r bergen en bosfcheh 
voor, als verhalende, dat de leeuWen den dood van Dapfanis betreü* 
ren: — -^ Deze verdubbeling van pérfonificatie veroorzaakt eene al 
te groote ingewikkeldheid, en daardoor, eene onduidelijkheid, in de 
vernuftige voorftelling. 

Vergezogtheid ftaat ook dikwijls over tegen duidelijkheid» JSTeemiéenff, 
als Huix^XNs een vioól> en een fpinwiel, famen vergelijkende, zegt (^>: 

Het fpinwiel en de veel fchijnt fchier een ding te zijn; 
J>e recht' hand roert het werky en doet alleen de fnaer gaan^^ 

De Jlinclte doet het wercky dan ewns grof dan eens fijn^ 
Mits duijm en vihgeren forghwliigh op een liaer gaen^ 

't Zr waer dat d^een geluijd en d' ander gaeren fpint: 
Maer^ als w* eens /uilen gaen daer wij toch alUgaer gaen^^ 

Sal gaeren en gelui jd ff ten zijn als tl'ander^ wifid; 

Te 

■ 

(*) Echg. Y. ar. ; 

(,) D. II. bl. st. • , , 

Ek i 
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Te regt tog zegt (^uintilianüs (2) yy Nihil videatur fiSim^ n%hit\ 
,, follicitum: omnia potius 4 cau/a. quam ab Oratore profeüa credantur^" 
Vergezogte vernuftsfpeelingen vindt mea ook bij le.Brune in 
' zijne Emblemata, als bij voorbeeld (a ): 

De Vorsfchen van den Nijly een vremd en fiioo gebroed/el 
JVanmer zij zien de Slang y die hun hejaeght tot voed/el y 

Zij vatten over dwersch een rietjen in de mond 

Om niet verjlickt te zijn door deze looze vond. 
De Draeck die oude flangy die fpant ons ook zijn netten- 
Hij bijt ons in dt hiel, maet 't kan ons daer niet letten t 

Als Chrijlus in de mond^ 't geloof is in ons herty 

De duijvel heel vergeefs zijn tanden open-fpert^ 

tlis ook: 

Ziet aen dees jpnghe Hen: Jij boerten^ en Jij fpeelen r 
Ceen kortswijl of genucht en kan Haer oijt vervelen , - 
Een lighter in de fchooty als een verwonnen knecht^ 
Dit tot een doel zijn handy voor ijders handel leghtj^ 
Dat is Dalilas fchoot y daer in veel menfchen roncken:. 
Zij krijgen Jlagh op Jlagh^ nochtans Jij blijyen droncken. 
En Jlicken in haer vier; z'en kennen niet den man 
Die Jlaet; en lijf en ziel in d' helle werpen kan^ 

Fijne gelijkheden egter zijn Idaarom niet Vergezogt noch ondui^ 

delijk:. 

• 1 II I mm^/^mmm ^ , , i, , ■ 

(«) L. IV, ca.. ' . 

ia) BI. i6«,. 
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delijk; in tegendeel het vernuftige, gelijk ik meermalen heb aange- 
merkt, véronderftelt eene zodanige gelijkheid, welke niet gemeen is^ 
Yernuftig fchoon en fijn was het zeggen van Villars tegen Lode- 
wijk den XV*"> zo ak Voltaire het hem in den mond legt: 

V Ce heros eut raifm^ quand cherchant les batailles^ 
•// difait a Louis — — je ne crains que Verfaillesi 
• Contre vos ennemis je marche fans effroi^ 

DefendeZ' mot des miensy ils faut pres de mon Roi^ 

en in HoaPTs Minnezinnebeelden^ ait Volgende: 
•'''•;•'••• I • - 

: O- . valfahe fpiegely . diep . fcliijn \ ik in . U} ie yjlaan , 

Maar ziet meny tast meii.weJy het is 'er ver van daan^^ 



V Vooral zo als het in het Frarisch* wordt uitgedrukt:: 

.'.. •; r .7 ... .^.. *. '• ' '. * * ' • , ' 

'^ . Madame ejl Ie miroir. J!y fèmblois avoir 'place; 

Mais d Men y Jondef ^ j'en trouve nulle tracé. 

iWs ook. nog dit volgende van Volt air e (*) op- de ledigheid: 

s^Occuper c*ejl favoir jouir., 
TOifiyeti pefe & teurmente^ 
tAme efi un feu qu' il faut nourrffy 
Et, qui s*eteint sHl ne s'augmente. 



Na^ 



ik), lettre a Maéamo la Printejp ée ***» 



Kka 
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Na het afhandelen der twee eigenfchappen van het waar veis 
huft, welke ik te voren wezenlijke getioetod, eft nadef omfchreven 
heb, ga ik nu over tot die, welke ik in het begin dezer afdeelinge 
toevallige genaamd heb, en welke ln\jns oordeels deze twee zijn^ 
%velgeplaatstheid en fpaarzaamheid. 

Een trek van vernuft noeme ik dan wdgeplaatsl, wanneer zij het 
hoofdoogmerk van den kunflenaar in zijn kunstwerk bevorderlijk is{ 
en kwalijk geplaatst, walmeer dezelve eene teg^ngeftelde uitwerking 
heeft. Daafomtrend juist te denkeii, is het gevolg van den egten en 
verfijnden fmaak^ en daartoe eene gtregelde handleiding te geven^ 
zo moeielijk als gewigtig;uit hoofde, dat niet zelden de grootile ver- 
iiuften zig in hüniien luiilcsr veitoMen^ wa^ eulki aan hun hoofd- 
oogmerk niet zeer gunllig wit«, en dit^ door overvloed van geeftige 
invallen en vernuftige trekken, welken in bedwang te houden, geea 
gemaklijk werk is. 

Wanneer ik nu , uit dit oogpunt , de beste werken van vernuft 
befchouwe en het gezond verfland raadplege, dan worde ik over- 
tuigd, dat de verfchilkndeVfoorten vah vernuft, als het koddige^ het 
boerténde, ^ Wel als het ernftige, treffende enx., »iUea zij wel ge- 
plaatst zijn, moeten overeenkomen met den aart d^ voorftellingen , in 
dewelke zij gebezigd worden. Dat een trek van vernuft die lagchen doet, 
niet te pas komt in eene ernftige voorftelfing; «^ dat een ingewikkelde 
vergelijking^ hoe f^^hoon, hoe trefiend op zig zelf, niet te pas komt in 
ceüe voorftelling, welker aart is eenvoudigheid en natuurlijkheid; — — 
dat in alle voorfteliingen, wasu* de aandagt alleen op de zaak, en in het 
geheel niet op de kunflige uitdrukking tnoet gevestigd worden, het 
vernuft kwalijk geplaatst — ~ dat is^ overtollig -en nadeelig is. 

Laat 
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Laat ons deze drie aaamerkiDg^n in«t voorbeelden ophelderen, en 
^ nader beveftigen.. 

Met opzigt tot het eerfte^ zo komt bet fnij voor, dat men alle 
geeftige k\vinkflagen , welke eruftige voprftellingfn zo doen voorko- 
i9en, dat men lagchen moeit) al$ kwalijk ^plaatst moet veroordee- 
len. Hui GEN s heeft zig daar aa(i nu ep dai^ fcUuldig gemaakt; ab 
bij voorbeeld, wanneer hij een. gierigaard, di« aangezet werd, om- 
een gedeelte zijner goederen aan zijne kinderen ^en huwelijjc meflet^- 
g;pvan, uit hoofde dat God dit zegenen zoude. Iaat zeggen: . 

• .•^•^ TTf/ 4h's êên r4ed. 

Wil God wat Z0g$n^n^ hij Z0^m€ mijn. kmderen^ 
Mij lust om harent wil mijn goetje niet te minderen. 

7i> kan inpg elijks eene enkck uitdrukking , zond«r dat de kunftèniQir 
tgïk» bedoak, meer koddig, dan fruitig T^ijn. G^jk totn VoK»Et 
fpnk van «enen Le^iaar, dkzig door zijn w«rk z^rh^d tfgeilooft, . 
eo kij dk gfilegfiDlMid > oftd^ de «ongemakkes» die m e«ne wuu^Bjfe : 
bfdioning.Taii faetlfittrtiMtnpp ontftun^ dii v9]^e»d« opg^: ^ 

iltf koiiiten tiji Ust f»/r JSferM^; 

Ejsne- dergelijke uitdrukking paste veel beter in eme koddige of boer- 
tige voorftelling. Zo ook deze volgende, wanneer hij, na gezegd U 
hebben van dekunfligeafbeelding^vanJIklAnGARXTA/VAN RtnC^)i ^ 

<<r) /'•^«{f, D. «U 1)L 347, . 
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^ De verfche bloemen fp de wangen , 

De zwier van 't blonde hair, de numt. 
Een opgelooken m&rgenjlont^ 
De harten f rikken met verlangen^ 
Dat poesligh en gezielt albast 
Des blanken boezems — — — 

'er in cenen adem bijvoegt: 

' ■ — — O dat fopje 
Van Schaepeftremfel, lekker kropje; 
Gij noot em Engel zelf te gast. 

Mijne tweede aanmerking was deze; dat eenè opmerking van gi«. 
Ijykheden die ingewikkeld zijn, niet wel geplaatst is, in zulke voor- 
Hellingen, welke uit hunnen aart , natuurlijkheid en eenvoudigheid vor- 
deren. Het is daarom, dat de grootfte 'Digters altoos in agt geno- 
men hebben, om hun vernuft te fchikken, naar den aart hunner onder- 
werpen, of van de perfoonen welke zij fprekende invoeren. Zo legt, 
big voorbeeld Hooft aan de Prinfesfe van Orange, bij gelegenheid 
van de belegering van 's Hertogenbosch, deze, wel geestige, maar 
teffens natuurlijke fpelingen van het vernuft, in den mond (^d): 



Ik 



id) Ged. bl. 7oS. 
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ïk pooghde 't gloedtje yan mijn' liefde 

Misfchien te koelen ^ voor een" Jlondt^^^^ 
<Kon nijptang 't fiitsjen^ dat mij griefde^ 

Wat trekken uit de diepe wondt. 
Maar 't fchijnt geweSrhaakt, dit is 't mangel. 

'Helaas! mijn hart 
Voelt maklijk inwaarts gaan den angel-f 
Te rugy metjmatt. 

Mijri zughjens^ tedere getuigen y 

Van d'ongeneezelijke quaal. 
Die plagh uw open oor te zuigen^ 
Nujioppen 't koper ^ en metaak 
Terwijl gij breidelt d^oerhghskans/en^ 

Met wal en grafy 
Trompet, en fchut, (ach arme) fchansfem 
Mijn klaghten af. 

^k Hoor alle daaghs van verfche dooden^ 

Cevelt in hol, aft galerij. 
Elk overlijdt aan eige hoden; 

Maat aller koeg^ts moorden mij. 
Wint ik mij eUtmaals voel bezeer en ^ . 

' Als van een punt^ 
Die denk} op 't hoofdt met witte veeren ^ 
fFas dat gemunt* 

LI Za 
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Zo geestig en overeenfcomftig» tevens .iftct het karakter van Wari- 
nar', Iaat Hooft denzclven- vertellen, hoe hij met zijn haan gevog- 
ten had, en zig veromfchuldigea, door eene opgemerkte gelijkheid 
tusfchen dien haan en een hui&breker (e): 

Daer heb ik noch etn bataélje gfhadt m$t onzen J^aen, 

Die leit ter doot gewont , g^tekm . cnr. gikurven ,• 

0/ die fchelm hadd' mij ook ten-würten bij beduryen^ 

Maet de kop worde me kroes, en ik gaf hem zukken lap; 

Hij was daer in de vloer doende. nM zijn klaeuwen^.fcbrap^ fchrap^ 

Daer de Pot Jlondt begraeven, bij gans.ek weAen, . 

Ik loof niet of de koks hadden^'t henk in.efieeken. 

Gans lijden ik was zoo op mn-peertjen; ik^was Zê quaet^ 

Zouw ik niet? daer een. dief te vijmnop-hieiir daê$? 

Terwijl dat hij in ^t breeken was^ ikrlin^me van de noot raên^ 

Die een diefin zijnhuU vijnh^ jmeiffh hem zmi» ommisAtnJepdJlaen. 

Hoe natuurlijk en ees^foudlg, uit-zulk een kaxakter al&Jat.van Ware- 
KAR was, voordvIoei^Kle.c,.eQ:.di»8. h«iQ welgcplaoEitst. zijn. deze ver- 
nuftstrekken ? deze vergelijking vaii-.een;krabb(enden' hajp, mét een 
huisbreker? 

Daarentegen, wanneer men v bij voorbreid,, , in vxle moxui. van eenen 
eenvoudigen herder, vernu^«fpetiiige&-Jigc>^ie&och.over^eok9men met 
den kring van hel herdersleven^ nocii: ecGvou^ig oT natuurlijk ge- 
noeg 

(#> BI. 561. 
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noeg zijn voor denfpreker, dan is^lk een yemuftstrek, kwalijk ge- 
plaatst, en daarom in het ftuk,^Traaxin^hij voovkomt, valsch vernuft. 
Hier over is F o<N te cellos dikwijls i>erispcj in het bijzonder door 
Remond de S*^. Mard, en dikwijls niet zonder reden. Zo is bij 
voorbeeld het karakter dat Hii^s opgeeft van Liodamis (ƒ), 
veel te puntagtig ^en te gezogt uitgedrukt: 



// efi iu caraSttre 



Dont un amant nCeut plu fi feujfe iti bergere i 

XI ne connait nul arty enaimant^ que d*aimer; 

Sen ctBur ne fut jatnais Jrop .prompt 4t s'enflammer^ 

Il aime^ mats forcé par ks jeux dlmu ^Uc, 

^t fon amour devient un eloge pour alle. 

Le bonheur d'être aimé n'eji pour lui qu*un bonheurj 

Il en fent le plaijir & renonce a Fhonneur» 

Il n*en prend point le droit d'augmenter fon audace^ 

Les faveurs qiion lui fait, font toujours une gract^ 

VoLTiiRE zegt daarom ook Qgy. 



(f) PcfT^ Paftor p. 19* Zie ook s c R Ls o B l Mtt Dcoi ctgcniltt^ett 0eg(n|l4n>( 

IcrT^Sferpoêjltê/ p. 410. die o?er dit ftuk scex veel goeds heeft «aogemeiJLC, 
{e) P^r^Jmr ragrkultwrf. 

Lil 
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Le Ncrmand Fontenelk au milieu ie Paris 
Preta des agremens au chalumeau champêtre, 
Mais il vantoit des foins qu'il craignait de cwmaitre.y. 

Et. de fes faux bergers il fis des beaux efprits. 
y&yeux que le. comr pprle^ ou que r auteur, fe Xaife., 

Ne celebrons jamais que ce que mus aimotis. 
Er^fait de fentiment Part na rien qui n<ms plaife; 

Ou chantez vos pldijvs, ou quittez les chanfons; 

Ce font des faujfetis,^ É^ nfin des fictions. 

Dergelijke punten zijn .ook mogelijk al te veel in dè anders za 
geestige Herderskout van Thi&sis enFiLLis^ in de Proeve van. 
Iligtoejfening (A)j bij- voorbeeld in deze regels: 

T H I R- S I S^ 

XJw om gaf my zyn woord, hy Jlemt iH onze trouwi 

¥, l L L 1 s. 
Gafhy zyn^ woord aan.Uy ZQZarg. hy dat hy V hou.. 

T I R S I 5. 

È^eftf gy myn rykdom wel^ myn yrienden.en gifiacht% 

F I L L I $. 

Ja maer is V ê bekent dat ik die weymg achté 

TlR. 



(è) 11. 17^, en volgende, . 
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T I R 8 J S. 

Hêt is myn eigen land^ het geen wy ginds zien leggen. 

F L L L I s. 
roor myy ik heb *er niets ter wereld op te zeggen. 

T I R S I s. 
Zfl ik mij niet bedriegt dat 'voorwerp ziet ge in my. 

F I & i; I 5. 
© gy bedriegt u wiSy want niemand /preekt als gy. 

T I R S I. s. 
Denk welk een hartenleed dit oen uw oom zal baeren. 

'Pillis. 

Hebt gy malkander liefy zo moogt gy t'zamen paeren. 

Ia deze en foortgelijke regels mangelt het zeker niet aan geest i^ 
maar de vraag is alleen hier, of zij ftrooken met de gevoelige een- 
voudigheid van het Herdersdicht? en hier aan twijfel ik; even zo als- 
aan het zeggen van die Herderin, in de Aminta van Tasso, velke 
dan eens een roos, dan eens een lelij nam , . en door een gemaakte glim-- 
lach fcheen te zeggen., dat zij die nam, niet om ze te verhoffen^« 
maar om hare eigene fchoonheid te meer te doen uitfleken: 

Ne porto voi per ornamenio* mio 
Ma. porto yoi Jol pfr vergogna vofirt. . 

LI a; Maaj 
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Maar ik Jieb teo derden opgemerkt^ dat in alle voorftellingen, waar« 
in de aandagt van den lezer of toehoorder ^ alleen. op de zaak^^en in 
het geheel niet op de kunftige of vernuftige wijze van uitdrukking 
moet geveftigd worden, het vernuft kwalijk geplaatst is. De reden 
is deze, om dat, zodra men de kunftige ^uitdrukking bewondert, de 
tandagt meer of min van de ;taak zelve wordt afgetrokken; het geen 
zeker nadeelig is aan de voorftelling zelve. 

Ik zal dit met tweeërlei voorbeelden ophelderen. 

In het verhevene van het tierfté foort , dat is , wanneer het voor- 
geftelde onderwerp «ijne verhevenheid «et zig Iffengt., en nipt ont- 
vangt uit de hand van dem kunftenaar, dat is, uit de wijze van.voor- 
ftelling , kan de aandagt volledig bezig gehouden worden , met het 
onderwerp zelf; en allcfieraad, alle kunftige uitdrukkingen zijnover- 
tollig, en nadeelig. — Zo ,-di» twij .^le^elven opmerken, valt onze 
aandagt natuurlijker wijze op dezelve, en .wordt min of meer van de 
hoofdvoorftelling .afgetrokken; en alle bewondering, alle vermaak 
door de^kttnst veroorzaakt, ftrekt tot vermindering van liet verhe-' 
vene, hetwelk 'er in het onderwerp «If. gelegen is, om dat 'er onze 
aandagt niet ^geheel op geveftigd blijft. 

'Dat deze «anmepkingen nu ^grond zijn, blijkt niet alleen uit den 
aaf t der zake , maar ook door treficnde voorbeeMen. Men leze de 
beste Schrijvers ovei^ het verhevene, en zie de vooj^beelden, welken 
zij van het verhevene van het eeïfte foort bijbrengen., en men zal be- 
vinden, dat in geen derzelver eigenlijke vernuf tstrckken of fpeelingen 
zijn. In het zeggen van Moz»s : God zeiHe daar zij luht en daar was 
licht J in het, qu'il mourut! van Coit N^^i L L £ ; in het zeggen van de 
Ryk bij Juflfrouw van Merken: geef mij mijn ketens weer; en foort- 
jr • * gc- 
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gelijken, vindt men de eenvoudigfte wijze van voorllelling , welke mea 
kan uitdenken; en zo dra men deze uitdroikkingen vernufciger wilde 
maken 3 zou de voorftelling zelve haare kragt vooi cjcn gedeelte ver- 
liezen. Van hier ook, dat, als men de voorftelling van onderwer- 
pen, welken in zig zelf verhevendhcid genoeg hebben, door zijn 
vernuft treffender maken wil, men doorgaands geheelj en al zijn doel 
mist, in welke feil. Hoogvliet, nu en dan^ in zijne befchrijving der 
Hemelftad gevallen is ^ gelijk genoeg bekend is. 

Het vernuft van de beste Digters heeft dikwijls daar in misgetast, 
dat zi] eene gezogte en kunftige uitdrukking kozen boven de een- 
voudige, in zulke gevallen, waarin de vernuftige gezogtheid meer na- 
deel dan voordeel geeft. Hooft, bijvoorbeeld, zegt in de uitbrei- * 
ding van den 103^» Pfalmj dat God de gebreeken van den naensch in 
dmker plmpty dat is vergeeft, dsfaf niet aan denkt. Soortgelijke uit» 
drukkingen zijn* wel Jiieuw, en in zeker opzigt vernuftige, maar al te * 

ver gezogt, kwalijk geplaatst; even zo, wanneer hij in den • 

4S*° H^lm^ waardes ^Bèmngd^gjter worde vermaand/haarvmaagfchap 
te vergeten, zijn vernuft dus laat fp^lm: 

Hoort deijrtiy en vat j. hier is de knoop. gelegen. 
Als met eenjpons fchikt'Uii het hart te veegen 
Uw tnaagfchap treedt ■ ■ 

Dit was niet zelden ook defout van Amtomum. Zijn vrugtbaar vernuft 
zogt akoos fterke woorden, zelfs om de een voudigfte zaken uittedrukken. 

Ih tüe- faoitgdtjfc»- veof b ee ldea - ziet^ laea^ é» h«c-y^nii£t* opge« 
merkte gelijkheden voorftelt, om daar door de uitdrukking op tefic'* 

ren; 
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ren; terwijl de eeaToadigfte voorftelling van meer kragt zon geweeste 
zijn , dm de aandagt van den lezer op de zaak zelf te vestigen. Maar 
het tegendeel heeft plaats^ wanneer het vernuftige van de uitdruk» 
klng de zaak zelve, te levendiger , te treffender, voor onze oogen flek ;* 
, gelijk in alle gevallen , waarin het >|ernuft wel geplaatst is. Voh^ 
DEL was zeker daar een groot meester in. Zie hier een voor- 
beeld: toen Marii^ Rzigersbbrg haren man behulpfaam was 
in het vlugten uit Loeveftein, en hem daar den bekenden raad toe^ 

gaf, zegt Vondel niet eenvoudig de Groot gaf gehoor aan 

haren raad maar vernuftig, en tevens treffend, door het ver- 
nuftige der voorftelling (i): 

Terjlont verandert hij in boeken. 

Men gevoelt^ door het geestige van deze uitdrukking, veel meer van 
het fpoedig enhagchelijk befluit van de Groot, dan men door een 
eenvoudig voorftel zoude gedaan hebben. 

Zoipeelt zijn vernuft ook op het vertrek van de Groot^ dat dei 
morgens voorviel^ op deze wijze {k)i 

*s Avinas daeü het hemelsch wtmder 

Met zijnjlraknd aengezicht: 
Maer de Groot ons Hollandsch licht ^ 
Gaet helaes! hier V morgens onder. 
Hoe gelukkig is da nacht 
Die den dagh uit hem verwacht! 

Maar 

(i) PoèziJ D. I. bl, gao. 
(k) Jbid. W, 357. 
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"Maar het geen ik gezegd heb , met opzigt tot het verhevene van het 
eerfte foort, heeft ook plaats, bij het hartstogtelijke in den hoogden 
trap; dat is, wanneer de ziel geheel har tstogt is; en niets, buiten het 
onderwerp van hare hartstogt, ziet, opmerkt, gevoelt. In de voot- 
ftelling van zulk eene hartstogt, zijn. alle vernuftige trekken nadeelig. 
Zij houden het verftand te veel bezig, en laten even daardoor het hart 
lediger, dan zij anders zouden gedaan hebben. Zij trekken den aan- 
dagt af, of verdeden ten minften denzelven ; eïi de Digter , die in dat 
geval alleen roeren moet i vermaakt tevens, door het kunftige- dat 'er 
in de voorflelling doorftraalt, en verliest daardoor aan den^eenen kant 
meer , dan hij in een ander opzigt wint. 

Men beproeve, even gelijk in het vorige geval, de voorbeelden van 
z^lke gezegdejis, waarin dehartscogten, in hunnen hoogden trap, na- 
tuurlijk worden voorgefleld, en men zal te vergeefsch in zulke voor- 
ftellingcn trekken van vernuft zoeken. In het zeggen van Margüre- 
tha Heoft bij Juffr. van Merken: Gelei mij waar gij wilt : en foort-» 
gelijken, is geen vernuft, maar de zuivere taal des harte, dat geheel 
bewogen niets -ademde daii gevod. 

Dan ik zeg met opzet, de voorftelling van eene hartstogt in haarch 
höogften trap , -— ^ want wanneer de hartstogt in eenen minderen 'trap 
wordt voorge^dd, dat is, wanneer de ziel met het voorwerp zo 
niet is ingenomen > dat zij geheel hartstogt is, maar dat 'er eenige 
plaats overig is, voor het verftand of vernuft, dan kunnen 'er, in de 
voorftelling van zulk eene nartstogt, eenige trekken van vernuft plaats 
hebben , zonder dat de voorftelling 'er bij lijdt , of dat de kunftenaar 
zijn oogmerk mist. Onder deze bepaling kan gevoel en vernuft zeer 
wel famen gaan. Ik zal het met voorbeelden ophelderen. 

M m Toen 
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Toen Jèjtfh, 20 ^heel door de aandoenui|s tnrenrekligd wefd, dat- 
z^fie geheek zid enkel faartstogt , enkel gevoel wf», zeide hij, to een» . 
voudig tls men liet zig kam vxaorCbéSkni \Ik bn Jofoph keft mjê 
jTtfi/^ mch? Maar vooronderftejt nu^ dat een kunftenaar \7^/^^ 
zeggen epileren wilde , en hem dus liet fpreefcen: JK bm.etnjHvm 
uwtn fiam ! verheft hij zijnen kruin neg onder 4e betnnen? of dat hij, op eeoe 
foprcgeiijk^ wijze ^ meer venmfcs wilde doen doorftralen ; zou jmen hem 
prijzen? Pleegt fiegts net uw hart raad, en dat zaj, bij aklie* onoe 
fmaak, door het glinfteren ^an het vernuft, door Jcimftige anthithe- 
fen , enz. » nog 'niet vervoerd en bedorven is^ u veel meer doen gevoe- 
len, bij Jofephs eenvoudige woorden, dan bg de opgefierdfte uitdruk- 
kingen. En wauurom? Het antwoord is gepiakkel^k -^--r 9^ ^ Jo* 
(êph8 ziel toen geheel hartitogt wa$ ' . ' ■ maar he|: geen in de na- 
tuur waar is, is ook waar in de kunfUge voorflefling. 

Een gelijkfoortig voorbeeld levert ons degefchiedexnsya^ DAvidó|i. 
Toen zijn Zoon Abfalom doorfteken was^ xiep hij , geheel dro^heid» 
alleen deze weinige, woorden wt: jlbfiilmn mijne Zone^ ach dat ik voer 
u gejiorven wanl Abfalom! mijn Zonel mijn Zene! Zie daar de «enviMi- 
dige taal van het beroerde, en in de grievendfie fintrt/gedomptdd, 
vaderlijke hart. Alle verfiering, alle d^eling van het vernuft ia deze 
voorftelling, is kwalijk geplaatst, om dat zij de beroering Terzwakt : — >^ 
Maar dezelfde David zingt «n Lied op het {heuvelen yaisx Saul en Jo- 
nathan. De hartttogt van droefheid was toen hij hem niet in hare 
höogstmogelijke ücrJcte. Zij werd vergezeld van meer bedaarde over- 
wegingen , welken hem vrijheid heten, om zijn onderwerp van meer zij- 
den te bezien. Van daar dat 'er, in iietÉelfde gezang, ixae jacer het jga^r 
voel daar ook in doorftraalt, trekken van vernuft,' üeraden der 

digt. 
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fd^tkande, bedden^ gelijkenisfefi^perfonificatien zijn» zo&dtf dat 
'loeRdezdye kwalijk geplaatst noemen kan» 
. Maar waimeer Graaf Fïoris door Hooft, in dcszelfs Gbbraekt 
^▼AK VatiEN, fprekcnde wordt ingevoerd, na zijne geYangeneming ; 
Vanneer hij in zijne gevangenis, aan zig idf overgelaten, een prooi is 
•van naberouw, fchrik, angst ^. droefheid, vertwijfeling, en dan in 
'dezen toefland zegt ; 

— -^- — — ^ Jl///, dien mtfetstigh groeten 



'De morgen unnebady en d'avond trad wet voeten. 
Maar hoe doch? Ai j ik dooly mijn/cheut begon veel eer; 
'Aan 't vallen was ik langy maar gistren kv^am ik neer. 

Zo is 'èr, vooral in de laatfte wending van gedagcett, en de geestige 
'wijze van uitdrukking, te veel vernuf ts, om natuurlijk te zyn. — 
Dat iemand, zo als Graaf Ploris toen gefteld was', begint te be- 
denken, dat hij lang aan 'het vallen geweest;, doch gistren eerst 
op den grond gekomen was, om dat hij toen gevangen werd, ver- 
raadt te veel kunst, in de wijze van uitdrukking en voorflelling, dan 
dat men zulks kan vooronderftellen, in een mensch, die overrom- 
peld is van beroerende hartstogten; en deze trek van vernuft is in 
deze alleenfpraak, die over het geheel zeer fchoon ie, kwalijk ge- 
plaatst; gelgk ook de woordfpeling, welke voorkomt m den laat^* 
ften regel: 

Eïltniy wordt gij niet mat zoo mat mij haastig af (/)• 

Zo 

(/)Zie Dog eenige voorbeelden bij Uovuovmm Maniere de bUnpenfer, p. isi. en volg. 

Mm 2 
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Zo is het ook .met geestelijke gezangen ^ waarin de ftille aandagt zig 
verlustigt, door een eerbiedig gevoel der volmaaktheden van het Op? 
perwezen; van Vmenfchen afhankelijkheid, nietigheid; het bemin- 
lijke, voordelige en^ zalige van dei) waren Godsdienst , en foortgelij^e 
gewaarwordingen: Daar in zijn zulke trekken van vernuft, welke tref- 
fende punten, antithefen, woordfpelingen z^, doorgaands kwaüyk ger 
plaatst ; offchoon ik niet alle treffende gezegdens, aan wflken het vet; 
nuftige niet geheel kan betwist worden^ met Schlegbl daaruit 
zoude willen verbannen: maar deze volgende is mij, bij voorbeeld, 
te gezogt en te kunflig. La Motte, na de magt van het Opper- 
wezen te hebben voorgefteld, eindigt op deze wijze den 146. Pfalm: 

Ifraël connoit fon effence; 
Cejl a nous qu'il a dit: Jt fuis celui quf fuis. 

Mats les nations egarées 

A Ferreur demeurent livries^ 
l,e jour ejl pour nous feuls; elles n*ont que des nuits. 

Maar in andere Gezangen, welke meer kunst dulden, bij voorbeeld 

in de Cantate, kan men fomtijds trekken van vernuft plaatfen 

mits dezelve anders overeenflemmen met den aart der voorfleHingen', 
en niet overvloedig daar in voorkomen. Zo bij voorbeeld La Motte 
in zijne Cantate, Les Philijlins défaits< . 

Ifraël pourfuivez vos tirans difperfés; 
Le Ciel vous livre la viSloirt; 
Les pleurs que vous avez verfés^. 

Sont les garant s de yotre gloirei , 

Ein- 
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Eifldelijk moet ik een woord zeggen over de fpaarzaamheid, als eene 

toevallige eigcnfchap van het waar vernuft befchouwd, Hoe 

groot tog het onderfcheid zij tusfchen kunstwerken en kunstwerken , 
is /er egter geen van die, welke niet eene zekere, en met zijnen aart 
overeenkomende, eenvoudigheid vordert ;-r- Men vindt 'er geen, die niet 
door overtolligheid kan bedorven worden, Aülus Gzllws (ot) 
zeide reeds: „ Unumquodque genus ^ cum ornatur cajle pudicequCj fit illu- 
yf^Jlrius; cumfucatUTj (^ praclinitury fit praefiigiofujn.'* Dit geeft ons 
zdfs aanleiding, om vast te houden , dat, hoe zeer defmaak der ver- 
fchillende Natiën onderfcheidcn is,, en de eene veel. meer op vernuft 
gezet is dan de andere, egter deze wet der fpaarzaamheid eene alge- 
meene wet is, om dat zij gegrond ftaat op den aart der zake en op de 
natuur van, het menfchelijk harti Door deze fpaarzaamheid tog in 
agt te nemen, treft men het hart, waar men het hart raken moet ; en 
vermaakt het verfland , waar zulks met vrugt gefchieden kan; maar 0^ 
omgekeerd, .door den al te grooten overvloed , fpeelt men, waar men 
erJiftig moét zijn^ .en laat het hart icoel, waar hetzelve moest bewo- 
gen worden. De grootfle vernuften egter. flaan voor dit gebrek bloot , 
de levendigheid van hunnen geest r geeft hun zulken overvloed, van 
' gelijkheden en betrekkingen tusfchen verfchillende onderwerpen , aan 
de hand, dat 'er ^ene merkelijke mate van zelfyerlochening noodig is, 
om niet van al zijne fchattea gebruik te maken, en zig in al zijne rijk- 
heid te vertoopen. Hiertoe is fmaak . en een fijn oordeel noodig. Laat 
znjü de zaak door eene. gelijkenis ophelderen. . 

Dorinde , eene fchoone vrouw, , heeft grote fchatten ; een aan- 

zien- 

{m) No&. Jtt. L. VU. c. 14- > 
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zienGgkM voorraad van pragtige en vaarü^ fclKKmt Ueederói; hiie 
peerlen en jaweelen zijn menigvuldig » op het fchocmét gezet, en eSc 
van die, afzonderlijk befchouwd, moet verwondering' verwekken bij 
den kundigen aanfchouwer. — Dorinde moet zig in het openbaar 
vert oonen. Elke fnoer paarlen^ elke diamant behoort haar, en fchijnt 
eerbiedig te verzoelien , om aan haar hoofd of armen té mogen fchij- 
nen« Elk vercierfel biedt zig aan, om haare fchoonheid te vergroo- 
ten, en ftelt daar in als 't ware zijn eer, Dorinde ftaat verlegen, 
zij wilde gaarne zig in haar vollen luister vertooncn, zonder egter 
hare fchoonheid en bevalligheid te verliezen; dan zij ziet daartoe geen 
ander middel, dan de wet der fpaarzaamheid te betrzgten ; en niet 
alken zig te bedienen van zulke fieraaden, welke in haren toeftand, 
en naar de gelegenheid des tijds, gefchikt zijn tot haar oogmerk — 
maar teffens te zorgen, dat het eene ficraad het ander niet verderve, 
en das de uitwerking van het « geheel flremme; maar dat elk vandi^ 
onderfcheiden kan gezien worden, en met de rgkheid tevens de be- 
vallige eenvoudigheid gepaard ga. Maar bijaldien mijne Dorini^ 
dit uit het oog verliest, en zo veele iieraden, zo vedepaarlen en ju* 
weelen, aan haar lichaam phatst, als zij bezit — — en zij alleen ha- 
ren rijkdom wil doen fchitteren, dan zal, niet tegenflaande de inwen- 
dige fchoonheid van elk dezer fieraden op zig zelf, de geheele tooi> 
uit hoofde van het gebrek aan de wet van fpaarzaamheid, of ver- 
bijsterend, of zelf in fommige gevallen belagchelijk zijn* De toepas- 
Hng met opzigt tot den fchoonen kunftenaar is gemaklijk. Pofb 
heeft hetzelfde geleerd in deze fchoóne regels («): 

(n) EJfay on critici/m. vf. a89-~so4. 
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Sm€ u Comceii ^hm tUir tajle <#ii/Sn/, 

Afii giitfring thmghts ftruck êuf at ey'ry Imei 

Fiias*d wüh 4 7¥crk where nothmg^s ju/l er JU; 

One glaring Chaos and wild heap cf wit. 

Filets likt painttrs, thusy unüdWd io tra$i ' 

Th^ nakêd nature and the living grace^ 

fPtth gold and jewtU €(mr ev'ry part^ 

And hidê mth omamenU their want of art ^ 

True Wit is Nature to sdvantagê drt/s^d^ 

fVhat oft was thought^ but m'er fo wel expref^d; 

Something^ whofe truth cowrinc-d a$ fight me find, . 

Th^t gives u€ hack the image of cur mind. 

As shades more fweetly recontsnend the light^] , 

So modeft plainnefs fets off fprightfy wit. 

For works may have more wit than doefem good^ 

As bodies perish thro' excefs cf bleod. 

SpQCteqd maar niette min vaar is ook^iiet geen Buttlir in zija 
Hndikias zegt (0) : 

fFe grantt akho' he had much IFit, 
ir. was very shy of ufing it; 
Al being. loath to wear it out^ 
And thnefore bore it not about; . 
Unlefs on Holy-days^ <^ fOf 
As Menjheir bejl Apparel do. 

£lk 



(9) Part. I« Canio l. v«. 45» SO. 
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Elk zal dit ook over het algemeen ligtelijk CDeftemmeiiy maar de 
toepasfing van de wet der fpaarfaamheid op de bijzondere gevallen is 
op verre na zo gemaklijk niet. Mogelijk moet men hier veel méér 
aan den kunllenaar overlaten ^ en minder bijzonderen , dan men met 
opzigt tot de andere kenmerken van het waar vernuft doen kan, en 
doen moet. Zeker is het , dat men met geen mogelijkheid bepalen 
kan , hoe veel vernuftstrekken 'er in een Digtftuk mogen voorko- 
men ; maar dat men veel beter doet van ^en kunftenaar te ra- 
den, om zijnen fmaak te vestigen, door het lezen van goede model- 
len , dan hem aan ketenen ^ vast te leggen , die tog altoos maar. inge- 
beeld of willekeurig zouden zijn. 

Maar 'er is ceu groot onderfcheid tusfchen de verfchillénde foorten 
van Digt werken, met opzigt tot het vernuft. Somniigen gedogen 
zeer weinig vernuftstrekken, als bij- voorbeeld het Herdewdicht, het 
Geestelijk Lied , het Treurfpel , het Heldendicht , de hooge Ode. 
Sommigen dulden een groter overvloed, als bij voorbeeld het Lier- 
dicht, de gewoone Ode, het Blijfpel. Anderen eindelijk zijn dik- 
wijls hunne voornaame fchoonheden aan het vernuft vcrfchuldigd. 
iSoo is bij voorbeeld de Fabel, het Hekeldicht, het Puntdicht. 

Dit laatfle^ zelfs trekt Trublet zo ver, dat hij zegt, dat 'er 
Werken zijn , waar in niet te veel vernuft kan plaats hebben. Laat 
ons hem zelf hooren (/)): 

Exc€s d'efpritj dit-oriy defaut de gout. Je Ie veux bien. Mats ou ejl il eet ex 
cis d'efprit ? Pas même dans laBruyere. Je paffe Ie droit, mats je nie Ie fait. 

Zie daar hoe hij het bewijst. De plaats is wel wat lang, maar zij 
verdient egter hier geheel gelezen te worden. 

^ ^^ Trop 

(p) Elfats, Tom. II. p. ai8, & fuiv. 



Digitized by 



Google 



f K IJ S r^R A A C VA N vjZt. %%% 

Tref fefprit ifi encore un objlacle a la perfuajion en detoumant Fat- 
'tentm du fond des chofes^ four Fappliquer a la maniere dont elles font 
'exprimies, Ce n'ejl pas que paur faire receyoir la yeritiy il ne faille la 
dire d'une maniere qui plaife; mais c*efl au coeur qu'il importe de plaire 
plutot qu'a Fefprit. Or on ne plait au coeur y qu*en y excitant des fenti- 
inens. — La regie de ne pasmontrer trop d'efprity regarde encore les ouyra^ 
'ges de pur agrimenty dans lesquels au f e propofe d'interejfer (f de toucher 
iomme les ^Tragedies. Elk regarde les hijloires & les ouvrages de narra* 
tiony OU Ie Lelteur cherche principalement les. fait s mêmes} & enfin tous 
ceux OU Fon introduit des. perfonnages y& dans lesquels F Auteur ne parlepas 
en fon nom. Comme ces perfonnages font cenfés parier fur Ie champy ce 
Jeroit aller contre la vraifemblance y que de les faire.parler avec trop d'efprit^ 
OU du-moins avec cette forte d*efprit qui f ent la recherche & Ie travaiL 

Mais il y a d*autres ouvrages ou Fon ne cherche .gueres que Ie plaifir 
qui nait des chofes ingenieufes. TeU font un Difcours Academique, un 
Compliment y un Eloge ^c. Je mets dans kmeme rang les ouvrages ou Fon 
f e propofe a-la-verité d^injlruircy mais. fur des matiéres dont la plupart des 
LiSteurs ne veulent s'inflruire que pour Ie plaifir^ comme la Po'éfie. Les 
'ouvrages de cette efpece ne fauroient itre trop ingenieuxy pourvu neanmoins 
qu^ils foient folides. Il me femble donc que ceux quiy pour condamner un 
ouvragCy tel par exempky queXes carafleresDE la Brutere , difent qu'ily a 
trop d'efprity ne s'exprimeni pas exaStemerit. Car qu'eji ce qu'un ouvragê 
plein d'efprit ? c*efl un ^vrage rempli de penfees & d^-expreffions neuves^ 
fines, delicatesy fortesy fublimes. Or plus ily a de ces fort es de penfées 
& d*expreJJions dans un -WAvrage de la nature de celui de M^. de la 
Brutere^ pksil efl parfait y plus il efl ce qu^il doit itre. Ce qui f e- 
roit affeSation darts tout autre ouvragCy ne F efl pas dans celui" ei. Ctfl 

N n par 
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f ar citte abondance i'efprit quil ejl fi agtéabtê a ceux qui en mê etts-^ 
memes beaucoup. J*ay(me qu'ilfatigueceux quin amtmoins; tnaisy^^mmt 
je F ai dit ailleurTy il ne lesfaiigne que parce qu'ils fma fmbles. Il leur 
faut plus fappHcatim qu'a d'autres pour bienfentir tmtes ces beautés^ £f 
tette Mpplicatitm les laffe. Mais fauvrage n'eu vaut pas moins paur etre^ 
au deffas de leur pvtie; €*ejl au contraire ce qui en pnuye F excellence. 
Efi ce un defaut dans Ie foliil de ripanére une lumiere eclatante^ pur* 
ce qu'il y a des yeux foibles qui ne pevvewt la foutenir ^ (f qui fint iucêm- 
modes d'uH trop grand jour ? 

Ma/tr zonder opzigt tot de b^zonder^ foort rasi werken, welken T&cr- 
BIET bedoelt, kan men nog vericheklenaigemeene aanmfirkingenop zijne 
jedeneer ing maken, welken aantoonen, dat zijne wijze van denken minder 
verfchilc van de onze, dan men, in den eorften opilag, waanen zoude. 
Voor eerst, braigt hij onder het denkbeeld van vernuft , ved meer^ 
dan eigenlijk gezegd onder vernuft behoort; — alle nieawe, (terke,^ 
verheven gedagten, zijn daarom oog geen vernuft; gdijk wij te voren 
hebben aangetoonde Dit toegepast op het weik vao BsoTEfts ver« 
mindert het getal der eigenlijke veraufiMrekkea reeds aammarkdiik. 

Ten tweeden. £en Schrijver van een vrugtbaar vernuft fohrijftnimmer 
alleen voor zalken, die met hem in vernuff gdijk (laas, maar ook voor 
lezers van mindei vemufi% ^«-- 'Er is seker no^ eenmidddwQg tiiafcheai 

Scribat carmina ctrculis PakuwwH, 
en 

Me raris juvat amibus piacere Cq). 

Tm 
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Ten derden. Alle overbodige infpanning vermoeit, — en die vermoeit 
behaagt niet meer, — eene eenvoudige maar tevens ware opmerking in 
het Wetboek der fchoone kunften. Men mooge dit zwakheid noemen ^ 
maar het is een gebrek, hetwelk het menschdom onder elkander ge- 
meen heeft^ De fchoone kunftenaar moet -er aan te gemoet komen* 

En eindelijk. Trvblets gelijkenis van de Zon ontleend, treft in 
het geheel haar doel niet. Men wil zo min altoos in de Zon, als al- 
toos in de fchaduw zitten» Eene afwisfcling van beiden behaagt het 
meest. Weinig menfchen ziJK arenden; en men kan verdiende hebben, 
zonder juist een arend te zijn. 

Maar om dit fluk te befluiten, voege ik hier nog maar aUeen bij -^ 
dat het onmogelijk is, juister règek optegeven, ter nadere bepaling 
van deze zo zeer geroemde fpaarzaamheid , dan die algemeene, weke 
ik reeds gegeven lieb. Ik zal alleen nog maar, ten voorbeeld, een on- 
zer grootlle vernuften bijbrengen^ om aautetoonen, in wat opzigten 
deze fpaarzaamheid al uit het oog verloren wordt* Xn de zangen van 
Hooft is het mij altoos voorgekomen, dat deze fpaarzaamheid te 
weinig in agt genomen is. 

Minnezangen zijn voortellingen van gevoel , van tedere gewaar- 
wordingen, welke hier en daar naif en met fijne trekjens van 

vernuft doormengeld mogen zijn ; maar plaatst 'er te veel vernuft 
in, dan wordt het gevoelige verminderd, de minnaar fchijnt meer 
met zijn verltand ^ dan met zijn hart gefproken ts hebben , en men 
verliest den verliefden uit het oog, om den kunltenaar, den vernuftig* 
gen te bewonderen. — ■ Dit'laatfte nu ftrijdt met des Digters oog- 
merk ' ■ hij mist zijn doel, en dit alleen door het overtoUige van 
zijn vernuft. ■ _ Men fla im Hoopts zangen op, en men zal dit . 
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in verfcheiden derzelven kunnen opmerken. Ik kan niet wel voord- 
beelden uitkippen, of ik zou geheele zangen moeten uitfchrijven en. 
ontledeii; men moet ze befchouwen uit dat oogpunt, waaruit ik de 
overtolligheid van het vernuft heb voorgedragen. — E» wil men ecne 
handleiding, men Iczp en herleze, bij voorbeeld: Het ge/pander fc hoon- . 
htden.^^Aan de oogen mijner F^ouwe — ^ als ook -^Folmaaku mondt kon hij 
kusfen (r) — en vrage zig, of de meeste trekken meer gevoel dan ver-, 
nufts in zig bevatten — . of een gevoelige minnaar zo fpreekt? — 
zo bij aanhoudendheid fpreekt? of de zagte tedere gewaarwordingen, 
daardoor, niet, of ver donker d , of geheel verbannen worden? en zo ja,, 
of dit alles niet door overvloed va» vernuft veroorzaakt wordt? 

In YoüNGS^Nigtgedagten treffe ik ook deze overtolligheid aan^, 
zo ik mij niét bedriege; — >— ..veele trekken zgn veel te knullig voor- 
den treurigen toon, waarop het geheele Digtftuk geftemd is; en zijn 4 
daardoor vcrgezogt, onnatuurlijk ■ » f 

Ik zeg dit niet^ om deze voordbrengzelen van Hoofts ofYaVNCs. 

vernuft op een lagen prijs te ftellen- maar alleen -om- aantetoo-. 

nen, dat de beste Schrijvers zelfs, zig, door-eene grote. mate van ver-»^ 
nuft, fchuldig gemaakt hebben, aan^ntfene al te greote verkwisting; 
en dat 'er derhalyen veele. omzigtigheid noodig is, óm'den middel-* 
weg te gaan, en men derhalven, vooral aan jonge. vernuften, niet 
genoeg kan aanbeveelen, zodaanige middelen-, ak gefchikt zijn, om^ 
hun voor deze en andere geb/eken te waarfchouwén. 

Dan daartoe is eigenlijk het tweede gedeelte uwer Vrage, WelrEd.^ 
Heer en, gelchikt, waartoe ik derhalven over^aa; 

I> E R. 

(r) BI. 6é2, 661. 
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DERDE AFDEELING. 

OFEK DE BEHOEDMIDDELEN TEGEN HET 
KALSCH FERNUFT. 



u 



a eene uicgewikkelde behandeling der ^ kenmerken van het waar 
en valsch vernuft^ zal het minder moeilijk zijn, om den jongen kun- 
flenaar den weg te wijzen, langs welken hij sdjn ipelend vernuft bin- 
nen .de behoorlijke grenzen kan houden; dan het zoude wezen, alvor 
rons wij d^e kenmerken behoorlijk ontwikkeld hadden. Defmaak tog> 
als eene hoedanigheid van den kunftenaar befchouwd, is dat vérmo- 
mogen, waardoor hij, gemaklijk^ en zonder dat het telkens noodig zij,, 
zig angstvallig de regels te herinneren, en in al hunnen omvang voor- 
teflellen, het fchoone van het mismaakte weet te onderfcheiden. Heeft 
derhalven de kunflenaar zig de kenmerken van het waar en valsch 
v^Qi^ft eigen? gemaakt, en. dezelve in.de voorbeelden van beide foor* 
ten aanhpudend en oplettend befchouwd ; is daardoor zijn vermogen, 
tot e^ehebbelijkhcjid gewiorden; dan zal hij ook. in flaat zijn, om zig. 
te wagten voor. het valsch vernuft; en de klippen mis te zeilen, op 
welken^ niet zeiden ^ .een .jong konftenaar -van een levendig en vrugt- 
haar vernufc> fchipbreuk lijdt. . 

Zie daar, met weinige woorden, dit gedeelte der Vrage beant'- 
wpord. . Ma^.de .Edele MaatfchappijzQude met zulk eene fchets 
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niet té vrede zijn. Zij rerlangt , gelijk ik met allé regt vooronder^ 
{lellen mag, eene meer uitvoerige ontwikkeling van het valich ver- 
nuft j met opzigt tot deszelfs bronnen en toevallige oorzaken. Deze 
nu zo nauwkeurig als mogelijk ii aantewijzen, zal de gereedfte hand- 
leiding zijn, om over de bijzondere behoedmiddelen eenige aanmer- 
kingen niedetedeelen. 

De bronnen van het valfch vernuft zijn, of bij den kunftenaar zelfs, 
dat is , in zijne natuurlijke zielsvermogens zelven te vinden ; of zij 
zijn hun aanwezen aan toevallige, en van buiten aankomende omftan- 
digheden verfchuldigd. Laat ons dit altoos nauwkeurig onder hec 
oog houden. 

Het is eene menschkundige opmerking, dat een levendig, vrugt* 
baar vernuft zeldfaam gepaard gaat, met een fijn doordringend oor* 
deel. Ik laat het aan den Metaphijficus over^ om de ooreaken van 
dit verfchijnfel optefpeuren en aantewijzen. Het zij mij genoegd dat 
het in de daad zo met de zaak gelegen is, en dat de «atuur zeldfaam 
alle hare gaven, aan een en denzelfden perfoon fchenkt; maar door 
verfcheidenheid van gaven, menfchen aan elkander verknogt en dienst* 
baar maakt. 

Weinigen zeker is het te beurt gevallen, om met Horatiits» 
Pope, Boileaü, Rabener en anderen, zo wel door de levendig- 
heid en vrugtbaarheid van hun vernuft, als door de fchranderheid 
van hun oordeel, beroemd te worden: — en zie daar een der bron- 
nen van het valsch vernuft, en wel dié, welke in de natuurlijke ziels- 
vermogens van den vernuftigen man zelf te vinden is. De man van 
een uitwekend vernuft , maar van een middelmatig oordeel , vindt 
een ruim veld voor zig. Duizend gelijkheden, overeenkomften, bc- 

trek- 
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trekkingen merkt hij op; duizend famenvoegingen maakt hij, die 
allen getuigen van zijn vindingrijk vermogen. Zijne voorftellingen 
vloeijea 'er van over, zijn nieuw, treffend, vermaken en houden be- 
zig. Maar hoe is het met dezelve gefield, als men ze van nabij be- 
fchouwt. » JDeze z^ onnatuurlijk, anderen buitenfporig, duis- 
ter, vergezogt, kwal^k geplaatst j ■ of in zulk een menigte op 
elkander geflapeld, dat men 'er door in verwarring geraakt. Hij is 
een Landman gelijk, die gras, klaver, boekwijt, tarwe, rogge, gerst, 
bbemen, planten, -«^- alles onder elkander plaatst, en (Irijdende din- 
gen ikmenvoegt. Het een verdikt het ander , het een komt nauw- 
Üjks te voorfchijn, het ander kwijnt, een derde fpilt op, en zo komt 
'er een akker te voorfchijn, niet ongelijk aaneen voordbrengfel van 
het valsch ver^ft* 

Maar welk is nu het behoedmiddel daartegen? Mijn Landman zal 
wel doen, wanneer hij zijne zaden en planten van elkander fchejdt, 
den verfcheiden aart derzelvet zo wel als van den grond dien hij be- 
arbeidt kennen leert, aan elk zijner zaden en planten, den huji voe- 
gende» grond aanwijst, en liever eenige zijner zaden niet gebruikt, 
dan dax hi) door ten verkeerd gebruik aUes zoude bederven. — Even 
30 zal het vrjogtbaar en levendig vernuft , ;&ig het best tegen zijne na- 
tuurlijke Migif3£ tot buitenfporigheid w^enen, wanneer hetzelye 
alle idie toiddelen in het w^xk üdt, welke de b^stc wijsgeeren tot ver- 
fijning van het oordeel aanprijzen. De beoefening der Wiskunst, die 
breidel van eene buitenfporige verbeeldingskragt, en al te dartel ver- 
nuft ,^ geeft aan de ziel eene hebbelijkheid, om zig juiste denkbeel- 
den te vormen,* en géenfchoonheid te zoeken, ten kosten van de 
waarheid 
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Zijn oordeel derhalven optefbherpen ; uraarhéid en valschheid e& 
onderkennen ; zig de regulen van den goeden finaslk zo eigen te ma- 
ken, dat men eene zekere hebbelijkheid vetkrijgt , om dezelve toete- 
pasfen; liever weinig en waar, dan véél en valsch vernuft te-vertoo- 
nen; den aart der kunstwerken, waaraan men arbeidt , grondig t$ ken- 
nen; 'nimmer overdadig te zijn in het voorftellen van zijn vernuft, 
maar altoQS de fpaarzaamheid , als eene hoofddeugd van den vernuf- 
tigen Schrijver, te befchouwen'; en in het algemeen het valsch ver- 
nuft, in deszelfs nadeeligen invloed, zo op de fchoone kunften en we- 

tenfchappen, als op de geheele Natie, te leeren kennen; ^ie 

daar de beste behoedmiddelen, van welke een dartelend vernuft zig, 
niet zonder vrugt, 'bedienen zal, om zijne natuurlijke zielvermogens 
te verbeteren, en dezelve te doen opwegen, tegen zijn al te losbaft* 
dig vernuft. 

't Is waar, 'er is niets nadcéliger voor het vrugtbaar vernuft, din 
eene zekere befchroomdheid en angstvalligheid onder het werken, 
waardoor men elke uitdrukking, elke tour, elke voorftelling nauw^ 
keurig beproeft, en met een zekere vrees ncêrfteit — . maar bc- 
halven het geen ik gezegd hebbe over die hebbelijkheid, om een juist 
oordeel te vellen, over trekken van vernuft, zonder eene angstval- 
lige herinnering van de regelen, weet ik geen ander middel, <mi 
v^n het eene uiterfte niet In het smder te vallen, dan de bekende &k 
algemeene raad van Lord R o s c o kh on: 

To wrhe mth fwry^ but cmrcSt with ftegm, 

zorgvuldig in agt te nemen. 

Maar 
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Maar de aodere bron van het valsch vernuft is die, welke niet zo 
zeer in de ziel van den kunftenaar zelf fchuilt, als wel , in van buitea 
aankomende en toevallige omftandigheden te vinden is. Men weet, 
hoe veel invloed kwade voorbeelden maken kunnen, op een vernuft, het- 
welk anders eene genoegzame mate van oordeel bezit, om zig zelf te lei- 
den, bijaldien het niet, door kwade voorbeelden, op den dwaalweg 
geholpen wordt. Dit nu heeft dikwijls plaats. In eene eeuw, waar- 
in een kiesfche fmaak heerscht, .20 wel onder de kunftenaars, als on- 
der die geenen, voor welken de kunftenaar arbeidt, vindt men altoos 
veel minder valsch vernuft, dan wanneer dit onkruid vooreene fraaie 
bloem gehouden wordt. Een kundenaar tog zoekt zijne land- en tijds 
genoten te vermaken en te behagen ; maar fcheppen nu deze beha- 
gen in alle die voorbrengfclen en fchoonheden , welke de kiesfche en 
gezuiverde fmaak onder het valsch vernuft rangfchikt; dan wordt 
ook de fchranderfte kunftenaar niet zelden, weggefteept; hij geeft aaq 
den bedorven fmaak zijner eeuwe toe; de kwade voorbeelden, welke 
hij dagelijks voor zijne oogen heeft , en welke de toejuiching van het 
gemeen erlangen, vervoeren hem; hij gewent zig daaraan^ en loopt 
eindelijk dert verblinden hoop na, op dien weg, op welken *er ook 
voor hem roem te behalen is. Dat dit nu geene verdigte fchilderij 
is , leert ons de gefchiedenis. Zo ging het in die eeuwen van Grieken^ 
land, waarin de edele eenvoudigheid geweken was, en plaats gemaakt 
•had, voor bpgefmuktheid , onnatuurlijkheid, vergezogtheid enz. Zo- 
ging het bij do Romeinen na de eeuw van Augustur. Daar bij komt 
nog , dat men dikwijls befpeurt , hoe de zugt tot het nieuwe en tref- 
fende, wanneer dezelve zig niet meer verzadigen kan met de edele 
eenvoudigheid^ dat kenmeik der ware fchoonheid^ door het zoeken 

O o laar 
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naat nteaw6 en treffende fieradeti , de eenroudigheid uit het oog ver- 
liefi€> ja sielfi begint te vefégten» en daardoor t\g verfaapt aan kk* 
tergoud (r). Zij die de werken van Se n eca, bij voorbeeld, gelezen 
hebben 9 weten hoe veel vernuft 'er dikwijls, inde voorflellingen van 
desea Wijsgeer te vinden is; maar zullen ook 'tevens opgemerkt heb« 
ben , hoe ver zijne fchrijfwijze verwijderd is , van die edele eenvoudig- 
heid, zo eigen aan de eeuw van Augustus; hoe weinig hij de wet 
der fpaarzaaraheid heeft in «gt genomen^ en hoe htj zig, boven zijne 
voorgangers, beeft zoeken te verheffen , door eene ingewikkelde, raad- 

fóagtige en vernuftige wijze van voorftelling, welke egter maar al 
te iikwijli, door veq;ezogtheid en onnatuurlijkheid, valsch vernuft 

verraadt. 

Nog veel etger tras het gefteki, hi de donkere middel eeuw, toen 
(bhepte men fchiec alleen vermaak in het valsch vernufc GetBigen 
csijn de CbfonofticM^ de wfus Ltoniniy de woordfpelingeo , deJetter- 
keeren en föortgelijke. V!an hier t>ok, dat de beste fchrqvers, de 
Bitltefcendfte vernuften, welken na bet herftel der fraaie letteren en 
de opkomst van den goeden fmaak geleefd hebben, nog zo veel valsch 
vernuft, in het midden van egte fchoonheden , lieten' doorfchijBen. 
2ij waren 'er zo aan gewoon ; de goede fmaak had nog zijnen volko- 
menen wasdom en kragten niet. Hunne knd« en tijdgenooten, wa« 

ICII 



(« ) ^vni $n chereht tnp Ie briilem^ ilartkji fetnöem fu^mU fftf&e §n jMk^ 
$u ajjocie di mauvaifit pointes è des traits vraimenê ingemetix. On va, fije puts mVx* 
primer ainfi^ de la fleur a ta fleurêtte , du vrat heau , a ce ^1 H'en *a pte fiappdriueti 
ff fijt «n effH^ H iui 'cft drrM «l p^urs ^ nes meilkmt x^tivmm , jusfu^au^egem 
ie Imi XI Vf zegt TauBt ct. 
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ren •er nog al te veel mcê ingenomen; en dit alles werkte famen, om 
aan de trekken van valsch vernuft (vtrel niet aan de groven der middel- 
eecw, maar aan de meer verfijnde) te veel waardij te geven, dan dat 
zij , die anders fmaaks genoeg bezaten , öm zelf zig naar de ouden te 
vormen, het tot die hoogte konden brengen, waartoe hunne model- 
len het gebragt hadden. Dit befpeurt men duidelijk in de werken 
van Dante, Ariosto, Tasso, onder de Italianen, van Spen- 
cer, Dryoen, SHAKESPEARonder deEngelfchen; en vanRoN- 
SAR oen zgne tydgenoocen onder de Franfchenj om geen meer voor- 
beelden aantehalen. 

Met opzigt tot onze Natie zal ik flegts noemen Hoopt, Von- 
del en HuiGENs; drie ' uitftckende vernuften, maar bij welken 
men cgter trekken van valsch vernuft aantreft ; en zie hier de reden 
daarvan. Hij die de werken van deze drie mannen kent, en hunnen 
digterlijken geest daarin van nabij befchouwd heeft, zal tevens be- 
Q}eurd hebben, dat deze drie uitflekende vernuften, te gelijk eene 
uitftekcndc mate van Schranderheid en wijsheid bezaten , — — een 
fijn oordeel en veel doorzigt in andere wetenfchappen. Van waar 
derhalven die overgeblevene neiging tot valsch vernuft, welke vooral 
in HiTiGENS, zo flerk doorfteekt in het vermaak, dat hij vond om 
met woorden te fpeclcn? Mg dunkt ik kan 'er met alle reden op 
antwoorden, dat de oorzaak daarvan niet zo zeer te zoeken is, 
in hunne natuurfijke vermogens, en het gebrek aan een fijn oor- 
deel, maar voornamelijk daarin, — dat de fmaak der Natie, over 
hit geheel genomen, toen nog niet genoegftam gevormd was; — — 
dat de voorbeelden , welke hun omringden , daar men weet hoe 
veel Hooft in 'c bijzonder van de Italianen bad overgeno* 

Ooi men 
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men (x), zo veelc verleiders waren, door welke hun dartelend vet^- 
nuft wel een? tot buitenfporigheid verleid werd; — dat het hun 
aan genoegfame kennis en ontwikkelde begrippen, van d^ eenvoudige 
beginfels der ware fchoonheid ontbrak, waardoor zij verhinderd wer- 
den, om dien trap van volkomenheid te bereiken , welken zij meer 
dan waarfchgnlijk in deze eeuw zouden beklommen hebben; — wel- 
ke oorzaken mjj zelfs meermaalen zo gewigtig zijn voorgekomen, fiat 
ik mij verwonderde, dat 'er geen meer trekken van valsch vernuft» 
bij Vondel en Hooft ten minften, te vinden waren; maar dat 
zg zonder die hulpmiddelen, welke wij thans hebben , het zo ver ge- 
bragt hebben, dat zij in meer dan een opzigt, en onder de behoor- 
lyke bepalingen i ook voor ons tot modellen kunnen dienen. 

Maar welke zijn nu de beste middelen om deze bron van het valsch 
vernuft te doppen? De fmaak zeker laat zig niet gemaklijk dwingen, 
en het is geen werk van eenige dagen , om zig te ontflaan, van die 
vooroordeelen, welke men, door leer en voorbeeld, van jongs af, heeft 
ingezogen. Dit alles gaat langfamerhand ; en op de volgende wijze 
is het in Europa hier omtrend gegaan. Na de duistere tijden der 
middel -eeuw begon men eindelijk zig, te wenden tot de Ouden. Mea 
lasze; en het natuurRjk gezond verftand fchiep behagea in de eenvou- 
dige wijze, om waarheden voortedragen , en aangenaame deakbeeU 
den voorteftellen. Men begon dit natevolgen; aldoende leerde men; 
gewende zig aan zulk eene wijze van denken, preken en fchrg- 

. ' ven. 



(s') Les PUtes Italiins , ze^t daarom B ou h o u R « , Maniere ie bien penfer p. I^. 
nefont gueres nêiurels, ils fardent tout^ ^ U Tajfe par ce feul endreit efi hlen m 
iijptw de ViRoiLs, 
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ven. Het voorbeeld en gezag van zulkcn, die veel invlcfcd hadden j 
werkte mede^ om den fmaak'te verbeteren; men begon de redenen 
optefpéureu, waarom de goede fraaak boven den bedorven finaak te 
fchatten was, en men vondt die in de gefteldheid der raenfchelijke' 
ziel zelf, ^ Dit gaf aanleiding , om ook de zielkunde^ in hare betrekking 
tot de fchoonekunflcnenweetenfchappen^ te beoefenen ; en uit dezelve, 
zo wel het oogmerk , als de bijzondere regulen , der fchoone voordbreng- 
felen. afceleiden. Hier door geraakte men aan vaste beginfelen^ en 
door aan dezelve de vermaardfte kunstftukken der oudheid te toet- 
fea, werd men van de grondigheid en vrugtbaarheid derzelve ook 
ondcrvindclijk overtuigd. Zo doende werd de fmaak gevestigd, het 
vernuft binnen zijne bchooilijke paaien beteugeld , en voor buiten- 
fpongheid bewaard. Maar ook even dit vormde den fmaak der vol- 
ken. Het gewennen aan kunstftukktn van ware fchoonheid en waar 
vernuft, kan niet anders dan afbreuk doen, aan de buitenfporige neï- 
g\ï\g tot het nieuwe, onnatuurlijke, vergezogte, gedwongene; en in- 
tegendeel het vermaak, en het behagen in wezenlijke fchoonheden, op- 
wakkeren. ■ 
Dezen weg nu beftendig inteflaan ; alle verbasteringen met leer en 

^voorbeeld te ondermijnen j de zuivere wijsbegeerte, als de bts- 

te leidsvrouw van kunst en vernuft te eerbiedigen; *de beste 

modellen (leeds ondci het oog te houden, en aan de Natie als zoda- 
nig vooKeftellcn; — — het valsch vernuft in zijnen nadeeligen in- 
vloed te ontleden; — het geen nog niet genoegfaam, of nauwken- 
• rig genoeg vooi^efteld is, nader te ontwikkelen; vaste en een- 
voudige beginfcls optegeyen , waardoor het ware fchoon van het val- 

fche gemaklyk onderfchciden kan worden; zie daar de ecnvou- 

Oo 3 *gfte. 
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digfte en gereedftc middelen, om dat geen opterigtcn wat de Eng* 
fchen Standard of taste noemen. 

In hoe ver nu onze Natie daarin reeds gevorderd «ij, en in hoe ver 
zij nog daartoe moet aangèfpoord worden, is eene vrage, welke ik 
thans niet ondernemen wil te beantwoorden; te meer, daar zig de 
vrage der Maatfchappij zo verre niet uitllrekt. 



Zie daar. Wel -Edele Heeren! mijne gedagten ter beantwoording der 
Vrage van Leydens Edele Maatfchappij, zo kort en duidelijk mij mo« 
gelijk was, voorgedragen. Het zij mij alleen nog geoorloofd, het 
geene ik gezegd heb, kort bij een te trekken, en io weinige woor- 
den te fchetfen. 

Het vernuft is de fierlijkhéid, en het treffend vermogen der Dig- 
terlijke uitdrukking, uit hoofde van opgemerkte en voorgeflelde ge- 
lijkheden , overeenkomflen en betrekkingen. 

Dit ^vernuft heeft plaats in alle foort van Digtftukken, fchoon ia 
een onderfcheide mate , en op zeer onderfcheide wijzen. 

Zal dit vernuft waar kunnen genoemd worden, dan moet, in de 
opgemerkte en voorgeftelde gelijkheden', de Digtkundige waarheid 
plaats hebben; niets buitenfpoorigs, nieci gedrongens, niets onge* 
lijmds, niets dat alleen fchijn heeft, moet daarin gevonden worden. 

Dan 'er wordt daarenboven vereischt, dat de voorflelling duidelijk 

zij, dat de lezer niet in verwarring gerake, maar zonder merkelijke 

of vermoeiende infpanning , het punt der vergelijking onder het oog 

krijge. 

Dan ook deze twee vereischten, hoe wezenlijk zij ook zijn, zijn 

cgter 
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cptr nog niet genoegfiara. Elke Digterfijke gedaga of voorftcUing, 
elk Digtftuk , moet rerderd zijn met zulk een foort van vernuft^ als 
overeenkomt met den aart van de hoofilvoorfteltiflg, ^djers ia hef 
vernuft, hoe fchoon op zig zelf en in het afgetrokken, kwalijk ge- 
plaatst; ja in fommige voorftellingen, als het verhevene van het eer- 
fte foort, en het haKstogielijke ia den hoogftea trap, is alle vernuft 
overtollig en (chadelijk. 

Maar laat het vecnuft waar , en duidelijk, en welgeplaatst zijn, 'er is 
eindelijk nog eène wet van fpaarsaamheid, die ook hier in agt moet 
genomen worden, ten einde voortekoisen^ dat gelijk menigvuldige 
fpyecerijcn de fpijs bederven, ook een Digtftuk niet ovedaden wordt 
oiet vernuf tstrekken ; en de lezer verbijsterd werde door al den glans, 
dien hij op eens voor tójoe oogen zier. 

Deze wet der fpaarzaambeid egter, heeft ook hait bijzondere 'bepa* 
lingen, met opdgt tot de verfchillende foorten van Di'gtftukken ; en 
men kan daaromtrend niet wel bijzondere wetten maken, maar men 
is genoodzaakt, hier omtrend veel overtelaten aan den kiesfchen 
finaak der Digters. 

Hieruit nu volgt, dat heteca zaaki^an groot aanbelang is, gemak- 

Jijke en zekere behoedmiddelen, tegen het valsch vernuft aan de hand 
te geeven. 

Maar dewijl het valsch vernuft zijn oirfprong verfchuldigd is, of 
aan de zielvermogens van den kunflenaar zelf, namelijk aan gebrek van 
oordeel en grofheid van fmaak ; ■ of aan den genius zijner eeuwe 
en de voorbeelden die hem omringen; — zo zijn, in het eerfte ge- 
val , de beste behoedmiddelen , de fcherping van het oordeel en de ver- 
fijning van den finaak ^ en in het laatfte, tevens het aan de hand ge- 
ven 
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ven van goede modellen; ten einde de kuüftcnaar rig, lang« dezen 
weg.'wagte voorvalsch vernuft, en van ztjne nttuutUjke talenten op 
de best mogelijke wijze gebruik make. 



Ik heb Wel-Edele.Heeren! in het bewerken van deze Schets, de 
moeilijkheid gevoelt van den op mij genomen taak, en vooral van 
het wd beöordeelen der vernuftstrekken , welke ik tot opheldering 
mijner gezegdens moest aanvoeren , en het zal ÜEd«« daarom niet ver- 
wonderen, dat ik deze Verhandeling onderfchrijve met de volgende 
Spreuk van Pope: 

> ïs bardtofayy if greater voant ofskiü 
Appear in writing or in judging ill. 
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NIEUWERWETSCHE 

TAALKUNDE 

DOOR 
Ma. ZACHARIAS HENRIC ALEWIJM. 

NcH enim^cumfingereniur bomines ^analogiaékmiffa codoformam loquendi 
dedi$: fei inventa eft^ pofiquam loqaehantur , & n^tatum in fmnone^ 
fyid quê modê^ cmient. ba§ut non ratione nititur^ fed excmpia .* k R c 
LES EST LOK^UBNDi^SBD onsEt^ AT 10 111$ ip/amoffa/ogümnuf^ 
la res aliafturitj quam amfiufudê. 

QUINCTILIAWUS. 

I ■ ■ J ' ' ' . 
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L Fer gevenis, lezenaar^ betverfcheeL 

.11. Gebeurenis: koomst ; bij koomt: bevoorderen. 

UI. Metaplasmus: langivylig^ onnafpoorlijk ^ f petten^ vernr^ overia^ 
lig^ middenfte ^ gebrekig. 

IV. De rechte band ^ de flinke zy de. 

V. Perk d'amour : lyteeken y Udteeken^ ly doren ^ Uddoren. 

VL fFyleneer: van dag^ des dags^ in de daad^ met de daad. 

VIL Aart 9 aart tg, aarten ^ontaarten: eenvomvig^ meervouw ig. 

VUL Ten rechte, ten onrechte: ten gast gaan, ten velde trekken, enz. 
IX. Ten eenemaaL 

X. Ten aanziene, ten flopte. 

XI. Daar te hoven: zich ontmoeten ^ zich omhelzen, zich vervekn: fiib- 

juBólivus: dcikvtn's y JacoVs^ mi/n*s: alöm^ enz. 
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TAALKUNDE 

O ^'derd eenige jaren is de beoeffening onzer Nederduitfche taal niet 
weinig toegenomen, ook by zulken, die er zich anders niet byzoft- 
dcr op toeleggen. En geen wonder: de hulpmiddelen zijn vermeer* 
detd, er is vry wat over onze taal gefchreven, de getiootfchappen 
zijn vermenigvuldigd, de weg is dus gebaand. Maar even hierdoor 
heeft bykans iedereen, geleerd, en ongeleerd, eene verbeelding gekre- 
gen, dat hy bevoegd is, om zich voor keurmeester en wetgever op 
te werpen. Elk wil op zyne wyzc de taal befchaven. Het gevolg 
nu, gelijk natuurlijk is, is allerongelukkigst. Men heeft zoo wat ge- 
lezen , men weet br zoo iets van ; maar men heeft niet alles in zijn' 
zamenhang doorkeken, en althands geencn ommegang gehad met de 
ouden. Evenwel . (laat men handen aan het wcik. Is het wonder^ 
dat 'het kwalijk uitvalt? , 

Met is aan zwlke en diergelyke oorzaken, dat wy te danken heb- 
boft die vreemde en aanftootelyke fchrijfvvyzen, welke, men Ijeden 
Icn dage zoo veel in allerleie fchriften aantreft: hoedanige zijn, by 
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Toorbeeld, gebeurcnts^ vcrgetmis ^teii rechte ^ daar te bwen ^ tenvouxvig , 
aqrtig^ en wat er van dien finaak meer is, waarvan verfcheidene da- 
len in ^zt verhandeling znllen voorkomen. En dit zoude men geer- 
«e voor taalbefchaving willen doen doorgaan. 

Het gelust roy, zulk cene fraaie taalgeleerdheid eens wat nader te 
onderzoeken.; en ik vleie my, dat het na gedaan onderzoek klaar 
Wyken zal, dat deze en diergelyke zoogenaamde taalbefchaving niets 
anders is, dan een volftrekt willekeurigen handel, rechcftreeksgefchikt 
om de taal ce bederven^ Ook zal by een aandachtig befehouwen vaa 
zaken de allereerfte norfprong van dit kwaad niet moeielijk te ontdek* 
ken wezen, zijnde daarin gelsrgen, dat men veelal, onder fchijn van 
de regelmatigheid voor te Haan, dien grooten regel van ten Ka te 
d. 1, bl- 13, I4« vergeet, dat men de taalwetten of taalgebruiken moet 
vinden, en niet maken. 

Intusfchen zal men, zoo ik hope, van my niet verwachten, dat 
ik telkens met het aanhalen van voorbeelden bewyze, dat er iemand 
is, die deze vreemde fchrijfwyzen waarlijk gebezigd heeft» Indieft 
ik daartoe de fchriften van anderzins geleerde en achtenswaardige 
mannen aantoog, dit zoude min of meer hatelijk zijn. En , bracht ik 
voorbeelden by uit dagelijks uitkomende blaadjens, fchoon dezelve 
veelal meerderen invloed hebben op het vormen van de taal , dan mes 
nïogelijk wel denkt, dan zou men my waarfchynelijk uitlachen. En 
waartoe zou die omflag ook dienen? Wie geen vreemdeling is in de 
hedjmlaagfche fchriften, zal van zelfs, helaas! genoeg ontdekken ^ 
dat ik my geene fchaduwbeelden gemaakt hebbe, om het vermaak te 
genieten van er tegen te kunnen vechten. 

Voor bet overige zal de ecne nieuwigheid dien qaam in iBcerder' 
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nadruk verdienen , dan de andere : ook zal het eene woord riritner 
(lof opleveren, of van meerder aanbelang ^Ijn, om er over uit te 
weiden, dan het andere. En, fchoon dit eenige ongelijkheid veroor- 
zake» zal de lezer het zelve, zoo ik vertrouwe, wel ten besten wil- 
len nemen. 



V£RG£V£NIS, LEZENAAR, HET VERSCHEEL. 

§/^ ergtfenis komt van vergeven^ lesjenaar vm lezen ^ verfcbilhn en h§t 
verfcbil vzn fcbekn. En daarom willen fommigen liever ver gevenis ^ 
lezenaar^ en het verjcheel ^ fchryven. Maar men heeft nret opgemerkt, 
zoó het fchijnt, dat in onze taal de E en I penigvuldig verwisfeld, 
en de medeklinkers zeer dikwils, oofi: met verfcherping, verdubbeld 
worden. Wegens dit laatfle, in het byzonder wegens de verwande^ 
ling van V in FF, en van Z in SS, denkc men flechts om even en effen ^ 
nevens en neffens , tevens en tefens, grove tngroffe ; twiveïen^ nu tivijfelen; 
begrafenis voor begraven is ^ waarvan ten Ka te, d. II. pU 83. j 
bezem j van ouds ook bes/em; bezien tn besfen; broze en Irosfe , hzm ea 
hsfen. Wegens de verwisfeling van E en I befchouwe men , Ukken en lik- 
ken , f metten en fmiUen , reebten en ricbten , hen en bin ^ pen en pin , /cbel en- 
fcbil; led^ nu lid y /eden; fcbcp .nu f cbij)^fcbep:n; fpet, n\X fpis Jpeien; 
fmed^ nu fmid^ Jmeden; gift, van geven ^ vergift v^n vergeven, pligt van 
plegen; wigty geivigtj vanxvegen. Beide, de verdubbeling van confo» 
■auten, en de wisfcling van E en I, heeft men ia V£rfch^'en en ver^ 
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Jchilün, heulen tnkUieleni van welk laatfte, gelijk ook van verfchei. 
dcnehier voor gemelde voorbeelden, men Hüydecopers Proeve 

van taal^ en dicht k kan inzien ook in fiekefi^ met het mes, en 
flikken, met de naaide. Om nu niet te melden van verbletken en ver^ 
blikken 9 kweeken en verkwikken^ enz. 



GEBEURENIS; KOOMST, HY KOOMTJ BEVOORDEREN. 

JVXet het zoo even gemelde ycrgcvenis heeft zeer* vele overeenkomst 
het nieuwerwetfche geleurenis voor gebeurtenis. Heeft men wel op- 
gemerkt, in welk eene. zee van verwarring men komt met zoo te 
fchryven, indien men namelijk zich zelve in alles gelijk wil zijn? Zal 
men dan ook fchryven erkennenisy bekenrienis^ omkenncnis^ gejlellenis^ 
ontftelUniSy verbeur enis'i helovenis voor beloftenis ? geborenis voor geboor- 
tenis? ontftancnisy ofimmenonpanJcnisy van het oude flanden^ voor 
ontfientcnis 't Fraai Duitsch! Verg. ten Kat e, d. II, pU 82 — 84, 
Dit heet eerst deregels vinden, niet maken! 

Koomsty overecnkoofPM ^ voor komsty overeenkomst. En dus dan ook 
beloof te \oox belofte^ 

Hy koomt y voor by komt ^ is verfchoonelyker. Koimt u eene om- 
zetting van kornet y als hoopt van hoi:et. Maar waarom niet komt met 
uitwerping van dcEj als yei oorlof t van zeroorlovot ^ of liever i\s gemogt 
\M gewoget. Verg. ten Kate d. I^ pi. 571. De Engelfchen fpel- 
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Ueii to bope en to cvn^e, h^ bopes en bt comesj eveneens, eti fpreken 
het evenwel verfcheidenlijk uit,, het eene lang 3 boop en boops^ maat 
hec andere kort, com en coms. De Landfriezen zeggen ook komnfen: 
de Hoogduitfchen eveneens, Blijks genoeg, dat ons komty en ook 
komsty niet onnatuurlijk zijn. 

£€voorderen voor beyorderen U mede wel te verdedigen. Maar waar* 
om liever het lange dan het meer gewone korte? Immers is het ge-- 
briiik der korte harde voor de lange zachte O niet buiten voorbeeld: 
brooschy brosch\ bertoogy nnbertog; ftroop^ nu Jirop; ftroot ^ nn flrot; 
Z')og^ ze:ig^ zog: doet er by, beloven^ ik beloofde >^ de belojte ; gehic^ 
den^ ik gebood^ bet gebod; ert racer anderen: verg, flechts t e n Kat e, 
U I, pi. 285 — 2to8. Zoo men bevoordere/fkiQSt^ waarom dan ook niet 
ee/i voorst voor een forst "i een 00/lerscb voorst; de voor/ten van Europa. BeU 
de woerden toch, zoo bevorderen als vorst ^ komen van voor: verg. 
KiLiAAN, en Hoogstraten, op vorst. 



Il L 

tIETAPLASMUS: LANGWJJLIG, N N A SPO OR L Y K, SPELlEy^ 
VERRER^ OVÉRTALLIG, MIDDENSTE, GEBREKIG. 

IJ it het voorgaande heeft men reeds eenigzJns kunnen opmerken, 
hoe ftroot dé héerfchnppy van Atw metaplasmus in onze mal is^^cn te- 
vens, hoe zeer men 'er hedendaags vccial tegen ingenomen is. De 
meXapïasmu^y door fommigen rijraverlof genoemd, is die gedaante- 
wisfeling der woorden, waardoor in de zelve Een of meer letters, 

ver* 
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verplaatst, veranderd, aangenomen, of weggeworpen worder^ D« 
tegenwoorJige kieschheid is daar verbazend tegen ingenomen. Mear 
is er wel ooit eene taal geweest', of noch , waarin men van den meta» 
piasmus geen gebruik gemaakt heeft ? en zullen wy de eenigfte zijn , 
die dit niet doen mogen? Ja, het blijkt gedeeltelijk reeds uit het vo- 
rige, ffn het zal noch nader blyken, dat wy den zei ven niet misfieo 
kannen. Intusfchai verzende ik den lezer naar Vb» wee, Uea gramm, 
liagaae Belg.j cap. 17; naar ten Katb, d. Il, pi. 23 — jo., en in 
zyne twee proeven van geregelde afleiding doorgaans; en naat de 
Maatfcbappy dsn N L. Ittterk., d. III, bl 137 — 190. 

Men fpreekt hedendaags van oorfprotigelijk, koningrijk y langwybg^ 
ijergangelijk ,\n plaatzevan oorfpronklijk, koninkrijk, lankw f lig, vergank" 
lijk; eveneens als of de verwisfeling van G en K iets ongehoord* 
ware. Het tegendeel is zeker. Vergeüjkt onder anderen V o s s 1 1 traSa" 
tus ieliterarumpermutationey vootzi\n. etymologicon linguae Latinae, op 
de C en op de G. En deze overgang van G in K heeft vooral pliati 
onmiddeüjk achter de N, als blykcn kan uit beoker van bangen^ 
Jprinkhaan svafpnngen.ffronkd^rprtnkelen van fprtngen, krinkel en 
krinkelen vm kring, rinkel tn rinkelen vza ring, Joakeir ea jonkvrouw ypk 
^ng, en meer diergdyken. 

Meo verkiest onna/poorlijk te fchryven, en bedenkt niet, dat, in- 
dien dit alleen goed is, men dan ook dient te fchryv«i een flotet.» 
eene fprook» de kokenmeid: verg. tenKatb, d.I, bL a79 -^a85« 

Men maakt onderfcheid tusfchen ktters fpellen en kleederen fpeUen, 
Spellen is zekerlijk het oorfpronklyke, ook in debeteekenis van aeiculit 
figere: ziet Kiliaan. Maar het gebruik heeft, y^«/&«-aUeen inde 
Jjcteekenis v^ voorzeggen, óf liever van verklaren .( «iet Htr»D«- 
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'^cóPERji'röwtf, 11,842,) onveranderd gelaten, terwijl wy doorgaans 
zoo wel de Itatn fpelden als de Weedeien. Indien ^.'//w alleen goed 
is, dan moet men ook beller, keiler, en verrer, fchryven. 

Men verkiest kleiner, teerer, verrer, zwarer, boorer, beirvoerer, . 
enz., te fchryven: zeker veelal in weerwil van de uitfpraak; en niet 
tegenftaande de invoeging van de D by ons zeer gemeenzaam isj verg. 
Ten Kat E, d. II, bl. 28. 

Men fpreekt van overtollig vooi overtollig-, en men denkt niet om rot 
en rat y rochelen en racbekn, Jcboften \oox fcbaften , onbejcboft voor on- 
hefcbaafd, docht tn dacht van denken, brocbi en bracht \aa brengen, tnz. 

Men geeft aan middenjle de voorkeur boven middel/Ie. Zal men dan 
ook fchryven, inmiddens, interea; middetien, remedia of opes j de mid^ 
den, het middeflijf, een gefcbil bemiddenen? £n ontbreekt het ons aan 
andere voorbeelden der wisfelingvan N en L^ pasquin, m paskwil; 
koren,mkorel; vermeten, n\x vermetel; meifenaer , nu metfelaar; knui. 
ven^ nu kluiven; ganery, nu galery; /nikheet, oulings ook /likbeet; 
zeifne, oulings ookfeytfel; Nicolaas, oulings ook Liclaes. 

Eindelijk, om niet te veel om te halen, men keurt gebrekkig af,, en 
]de^t gebrekig. Waarom? Het lnomt vzn gebreken. Maar mag daarom 
de K niet verdubbeld worden in gebrekkige Komt niet yergifenis van 
vergtven, lesjenaar vaaleseof Vergelijkt watwy hierover in de eerfte 
afdeeling gezeid hebben. Doet er by de volgende voorbeelden van ver- 
dubbeling, zoo in het zelfde woord als in afftammelingen : leken en 
lekken, leederen ladder, hage tn hegge, koreltn'korrel;gefpreiken vmjpre- 
ken ivjakkervzn waken; zwikken vzaswiken, zwyken, bezwyken; voltal- 
Vgvingetal, getalen; fchipperyznfibip, fcbepen; en wat dies meer zy. 
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IV. 

DE RECHTE HAND, DE SLXNKE ZYD E. 

Gewoonlijk zegt men de rccbteR bandy de JlinkeR zyde: thands ver- 
kiest men veelal, met aflating van de R, recht E en flink E te fchryven. 
Laat ons zien , wat de voorkeur verdient. 

Vooraf moet ik twee dingen aanmerken. Eerftelijk, het gebruik van 
recbteR^ in onderfcheiding vanr^^i&/i?j geeft duidelijkheid en gemakken 
het tegengeftelde duifterheid en verwarring ; gelijk het zoo by voor- 
beeld, wanneer men van den recbun vleugel fprcekt, duifter is, of er 
mede gemeend worde de rechter ^ of wel de bedoelde ^ vleugel. Ten 
anderen, eens vooronderfteld zijnde, dat de onderlcheiding van reeb- 
teR tn recht E oorfponklijk willekeurig mogt zijn, zoo behoort de zel- 
ve eéhter dan tot die willekeurigheden , welke door een zeer langdurig 
gebruik gevestigd zijn, en waarvan wy dus niet buiten dringende rede- 
nen mogen afgaan. 

Laat ons nu de wederzijdfche gronden van bewijs nagaan^ zoo voor 
het cenc ab voor het ander: &i wel, eerst de gronden van rcdenkavc- 
ling, daarna die van gezag van voorbeelden. 

JLecbttR tnfiinkeR, zalmen misfchien zeggen, zijn eene foort van 
gtadus comparatiyus; en boe komt die hier te pas? Heeft men meer 
foortgelyke uitdrukkingen in onze taal? Men zegt de ledige hand ^ttixiiH 
de ledigeR: dus dan ook de fecbtE band, en niet de rechte R. 

Maar aan den anderen kant mag men vragen: Hoe zullen zy, die 
voor recbtE en flinkE pleiten, het maken, wanneer zy eens, in het 
onzydigegeflachtmetdenarticulusindcfinitus een^ moeten fpreken van 
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«en rechter oog of flinker been? Stelt eens, dat eene Frtnkifche wel 
op het uiiftooten van een rechter o©g, of het afliouwen van een flin» 
leer been, eene zekere geldboete (lelde: zullen zy dan fchryven; voor 
ten recbt oog — , voor etn flink heen — ? Want recbtE en flinkE 
kan daar achter het onbepaalde een niet vallen: men zeit niet etn dikke 
oog oïeen kwade ieen, maar <xn dik oog en een hvaad heen. Das dan 
ook een recbt oog en een flink heen ? Maar dit zoode immers geen Duitfch 
lijn. 

Èn wat aangaat de geopperde tegenwerping van den corapatativus in 
recbteR\ flinkeR: eerftelijk, mogen wy niet denken,. dat ons beider ^ 
fchoon thands gebiuikt als pofitivus, oorfpronklijk mede. een compara. 
ti\rus is van bel^ En diergelyke woorden zijn er mogelijk meer, fchoon 
zy my nu niet iufchieten. En ten anderen , recbteR en JlinkeR zijn we- 
zenlijk eigenlyke vergelykingen, en dus komt daarby de uitgang van 
den comparatlvus zeer te pas, gantscb anders dan in <& ledige band, 
dat geen vergelykend, maar een ftellig, denkbeeld is. Zoo fpreeke 
men van bet meerder deel in tegendelling van bet minder deel, van dt 
hooger vermogens der ziel in tegenftelling van de lager, ytn eene nadert 
verbintenis in tegenftelling y&n eene eerdere. Noch fterker: men zegt 
de oost E wind i (dat men zoo behoort te fchryven, en niet de ootteN 
toind, zal ik mogelijk noch eens elders betoogen : hier maakt het geene 
verandering in het bewijs.) maar zegt men ook de oost E boek , de, oost R 
gevel? Neen : men zegt de oosteR boek , de ootteR gevel. Waarom ? 
Denkelijk, omdat men in het denkbeeld van den ooster' boek de verge- 
lyking meet in het oog houdt dan in dat van den oosten wind. Als de 
óoste wind waait, is 'ergeenweste wind. Maer het gene eenen ooster' 
hoek heeft, heeft ook een* wester'. Eveneens, waar eche ledige hand 
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is, daar is tevens juist gecne volle: maar wat eene rechter zyde heeft ^ 
beeft zekerlijk ook eene flinker. Klaarder: eene ledige hand vooron- 
derftelt geenzins , dat de andere vol is; maar een oostci hoek vooronder- 
ftelt volftrekt eenen tegenoverftaanden wester* hoek, eene rechter zyde 
vooronderfteit van zelfs eene tegenovergeftelde linker zyde. 
^ Dan , genoeg hiar van. Laat ons nu ook de gronden van gezagnagaan.^ 
Aan den eenen kant kan men zeggen: De Ho. gduitfchen fchryven, 
W< tcc^ ^nb/ bcr lcnf(S Su^f* En by ons heeft Kiliaan, reeds 
omtrend twee eeuwen geleden, luftE band^ luchtEband^ recbtE bandy 
enflinckE band; alles zonder R. 

Aan den anderen kant zal men zeggen; dat elke taal hare eigenfchappeit 
heeft, en dushet voorbeeld der Hoogduitfchen ons niet raakt; en voords^ 
dat er vzn rechseRy flinkcRy enlufieRy vry meerder en veel ouder 
" voorbeelden zijn. , Niet alleen Plantijn, die een vijfentwintig jaar 
vroeger fchreef dan Kiliaan, heeft, de lucht iR bandt^ dt rtcbtcK 
bandt^ m dt flinckeR bandt ; fchoonook, wy bekennen het, de fiinckE 
off HnckEftjde, de flincke bandt : maar , klimmen wy allengs noch Een of 
twee eeuwen hooger op, men vindt genoegzaam altijd, byna zonder 
uitzondering , recbttR en jlinkeR. 

Ik zoude hier verfcheiden bladen met het aanhalen van voorbeeldcrr 
kunnen vol maken ; doch het uitfchryven zou my, en het gezicht daai^ 
van denkelijk den lezer, vervelen. Ik zal derhalve uit fommigen maac 
enkele voorbeelden bybrengen, «i van 'de overigen zoo veel zeggen als 
ik meene genoeg te zijn tot overtuiging Hifi. van Zegbeleijn^ '563* 
bl. 2g. aangeh. in Hüyd. Proeve^ VI, 799: Het verbief finen rech- 
teKEN voet. fFijngaan van finte Franciscusy 1518, fo. 31, b: 
t^nie zijn rechteR fijde baddc een rode langbe %vijde wonde. En zoo recb^ 
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ttK in beide de handfchiiften van fwte Franciscus Uue»^ daar ter ^ 
plaatze. BARTOLOMEtrs £n6£Lsmai^ vande tigenfcappen der dingen , 
1485, heeft niet alleen, XV ^ 34, A> rechteR mammem die lufteR mam- 
me; maar y als men de moeite wil nemen van na te lezen het 36 en 54 
cap. van datzelfde boekeen het 56 cap. van het Vil boek^ zal men 
vinden; in nominativo en accufativo , dieXuhtKfide ^ die rechteR y?^^; 
noch n nominativo, dat lufteR deel ; met voorzetfels, aen die luhtK 
fide, tegen die XQchteRfide y in die lufteR fide^ inden rechteR ventrikel ^ 
en eindelijkjden gcbofjenen uitgang, in den lufteREN arme ^vanden rech* 
teREN ventrikel^ den rechteREN voet^ den InfxeRRN voet. Zoo in den 
Delffchen bybel 1477, ^^J^ rechteR bant ;ouer die rechteR handt ^ fijn 
luchteR bana^ aen die luchteRy?/V/^, enz. Doch ook vinde ik daar,Richt, 
III , o/) fijn rechtE d'^e ; dat misfchien ecne loutere drukfout , althands het 
cenigfte voorbeeld is, dat my tot noch toe by de ouden is voorgeko- 
men. Voords, in Die pelegremaedfe van dat beilighe lant ^ HS. J476, 
vindt men recbteR en luebteR op alle bladzyden j b. v. fo. 1 , b, y /;;/• 
Un van rama op die luchteR bant:, fo. 2 , b, aljmen inder doren^ coem 
op die ïcohtéRfide: en zoo misfchien veertig malen in den omtrek van 
twaalf bladen, die, het handfchrift uitmaken. Datleucnons beien^ HS., 
f o. 115, c: ende een riet in fijn rechteR bant. de vier euangelien, HS. 
Mattb. VI : laat dijn lufteR bant niet weten wat dijn rechteR baat 
doet. Die epistelen der apostelen ^ HS., GaU II, f o. 56, a: Jacohpe^ 
ter ende jobannes — gauen mi etide barnahe die rechteR bande. Der yjtos^ . 
run hkemty H S., fo*5, c; 



Qq j ""E^ 
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♦ EfJd€ bat bem berde vriendsUke 
f^of janr.e ende jacoppe die gelike 
Dat die .j. mcbte ter rechtcR Imnt 
Sinen ende dander ter flinker - 

Eindelijk, Jacob van Maerlant, rijmbijbel 1270, fo. 40, «i 
vanAyoth, dat is Ehud: 

Ayotb dede maken boren wi dichten 
.J. cort zwaert dat bi decken mochte 
Onder bem fo fvaer bijt brocbte 
Hi gordet vp die rechteR zide 

en wat lager : 

♦ Ende eglon die ftont vp te bant 
Ende nam ayotb metter luchceR bant 
Ende trac fijn zwaert vten fcoe dare 

Zoo ftatt er in het handfchrift 1^; maar in e, fo- 34, afleest men: 

Daer nam ajot die rechteR band 
Endetracb wt ftin fwaert aldare 

het welk beter is, wat den zin aangaat, maar niet ten opzichte der ge- . 
fchiedenisfe; want Ehud trok het zwaard , niet met de rechter, maer 
met de flinker hand: ziet Richter. IlL sf. 

Ziet daar een aantal voorbeelden; en dat noch aaonterkeHjfc vermeer- 
derd had kunnen worden: maar de opgegevene zullen genoegzaam zijn. 
Alleen moet ik noch doen opmerken, dat ik met voordacht alle aanhalin- 
gen vermijd heb, waartegen men eenig verzet zoude kunnen hebben ^ 

als 
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a]s ter rechter bant^ vander lufnrfide; mtttet rechter hant^ cndiergc- 
lyke, hoedanige menerflechtstweezal vinden onder de bygebiachte voor- 
beelden, en die ik ook daarom met een fterretjen geteekend heb. Die 
twee geteekende uitgenomen, zijn alle de overige, 200 ik meene^ 
voldingende zonder eenige uitzondering. 

Nu late ik het aan den lezer over, om te kiezen, wat hem meest 
gegrond voorkomt: ik denke niet, dat hy lang in twijffel zal ftaan. 



V. 



PERLE D amoür: lytebken, OF lidteeken; 

LYDOREN, OF LIDDOEEN. 

Tot de rechte fchrijfwyze der woorden kan de kennis der ware aflei- 
ding zeer veel toebrengen, terwijl eene dwalende afleiding ons tot be- 
lachelyke dwaasheden kan doen vervallen. De makelaar, die zich ver- 
beeldde, dat de benaming van zijn ambt zoo veel was als maak - klaar ^ 
en dit aan zyne deur liet zetten, toonde baarblijklijk onkundig te zijn, 
dat het woord makelaar afdaalt van maktltn , het frequentativum van 
maken y en fteldezich daardoor bloot aan wel verdiende befpotting. Maar 
zjTie vennooten maken het zeker niet veel beter, wanneer zy in de boe- 
dellijflen telkens het vreemd verzonnen prle f amour doen lezen, ia 
plaatze van perlemoer^ dat niets anders is^dan ferlemoeder^ of, zoo als 
KiLiAAN heeft, perkn-mocderi geüjk het ook in het Hoogduitsch 
fjfrfemtttfa-, in het Engelsch motber ofpaerl heet. Wie eens lachen 
wil ov«r Ibortgelyke vreemde afleidingen in het Latijn , zie Q u i n c t i- 
HANüsin, p. 80, 8r, cdrr. Burm. 
De fchrijfwyze van lyteehn of llitceken, ïydoren of Uddoren^ als of 
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deze woorden van lyden of van lid k^vamen, is zeker verfchoonelyker^ 
doch met dat al niet goed. Laat ons zien, hoe het zijn moet. 

De ouden kunnen ons in dezen niet wei terecht helpen: zy zelve fchre* 
ven op allerlei wyzen. Kiliaan Yi^thlijck - ^ Uck^ycn lid-teeckin^ 
lijck - en lick • doren . Pl a n t ij n kent alleen Uckdoren en lidttaken. De 
eigenlyke ouden vcrfchillen niet minder. Men vindt lijck en licky met 

C ofCK. JaC. VANMA£RLANT,^/>g, hist.^ I, I, JO, 6^1 

Sonder eenen^ die van defen doene 
Leui endf oec Symocnc 
Lijctekijn brocbun ende mare 

Wijngaert van finte FranciscuSy iS^^i fo* 3o> c: vanden beyli* 
g^;? licteekenen ons heren, {o p 32, b;— /wö^r^/:^ rf/> licktekenen //; Z?^///- 
d^nendeinvoeten vernemen, ziet ook fo. 3a, a, en fo. 30, c. Mea 
vijidt ook ///^^A^/; met TT. Efopet^ HS. ,fab. 34; 

^ Maer zvacbti wel dat fe^gic die 

/llfoe langbe alfic tlitteken fie 

DoL^uen ons beren, HS., fo. 1^3, a: Dat onfe bere tbomas pjn 
bimen ende fyde gaf te tasten ende die litteykcn Jijnre wonden toende. 
en even zoo f o. 163 , d. Deze fchrijfvvyze fchjjnt meestal in de hand- 
fchriften gevonden te worden, gelijk ze dan ook raeermaaU voorkomt 
in de beide handfchriften van Sinte Franciscus leuen: als in 4^ , fo.83, 
b» fo, 87, c. fo. 88, c, fo. 100, dj en in ^, fo. 55, c, fo. 59, 
c, fo. 60, a, en fo. 67 , h. Ik meenc ook in Walewein, HS. 

1303, 
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1350 , zoo gevonden te hebben » doch heb denkelijk een* misflag be« 
gaan in het aanteekenen^ Dan^ by dezen ontmoete ik ook linken met 
cene enkele T^ fo. 35, bi 

IFiont onder voren enie naer 

Wafer welxx. doot bleuen 

Dien waletvein badde ghenomen $huM 

Ende den menegenfi ghewonf 

Daf/ijs ne worden ghefont 

Ende die tneneghe liteken ghegeaen 

Si mocbtene betogen al bare lenen 

ea fo. 3(J, c : 

Daerne was niemen fo coint 

Dien * tefouktne begberde ! Die hem. 

Hiengafbem metten Jvserde 
Liteken daer bine gberocbte 
Dat bijt fvel betogben mocbte 

Uit dit alles blijkt klaar, dal de ouden ons in dezen kwalijk den weg 
kunnen wyzen, daarzy zelve onderling verfchillen. Maar de ware af- 
leiding zal ons op dezen weg een beter leidsman zijn. Beide Rjkteeken 
en Rjkdoren komen van lijk: niet in de beteekenis van gelijk^ zoo als 
KiLUAN, blykens derangfchikking, waarin hy de woorden plaatst; 
fchijnt gemeend te hebben, als ware het degelykenis van een teeken, de 
gclykenis vaneenen doren; maar in de beteekenis van vleescby van waar 
ook een dood lichaam, dat enkel vleeich zonder geest is, een lijk ge- 

I^f noemd 
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noeind W!ordc. X{irft^afcto 'is'eén fceken ia hM Httseh, ///hfer<»cfttf 
dtmn^in hec vJeeac1ï>-"lF^g. EecAiDui «1/ eaiech^ Theotircam, p. 
119, lao; Ten Kite, d. II, bl. 280^ Wa-chter. , Gïosfar, 
Germ. , vocibus leicbe & Uichmali en vooral J u ni ü s in Glotfario Gothi- 
w,op/«*, bl. iB.9, 230.' Lik' Ywièiifir*i$^hftMww^vig,ils flik vooc 
fiijk, begrip wox begrijpen dikwilfyOQtiüiwijisK^iiftQaaiin Uf teeken met 
TT is meer eenefpcldit« vfB tongfli^, Oa^ecwg bewijs van afleiding; ge- 
lijk zy zoo comenjcap fchreevea voor *oö,^«Mw^A«y , aiei omdat zy het 
van komen afleidden , maet omdaf-zy het Y«elai zoo uitl^raken. 



' ' I ■ ' i"ff". ' j. . I j . I ) II . I 

VL 

WTLENEia.*^ TAX DAG, BES DAGS: IN DE DAAD, 
MET OX BAAOU. 

♦ 

Öe voorgangf der ouden is van veel gezag in de taalkunde; en de 
tegelmatigheid i» van grooien invloed: maar beide dienen een weinig 
infchikkctijkheid te hebben voor het gebruik. 

Te willen zeggen. De ouden fchreven zoo, derhalve moeten wy 
ook zoo fchryven, dix gaat niet aan. Men dient op zijn minst te zor- 
gen om voor zyne tijdgenooien verftaanbaar te blyven. 

Aan.den anderen kant,j[ets te verwerpen , omdat het, hoe zetr met de 
regelmaat d" ouden overeenkomende, met de onze minder ftxookt, dit 
g^at mede niet aan.. Ook hier moet het gebruik in aanfcheuw komenr 
«00 niejt,. dan zal-meq io het onf^erijmde. vervallen.. 

Be}aog^nd«». l^t eei;fte: voot weleer fchreven de oixdeü wyleneen.. 
Iidietkwy ook ^09. njpetett lUityvien,,gplijIt ienjand dit beweert, dan 

lOOf 
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loopenwy sevtat rdti oÉvecftaanbaar te. woeden Xn ihoetea wydan 
O0k niet vielUebt i^hryven. vboi teeHiciti m^ütn voor nuf té/t, t» 
magfcbim-notin$:fchf9nt «• ' 

- AMgasndé htt «ndère: vs» dao^ en des Hip ^fttijné^iielretlijk' httet' 
èvefieen t'e'komea mét der e'udett van ékn Sügt «n des Sèndégé^ ^aiM«^ 
tegfcn van dag en ifex <tógx net ons van dm dag èt dés Zofj4ags: ^veii-> 
eehs ftcookti» der daêd en ^^ </^r iaad bétec' mtt-flcr öüdeti Ar <fer 
téerefd en i^séf iTi^f vtoat9€; ^ in •tegénUéel //» dedaédy tkH-dejikad^ tnel:' 
Otis tbgëav^bordig »*» dd ivinid ^ met defrouw. j\toc li w(c oefi de ■ 
gevolgen wfel doorgedacht?^ 

Höe ! P^M dag^ Du3 dan oök te tpdg hritng^n Vott^e weigiffwgen I 
^^^'^ ëü'Mad/en voor faadjen en èlaadjen ? 
• D^i ^^^^ daareani . DérhüItrÊ daü oblkfaé^ roAyi i^ct^^/hagsfsiifU 
vfegs gaan voor z/'/'/yj wefgi ? . 

/n /^ V^tf^, f7?^/ ^^ daad^ En waarètfi miiiddr fifir der daady met der 
daad^ dani/» der ijl 9 in der waarbeid^ in der tijd^ t»d der ttjd^ met 
der baast , uit der mate ? Neen ! wy rt oetdn gdeetd 2Ïjn , en fchry ven , 
ik kwam in de i/l, by liep met de baastl Ja , in de waarheid, dit loopt 
metdebaast in deijil 



VII. 

AART, AARTI^f XA&TEN, OMTXAATftti: fi£MT0UWl9; 
MEERVOUWie^ 

Ik kan noch niet begrypen, waarom of bniie nieuwerwetrché fchry- 
ten aart^aartig^ aarten yontuarten, enz., met eeöe ï fchry vén. W 

Rï a het. 
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bec^ om aardige elegans^ veouftas, te ^onderfcheiden van aardig ^ 
aardachtige dat naar aarde (maakt? Dan is dit ten minilen eene wille- 
keurige onderfcheiding» die zoo haast vervirorpentis aangenomen mag 
worden* Op welk eene wyze aqrdy indoles^ zeer geleidelijk van aardc^ 
terra, kan worden afgeleid, is. te zien by TitN Kate, d. II, bl. 634; 
en over den voorgang van vcrfcheiden vroeger fchry vers, die *lle aarden ^ 
aardige met D fchreven, zie menH. FiuTEKioi^y Fier verbafideL^ 
W. 78 r? 84. HüYDEcoPER in zyne Proeve hield zich ook aan de D: 
I9 500, aardigheid; 840, onaardige^ II, S33 , aardigheid; en in de 
byvoegf. op I, 658, veraard: zoo ook II, 5^4, onaardige; fchoon in 
den nieuwen druk te dezer laatfter plaatze de T by ongeluk is ingeflopen. 
Men doe er by uit de ouden deze volgende voorbeelden. J a c o b Van 
Mae&IéANT, Spieg. bist.ely h 8, %i Van de fchepping der beesten: 

ii— jvant hi vifier$ 

vuv^ Beesten yan fomegen acrde 

Die hi maecte van der aerde : 

daar men voot fomegen mlsfchieny^ menigen moet kzen; verg. Hnr* 
DEC* op Stok E, I, 7E.Voords,C la es W illbmsz, i)^r f^iMut 
>c/f/r, HS. 1486, II, 10: 

Toecht an nyemant gSeen onwairde 
Mer vindij yemant van quader airdr 

tnz. Aard 1% hier vrouwlijk, gelijk meermaals by de oudeiu Noch een» 
0wtdi in de vootr. voor het III, boek: 
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Mer ftj en willen niet ten zwaerie 
Ende zi/n redt gbiericb van aerde 
Goet te gaderen tallen tijden 

Gelijk nu de fchrijfwyze van aartig voor aardig y en van aflet wat 
•daarmede verwantfchapt is, geenen grond heeft, zoo is die van eenvouwig 
«n meervQuivig^ fchoon deze misfchicn noch ecnig voorwendfcl heeft, 
niet te min even zeer van genoegzamen grond ontbloot. Men leidt 
een^ tn meervouw ig t£ WAn vouw ^ ruga ^vouwen^ plicare. Maar fchrijft 
men dan oek eenvouw en meervouw ^ Neen: men fchrijft eeuvoud tn 
meervoud met eene D. Das dient men dan ook eenvoudig en meervoudig 
met eene D te fchryven. Eenvoudig komt van eenvoud ^ als eendragtig 
van eendragt. Ja^ de Dis hier leene wortelletter, als blyken.kan uit 
hetHoogd. falte, ruga,/»//^/:?, plicare, en uit de overige verwant- 
fchapte talen, waarvaa Ten Kate, d. II, bU 49i--^ycrg. H. Pie- 
TERSON, f^er verhandel, y bl. 243 , 244. Ons votfWy eigenlijk vou 
zonder W, isflechts, met achteraf werping van de laatfte lettergreep, 
en ons vouwen y eig. vouwen, is, met uicfmyting van de D gelijk 
meermaals, eene verkorre uitfpraak van hét oudd tn tchté voude^nvoU'' 
den. Ziet ook de werken van de Maat/cbappy der NL. letter k.y d* 
III, bl. i^i. 

VUL 

TEN RECHTE^ TEN ONRECHTE: TEfï GAST GAAR, TBN 
VELDE TREKKEN, BNZ^ 

Ten reebte wordt van fommigen beweerd, txi,"Hy werd daarmede ten 
onrechte htfibuldigd^ is eene nieuwerwetfche fchrijfwyze, die merkc' 

Kr % 1|}1K 
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lijk doordringt j ik begrype niet, op wat grond. Zijn recbf en onrecbp 
adjcftiva, dan moet er te voorop, niet ten\ verg. Maatfcb. der NLi 
Utterk.^ d. II, bl. lao, i2i, J. 37- ^Jijn r^c^/ en oi7r^Ci&/ daarentegen 
fubftantiva, of fubftantijfsgelykcn, ook dan moet er /f, niet ten, by- 
komen, gelijk uit het vervolg dezer aanteekening blyken zal. Ik bc- 
kenne, men vindt reeds in onze bybel vertaling beide f onncbt en ten 
onrecbte; Mattb. V. a2, I Pet. II, 19; doch de ouden fchreven altijd 
/tf , nooit ten; te recht en te onrecht. Ziet hier eenige voorbeelden. 
Japob Van MAERtANT,rijmbybel, 1270, ifi het flot,fo,i8tf* d: 

F dankix te rechte meèe. 

De zdfde, in zynen Spitg. bist.^ I, lil, 14, va. 71, 72: 

.Grote blifcapfo tvas daer^ 
Dm trike ivae te rechte cbinen ^ 
Dat torïttchitv;as genomen.. 

Jan Van Héelv, aangehaaM door den heer Van LzlyvelI^ 
achter het I. d van Hutd. Proeve^ bl. 503: 

Alfetvak ahmenjixz xtcbtcwacb icrnnen 

£yö/^^/., HS., fabel 50 1 

Nv eettjeegt hi weitt rechte vtrgaiie 

Dié 
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Dh nhum ^cbtrinad oï/^yc^bd vanfondcn^ HS., vs. 440: 

My dhcke diet xjocl if^ Kc\\tQ fpeldc 

Epïstelen dtr apost.j HS.^ op verrdieiden plaatzen: als, glofa op 
I Cor. XI; fo. 33, b: ivant ft nUt te rechte en gbingben totier tafek 
omberen. Gal, II, fo. 56. b: Mer do ie facb datfttotter waerbeU 
der etvangelien niet te rechte en wanderden. IL Tim. II, fo. 89, b: 
Te rechte vertredende datzuoert der wacrheit/cuzve blafpbemelike ende ydel 
fpnkingbe. I Pet. II, fo 115, d: mer bi gaf bem feluen dien te onrecht 
oerdelêen. In datprohgus van den apü^ftelen wercp f o. 129, a : nier alle 
die woerde dieft te recht infiet ftjn eiker qutllen der ftelen een medicine. 
Maft al voorbeelden genoeg uit de oude. Wilt ge er noch een paar 
yaü het batfte der zestiende eeuw 5 Plantijn en K iliaan kunnen 
éüe geven in hmme woordenboeken , daar men beide terecbt en t'on* 
recbtvbxéti by den eerften op de T, de R, en de O, by den laat- 
ften op dè T en de O. 

Vootós, tvat ten gast gaan^ un velde trekken^ en diergelyken, aan- 
gaat, die men hedendaags metiigvuldig ontmoet; wat voorwendfel 
heeft men voor deze fchrijfwyze ? Dat gan manlijk , en veli onzydig 
iis? Maar dan moet men ook fchryven, ten keer gaan^ ten koop hebben y 
ten moede zijn^ ten pronk Jtaan^ ten rug keer en ^ ten vrede zijn^ ten 
bedde liggen ^ ten boek zetten ^ ten bo$ien ten gras, ten buis blyven^ ten 
leen geven ^ ten paard ryden^ ten ivater gaan ^ en wat diergelyke war- 
taal meer is. Men fchijnt zicli onbedachtelijk in te beelden, dat te al- 
leen voor vrouwlyke woorden komtj maar dit is geheel mis: te komt 
ook voor manlykt en onzydige, gelijk uit de reeds aangehaalde voor. 

beel- 
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beelden bbjkt Zelfs heb ik by onderzoek bevonden, dat van dewooB^ 
den, diefó vooropTicraen, de vrouwlyke noch geen derdedeel uitma- 
ken. Doch dit wil ik liever , dewijl het hier te breed zoude uitloopen, 
in een afzonderlijk vertoog behandelen. 



ÏX. 



TBN BENEMAAL. 



Ten eenEmaal? Dit kan men nooit goed njaaken. Her is bymy 
twijffelachtig , of »w«/ manlijk of vronwlijk is. Men zegt, ten derde» 
maal, en , voorde derde maal: wel of kwalijk, weteiknoch niet. Men 
maakt het ook onzydig: voor dit maal. Dan, van welk gedacht het 
ook zijn moge, het nieuwerwetfche /tN eenEmaal is nooit te verdedi- 
gen, wijl tea nooit voor vrouwlyke woorden komt; gelijk «««/ vrouw- 
lijk zoude zijn , indien men eenE moe«t fchrijven. teN teneNmeal ia 
éngtXx]^;. ook t E eenEmaal y indien mtfo/ ooit vrouwlijk zijn kan maar 
best van allen tE eeneNmaal, gelijk de ouden fchreven. Dat te ook 
voor manlykeen onzydige woorden gefield wordt, blijkt uit de vorige 
ifdeeliog dezer verhandeling. Kin aan op de E, heeft /* eeoeN. 
moei. Even zoo Melis Stok E, IX, 85a: 

• Sobadde ie Grove aldaer te voren 
De grote ftepe gbemannet walt- 
Aief fint lude ttntü ïxait, 

■ m 
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cn 901 : 

Dat daer bi verloren voaer 
Sgraven doen alteuen male» 

Het zelfde, doch eenigzins ia eenen anderen zin, in fFaleweh^ 
HS., 1350, fo. 12, b: 

Daf bi bem roaede vander fidt 
Sinen feilt altenen male 
Endeftnen bahbercb goet van /fale 

daar alunen male beteekent in eens^ tt gelyker tijd. Noch in eenen 
anderen zin in het zelfde werk, fo. i , a: 

Die coninc artur fat tenen malo 
Te carlicen (♦) inftnefaU 

daar tenen male het zelfde is met op zekeren tijd. Dus ten zelven male 
voor het gene wy zouden zeggen ter zelver tijd^ oj) dat maal^ by 
Stoke, IX, 869: 

■»*— deviande^ 
De daer Ugben lancs denjande^ 
Ende dwers den diepe , ten zelven male. 

En 

(*) Wegens C«r/icfffi zie raeu, des begeerig, óe tweede pr§eve van oudheid', toêl -^en 
^uM., van bet geaooii; Dulw ante mnU Mufae, bl. xx , in do a«nt. 
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En ten eerften mad voor ten eerjien^ terfiond^ byBx RTOLawEus 
Engelsman, vande eygcnfca^pen der dingen^ 1485? XVIII, 15: ende 
ten eerften mael als die bafiliscus'den ivezetfieP foloepp bi en wecb ende die 
wezel loepet hem na ende dootten^ 



X. 



^EN AAT^ZI^NE^ TEN SLOTTE. 

Aan de fubftantiva, die door het voorzctfel ten beheerscht worden, 
geven \vy veelal den verlengden uitgang met E. Die doen wyomtrend de 
nianlyke woorden, 2X1 ^ten dage^ ten diemie^ ten overvloede ^ ten Jiryde: 
vooral echter omtrend de onzydige, als, ten Icjluite^ ten beivyze^ ten 
gravey ten jare y ten vure. Maar wy doen dit niet altijd: wy zeggen 
ook, ten aanvangt ten hemel ^ ten opbouw ^ ten fpiegel^ ten Jpot^ ten 
val^ alle manlyke fubftantiva: en even zoo met aazy^igt^ten tigen^ 
dom 9 ten leven y ten ojfer ^ ten oordeel ^ ten teeken ^ ten toppunt. 

Men bedriegt zich derhalve, wanneer men, even afe of wy in alle geval 
de E achteraan moesten klampen, volftrekt ten aanziene en tenJlottemX 
gefchreven hebben. 

Maar laat ons bok nöch eens elk woord afzonderlijk befchouwen. 

Aanzien is geen fubftantivura: het is een werkwoord, een ihfinitivus, 
flechts de plaats vervangende van een fubftantivum, gelijk allerlei inGni- 
tivi zoo meer gcbruilit worden, he,t zy «jet het l^epalewde lidwoord, bet 
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hopen, het zien, het Jpelen^ of ook zonder het zelve, loepen^ zieriy 
fpelen. Hoe gaat het nu toe met de infinitivi, dus fubftantive gebruikt , 
als er ten voorop komt? Geeft men den zelven dan ook eene floepende 
E achteraan? Immers, neen. Of fchrijft men ook, ten zeggenE van 
goede mannen? ten aanboorenM^vanecn iedere itnoverftanEvan fchepenen'i 
of, om een werkwoori te kiezen , waarmede men misfchien zal raeenen 
dat aanzien (neer gelijk ftaat, fchrijft men ook, ten uiven gevalknE? 
ten gtvallenE van eenige weinigen ^ 

Slot is een fubflantivum : maar men vergeet de buiging van dit woord, 
wanneer men ten/lotte zeit. Of zal men ook zeggen, tenjongfïen dagge ^ 
ten graf e brengen ? of, om wat nader by te blyven , te lotte vallen ? 
Slot maakt /lof e , als lot hte , flrot flrote , bol bok , bof bove : verg, H ü y d. 
Proeve yly 566, 6^$^ en VIII, 1040. Dus, niet ten Jlofte; maar^ of 
ten Jlote met eene enkele T, wanneer men namelijk volftrekt den flcc- 
penden uitgang kiest , of, het gene ray meer behagen zoude, eenvoudig 
tot Jloty even als tot fpoty of ook wel ten floty als ten fpot. Ten flote 
vinde ik by Kluit, Vindic. artic. \ n ri, parte I, tom. I, pag, 140: 
Dit zegge ik tenflote, dat niemand^. Hetzelfde las ik ook onlangs in 
een boekjen , getyteld > Defouvereiniteit der Staten van Holland verdedigd^ 
1785, bl. 143: Laat ons zyne denkbeelden bier ten flote byvoegen. Het 
eenvoudige totjiot behaagt my best. 
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DAAR TE boven: ZICH ONTMOETEN, ZICH OMHEV- 
ZEN, ZICH TERVELEN: SUBJÜNCTIFUSi DE* LE- 

ven's, jacob's,mijn's:alöm, vooRai,, vjjRau- 

DEREN, ENZ. 

Daarenioyen fchreef men van ouds, getuigen Piantijn en 
Ki LIAAN. Maar van dat tn wéét men, zoo het fchijnt, geené reden 
te vinden, en wil daarom daar te hoven gerdireven hebben. Maar, zal 
meii dan ook voot daarentegen, mede by Plant ijn te lezen, daar te 
tegen fchryven? voor daar^en tusfcben ^ ook by KiLiAANte vinden, 
daar te tusfcben ? 

By dit alles voege men noch het nieuwerwetfche zieh ontmttten jen zicb 
omhelzen y dat zuiver Fransch is. Je rencontrer, Pembrasfer, en ik ver- 
vele my bier, j» niennup ici, in plaatze vaa, elkander ontmteten, 
elkander omhelzen, let verveelt my bier; en diergelykea : ook het me- 
nigvuldig gebruik van den fubjundivus, waarin men de Hoogdaitfchen 
fchijnt te willen navolgen, zoo niet te overtreffen: Ik zegge, dat by dat 
gedaan bebhe; Ik denk wel, dat by komen zulte. Is dat Nedèrduitfch ! 
Maar het verveelt my, hierop langer te blyven ftaan. 

Eindelijk, noch een paar kleinigheden. Onder alle nieuwigheden 
zijn er mogelijk geene zoo belachelijk als de overtollige fny-en fcheitee- 
kenen boven de woorden, waar van men de éerfte apoftrophi nöcmt^ 
de andere met twee flippen uitdrukt. Het tydig gebruik van beide is 
»ict te verwerpen, Mwr wie mo«t niet lachen, wapacer hy ia navol- 
ging 
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ging van tfeEngelfchen, by voorbeeld, des leven" s^ JacoVs, mijnsj en 
diergelyken, vindt. Dat men my toch eens zegge, welk cene letter ont- 
breke aan levens of y^cöi/. Immers geene. Waartoe dan dia apoftrophus? 
£n wat letter ontbreekt er aan mijns% Is dat niet flechts eerie verplaat* 
zing van de £, nadat zy jn ecne I veranderd is, van het oude m;m, 
waarvan miinsy nu mijns'i even gelijk uit het oude zvine zvijn^ uit ticle ■ 
tijd 9 uit kngef krijgt^ enz. Vergelijkt myne Ferdcd. van dicbterl vry* 
heden^ 5- ^35 ^" ^4^> ^° ^^ Werken yan de Maetf. der NL. letterk.^ 
d. IIL En wat de (lippen boven de vocalen aangaat, waartoe dienen die 
toch, by voorb. inalöm^ vooral^ v^rJ/ïJ^r^»? Of liep men anders ge vaar 
van a - hm , voo • ral^ ve • ranieren , te lezen ? Eene verregaande voorzich- 
tigheid! want anders mogt men by de woorden. Uw heileeuw is aan *p 
dagen ^ eens denken aan eene bei- leeuw ^ zoo als men van een heikonijn 
fpreekt. Maar waarom dan ook ge«ne flippen boven de confonaiiten? 
hy voorbeeld boven de R in oudraad, en boven de tweede L in levens^^ 
tang 9 want men mogt eens öa- fi^r^a^?, o( leven -/lang ^ lezen! Dan, 

Obe ! jam fat is est ineptiarum ! 
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I. Beteekenisvan te, ten> ter, §. a. 
A.I. Te is tot j J.4. 

f. Ten is tot den, tot eeiicn, J. 5. 
. 3. Ter is tot der, toe eener, J. 5. 

B. Mj^r , omgekeerd^ is 

1. TE oö* tot den, tot eenen, J. 7. 

2. TEN cn TBR ook wel enkel tot, J. 8. 

C, Tbi ten, en ter, hebben ook nocb andere beteekenisfen ^ J. lo- 

II. Byzonder gebruik van elk dier woordekens ^ 5- ^'* 

A. Ten voor manlyke en onzydige naamwoorden^ J. 1%^ 

B. Ter voor vrouwlyke^ J. 13. 

I. docb dit heeft uitzonderingen^ aldaar. 
1. welke nader onderzocht worden^ $• 14. 

C. Te komt voor alle drie de gejlacbten^ J. 20. 

1. (^oorbeelden daarvan ^ in fubftantiva. 

a. van tijdy J. a^. 

b. yan plaats , J. 27. 

c. andere^ $. 29* 

d. die zelden voorkomen buiten ver eini ging met te, J* 31^ 

e. by de ouden ^ J. 33^ 

2. Bejluit^ 5- 35* 
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xïet hoofdoogmerk dezer verhandeling i«, tetoonen, dat TE zoo 
wel voor raanlykeenonzydigefubftandva, als voor vrouwlyke, gefteld 
kan worden, Echter zal ik by deze gelegenheid ook iets zeggen van 

TEN en TER. 
5. 2. En wel vooraf moét ik met een woord fpreken van de onder- 

fcheidene beteekenisfen van alle drie, TE, TEN, en TER. 

§. 3. Men houdt het in het algemeen daarvoor, dat TE tot beteekent; 
en dat TEN en TER, als ineen getrokken uit te den en te der , of uit 
te eenen en te eener, zoo veel beduiden als tot den, tot bet, tot der, tot 
tenen y tot een, tot eener: Hüyd., Froeve, X, 129, VI, 830. De 
zaak is op zich zelve waar, maar heeft hare bepalingen. Laat ons eerst 
zien, in hoe verre zy waar is, en dan de uitzonderingen. 

5. 4. TE beteekent m , en wdby allerlei geflachten : te vriend houden, 
tt bulpe komen, te gelde maken. Doet er by uit Mfopet, een hand-, 
fchrift, zoo ik meene, van de veertiende eeuw, fab. 59: 

Daar na ah die hinde gbenas 

f 

^ndeft te hacr felaea comen was 

Tt enr 
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en fab. 60: 

Doe quam mijn vrouwe venus voert 
Eniefeide te iuno defe woerf 

5. 5. TEN is te den, oi te eenen, h^idQ zoo in het manlyke als in 
hetonzydige: tenftryde trekken, tenvure doemen, tcnppiegel ftrelken, 
ten getale van tiueehgnderd; dat 25 , tot denftriji, tot bet vuur, tot eenen 
fpiegel, tot een getal Êfopet, fab. 13: 



fab. 48: 



Doe was die vosjinne gram 
Ende liep tesfi ten bome q^uam 

Doe wasreinaert berde gram 

Hi liep tes bi ten herde ♦ quam ^ herder 



ia welke beide plaatzen tevens tes voorkooipt voor tot des, tot dat*, 
waarin juist de zelfde zamentrekking is, als iii ten voor tot den. Noch, 
^ab, 54: 

Daar na quam tsdmminkel (|) voert 

Ende feide ten liebaert defe woert 

En zoo ten hning zenden in onze bybelv$rtali»g, II Sam.XIX, 14, 

in plaatze vap tot, den koning^ 

En 



{])Zcnfcitnminkel^ hj Kilia Aa fcheminckel met eeneE, is een aap. Hiervan 
ens fcherminkel met eeoe ingeflopeue R , een magere fcherminkel. Ik zou die met 
Toorbeelden kunnen ftaveiXj m fCid^r opbeld«reo i dodx het zoude ong^ t« ver van 
4cü weg af belpen. 
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$. 6. Met TER is het eveneens 5 zijnde ineen getrokken nit te itr 
of uit te eener : ter fltaffe verderen , ter vrouwe nemen ; dat is ^ tt>t ie ftraf^ 
têt eene vrouwe. Wederom Efopet^ fab. 56 : 

Doefeide die caluwe man ter vlieghen 

5. 7. Intusfchcn heeft dit alles zyne bepalingen. TE beteekent niet 
dtijd eenvoudig tot^ maar ook welben zelfs dikwils , tot den ^ tot eenetiy 
enz. , in aUe drie de gedachten : te grond gaan^ te kermis gaan, te veld 
gaan, teraadkrygen^ tt vrouw hebben , te pand geven ; dat is, tot, oï 
naoTy den grond y tot de kermis, tot het veld, tot eenen raad, tot eene 
vrouw, tot een pand. Noch eens Efopet, hh. 35: 

Des boet bi hem den wol/tt borghe 
dat is , tot eenen borg. 

5. 8. In TEN en TER is de artykél den en der^ of eenen tn eener, 
opgeflotcn, maarniet altijd: zybeteekenen fomwyleu eenvoudig tot. Dus 
*TEN voor enkel tot mèt manlyke, en vooral met onsrydige woorden: 
ten koning kiezen , ten overvloede, ten Satan zijn ( II Sam. XIX , 12.) , 
tengebruike, ten gelukke, ten gevalle, tennadeele, ten voordeelt. En 
eveneens TER voor het eenvoudige /0/: ter aanmoediging, 'ter bevesti^ 
ging, ter eer e, ter fiaving, ttr fterkte, ter verantzvoorditig. 

5. 9. Deze laatfte aanmerking kan dienen tot verdediding der fpreek- 
wyzèn, ten dezen dage, ten dien einde, tin zyheh gevallen, ten mynen 
opzichte, ter dezer tijd, ter myner keuze. Indien TEN en TER nooit 
enkel /ö/ beteekenden, konden zy hiei niét vallen; want dan zou by 
voorb. ten dezen dage zoo veel zijn als tot den dezen dage en ter myner 

Tt » keu^ 
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• keuze als mde myner kiuze^ dat wartaal zijo zoude: maar , dewijl TEN 

en TER volgens de naaftvoorgaande aanmerking ook wel voor het 

eenvoudige tot genomen worden, zoo zijn die Tpreekwyzen niet af te 

keuren. Met dat al zoude ik voor my, zoo niet in alle, ten minden ip 

de meeste dezer voorbeelden , het korte TE verkiezen. 

$. IQ. Verder:opdeftelling,datinTE,TEN,TER, de beteeke- 
nis van tot heerfcht, vallen mede verfcheiden uitzonderingen. Die wodr- 
dekens hebben buiten deze beteekenis ook noch vele andere. Watit, 
fchoon men fommige van die beteekenisfen misfchien ook wel met tot 
zoude kunnen wisfclen, andere kunnen dit niet lyden. Ik zal flechts 
ecnige der voornaamfte opgeven. Dus heeft men die van 
AAN; te roerftétanj ten discb zitten^ ter rechter hand i 
BY; te einde ^ ten ingang ^ ter helft: ^ 

DOOR; te ^. 9 ten .... ^ ter deure in- of uitgaan: 

IN; te weide gaan , te midden^ ten morde ^ ten jare^ ter goeder trouwe^ 

. ME Tj te vuur en te zwaard vervolgen ^ ten ^ vlug ter 

peny ter vlucht: 

NAAR,adverfus; tejagt gaan, teRomerydên (ViLBEN.chron.), 
ten hemel gaan , ter belle varen : 

NAAR, fecunduni} te fynen heelde (Byb. 1477.), ten , 

f er hegeerte: 

OP, in meer dan Een zin ^ te wagen^ te markt zitten, ten dage^ten 
verzoeke 9 ter bede: 

UIT; te 9 ^en ........ ^ ter oorzake, ter liefde: 

VAN; te moede zi/n^ ten , vlug ter heen zijn: 

VO OR, in tweedcrlei zin; te aogen brengen ( Stoke), fpyze genoeg 
teveertig dagen (Efopet), ten ....... ter : ' 
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5. II. En dit zy genoeg van de beteekenisfen. Nu gaan wy over 
ter aanwyzlng van het byzondere gebruik van elk der drie vooizetfels, 
gefchikt naar het geflacht der zelfftandige naamwoorden. En wel eerst 
met een enkel woord van TEN, daarna iets breeder van TER, eu 
eindelijk uitvoerig van TE; welk laatftc toch de hoofdbedoeling van 
dit vertoog uitmaakt. 

5. ift. Wat.TEN betreft, dit heeft aliijd , zonder uitzondering , of 
manlyke, of onzydige, maar nooit vrouwlyke, naamwoorden achter 
zich: Mo o UK ff 9 N D. fpraekk.j ho.42, bl. ±97,^98, en Huyd., 
Proeve y X, 129, VI, 230. Dit heeft geen verder bewijs noodig. Alleen 
merke men aan, het gene ik ook reeds elders vermaand heb, dat de uit- 
gang der fubftantiva, zoo manlykeals onzydige, wel fomtijds met eene 
£ verlengd wordt, maar niet altijd: ten iage^ en ten lefluite^ maar ten 
manvangy tn ten eigendom; ten dienste y en ten hewyze y maar ten hemel ^ 
en ttn leven; ten overvloede y en ten grave, maer ten opbouzuy en ten 
tffer; tenfirydcy en ten vure, maer ten Jpoty én ten oordeel. 

J. 13. TER past natuurlijk alleen voor vrouwlyke naamwoorden : Zie 
MooNENenHuYO. als voren. Evenwel zoude men zeggen, dat het 
fomtijds ook voor manlyke en onzydige gebruikt werd. Voor manlyke j 
als , ter Doody wel of kwalijk ter Gang , ter Loop of ter Loops , ter goeder 
1^ aam en faam ft aan y ter Noody ter naauwer Nood y ter Stond y ter 
ToetzOy ter Tijd y ter Uitvoer brengen. Voor onzydige j als, ter Been^ 
ter Harte y ter Leen, ter Oor en y ter Ure. Dan, laat^ons over deze voor- 
beelden eenige aanmerkingen maken. 

5. 14. Doad is zoo wel vrouwlij k als manlijk. 

Gang en Loop zijn volftrekt manlijk, enfchynen niet wel anders tekui> 
nen zijn volgens den negenden geauchtregel van VEKWBa, ïn Ued 

Tt 3 gramme 
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grafnm. ling. Belg.^ cap. 4, p* 17, 18. Gang is een ingekorte infinitiVns 
van het omAq galgen ^ nu gaan^ als loop van hopen. Dus zijn ter Gang 
en r^r Loop loutere verbasteringen. Ziet over Gang noch iets beneden, 
5. 18: en over het gedacht van Loop Hüyd. Proeve ^ VI, 79»), daar 
hy handelt over Op den loop, zijn. Ter loop E fcfareven onze bybclver- 
taalders, I Sara. XVII, 17. 

S, 15. Gantsch anders is het met de drie volgenden, ter goeder Naam, 
ter naawüoer Nood^ en ter Stond. Naam^ Nood^ en iSrö/7i, waren ouiings 
alle drie ook vrouwlijk. 

Naam. Walewein, HS. 1350, fo. itf , a: 

Waert v zville ende lequame 
So foudic gherne uwe name 
Weten eer ghi benen yaert 

Deer * walewein fat up zijn pacrt ' ♦ De heer 

Ui f ei de dies nejiaet mi tonherne 
Want ie wil fe iou fegghen gherne 
So wat fomijns daer na ghefciet 
Mire name ne loochen ie niet 
Nochtan ne was noit man geboren 
Soudi fe iveten bine moeste te voren 
Daer omme vraghen zijt v bequame 
Walewein es mine name 

Daar hebt ge, iunominativo en in accufativo mine name ^ in gem'rivo(t) 
mire, dat is myner , en noch twee mail in accufativo het vrouwlyke fe. 

Nood 

( t J »» ^emïito] blykcns tocer andere voorbeeldeu Tan loosbcneti met den tweedea 
oaamvaU ZiecHuTD. op Mbli8 Stoki^ VI« 511. 
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Nood. Blanfefloer endt fiorijs, HS., fo. 7, d: 

Ic %van$ dv floris oec beues doet • • gedood * - 

Ochte bracht in alfo grote noec 
Lat bem rouzvet dat bi leuet 

En zoo byna altijd by de ouden. Vttg. Mans 3toki,V, 583, 
977, VIII. lopr, en elders. 
Stond. Clabs WiLLBKsz, Der mitinenloep, H S. J48Ö, H, 8: 

Die Uiteren las Jy opter ftont 

Bartol. Engelsman, vande eygenfcappen der dingert^ ,485, 
vande auontfionde.Vtxg.Uziis Stokb.II, ,0, 521, IV, na, VJ, 
lo»^, IX, 904. 

5. 16. 2V./X heetthands manlijk te 2ijn. DochHüVDBcoPBRfchijnt 
het voor vrouwlijk gehouden te hebben, fchryvende 'm zyne Proeve, 
op n. 15,8 , /* twijffelofdeezefpreehvijsit toets s^/>&<,««,, „;>y7^^„. En , 
fchoon ik het niet bewyzen kan, ben ik echter zeer geneigd te denken-, 
dat het ook by de ouden vrouwlijk geweest is, even als meer andere 
woorden van dien uitgang,- koets yjchets, plaats , fpits , fpiets, trits, 
rtts, fcbaats. 

Tijd is zoo wel vrouwlijk als manlijk j en het eerfte van ouds ruim 
zoo gemeenzaam als het tweede. Ziet Hüyo,, 'Proeve; II, 405. 

§; 17. Uitvoer is manlijk; doch in ter Uitvoer fchijnt het eene verkor- 
ting te zijn van uitvoering. Of zoude ter Uitvoer zynen oorfprong- ver- 
fchuldigd zijn aan cene onbedachtzame vertaling van bet onduitfche ter 
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txecutie'i Zeker, het is opmerkelijk, dat diergelyke overzettingen weT 
eens meer aanleiding gegeven hebben tot foortgelyke misflagen. Toeval- 
lig zijn er ray twee vati dien aard kort na malkander onder het oog ge- 
komen in de Vaisrlandfcht biftorte van W A o E N A ar , d. VII , bl 449 
en 451, daar men, ter eerfier aanlegt en ter gehoor geleid^ lezen kan; 
beide kwalijk, ^och beide, zoo het fchijnt , oorfpronklijk uit de veru- 
ling van het meer gebruikelyke onduitfch, ter eerfier inftantie, en ter 

audiëntie geleid, 

5. 18. Ter Been; üs op de Been. TenKate, d. I,bl.4T4,raeent, 
dn heen oudtijds ook vrouwlijk geweest is, en wil daarnit beide deze 
fpreekwyzen verklaren. H u y d. daarentegen , Proeve , VI, 799» ver- 
klaart op de been door op de heenen , maar zwijgt van ter besn. 

in beide is been zekerlijk voor beenen. De ouden fchreven her meer- 
voud meermaals by verkorting. Dus zoude ik voorbeelden kunnen by- 
brengen van velefi:aef , die goede wijf, vijftien vers, voqï Jchaptn, wy 
ven , verzen. Dan , om niet te ver af te dwalen , öien beschoowe flechts 
het gene Hoyd. ter gemelde plaatze heeft aangeteekend omtrend ƒ««, 
mvoety en wapen; en voege er by deeze twee volgende aanmerkelykft 
voorbeelden. Ferguut, HS„ fo. i, a, 

Mallic Jpranc op fine been 

enBAa tol.Emgel»mah, VySZ-Crura datfijnixt bc&nbeneden 

den inyen. 

Intusfchen is hiermede de fpreekwyze ter^been noch niet gewettigd. 
Want, fchoon*.*» voor beenen ftaat, TER evenwel voegt zich ookin 
het meervoud niet dan voor vrouwlyke woorden, als ter pielen. En 

het 
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het tegendeel kan men geenzins bewyzen uit ter ooren, dewijl cor vtn' 
ouds mede vrouwlijk is. 

Zouden wy niet mogen vooronderftdlen , dat ook Ban van ouds vrouw 
lijk geweest is, gelijk Ten Kats wil? Want, Tchoon het ons tot 
hier toe aan bewijs ontbreekt^ zou dit echter licht zoo kunnen zijn. Wie 
had gedacht, dat iVMfT? ooit vrouwlijk gebruikt was? of dat Beeld zoo 
gevonden werd? En evenwel , van het eerfte zagen wy dit boven , J. 15 J 
en van het andere zie men verfcheiden voorbeelden in den Delf fchen Bybel 
van 1477, Daniël IL en IIL 

Zoo men dit niet voorondcrftellen wil, dan zijn wy wederom genood- 
zaakt een verloop te erkennen. En dan is de vraag y Vanwaar dit verloop ? 
Denkelijk uit de fpreekwyze op de been, waarin men uit onkunde Beeft 
als vrouwlijk heeft aangemerkt. Been voor vrouwlijk houdende» kon 
men ook zeggen ter been. En dit ter Been is denkelijk weder de aanlei**' 
ding geweest toe ter Gang, waarvan boven in $. 14. Zoo Ijrengt de 
eene dwaling de andere voord. 

5. 19. Hart was oulings buiten twijffel vrouwlijk; en is het noch in 
ox^van goeder harte. Blanjefioer ende flor ijs, HS., fo. 6 » a. « 

Ende bi bi lichte machte gewinnen 
Jn die herte ene andre minnen 

ZietookdenDelffchenBybeli477,IKon.(ISam.) XVII,a8;jAC. vm 
Maerlant, Spi€g.'bist.,\y\,z> 32 ; en voords den nieuwen druk 
van HüYDECOFERs /^röw;^, d. II, bl. 158, 159. 

Wat ter Leen belangt, dit is denkelijk eene verkorting van terUening, 
gelijk wy dit zelfde over ter Uilvoer hebben aangemerkt. 

Oor en Uur zijn beide van ouds ook vrouwlijk. 

S* io- Eö dit zy genoeg van TEN en TER. Wy gaan nu over tot 

Vv h^t 
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htt voornaamfte dezer vwhandeling ; om namelijk te toonen, dat TE 
niet alleen voor vrouwlyke fubftantiva gefteld wordt, maar by alle drie 
de geQachcen. Ik moet my verwonderen , dat de anders zoo oplettende 
Ten KATEdit over het hoofd gezien, en daardoor aanmerkelijk ge- 
dwaald heeft. Hybefluit namelijk, d. I, bl. 4oten428, uitdefpreek- 
wyzen te Frede en te Gronde^ dat vrede tn grond niet altijd manlijk zijn. 
2eker, een vreemd beQuit, gelijk uit het vervolg noch klaarder blyken 
zal. M o o N B N in zyne Spraekkunst^ ho. 42 , bl» 299 , maakt wel geene 
uitdruklyke melding van de geflachten; maar evenwel, daar hy in het 
vorige aan TEN het manlyke en onzydige, aan TER alleen het vrouw- 
lyke geflacht had toegekend, maakt hy opzichtelijk T £ eene verzameling 
van woorden van allerlei geflacht. 

$. 21. Heden ten dage wil men zyne geleerdlieid toonen; en daardoor 
leest men veelal in dagelijks uitkomende fchriften , ten gronde gaan , ten 
last e leggen y ten velde trekken ^ ten voorfcbijn komen ^ ten wege brengen^ 
ten r echte y ten onrechte ^ en wat dies meer is, alles metT£N: zekerlijk 
alleen om diereden ,dat men oordeelt, dat manlyke en onzydige woorden 
niet TE maar TEN vereifchen. 

%. 2%. Hoe ongerijmd deze Helling zy, meene ik reeds eenigermate te 
hebben doen voelen in de achtfte afdeeling myner Toetze van nieuwer-* 
wetfche taalkunde, en kan ik voords naar mijn inzien niet klaarder be- 
wyzen, dan door eene vergelyking van alle woorden , die ooit of ooit 
TE voorop nemen. Ziet hier dan eene lijst der zelve, zoo volledig 
als my doenlijk geweest is. En, fchoon my mogelijk noch een enkel 
woord ontflipt mogtzijn, meene ik echter te mogen hopen, dat deze lijst 
genoegzaam zijn zal ter overtuiging ^.ja , dat er uit blyken zal , dat TE , 
wanneer men wel telt, minst voor vrouwlyke naamwoorden gebruikt 

wordt^ 
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wordt , juist andersom 5 ddn men thands voorgeeft, en roeerdet voor mafi< 
lyke, allermeest voor onzydige. 

§. 23. Om evenwel den lezer niet te vervelen met eede dorre opeeiW 
(lapding van een anderhalf honderd woorden zonder zin of zamenhang, 
zoo wil ik de zelve in eenige foorten deeien , en achter elke afdeelifljif 
eenige korte aanmerkingen er tusfchen voegen. 

§. 44. De zelfftandige naamwoorden, die TE voorop krygen, zijn 
veelal , of (I. ) betrekkelijk op de tijd , als te Avond ^ of (II. ) betrekkelijk 
o^ eenige plaats, als te Bedde : andere wederom (III.) hebben geene van 
deze betrekkingen, als f e Rade gaan : eenige weinige (IV.) komen bui- 
ten vereeniging met TE zelden of nooit voor, als te O/wrede: en einde- 
lijk, (V.) ^r zijn noch. enkele, die, of volftrekt, of op die wyze met 
TE, thands buiten gebruik zijn, en genoegzaam alleen by de ouden 
gevonden worden. Naar deze opgave van den aard der woorden wil ik 
de verdeeling der volgende lijst inrichten. 

De woorden, die ook by Mo on en té vinden zijn, zal ik, om niet 
telkens den naam te herhalen, met een flarretjen voorop teekeneü, en 
die ik uit Hüydecoper op SxoKEheb, met een kruisjen. 

§. 25. (I.) Subftantiva van tijd, of die daar voor kunnen doorgaan* 

Manlyke. te Jcbtérmiddag. te Avond, te dezen Dage^ $e dien Dage. te 
Herfst, te Mei. f e Middag, te Nacht, te Namiddag, te Ochtend, te Winter^ 
te Zomer. 

Vrouwlyke. te Lente, te Middernacht, te Kerstijd, te eeniger Tijd. 

Onzydige. te Hooi en te Gras. te Nieuwjaar, te één Uur^ te twe^ 
Uren ytïiz. 

§. 26. Men zegt te Avond kom ik by f/, maar teN avond van zijn 
kven , en de dag neigt teN avond. Van dit en diergelykc woorden, die bcid^ 

Vva TE 
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T E en T E N voorop nemen , het zy met , het zy zonder , onderfcheié 
van beceekenis , zullen wy breeder fpreken beneden, §. 28 , als wy ovex 
$e Einde handelen, r 

Hacb$ , thands meest als manlijk gebruikt , was voorheen ook vrouw- 
lijk. Efopet^ fab. 58: 

Die bane crayet ende ïvacbp 
Jl die ghetiden vander nacht 

f 
en elders meermaals. Vergelijkt de fchriften van H o o »t , en den Sta- 
tenbybeL Waarom of alleen het manlyke hier zou moeten gelden , zoo 
als Da v. VAN Hoogstk a ten wil, betuige ik niet te weten. De 
Ipreekwyze te midiernaebt toont duidelijk het tegendeel. 

Te Ochtend: meest van ochtend. Over het geheel moet ik aanmerken, 
dat in deze lijst wel eens hier en daar een wootdjen zal ingeflopenzijn , 
waarvan men zou kunnen twijffelen, of het wel zoo met TE voorop 
gebruikt worde. Evenwel, het getal van zoodanige woorden zal niet 
groot zijn ; en ik mag wel lydcn, dat men de zulke > omtrend welke 
ik my bedrogen heb , voor niet gefchreven houde. 

Uur \s ook vrouwlijk. 
' 5. 27. ( II. ) Zelfftandige naamwoorden van eene plaats, of die in zuflc 
eene zamenvoeging als plaatzelyke befchouwd kunnen worden. 

Manlyke. ♦ te Berge ryzen. te Gast. ♦ te Grond, te Ingang, te Molen 
irengtn. * n Rug, ^ te Stal. te Smul. * te fFagen. ♦ te fTege brengen. 

Vrouwlyke. te Biecht, te Bleek, te Bruiloft, te Helling; defcbuit moeit 
$e helling, te Jagt. teKermis. te Koets. ♦ te Kooi. te Loef oi te Loefkvaards. 
te Markt, a Mis. te Oefening, te Preek, te Rust. ti fFacBt. ♦ f e H^eide. te Zee. 

Oa- 
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OiTzydige. te Bad gaan. f e Bal. te Bedde, te Bezoek, te Einde, te Feest .^ 
U Gezelfcbap. te Honk. te Hoof. te Huis; te uzven huize ^ te mynen huize. 
U Ijs. * te Land; ergens te Land komen (aanlanden), te Midden. * te 
Roer. te Salet. * te Scheep, te School. * te Feïd gaan; het koren Jiaat te 
veld; te Velde trekken. * te Venfter. * te Water. ♦ te Wed. 

%. a8. Te Stal, dac ten minden niet zeer gemeen is, late ik voor re- 
kening van Moon£n; die echter 2yne verzameling van woorden met 
TEN, TER, en TE,fchijnt byeen geWachttchebbenuitVoNDiLi 
fchriften. 

Van Smul wete ik het geflacht niet, doch fchatte het manlijk. 

Van te Wagen en te Koets kan men voorbeelden vinden in Hu yo c« 
COPERS Proeve. 

Bleek meene ik dat vrouwlijk is; en dat men ook zegt ter bleek, 
en op de bleek. 

Te Einde. Ook teN Einde ^ zoo voor opdat, als in ten einde brengen. 
Bydeze gelegenheid moet ik een' uiiftap doen. — Sommige woorden ne- 
men beide TE en TEN voorop: ecnige onverfchillig, als te Ingang 
en teN Ingang^ te Onderpand en teN Onderpand: andere meteen zeker 
onderfcheid. En dit onderfcheid hangt in fommige enkel af van het ge- 
bruik, zoo dat er kwalijk reden van gegeven kan worden, zoo echter, 
dat de fpreekwoordelyke gezegden , waarin de leiterlyke beteckcnis van 
hetfubftantivum min of meer verdonkerd is, liever TE voojop nemen: 
dus, bet bair rijst te Berge, maar wy trekken teN Berge; te dien Dage^ 
jnaar teN Dage als gy daar van eet', te Goed houden, uicftel van betaling 
geven, maar teN Goede houden^ wel opnemen ; te Goed hebben ^ noch te 
vorderen hebben , maar teN Goede duiden , gimftig uitleggen ; te Huisj 
maar teN Huize van Piet er; te Kost leggen y maar teN Koste van zijn 

V v 3 Ircen ; 
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leven; ie Kwaad z^jn^ noch fchuldig zijn, maar teN Kwade duiden; 

ongunftig uitleggen; u Last leggen, befchuldigen , maar teN Laste van 

iemand komen ^ tot iemands bez waan Andere zijn er, in welke het on* 

derfchciden gebruflc van TE en TEN meer bepaald is door de meest 

gebruikelyke beteekenis van die voorzetfels zelve , in dier voege, dat T E 

in of op beduide , hebbende het voorkomen van een zijn in eene plaats, 

TEN daarentegen, dat meerder te kennen geeft eene beweging naar 

eene plaats, tot ^ tot aan^ of naar beteekene; zoo dat TE ep TEN 

in dezen omtrend zoo veel verfchillen als der Latyncn in loco tn in locumi 

dus te Avond y in den avond, als de avond daar zal zijn, maar de dag 

'neigt teN -rfw/7//, naarden avond; ook/^iV Avond van zijn leven ^ verfus 

vitae finem; te Einde de laan, dat is op het einde, maar de laan te IV 

Einde gaan^ meen werk teN Einde brengen ^ dat is tot ian het einde; 

ook teN Einde , opdat, dat is, tot dat einde, en teN Einde van zenh 

dagen ^ yerfus finem feptem dierum;/^ Vuur zetten^ op het vuur, maar 

teNVure doemen^ tot het vuur. — Deze aanmerking is misfchien niet 

zeer volledig, maar kan evenwel genoegzame aanleiding geven, om dit 

ftuk verder na te fporen : en hiertoe heb ik de zelve hier zoo goed ik 

kon voorgefteld. 

Feest is ook vrouwlijk. 

Gezelfchap is tbands onzy dig : ziet Hoogstraten. Byde Hoog- 
duitfchen is het vrouwlijk, en van ouds was het ook zooby ons, verg^ 
Kluit op friesterfchap ^ bLssi, heel onderaan. En, indien de twee- 
de regel , aldaar op het einde van bl. 333. telezen, zal doorgaan, dan behoort 
het noch zoo te zijn. 

School is ook vrouwlijk. 

Fenjier is mede van tweedetlei geflacht, onzy dig, en vrouwlijk. Eft 
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zdo was het reeds van ouds. Der apostelen zvercj (Handel, der apost.) 
HS. , XX9 9: Nvfat d<ur €en ionghehnc opt venjier ende hiet euthicius. , 
Maar Genes. XXVI, 8 , in den Delfschen bybel , i^Tj^fotJacb abimalccb 
die coninc vanden paleftinen tot eenre venfter wt. en Maerlant, 
Spieg. bist. , 1, 1 , 49 , vs. 17 en 25 : /^r nort vtinfter^ en ttr oest veinfter. 

J. 29. (III.) Andere naamwoorden. 
' Manlyke. • te Barfteftooten^ zicb te Berfie boeften.* te Hoop. ♦ te Keer. 
te Koop. te Kost leggen, te Last leggen, te eenen Maal. ♦ te Moede zijn. 
f te Monde [laan. te Post. ♦ te Pronk. ♦ te Rade gaan; te- Raad krygen. 

• te Fyand maken. ♦ te Voet gaan; te Voet vallen. ♦ te Vondeling leggen., 

♦ te Vrede. * te Vriend bouden. te Wille zijn. 

Vrouwlyke. * te Baat. ♦ te Beurt vallen. ♦ te Hulp. te Huur. te Kust 
en te Keur. te Minne (vocdHtx ). * te Scbande. [* te Spijt.'] te Vrouw 
bebben. zicb te IVeer fielten. 

Onzydige. te Berde brengen, te Boek zetten, te Borde komen, te Galop, 
te X^elde maken, te Goed bebben :,te Goed bouden. te Gruis fiooten. te Kwaad 
zijn. te langen Laatften. te Leen. * te^Lijfflaan\ iemand te Lijf willen. 
te Lote vallen, te Niet hopen, te Onderpand, te Ongeluk, te Ongenoegen. 
f te Onrecht. * te Paard, te Pand. * te Pas brengen ^ te pas komen ; wel 
of kwalijk te Pas zijn. te Pulver. * te Recbt; te Recbt brengen; eenen 
wisdadigen te Recbt [lellen, den pot te Vuur zetten; te Vuur en te zwaard. 
te Wapen. * te Werk komen; te Werk fiellen^ vriendelijk ol onvriendelijk 
wet iemand te Werk gaan. te Wijf bebben. te Woord fiaan. ♦ te Zeil. 

' §. 30. Te kost leggen. Kost^ kosten^ irapenfae. Van wat geflacht is dit 
woord ?H. PiETERsoN, in zyne geflachtlijst , fchrijfc : Kost , m. Kost 

'ten^ onkosten j v. Maar hy had het tegendeel kunnen leeren uic het voor- 
beeld^ door Kluit op Ho qo f tratsn uit Dr Decker aange- 
haald: 
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haald: Foorwêer met kleenen Mostbifteti gby my ter aerde; zijnde die 
eene vertaling van hetgeae Ovioius zong, Heroid. VU,iSS:Infiruit 
impeifa noftrajepulcra brevi.KiLiAANfchijnthetingnlyke,PLANTijN 
het vrouwlyke te begiinftigen. Dan ,,_ om ons hiermede aietop te houden , 
duidelijk heeft men het maniyke by Ve ldbn akr , Cbron. van HoU., 
bl. J3 : Ende want veel ridders nu ter tip hem dien cost ontfien, fi laten 
fi off die feest: het welk in de Latijnfche Cronica de HeUant/m Mat- 
TH AEI Jnal., to. IX, p. 98, aldus wordt uitgedrukt: Et quia ttunc- 
temporis multi milites pecuniae fuae confulunt, quare festivitatem fuat 
promotimsomittant. Zoo ook by Meus Stokb, VIII, 584, 5%$: 

Dat fi bem belptn tefer ftonien 

Op haren cost: toard hint conde 

Nu den cost niet volgbelden» 

Ziet ook een voorbeeld uit W. Sitvius in Hütd. Proeve, d. II, 
bl. a5o, aant. «j en in het opfchrift eener Ordonnatie van 1541, in 
de raderl. hist., d. IV, bl. 430. 

Vmte eenenMaalzK men onze Toets van nieuwerwetfche taalkunde, 
in de IX. afdeelinf. 

• Van Post is my het geflacht niet klaar gebleken : te weten in deze za^ 
menvoeging; want voor een' postbode is het manlijk. 

Huur, byHooosTRATiNOvcrgeflagen, is vrouwlijk. Zooftelleu 
het ook M o o N E N en Pi B T « R s o N. En men vindt het dus gebruikt 
door onze kantteekenaars op £xod..XXII, 15, en door De Groot 
inzyne/To//. rtcbtsgel., III, ip. 

Te Kust tn te Keur: eene fpreekwyze, die ze»r gemeenzaam i«. 
HooFTs zangen, bL i?i , dr. in folio; 

Krielt 
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Kr iel f bef van vryers niet om uwe deuri 
Moogbje niet gaan niet te kust' en te keur? 

Gantsch anders Vondel, inzijo treurfpel ^^(7/7/^^^bl. 7: 

Een zoon van David blijf voor geene Abizag ft aan. 
Cy moiigbt doof al bet rijck ten kusfe en keure gaan. 

even als of hy wilde zeggen , dat Adonias door het ganifd.c rijk heen 
^Ue vrouwen mogt gaan kusfcn, en ünn kiezen. Maar het kusfen 
komt by die fpreekwyze niet altijd te pas; by voorbeeld. Dat boek kan 
fnen te kast en te keur krygen. Ik heb wel eens gedacht, of niet te 
kust en te keur eene verbastering zijn mogt van te keuze en te keur, hj 
'^wyzevan tautologie ofopeenftapeling. 

Te Spijt late ik geheel en al voor M o o n £ n s rekening : ik geloove niet, 
dat het goed is , of ooit gebruikt wordt. Men zegt teN/pijt , en niet 
ie/pijt. Spijt isby Mooi^en, ho. 14, vrouwlijk ; zoo ook by Pik- 
.TERSON. HooóiT&ATEN en Klüi T kiezeu mede het vrouwlyke, 
fchoon tevens voorbeelden gevende van het manlyke. Ik fchatte het 
manlijk, om 'de zelfde reden als gang en loof, waar van boven, 5 14, 
Of, zoo ik hier in dwalen mogt, dan heeft teNfpijt zïjn' oorfprong uit 
het onzydige geflacht, dat voorheen in gebruik fchijnt geweest te zijn, 
(z. Kluit ) en maakt dus geene uitzondering op den regel wegens 
TEN, boven in J. ia voorgefteld. 

Van te Recbt en te Onrecht hebben wy in het breede gelproken in 

onze Toets, afd. VUL 
^otrdYtts voorheen ook viouwfijk. Milis Stose, IV, 1245 

Xx Oec 
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Oec fo wist zvel van Rene^fi 
Mijn beer JaUy de defe woort 
Sesfe fier knapen feide voort, 

Efopet^ H S., fab. 4: 

Doe quant mijn bere die liovecb voert 
Ende feide ten f cape defe woert 

Ziet noch twee andere voorbeelden üit Am zalven boven , $. 4 en 5; eit 
vergelijkt wat Hüydecoper in zyne Proeve heeft over Antwoord. 

S 31. (IV.) Woorden die buiten vereeniging met TE zelden of nooit 
voorkomen. 

Manïyke. te Geef. teOnvrede. te Fiervoet ( fpoorflags ). ♦ tè Famrfchijn: 
> te Zoek. 

Vrouwlyke. te Dege. te Grabbel. ♦ te Leur. te Loer zitten. • te Oni 
tijd. ♦ te Frijk zitten, te Sluik, te Stade komen, te fFeek i&etten. 

Onzydige, te Bruik maken. ♦ te Cemoete. te Mortel flaah. zicb te 
Onbruik maken. 

J. 32. Doordien deze woorden genoegzaam nooit gebruikt wor- 
den buiten vereeniging met TE, zoo is der zei ver gcflacht ook byna 
niet te bepalen, en by kans geheel onzeker. Ik heb aan" elk hunner 
een geflacht toegekend, meestal niet uit overtuiging, maar, of by 
gisfing, of op het gezag der fpraakkunftenaars. 

J^ege^ deugd, waarvan oulings Degen ^ held, is zekerlijk vronwlijk. 

Te Prijk is misfchien eene verkorting van te prijken. 

Zoo 
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Zoo ook f e Loer voor /# ioeren^ te JVeek voor ti weeken. Evenwel , 

• 9 

met zelt oo^ op dt loer zitten y en in de week Tutten. 

Gemoet is onzydig : in V gemeet komen. 

$• 33- (V.) Eindelijk komen zulke fpreekwyzen, die men alleen by 
vroeger fchry vers vindt, en welke nu buiten gebruik zijn. 

Manlyke* te Jfternoen. f teBaTwivey te Gade j f te Keijere. f te Hem^ 
t ^^ Jo^9 t ^^ ^- ^^ 5örg<f. i;^/^ ^^g-^ /5 Hage:^ te veertich Dagen. '\te 
haren Lacbter. te Noen. f te Prige. f te Riefe. f te Stride. 

Vrouwlyke. f te defer Dinc. \ te Öavele. tefijnre Gelikenisfe. te Haer 
f elven, te Hant. te Handen, f te Kwistee^^^- t ^^ Mate. f teVriendfchap. 

Oneydige. te fynen Boeide, j te Dale. f te tween Doelen, te Gemake. 
f te Goede nemen, te haren Hole. te ftnen Kinden, te Nutte, f te Onge* 
wake. f te Gogen brengen, f ^^ Spele. te Sncke fiaen. en zoo voords. 

§. 34. Omtrend deze laatst opgegevene fpreekwyzen zal men mis- 
fchien oordeelen ,dat ik er fommige niet had moeten plaatzen , by voor- 
beeld, te Borge^ te Haerfehen , te ftnen Kinden; want dat der ouden 
TE, in die zamenvoeging niets anders zijnde dan ons tot, op die wy- 
ze genoegzaam voor alle fubllantiva kon gebruikt worden. Men he^ft 
in de zaak zelve gelijk: maar ik heb dezen evenwel, tiaar ik ze in my» 
nen weg ünimoctte, niet willen overflaan, Zy kunnen mede ten betooge 
dienen , hoe de ouden TE voor allerlei geflacht gebroikren. 

Voorder is het geflacht van fommige dezer woorden my mede niet 
klaar gebleken. 

Pr/g^ is manlijke Melis Stoki, I, «.76: • 

Ende quamer 'omme tenen wigbe 
Bi Autfore mit groten prige. 

Xs 1 Eea 
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. Een Ries is een roekeloos mensch , gelijk Öutdecoïebop verfchei- 
den plaarzen van zyncn Melis Stoke leert. Maar daarom wetei 
ik noch niet, van wat geüacht Rieje is in te Riefe; even het zelfde, 
dat ik omtrend Post in te Post aanmerkte, boven, J. 30. 

Difjg werd by de ouden meermaals vrouwlijk gebruikt. fFalewei/s, 
HS. 1350, fo. 35, c: 

Sidi fat of fide ries 

Dat ghi dus defer (ïmc gewaget. 

Efopet^ fab. 35: 

TJaep badde van den wolueforgbe 
Te wederfegghene defe dinc 

ook wijst dit de fpreeekwijs te defer dinc zelve uit. 

Ti Hant is het zelfde, met ons thands , dat daarvan afkomftig is. 

Te Handen meene ik in den zelfden zin ^gevonden te hebben in Efb'^ 
f et , fab. 31; daar van een' hond , die oud begon te warden , gezcid wordt : 

Hi verhes finen loep te handen 
Ende die beten vanden tanden . 

Voor te Goede nemen zegt men thands /^iV^ö^^if: voor u Nutte ^ dat 
men in onze bybd vertaling vindt, teN nutte: voor re Oogen brengen 
zegt men voor oogen : voor te Sticke^ aan ftukken. 

Voor het overige zal men het my wel ten goede willen houden , in- 
dien 
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dien ik eenig woord, in Een- der vij'f afdeclingen voorkomende, by 
vergisfing verkeerd gitplaatst nrogt hebben. 

§. 35. Nu is het bcfluit li-'chc op te maken. Eene flechts oppervlakki- 
ge, befchouwing van het voorgaande doet elk , die niet willens blind is , 
tèn klaarden zien , dat TE zich by allerlei geflachten voegt. Die 
heeft geene verdere ontwikkeling noodig. Of zal men evenwel volhar* 
den in zyne eens aangenoniene wanbegrippen , en bly ven fchry ven teN 
gronde gaan, tcN laste leggen^ teN velde trekken, teN rechte, en wat 
er van z.ulk eene wartaal meer zy? Maar dan dient men immers, om 
de regelmatigheid te bewaren , ook te fchry ven , teN achtermiddag en 
teN winter ^ tcN boot en teN graze^ teN rug gaan en teNwege bren* 
gen , teN bedde liggen en teN huis zijn , teN keer gaan eri teN koop 
hebben, teN goed hebben en teN paard ryden', en zoo met alle roarly- 
ke en onzydge woorden? Maar dit gelijkt immers beter naar Wahcli 
dan naar Nederduitsch? 

§. 36. Laat ons verilandig handelen, en de taal gebruiken, zoo als 
onze ouders ons de zelve hebocn overgegeven. Vinden wy iets, dat 
door verloop van tijd verba&cerd is, dit mogen wy, zoo veel de ver- 
ftaanbaarheid toelaat , en zon verre het zonder merkelykeB aanftoot ge- 
fchicdcu kan, weder te recht brengen. Maar Iaat ons vooral ons wachten 
van eerst regels te willen maken , en dau de taal naar de zelve te 
dwingen, (leeds indachtig aan het gulden zeggen van Ten Ka te, 
dat men de taalwetten of taalgebruikeajpoet vinden, en niet makend 
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XJLoe het bygekomen is, begrype ik eigenlijk Diet> maar eerst zeer 
lait, en lang na dat de2e twee vorenllaande verhandelingen reeds ge^ 
fchrcvcn en verzonden waren, is myne aandacht gevallen op de nieuw- 
He of zesde uitgave van Hoocstkatens geflachtlijst der zelfftandi- 
ge naamwoorden. Dezen nieuwen druk doorbladerende, vond ik in den 
zei ven zeer veel, zoo in opzicht van de geflachten als van andere za- 
ken, dat in myne verhandelingen had kunnen te pas gebracht worden, 
en zekerlijk , indien ik het in tijds had opgemerkt, door my zoude aan^^ 
gehaald geweest zijn. Ter verbetering van mijn gepleegd verzuim heb 
ik best geoordeeld, den lezer het navolgende hier alles by een onder 
het oog te brengen. 

In dè eerftemyner twee vorenftaande verhandelingen fprak ik, bl.307, 
van de verwisfeling van MidJê» en Middel^ en,bl. 3x7 — 319^ van de 
fpelding van Aardig of Aartig. Men vergelyke deswegens den heer 
Kluit op Midden^ bl. 320 naar het einde, en op Aert^ bl. 20. 

In het Vertoog over TE, TEN, TER, fprak ik, 5. 14., van het 
geflacht van Gang en Loop. Ik heb grooten lust, die twee woorden te 
brengen tot den regel, voorgedragen door den heer Kluit in des 
zelfs nieuwe voorrede, §. 40, bl. xxxvm; fchoon dieregel eigenlijk 
fpreekt van zulke woorden, die van hetpraeteritumimperfeftum komen, 
daar integendeel gdr^ tnloop^ inmQisloopj afgekorte infinitivi zijn: trou- 
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Digitized by 



Google 



NOODWENDIG NABERICHT. 

Vf^MS^fleep en fieek, by dien regel onder de vqprbeelden gezet, zijn in 
het zelfde geval. VznNaam in het vrouwlyke geflacht> §. 15^ zie men 
noch twee voorbeelden, uit Stok e, by den heer Kluit op Noem. 
Wegens hetgeflacht van Toets ^^. itf, Vergelyke men de gemelde voor- 
rede, 5* 77» Met het gene ik zeide van de ingekorte meervouden, ieen, 
fcmep^ wijf jvers yvoox beenetiy fcaptn , wyyen ^verzen ^ §. iR, vergely- 
ke men mede die voorrede, §. m, ii£. Van HartyS 19, tnNacbt^ 
§. 26, beide van ouds vrouwlijk, zie men den heer Kluit op die 
woorden. iVb^/ï, en dus ook Jfternotn ^ beide onder de manlyke woorden 
geplaatst, 5. 33, zou volg^^np hem viuuv/iijk zijn. Ten laatflen, wat 
JFoord en Ding betreft, §. 30, 34, als van ouds ook vrouwlijk op- 
gegeven ; men verbetere dit, voor zoo verre het verbetering noodigraogt 
hebben, uit de meergemelde voorrede, J. na, bl. cm, civ; doch 
met bedachtzaamheid: want op Z)//7g erkent de heer Kluit, dat dit 
woord wezenlijk meermaals vrouwlijk gebruikt is geworden. 
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